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PROLOGO

Hace ya algunos años que preparamos la presente edición del Diccionario vasco del P. Añí·
barro, convencidos de que una de las tareas más urgentes en el campo de los estudios vascos es el
dar a luz en ediciones fieles y exactas las fuentes de los siglos posados que aún yacen inéditas.
Editado por la Caja de Ahorros Vizcaína a instancias de la Junta de Cultura de Vizcaya y de
la Academia de la Lengua Vasca, por fin Iwy sale a la luz pública por primera vez dicho diccio­
nario. Huelga decir que el impreso es reproducción exacta del original manuscrito, sin que nos
hayamos permitido la más mínima alteración, ni aun en la ortografía.

Como la Introducción que figura al frente del libro fue compuesta hace varios años y en
el ínterin se han publicado algunos trabajos que en ella se mencionan como inéditos, parece ne­
cesario advertirlo aquí. Así por ejemplo, la lista o catálogo de pueblos vascongcuUJs, confeccionada
por el P. Añíbarro, la publicamos en el Boletín de Amigos del País en 1956, págs. 433 y ss.,
y la reprodujo después el Sr. Estornés Lasa en «Geografía Histórica de la Lengua Vasca (si­
glos XVI al XIX)>>, Colección Auñamendi, p. 44 y ss. La biografía inédita del P. Palacios,
personaje insigne del siglo XVIII, íntimamente relacioncuUJ con el P. Añíbarro, la hemos pu­
blicado también poco ha, precedida de un estudio bio-bibliográfico en Scriptorium Victoriense
8 (1961), 7-101. Finalmente, en nuestra «Historia de la Literatura Vasca» (Editorial Sendo,
Bilbao 1961) se encontrarán ampliados en parte los datos de la Introducción en torno al autor
de este Diccionario.

También parece oportuno mencionar algunos trabajos de importancia en este ramo de la
lexicografía vasca, que se han publicado en estos años. El diccionario de 1562, de N. Landuchio,
ha aparecido por primera vez en 1958, gracias a los Sres. Agud y Michelena, con el título «Die­
tionarium Linguae Cantabricae» (San Sebastián, Seminario de Filología Vasca Julio de Ur­
quijo). El Dr. Justo Gárate ha publiccuUJ también recientemente un pequeño glosario vasco-latino
de Buenaventura Vulcanius, autor belga del siglo XVI (véase Euskera, 1961, 239 Y ss.) Final­
mente, D. Luis Michelena dedicó su discurso de entrada en la Academia de la Lengua Vasca
al tema: los lexicógrafos vascos de los siglos XVII y XVIII (véase Euskera, 1961, 6 Y ss.)
En este trabajo se estudia el diccionario inédito de Silvain Pouvreau y el célebre del P. Larra­
mendi, sobre todo el Suplemento de este último.

Pero volviendo ya al diccionario del P. Añíbarro, es posible que a primera vista cause al lec­
tor cierta sorpresa' o perplejidad el topar en él ciertas voces castellanas que el autor nos vende
por vascas. La cosa nada tendría de particular si se tratase de voces de procedencia románica,
pero asimiladas por la lengua vasca, que por lo tanto pueden y deben figurar con todo derecho
en un diccionario vasco. Pero además de esta clase de voces, se encuentran en este diccionario
otras que son puramente castellanas y no tienen trazas de haber sido usuales nunca en euskera.
Pongo por ejemplo «torpeza», «tarantula», <<sencilloa» (=sencillo), «agoantatu» (=aguantar)
y tantas otras por el estilo. Es claro que todas ellas provienen del diccionario de Larramendi,
donde también se las encuentra. Al sostener el P. Larramendi el origen vasco de muchas de estas
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voces castellanas, se consideró que el uso de las mismas en vasco era perfectamente legítimo.
No se puede olvidar que el P. Añíbarro ha sufrido en esto la influencia del P. Larramendi. Dí­
gase lo mismo de otras voces, no tomadas del castellano, pero que tampoco son voces vascas autén­
ticas, sino voces de forja, ideadas por el P. Larramendi y metidas en su Diccionario. En el dic­
cionario de Añíbarro no hallamos muchas de éstas, pero sí algunas, como «egopea» por substancia,
«mepondea» = feudo, «obetandea» = perfección, «apaindonac» = ornamentos y «jargoio»
por trono, que algo se ha difundido, si no es más por haber sido admitida dicha voz en el popular
himno «Arantzasuko», También las voces de esta segunda clase han sido tomadas del Dicciona­
rio Trilingüe del P. Larrameruli,

Basten estas someras indicaciones para que el lector se dé cuenta de que el presente Diccio­
nario debe ser manejado con ciertas cautelas. No todas sus voces son legítimas. Pero aparte de
esta clase de voces debidas al influjo del P. Larramendi, hay en él un caudal de voces no despre­
ciable de origen popular y que se registran con la precisa indicación del dialecto, o mejor, de la
provincia en que se emplean. Esta es, claro está, la parte verdaderamente valiosa y original de
este diccionario; y creemos que un estudio atento del mismo llevará a cualquiera al convencimiento
de que por ella el P. Añíbarro es acreedor a un puesto de honor entre nuestros lexicógrafos de
otros siglos. Particularmente, este libro es rico y abundante en voces sinónimas, y en registrar
cuidadosamente las diversas variantes de una misma voz.

Digamos una palabra, finalmente, sobre quién pudo ser el inspirador que dio a Añíbarro
la idea de componer este diccionario. Sabido es que AñíbaTTo y Moguel (el noble autor de Peru
Abarca) fueron grandes amigos, que se apreciaban mutuamente y alimentaban idénticos afanes
por, el estudio y cultivo del vasco; sobre este particular nos extendimos en otra parte (véase Eus­
kera, 1960, 50 Y ss., así como también la Historia de la Literatura Vasca), por lo que aquí
no vamos a repetir lo que allí dijimos. Pues bien, Moguel tiene un impreso breve de 16 páginas,
titulado «Nomenclatura de las voces guipuzcoanas, sus correspondientes vizcaynas y castellanas,
para que se puedan entender ambos dialectos». Este opúsculo es en la actualidad sumamente
raro y prácticamente desconocido; un ejemplar lo hemos hallado precisamente entre los papeles
que pertenecieron al P. Añíbarro. En él se leen textualmente estas palabras: «Tal vez el autor
de esta Nomenclatura formará después otra más copiosa de las voces diferenciales de los tres
Dialectos, Guipuzcoano, Navarro y Vizcayno: para que se comprendan los libros de cualesquiera
de ellos». Esta idea de componer un diccionario de voces vascas diferenciales, que no pudo ser
realizada por Moguel, la recogió su amigo y la llevó a efecto, como vemos, si bien su obra no sirve
precisamente «para que se comprendan los libros» escritos en vasco, pues para ello el diccionario
debería haber sido oasco-castellano y no castellano-vasco, como en realidad es éste.

Sólo nos resta expresar nuestro agradecimiento a la Caja de Ahorros Vizcaína por llevar a
cabo esta edición, poniendo así a disposición de los estudiosos del idioma una fuente que de otra
suerte sería prácticamente inaccesible o al menos de difícil consulta.

No hemos hecho un cálculo, ni siquiera aproximado, del número de voces que contiene este
Diccionario, pero cualquiera que lo examine con alguna detención echará de ver que es realmente
muy considerable, y se convencerá de que aquel viejo misionero franciscano no recorrié en vano
los caminos y las aldeas del país. Al par que repartía el pan de la palabra de Dios, no se desdeñó
de recoger de labios de los lugareños los vocablos y expresiones de la lengua indígena, por lo que
es acreedor a nuestro reconocimiento y admiración.

Fr. LUIS VILLASANTE, O. F. M.
de la Academia de la Lengua Vasca
Aránzazu, 9 de noviembre de 1962



INTRODUCCION

Cuando D. Resurrección Maria de Azkue compuso su magno Diccionario, llamado Vasco­
Español-Francés (Tours, 1905), se daba perfecta cuenta de que realizaba una obra nueva,
en la que no tenía otro remedio que empezar a fundometui«, En efecto, hubo de prescindir
por completo de la obra de los lexicógrafos anteriores: P. Larramendi, Léeluse, Géze, Van
Eys, Aizkihel, Novia de Salcedo... Y esto por una razón obvia. La fuente principal, y en
muchos casos exclusiva, de los lexicógrafos anteriores, fue el famoso Diccionario trilingüe del
P. Larramendi, publicado en 1745. Ahora bien, dicho Diccionario abunda en términos de forja,
debidos al genio inventivo del jesuita andoaindarra y que en su mayor parte nunca han lle­
gado a difundirse. Como por otra parte, este Diccionario contiene también en gran cantidad
voces auténticas de todo el país y de todos los dialectos, mezcladas indistintamente con las
de forja y no se avisa al lector sobre la procedencia de unas y otras; como no siempre es fácil,
en todos los casos, discriminar las que son de forja de las auténticas y usuales en alguna parte
o variedad lingüística del país, D. Resurrección se vio precisado a prescindir sencillamente
del Diccionario trilingüe y de los siguíentes, basados en él, empezando su obra sobre nuevas
bases, o sea, recogiendo las voces directamente del pueblo y de los escritores autorizados.

Con todo, no es que falten, aun antes del Sr. Azkue, trabajos lexicográficos más o menos
apreciables, aunque inéditos. El mismo P. Larramendi nos habla de dos, a saber, el de Lan­
duchio y el de .loannes d'Etcheberri. Se sabe también que el misionero franciscano, hijo de
Salinas de Léniz, Fr. Melchor de Oyanguren (1688-1747) compuso un diccionario tagalo­
castellano-cántabro (o vasco), que tampoco vio la luz pública y cuyo paradero actual se
ignora (1). El P. Lhande, en la Introducción a su Dictionnaire Bosque-Froneois (que sola­
mente abarca los dialectos llamados vasco-franceses), nos habla del diccionario manuscrito
de Maurice Harriet (1814-1904), al que elogia sobremanera por su alto valor y cualidades.
El propio Sr. Azkue reconoce también (Introducción, p. XIII) que de los vocabularios y
diccionarios manuscritos se benefició, para el suyo, mucho más ampliamente que de los
impresos, por la parte de trabajo personal directo que en algunos de ellos pudo apreciar.
Entre éstos enumera D. Resurrección el presente diccionario del P. Añibarro, que ahora sale
a la luz por primera vez y cuyas características describiremos más abajo.

D. Julio de Urquijo, en la Introducción a las Obras de Etcheberri (p. VIII) se lamenta
de la escasa afición que hay en nuestro país a la bibliografía éuscara. Siendo así que son extre­
madamente raros y escasos los escritos antiguos en lengua vasca o referentes a dicha lengua,
y que son ellos los únicos documentos que permiten el estudio profundizado de la misma,
no se comprende que los vascos (a quienes, por otra parte, no falta amor y preocupación por
su idioma) no traten por todos los medios de recoger amorosamente y publicar fielmente

(1) Ywe acerca de este intereaante y desconoeído autor el artículo del P.1poado 0Buteeheftrria, O. 1'. M.. pnbU·
cado ea «Milio".. F ..mcilO<4""'" (1949).3 .... en que .. trata de IU vida y ob... Y le cita bibliogralla acerca del millDO.
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(como lo hacen todos los otros pueblos con los documentos antiguos referentes a su lengua)
estas fuentes infinitamente preciosas para el conocimiento y estudio del euskera, Han influido
o contribuido a esta indiferencia las teorías gramaticales que en tiempos recientes se han
impuesto entre los cultivadores del vascuence. Al no estar redactados los escritos antiguos
conforme a estas normas, fácilmente se los descalifica como compuestos en mal vascuence y
como trabajos de escaso o ningún valor.

Cuán injusta, extraña y peregrina sea esta manera de hacer crítica literaria, no hace
falta detenerse a probarlo. Contribuye también a fomentar la actitud indicada ese pragma­
tismo de vista corta, que sólo cotiza lo que a las inmediatas aparece como útil.

Claro está que no han faltado vascófilos ilustres que constituyen honrosa excepción.
En primer lugar, el propio D. Julio de Urquíjo, que, además de sostener la Revista Interna­
cional, fue el coleccionador de la inapreciable biblioteca que recoge casi todo cuanto se ha
publicado en euskera en los siglos pasados, y que hoy se guarda decorosamente en el Palacio
de la Diputación de Cuipúzeoa. Igualmente D. Resurrección María de Azkue, quien, no
obstante sus preocupaciones normativas, reeditó muchas de las obras vascas antiguas, y
tanto en su Diccionario como en la Morfología Vasca, da un lugar considerable a las citas
de autores antiguos. Posteriormente, el Boletín de la Real Sociedad Vascongada de los Amigos
del País y el Seminario de Filología Vasca de San Sebastián prosiguen en este generoso empeño
de publicar las fuentes para el estudio de la lengua vasca. A la hora en que escribimos estas
páginas está ya en prensa el antes citado Vocabulario de Landuchio, conocido ya por el
P. Larramendi y que continuaba inédito. Y ahora sale a luz editado por la Caja de Ahorros
Vizcaína a instancias de la Junta de Cultura de Vizcaya y de la Academia de la Lengua
Vasca el diccionario inédito del P. Añíbarro, que, aunque conocido y parcialmente explotado
por el Sr. Azkue, no se hallaba hasta la fecha al alcance del público estudioso de nuestra len­
gua vernácula.

A fin de ilustrar al lector sobre la presente obra, su autor, época, etc., tocaremos breve­
mente en esta Introducción los puntos siguientes: I Orígenes de la literatura en lengua vasca
en el país vasco-español. II Datos biográficos del P. Añibarro. III Producción literaria del
P. Añibarro. IV El Diccionario del P. Añibarro. V Nuestra edición.

I

ORIGENES DE LA LITERATURA EN LENGUA VASCA EN EL PAIS VASCO.ESP~OL

El año 1728, y en Salamanca, de cuya Universidad era profesor, publicaba el P. Manuel
de Larramendí, S. L, un libro titulado: De la ontiguedad y universalidad del bascuence en
España, de sus perfecciones y ventajas sobre otras muchas lengüas. Como en el mismo se anuncia,
este libro tenía la misión o cometido de preparar el camino a otro, que apareció al año siguiente,
y que estaba llamado a formar época en la historia de los estudios vascos, a saber: El Imposible
Vencido. Arte de la Lengua Bascongada. Tratase de una Gramática, muy completa y sensata,
por cierto, que revela en el autor un vasto conocimiento del vascuence. Finalmente (por no
ocuparme ahora de otras obras larramendianas), en 1745, y en San Sebastián, apareció el
Diccionario Trilingiie del Castellano, Bascuence y Latín (2 vol.), con un extenso prólogo sobre
el idioma vasco, su antigüedad, dialectos, libros, voces que otras lenguas han tomado de
él, etc., etc.

Estas obras surgían súbitamente en medio de un desierto estéril e ingrato, como palomas
prometedoras de una hueva primavera. Se ha repetido a veces, en plan de semi-reproche o de
extrañeza, que el P; Larramendi realizó toda su labor pro-euskera escribiendo en castellano.
Pero hay que notar en su descargo, que, si quería ser leído e influir eficazmente en los vascon­
gados cultos e instruídos, únicos a quienes podían ser útiles sus escritos, casi no le quedaba
otro camino. En efecto, la parte ínstruída o culta de nuestra sociedad estaba totalmente
castellanizada. La falta de libros en lengua vasca hacía que el leer y escribir en dicha lengua
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pareciese poco menos que imposible. Aun bastantes años más tarde, D. Juan Bautista Aguirre
pondrá a su libro Confesioco eta Comunioco Sacrameruuen gañean eracusaldiae el prólogo en
castellano, advirtiendo: «Este prólogo se ha puesto en castellano, temiendo que muchos
Catequistas no lo leerían de otra suerte» (Véase la edición de 1823).

Esta formaci6n cultural completamente castellana y de espaldas a la lengua nativa,
de las clases dirigentes del país, traía como consecuencia el desconocimiento, la desestima y la
incapacidad de hablarla con soltura y correcci6n, cuando por necesidad nuestros cultos tenían
que servirse de ella. En los autores de la época hallamos numerosos datos sobre esta caste­
llanización de los cultos. En el Diálogo entre dos amigos eclesiásticos, que se publicó a con­
tinuaci6n de Pens Abarca (ed. 1904, p. 181 ss.) vemos a un eclesiástico en grave aprieto porque
tiene que hacer un sermón en vasco sobre San Pedro y se nos da a conocer un trozo de esta
pieza oratoria, toda plagada de castellanismos; y en el mismo lugar se nos dice que estos
eclesiásticos desvasquízados detestan el vascuence; eso sí, se dejarían ahorcar antes de per­
mitir que se pierda la menor ley de los Fueros, pero en cuanto al euskera, piérdase enhora­
buena (p. 201).

En Iztueta, Guipuzcoaco Dantzae (ed, 1895, p. 51) nos habla el autor de la enemiga contra
el vascuence de los vascongados que han hecho estudios fuera del país, y al volver a éste no
saben ní qníeren hablar ni oir el vasco. El personaje Maisu Juan, de Perú Abarca, con su
vascuence corrupto, es otra prueba de la castellanizaci6n de los cultos. Sobre el vascuence
completamente descuidado e incorrecto, que se empleaba en los sermones, puede verse tam­
bién la Corogrofia deGuipúzcoa, del P. Larramendi (ed, 1882, p. 254 ss.), o la carta del mismo
Padre que figura al frente del Jesusea Bihotzareti Deoocioa del P. Mendiburu (1751).

No es que con anterioridad al P. Larramendi faltara absolutamente todo. El mismo
P. Larramendi, en el prólogo al citado Diccionario Trilingüe (§. XIX, p. XXXIV) hace el
recuento de los libros en vascuence que existían en su tiempo. No llegan a una docena, y casi
todos pertenecen a los dialectos vascofranceses, En efecto, en la Vasconia francesa existi6
desde el siglo XVI un movimiento literario que produjo sus frutos; pero, sea por el aislamiento
en que vivían entre sí ambas Vasconias (la ibérica y la aquitana), sea por estar estos libros
escritos en dialectos bastante diferentes de los peninsulares, lo cierto es que tales libros se
difundieron poco aquende el Pirineo. En el país vasco-español, pues, fuera de algunos cate­
cismos de corta extensi6n, como atestigua el mismo P. Larramendi en el citado lugar, no
existían libros en vascuence.

¿Cuál fue la acogida que tributaron los vascongados a la obra euskerista del egregio
jesuíta? En el prólogo al Diccionario Trilingüe hallamos repetidas noticias sobre la frialdad
e indiferencia que los vascos tienen por su lengua vernácula, y sobre la oposición o mala
voluntad con que algunos han recibido su Arte o Gramática. Así por ejemplo, el vizcaíno
an6nimo de qníen habla en la p. XLII. Como réplica a los ataques que ae le han dirigido, el
P. Larramendi regala a todos estos el apelativo de bascongados cuhitontos. Pero, hablando en
general, y a la larga, el P. Larramendi triunfó ampliamente. Su obra sirvió para llamar la
atenci6n de los vascos cultos hacia el vascuence, para prestigiarlo y dignificarlo a sus ojos,
y para suministrar los medios que facilitaran su cultivo literario.

Particularmente se logró esto en el elemento eclesiástico. En la segunda mitad del siglo
XVIII y principios del XIX surge una docena de escritores guipuzcoanos y vizcaínos, casi
exclusivamente eclesiásticos, que pueden ser considerados como fruto gennino de la obra
Iarramendiana, Sus libros no son literarios en el sentido de que tengan por objeto la maní­
festación estética de la belleza. Son escritos para la instrucción religiosa de los fieles y ayuda
de los curas en el ejercicio de su labor ministerial, o sobre asunto histórico o descriptivo,
como los de Iztueta. Perú Abarca forma un género aparte: él está dirigido especialmente a los
cultos, con el fin de descubrirles y hacerles saborear las bellezas y posibilidades del vascuence
en el arte del bien decir. Los nombres de estos escritores: Mendiburu, Cardaberaz, Ubíllos,
Añibarro, Zabala, Eeheverría, Astarloa, Moguel (hubo tres escritores vascos de este apellido),
Aguirre, Guerrico, Fr. Bartolomé de Santa Teresa, Iztueta (aparte de los que no tuvieron
la fortuna de ser publicados y yacen inéditos o se han perdido).

Para los que consideren algo anormal este tardío comienzo de nuestra literatura ver­
nácula, o crean que el hecho de que nuestros cultos vivieran de espaldas a su lengua nativa
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tiene algo de sintomático, recordaremos que hechos semejantes se dan con frecuencia en la
historia de los pueblos. Sin ir más lejos, tenemos el caso de Alemania. En pleno siglo XVIII,
Federico el Grande de Prusia no sabía hablar alemán sino malamente, y escribía solamente
en francés. Su formación había sido francesa; a su corte atraía a literatos "franceses, como
Voltaire, y en ella no se representaban otros dramas que los franceses (2). En Inglaterra
había sucedido anteriormente lo mismo, a saber, que toda la aristocracia y gente culta vivía
de espaldas a la lengua nativa, afrancesada hasta el colmo. Checoeslovaquia presenció casi
hasta nuestros días el mismo fenómeno de ser una dependencia cultural alemana. Si esto ha
ocurrido a pueblos mucho más numerosos y grandes que el nuestro, nada tiene de anormal
que esto mismo sucediera al idioma vasco, tan reducido, el cual se presenta además sin paren­
tesco ni afinidad con ninguna de las poderosas lenguas circundantes. Añádase la carencia de
centros culturales importantes en el país. Todo ello explica suficientemente lo tardío y pre­
cario de nuestro movimiento literario.

Si examinamos los escritos de los vascófilos de esta época, que con justicia se denomina
la generación de Larramendi, vemos que resalta en ellos el sentimiento del amor al idioma,
la conciencia viva de que el euskera es una joya primitiva, pura e incorrupta, una lengua de
rara perfección y maravilloso artificio. Su admiración se parece a la del niño que súbitamente
descubre no sé qué misterios ocultos en las entrañas del juguete con el que hasta ahora había
jugado despreocupadamente, sin concederle importancia alguná.

Conocemos un manuscrito de esta época, procedente del antiguo convento franciscano
de Elgoibar, en cuyo lomo se lee Ajuria y cuyo contenido es un Catecismo bastante extenso,
redactado en dialecto vizcaíno, pero que el autor confiesa en el prólogo haberlo traducido
de un original vasco-francés. Pues bien, en este prólogo, que está en castellano, el autor
defiende la tesis de que el dialecto vizcaíno no cede en pureza al guipuzcoano. Confiesa que el
habla de Bilbao está muy corrompida y adulterada, pero no debe tomarse ésta como genuina
representación del vizcaíno. No tiene ojos para ver que el habla vasca de una población impor­
tante, progresiva y evolucionada, representa un instrumento más perfecto y adaptado a las
necesidades del progreso humano; y sólo los tiene para apreciar y estimar la pureza virginal
del habla de las aldeas apartadas y remotas. Da pena constatar que hasta hoy hemos seguido
los vascófilos con semejantes criterios simplistas y suicidas. Recuérdense las burlas y chanzas
que se han solido hacer del vascuence de Eihar, por ejemplo, como si no tuviéramos mucho
que aprender del mismo.

Con todo, a pesar de esta su admiración sin limites por la pureza del idioma, en la práctica,
estos escritores de la generación larramendiana supieron en general guardarse del purismo
extremado que más tarde invadiría la literatura vasca. Se trataba, al fin y al cabo, de autores
eclesiásticos que perseguían en sus escritos un fin práctico y real de instruir en las leyes de la
vida cristiana al pueblo (preferentemente al bajo, que no conocía otra lengua que la vasca), y
la vista constante de este objetivo real hizo que tuvieran el buen sentido de dirigirse al lector
en un lenguaje, que, por un lado, fuese cultivado y atildado, y por otro, no tuviera reparo
en echar mano de vocablos de origen extraño al fondo indígena, pero que son muchas veces
los más usuales e inteligibles al pueblo.

Los viajes de Guillermo de Humboldt, los trabajos apologéticos en pro de la lengua
vasca de Pedro Pablo de Astarloa, Erro, los estudios de Zamácola, Hervás, ete., no pudieron
menos de contribuir a acrecentar el amor y entusiasmo de los cultos vascongados hacia la
lengua que secularmente habían tenido proscrita y desdeñada, reputándola inservible e incapaz
de cultivo.

Los escritores vascos de la generación larramendiana son todos guipuzcoanos y vizcaínos,
y cultivan 8US respectivos dialectos euskérícos, Esta es otra nota de esta literatura, a saber,
su carácter provincialista o dialectista, y la ausencia de equipo.

Se ha dicho que Vasconia es extrañamente particularista y cantonalista. Para encontrar
en Europa algo parecido, habría que ir a Suiza (3). Existiendo antes del P. Larramendi un
movimiento literario en lengua vasca -en la Vasconia francesa- parece que lo más obvio

(2) D..".chu L..obuch. ed. 1922, p. 12.
(3) J"'¡' MlflueJ.le AMola, Cona d. 1... regiones: Vasconia, en Arbor, t. XX (1951), 124.
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hubiera sido orientar y encarrilar el nuevo movimiento tras las huellas y el camino abierto
por el ya existente, con lo que se hubiera logrado extender a todo el país una sola lengua
literaria común. En vez de esto, nuestros escritores se lanzaron al cultivo desenfrenado de las
respectivas variedades y dialectos. La dificultad que en un principio pudiera tener el público
para entender los libros escritos en una variedad más o menos distinta de la suya, no creemos
que represente un obstáculo invencible ni explique suficientemente este signo dialectista
con que surge nuestra literatura vernácula. Tal vez la explicación haya que buscarla por
otro lado. No hay que olvidar, en efecto, que por aquella época la personalidad política de
cada una de las provincias vascas y su régimen peculiar florecían en todo su vigor; y los
vascos tenían tanto o más arraigada su conciencia de vizcaínos, guipuzcoanos, etc., que la
de vascos. Tanto es así que ni existía --en castellano-- un nombre o designación adecuada
para abarcar todo el conjunto. Recuérdese la indignación que suele sentir el P. Larramendi
porque los castellanos confunden a los guipuzcoanos con los vizcaínos, llamando indistinta­
mente a todos vizcafnos. Y si se toma en las manos Guipuzcoaco Condaira, de Iztueta, se ve
que allí el horizonte es extrañamente limitado y restringido: se nos narran las luchas de los
guipuzcoanos con los romanos, ete., como si a sus ojos Guipúzcoa se identificara con Vasconia.
En este sentido, no hay duda de que la supresión del régimen foral ha contribuído a intensi­
ficar la conciencia de la unidad del conjunto, y no es una pura casualidad que haya sido preci­
samente en nuestros días cuando se ha generalizado el uso de la voz «vasco», que, a modo de
enérgico antibiótico, ha acabado con las viejas designaciones, ambiguas e imprecisas, de
«vizcafnos», «cántabros», etc. (4).

El rigor con que en la antigua Provincia franciscana de Cantabria se respetaba la persona­
lidad de las cuatro «Naciones» de que constaba la Provincia (eran éstas Montaña, o sea,
Santander, Vizcaya, Guipúzcoa y Alava) es buena prueba de lo que decimos. Dicho respeto
llegaba hasta el extremo -hoy inconcebible- de que el Provincial debía irse turnando
rigurosamente por las dichas cuatro Naciones; de modo que en el cargo se sucediesen inviola­
blemente un montañés, un vizcaíno, un guipuzcoano y un alavés. Y tan importante era esta
condición, que su incumplimiento acarreaba la invalidez de la elección.

En la necrología escrita por el P. Añibarro en el Libro Becerro del Colegio de Zarauz
se anota cuidadosamente la «nacron» a que pertenece el finado: Montañés, Guipuzcoano,
Alavés, etc. Y corno Oñate por aquella sazón era un condado o enclave con personalidad
política peculiar, cuando el finado es hijo de Oñate, no suele decir «Guipuzcoano», sino «Oña­
tense». Creemos, que esta arraigada conciencia de la personalidad política de la propia pro­
vincia o circunscripción fue la causa principal de que nuestros escritores se lanzaran a cultivar
el dialecto o variedad de la propia provincia. Y como por aquellas fechas no existía aún la
dialectología vasca, o sea, un estudio o conocimiento científico de nuestros dialectos, identi­
ficaban éstos con las diferentes circunscripciones políticas. Parecía natural que cada circuns­
cripción política tuviera su habla o lengua propia. Tan es así que aun Oñate, desde el momento
que tenía personalidad política distinta, podía aspirar al cultivo literario de su habla local,
como lo vemos en algunos inéditos de la época, de Pedro Arrazola, en los que se echa de ver
que el autor ha querido de intento componer sus libros según el habla local de Oñate (5).

El propio P. Añibarro puso a su diccionario la advertencia de que cuando se ponga en
limpio, se copien por separado las voces de Vizcaya, las de Guipúzcoa y las de Navarra. Así
se caminaba a la constitución de tantas lenguas vascas como territorios había con personalidad
política reconocida.

La ausencia de equipo es otra característica, hemos dicho. A pesar de que el P. Añibarro
y D. Juan Antonio de Moguel, por ejemplo, son los dos vizcaínos, y mantuvieron entre sí
relaciones amistosas, a poco que se examinen sus respectivos libros, se ve que sus procedi­
mientos literarios difieren asaz profundamente. E igual constatación podría hacerse exami­
nando y comparando entre sí a cualesquiera otros escritores de la misma generación; lo cual
no debe extrañarnos, si se tiene en cuenta que eran iniciadores, que abrían un camino no
recorrido por nadie, y no tenían predecesores a quienes imitar.

1
4) P. Auoelmo de Legarda, Lo "Vi.ca/no» ." la litoral""" C<Plellano, p. 16.
S) V~ase I-nardo Zaloal.ta, Pbro., <tE1 dialoclo do Oiiat.,.. en la revísre "Oilato», 1951, p. 15, donde •• ooupa d...to.

manuscritoB.
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DATOS BIOGRAFICOS DEL P. A&BARRO (1148-1830)

En uno de los libros de bautizados de la parroquia de Villaro (Vizcaya) -el que da
comienzo en el año 1702-, al folio 178 vuelto, se lee la siguiente partida:

«En cinco de Diziembre del año de mil setezientos y quarenta y ocho, yo Don Bartolomé
de Avendaño, Cura y Beneficiado de esta Iglesia de Villaro, bauticé a un niño, que le puse por
nombre Pedro Antonio, el qual nació a las tres de la mañana de dicho día según declaración
jurada, que en esta razón hizo la comadre. Hijo legítimo de Antonio de Añibarro, natural
de Ceanuri y vecino de esta villa, y Maria Antonia de Ugalde, natural de Bilbao y vecina de
esta villa, abuelos paternos BIas de Añibarro y Maria de Uriarte, naturales y vecinos de
Ceanuri, abuelos maternos Pedro de Ugalde, natural de Zamudio y vecino de Bilbao y Maria
Ignacia Pasqual, natural y vecina de Bilbao. Fueron sus padrinos Manuel de Ybarra natural
de Miravalles y vecino de esta villa y Agueda de Añibarro, natural y vecina de Ceanuri, a
quienes advertí el parentesco espiritual, que contrageron, y para que conste, lo firmé. Barto­
lomé de Avendaño y Sarria».

Por los datos de parentesco que en esta partida se consignan, se deduce que el P. Añibarro
era vizcaíno por los cuatro costados, y, aunque nacido en la villa de Villaro, procedía de la
contigua anteiglesia de Ceanuri, donde aún continúa vivo el apellido Añibarro.

Con los apuntes que el propio P. Añibarro nos ha dejado, y que constan en el archivo
del convento de PP. Franciscanos de Zarauz, podemos completar estos datos con las noticias
siguientes: recibió el sacramento de la confirmación el 26 de Noviembre de 1754; íngresó
religioso el 22 de Agosto de 1764; se ordenó de sacerdote el 19 de Diciembre de 1772. A los
42 años de edad, o sea, en 1790, ingresó en el Colegio de Misioneros de Zarauz, donde residió
hasta su muerte. Esta ocurrió (según la nota necrológica del Libro Becerro. que insertamos
más abajo) el domingo 7 de Marzo de 1830, a los 82 años de su edad.

Poco sabemos de sus primeros años de vida religiosa. Probablemente ingresó e hizo sus
estudios en el convento franciscano de Bilbao. Con anterioridad a su traslado al Colegio de
Misioneros de Zarauz, sabemos que fue Guardián del convento de Frias (Burgos). En la actual
provincia de Burgos tenía la Provincia franciscana de Cantabria algunos conventos que para
los efectos de la cuatripartita antes citada, formaban parte unos de la nación Alava, otros de
Montaña, y otros de Vizcaya; el de Frias era de éstos últimos.

El deseo de consagrarse a un ministerio apostólico más intenso movió sin duda al Padre
Añibarro a solicitar su admisión en el Colegio de Misioneros Apostólicos de Zarauz (Guipúzcoa),
también de franciscanos. Estos Colegios de Misioneros fueron una creación típicamente
española. En su origen tenían la finalidad de formar personal apto para las misiones entre
infieles, particularmente para América; pero en la práctica muchos de ellos, como el de Zarauz,
se consagrarou a las misiones entre fieles. El Papa Beato Inocencio XI (1676-1689) mand6
que en cada Provincia franciscana de España se erigiera por lo menos uno de estos Colegios.
La Provincia de Cantabria en 1746 acordó destinar el convento de Zarauz para dicho menester.
A este efecto, se trajeron del Colegio de Sahagún (León) cuatro Padres Misioneros, que fueron
los fundadores y educadores de los Padres cántabros que quisieron abrazar esta modalidad
de vida. Los dichos Colegios tenían estatutos propios y especiales, modo de vida más austero
y riguroso, y se especializaban para la predicación de las Santas Misiones por los pueblos (6).

Como Misionero, pues, del Colegio de Zarauz pasó el P. Añibarro los 40 últimos años
de su vida. Como él mismo dice en la Advertencia preliminar del diccionario que editamos­
el ministerio misionero a que se dedicaba le dio ocasión de recorrer varias veces toda la exten,
sión del país bascongado (quiere decir de habla vasca o euskaldun) de España. Por otra parte,
el tener que predicar en euskera y la necesidad de acomodarse a las diversas variedades del
vascuence que se hablan en las distintas partes, así como el amor a la lengua vasca y el cono-

(6) Sobre la vida de estos eolegíos misioneros y particularidades de los que habla en España, véase Doml",,, p,,­
'r.~ cHmorla de los eolegios seminarios de Ml.ionu 'de fa regular Ob3ervancia de N. S. P. S. Francuco exi,tenU. en aea
P."¡,,.ula de E.paña», Madrid, 1818.
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cimiento reflejo de la misma que poseía por el estudio de las obras del P. Larramendi, contri­
buyeron a despertar su atención e interés por cuanto al vascuence se refiere: recogida de
voces, observación atenta de las leyes fonéticas y gramaticales, particularidades de la con­
jugación, etc.; así como la composición escrupulosa y trabajada de sus sermones y demás
producciones literarias, todas de carácter religioso-didáctico.

A los cuatro años de su ingreso en el Colegio de Zarauz, o sea, en 1794, estalló la guerra
entre España y Francia, llamada de la República. Los franceses irrumpieron en Guipúzcoa.
Los frailes de Zarauz se retiraron antes de la entrada de los invasores. Unicamente quedaron,
para guardar la casa, el P. Añibarro y otros dos religiosos, los cuales fueron llevados presos
a Francia por los revolucionarios; pero habiéndose firmado rápidamente la Paz de Basílea,
los cautivos fueron devueltos, y el P. Añibarro regresó sano y salvo después de dos meses
de cautiverio.

En 1808 comenzó otra guerra más larga y más sangrienta, la de la Independencia, contra
Napoleón. Los Padres de Zarauz tuvieron que dispersarse de nuevo. Por los datos que nos ha
dejado el propio P. Añibarro en el Libro Becerro, sabemos que los Padres de Zarauz fueron
siempre fidelísimos adictos a Fernando VII y hostiles a las ideas de la Revolución Francesa
y a sus portadores, los franceses.

Entre los Padres Misioneros que por este tiempo florecían en el Colegio de Zarauz y que
convivieron con el P. Añibarro, merece destacarse por su celebridad, dotes apostólicas y
fama de santidad, el P. Francisco Antonio de Palacios (1727-1804), hijo de Oñate, En la Vida
de este Padre, escrita por el P. Ventura Echeverría, y que se conserva inédita en Zarauz,
aparece que el P. Añibarro era su confesor o director espiritual. Como veremos después, el
P. Añibarro tradujo al vasco y refundió en una, dos obritas que el P. Palacios publicara en
castellano.

También fueron contemporáneos del P. Añibarro y moradores del Colegio de Zarauz
los vascófilos y escritores vascos PP. Juan Mateo de Zavala y José Cruz de Echeverría, acerca
de los cuales se encuentran algunas referencias en el Libro Becerro, escrito por el propio Padre
Añibarro.

Respecto a las relaciones personales que el P. Añibarro tuviera con otros vascófilos de
la época, extraños al Colegio de Zarauz, sólo podemos hablar con certeza de su amistad con
D. Juan Antonio de Moguel, el célebre autor de Peru Abarca. En su Confesino Ona (Vitoria
1803), escrito en dialecto vizcaíno, al final del libro trae una referencia bastante extensa
sobre el P. Palacios, el P. Añibarro y los Misioneros de Zarauz, de quienes hace el más subido
elogio. Al principio del libro se encuentra otra referencia particular sobre el P. Añibarro y su
Escu liburua, donde llama al P. Añibarro Adisquide andi ta ... bearlagun: amigo Íntimo y
colaborador. A esta delicadeza de Moguel correspondió el P. Añibarro haciendo otra mención
semejante de su amigo (ya finado) en el prólogo de su Gramática Boscongada (inédita) (7).

m

PRODUCCION LITERARIA DEL P. A&BARRO

En el Libro Becerro de Zarauz escribía el P. Añibarro la nota necrológica de los religiosos
que fallecían. Al morir él, otra mano escribió su correspondiente elogio, que insertamos aquí
íntegramente. Además de ofrecernos una breve semblanza del biografiado, esta nota nos
suministra unas referencias sumamente preciosas, si bien incompletas, acerca de sus escritos:

«El P. Predicador Apostólico Fr. Pedro Antonio de Añibarro, natural de Villaro, en el
Señorio de Vizcaya y Merindad de Arratia, autor de los elogios anteriores y de las demás

(7) Algún dato bio~comás (que nosotros no hemos podido verificar) se encuentra en un erndito articulo que Be
publicó en el peri6dico Arraliko Doya (1931, Garilla IS,4gn. zenbakia). Su título «Alliborro-Iar Pedro A_nio, O. F. M .•
Sn autor firma Urrubieta, y debe ser D. Eulogio Goroniaga, coadjutor a la saz6n en Villaro. Damoa las gracias a D. Gabriel
Manterola, Pbro. quien nos facilit6 copia de este artículo.
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noticias que contiene este libro escritas de su puño. Fue un religioso muy ajustado, abstraído
del siglo, amante de la seráfica pobreza y de la disciplina regular y director infatigable de
conciencias. Enemigo perpetuo del ocio. todos los ratos que le sobraban después de los actos
de Comunidad y otras devociones, los empleaba en el confesonario, en lectura especialmente
espiritual, en escribir y en otras ocupaciones con que llenaba bien el tiempo. Frutos de esta
8U laboriosidad 80n 17 tomos en 4.0 de doctrinas, sermones, colección de materiales para su
composición, vidas de persona8 piadosas, cosas notables de este Colegio, traducción al has­
cuence de los Ejercicios de San Ignacio y los cuatro Evangelios concordados por Lamy, y
otros; entre los cuales son los más notables la traducción del Ramillete de flores del Padre
Palacios y la composición del Esculiburu, que salieron a la luz Impresos en Tolosa por D. Fran­
cisco de Lama, la Colección de Conjugaciones de regulares e irregulares del bascuence en sus
tres dialectos y un pequeño diccionario con las voces diferenciales de dichos dialectos. Observó
constantemente la devoción de oír la misa de ocho, la de visitar después de media tarde al
Santísimo y la de la esclavitud, que consiste en visita de altares y otras oraciones después de
comer.

Había sido Guardían de Frías antes de venir al Colegio, y fue Vicario de éste. Murió a
los 82 años de su edad, recibidos los Santos Sacramentos y portándose con edificación en su
última enfermedad, que consistió en una calentura con congestión al pecho. Yace en la segunda
sepultura del presbiterio desde la sacristía para la iglesia, habiendo sido el primero que fue
enterrado en dicha iglesia después de la concesión que hizo al Colegio el Sr. D. Fernando VII.
Su muerte fue el domingo 7 de marzo de 1830, a las siete menos cuarto de la mañana. Conservó
firme y clara la vista y bastante entera la cavelladura, aunque cana: ni adoleció de más ajes
de la vejez que de tos y alguna debilidad de fuerzas» (8).

Debemos confesar que no hemos tenido la suerte de dar con todos los trabajos del Padre
Añibarro, que aquí se citan; así, por ejemplo, no hemos hallado rastro alguno de la traducción
al vasco de los Ejercicios de San Iguacio, de que en esta nota se da fe.

A continuación vamos a enumerar uno por uno todos los escritos del P. Añiharro de que
tenemos noticia, dando una breve referencia sobre cada uno en particular. Los agrupamos
en tres apartado: A) Escritos en castellano sobre temas ajenos al euskera. B) Escritos en
castellano, consagrados al estudio del euskera, C) Escritos redactados en euskera. Confesamos
que esta división no es del todo neta, pues en el primer grupo hay también algo referente al
euskera y algo escrito en euskera, como veremos.

A

l.-Libro Becerro o Noticias del Colegio de Zarauz (inédito). Es la crónica conventual
del Colegio de Misioneros. En ella hay noticias relativamente abundantes sobre los religiosos
contemporáneos del P. Añibarro, sobre las Misiones que ellos predicaban, sobre los incidentes
ocurridos cuando las dos guerras con Francia, etc. En este libro se encuentra también una
lista o catálogo de los pueblos euskaldunes de Vizcaya, Gnipúzcoa y Navarra, compuesta por
el P. Añibarro y de sumo interés para conocer las fronteras del vascuence por aquella fecha
(hacia 1820). Esta crónica se guarda en el archivo de los PP. Franciscanos de Zarauz.

2.-No~ú;ia de la M. Corazón de María, escrita por su confesor Fr. Pedro de Añibarro,
Se trata de un escrito de solas 10 páginas acerca de la santidad y vida mística de una religiosa
del convento de Santa Clara de Zarauz. Dicha religiosa se llamó en el siglo Benita Arrizurieta
y era natural de Pamplona, pero criada en Huici. Murió en 1811, a los 39 años de edad. Se
conserva inédito en los PP. Franciscanos de Zarauz,

3.--obras Misceláneas. Es un grueso tomo inédito que actualmente se conserva en el
archivo de Aránzazu. En este tomo registraba el P. Añibarro, para su uso privado, diversos
apuntes, referencias bibliográficas, materiales para sermones, extractos de sus lecturas, y no

(8) Libro Becerro. páginas 53·54.
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faltan tampoco ciertas curiosidades y cosas jocosas, como la carta que dirigió un pasiego al
P. Guardián del Soto (Santander), o las décimas que un cura de aldea escribió a su Sr. Obispo.
Por lo que se refiere al euskera, además de un borrador del catálogo de pueblos euskaldunes
de Navarra y Vizcaya solamente, en este tomo se contiene un corto escrito bilingüe (o por
mejor decir, trilingüe, pues viene primero en castellano, después en vasco vizcaíno, y por fin
en vasco guipuzcoano): «Trabajos y penas de Jesús - Lesusen neque - peneengogartea [Pénense
en castellano y bascuence de Bizcaya y Guipúzcoa para el uso de gente pobre de tiempo, bolsa y
libros]». Igualmente, en guipuzcoano, una pequeña exposición de la Regla de la Tercera
Orden, otra sobre la Regla y preceptos de la Primera Orden y una breve enseñanza o doctrina
sobre la oración mental para uso de un novicio que ignoraba la lengua castellana. Viene
también copiado en este tomo el texto de la doctrina cristiana del P. Astete, tal como la
tradujo al vascuence navarro el P. Añibarro, y que se publicó en Pamplona sin fecha.

B

4.-Voces Bascongadas diferenciales de Bizcaya, Guipúzcoa y Navarra ... Es el diccionario
castellano-vasco que ahora ve la luz pública por vez primera. Su original autógrafo se guarda
en Zarauz. Como en el siguiente artículo de esta Introducción se habla más en .particular
acerca de esta obra, aquí no nos extendemos más.

S.-Gramática Bascongada. Manuscrito en 8.°, de 281 páginas, que actualmente se guarda
en la biblioteca de los PP. Jeeuítas de Loyola. Esta obra corresponde a la que en la nota
necrológica se titula: «Colección de conjugaciones de regulares e irregulares del bascuence en sus
tres dialectos». Dichos tres dialectos son -como en el Diccionario- el de Bizcaya, el de Gui­
púzcoa y el de Navarra. Y en efecto, pese a su titulo de Gramática, casi toda la obra está
consagrada al estudio de los verbos, concediendo particular atención a los verbos fuertes.
En Aránzazu existe una copia anónima de la parte correspondiente a los verbos del dialecto
guipuzcoano, con el título: «Conjugaciones Guipuzcoanas de la Gramática Bascongada».

6.-Manuscritos del R. P. Añibarro. Catálogo de voces bascongadas. Con este título se guarda
en el archivo de Zarauz un sobre que en su interior contiene diversos apuntes y notas del
P. Añiharro: voces sacadas de Pero Abarca, observaciones y reparos a las teorias y proce­
d.imientos literarios de D. Juan Antonio de Moguel, voces sacadas de la Gramática o método
de aprender francés, escrito en euskera labortano por Harriet (Bayona, 1741).

e

7.-CrÍ8tau doctriña ... Nofarroaco euscaran. Es la doctrina del P. Astete traducida al
vascuence navarro por el P. Añiharro y publicada sin fecha. En el tomo' de Obras Misceláneas
reseñado anteriormente, se lee a propósito de esta traducción: «Se publicó en Pamplona por
cuenta y coste del Hospital».

8.-Escu liburua, eta berean eguneango cristiñaú cereguiñac; Tolosa, 1802. Es un devocio­
nario escrito en vasco vizcaíno. Es la obra más conocida del P. Añibarro y la más estimada
del público, a juzgar por las numerosas ediciones de que ha sido objeto, si bien hay que notar
que muchas de las ediciones que se han hecho después de la muerte del autor no reproducen
con suficiente fidelidad el texto original. Exceptúanse la hecha en Tolosa en 1891, que pre­
tende reproducir el texto de la primera, y la que en 1897 hizo en Bilbao don Resurrección
María de Azkue en la imprenta de la revista Euskalzale y que sigue a la tercera edición, es
decir, la de 1823, última que se hizo en vida del autor. .

En 1898 publicó en Bilbao el mismo D. Resurrección un pequeño libro con el título:
«Añibarrole eta Mogelek Bizkaiko euskeraz egiñiko Meza-entzukera bi», Lo que tiene del Padre
Añíbarro está tomado de su Escu-liburua.
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9.-Misioco canta santuac, San Sebastián, 1803.

10.-Lora-Sorta Espirituala, ta Propositu Santuac vicitza barri bat eguiteco; Tolosa 1803.
Este libro es traducción, refundición y ampliación de dos folletos distintos que publicó en
castellano el antes citado P. Palacios: Ramillete Espiritual (Vitoria, 1765) y Propósitos (Pam­
plona, 1783). Esta obra del P. Añibarro fue reeditada también por el Sr. Azkue en 1897.

ll.-Gueroco Guero, traducción al dialecto vizcaíno de la famosa obra Iabortana de
Axular. El P. Añibarro conocía la obra de Axular a través de un ejemplar de la segunda edi­
ción, titulada Gueroco Guero, y ésta es la que ha seguido de cerca en su traducción. Este ejem­
plar utilizado por el P. Añibarro perteneció al P. Palacios, y se conserva hoy en Aránzazu (9).
El original de este magno trabajo del P. Añibarro se guarda en los PP. Capuchinos de Fuen­
terrahía (10). La Revista Internacional de los Estudios Vascos, a partir de 1923 fue publicando
en sus páginas esta obra, pero no llegó a publicarse más que haste el capítulo 42.

12.-Misionari Euscalduna, Cristiñau dotriña ta Sermoiae Bizcai-errieuui iracasten.
Constituyen dos grandes volúmenes en cuarto de letra diminuta, apretada y clara; el primero
alcanza 498 páginas, y el segundo 442. En ambos se contienen los sermones que el P. Añibarro
predicaba en las santas misiones, preparados y ultimados para ser publicados. Pero nunca
llegó a editarse esta magna obra, que hoy se conserva en Aránzazu. Sólo una mínima parte
del primer tomo vio la luz pública en Durango, 1897, con el título Curutze Santearen, Aita
Gure ta Ave Marien ganeco Erocusoldiac. La parte restante, o sea, la exposición extensa y
pormenorizada de los Mandamientos, Sacramentos y Credo, no se ha publicado nunca. En la
revista de la Academia de la Lengua Vasca (<<Euskera», v. XV, 1934, 258-261) publicó el
P. Luis Basahe, O. F. M., referencia bibliográfica y descripción de esta obra inédita del P. Añi­
barro, así como de la reseñada por nosotros bajo el número 15.

13.-Nequea Arinduric. Este libro, cuyo título traduce el autor por Cruz Aligerada,
eontiene 15 meditaciones acerca de los dolores de Jesús y de María, con el fin de endulzar
las penas de esta vida. Se halla inédito en Zarauz, Está en vizcaíno, con,o casi la totalidad
de los trabajos del P. Añibarro. Es de corta extensión.

14.-Lau Evangelioac batera alcarturic. Es la concordia evangélica de Lamy, puesta en
vasco vizcaíno. Se conserva inédita en Zarauz, Al final trae un pequeño vocabulario con las
correspondencias guipuzcoanas y navarras de los vocablos vizcaínos, a fin de que también
en estas provincias pudiera leerse con fruto esta traducción evangélica.

15.-Artzai-Adibideac. Es una Carta Pastoral del Ilmo. D. Francisco Valero, arzobispo
de Toledo, sobre la ignorancia de las verdades cristianas. Se guarda inédita en Aránzazu;
alcanza 135 páginas. Sin duda que el P. Añibarro, en el ejercicio de sus funciones apostólicas,
tocó con las manos y quedó impresionado ante el terrible problema de la ignorancia religiosa
del pueblo, y ello le movió a traducir y dar a conocer esta importante Carta Pastoral, en que
se denuncia esta grave lacra del pueblo cristiano.

16.-Los Ejercicios de San Ignacio traducidos al vascuence. No hemos podido dar con este
escrito del P. Añibarro (11).

• ••
(9) Por cierto que este ejemplar, al pie de la portada interior neva estampada la lecha de 1642, y por eso eecrihimoe

nosotros en el artfculc que al P. Aftibarro dedicamos en «EuoIroGogoa»{enero-febrero 1956, p. 88) que esta edición lalió
en dicho año; la verdad es que dicha edici6n salíé 11m fecha, y la que en nuestro ejemplar Be lee debe de haber sido PUelta
• mano, deducida sin duda de 1a8 aprobaciones, que están datadas en dioho año.

(10) En el Santuario de Aránzazu se conserva copia mecanográfica del mismo, debida a las diligencias del P. Cor­
tabitarte, s. r.

(11) Aunque DO son obras propias del P. Añibarro, sino copiadas por él, añadimos al fin de este recuento de traba­
JOI del P. Añibarro. dos volúmenes manuscritos que se conserven en Zarauz: 1) «Tracta'w S. SCTip'urae elabora­
'UI o P. Fr. Fra~uco de Arra:rola, Ledore Theologiae in convemu DeifaT08 Aramasu .crip'w O 1M Fr. Petro Amonio de
AAibarro. ProlegoTnenU'a in lupradiclo cont'enlu. Anno Domini 1713». 2) «Co",'i'uciona del colegio de milÍoner'o.sde Zarau...
1Au copi6 para ... ...0 Fr. Pedro Anlonio d. Añibarro». Del titulo de la primera obra le desprende que el P. Aiiibarro, in·
mediatamente después de su ordenación sacerdotal. residió por algún tiempo en Arinzazu. como profesor de Proped6u.tica
bfblíce.
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Esta es la suma de los escritos del P. Añibarro, de que tenemos noticia. Como puede apre­
ciarse por su conjunto, representan un esfuerzo no despreciable. Diccionario, Gramática, tra­
duccién vizcaína del Guero, sermones de misión en que se expone con bastante extensión y
detalle toda la doctrina cristiana (dogma y moral), Evangelios concordados, libros de devoción
y meditación... Lástima que lo principal de todo este trabajo ingente quedara inédito por
apremios económicos, escasez de demanda y vicisitudes adversas que sobrevinieron poco
después de la muerte del autor (exclaustración general de los religiosos, guerras carlistas).
Pero creemos que añn hoy día no sería vana e inútil la publicación de algunos de estos tra­
bajos. Siendo el P. Añibarro de los iniciadores de la literatura vasca vizcaína, y una de las
fuentes y autoridades más valiosas para el conocimiento y estudio de dicho dialecto, todos
sus escritos poseen, en este sentido, un valor que con el tiempo no hace sino acrecentarle.

IV

EL DICCIONARIO DEL P. AÑIBARRO

Trátase de nn volumen en 4.° (200 X 145 mm.) de 461 páginas, escritas de puño y letra
de su autor. Como casi todos los trabajos del P. Añibarro, viene provisto de títulos, adver­
tencia a modo de prólogo (si bien ésta se encuentra en hoja diferente, pegada al final del vo­
lumen), composición esmerada y limpia, y demás adminículos, como obra destinada a la
publicación.

En cuanto a la fecha de su composición, creemos que pertenece a los últimos años de la
vida del P. Añibarro, sin que nos sea posible precisar más. De todos modos, es anterior a su
Gramática Bascongada, pues en el prólogo a ésta nos da cuenta de cómo tiene compuestos
este Diccionario y la traducción vizcaina de Axular, y presenta su trilogía: Diccionario,
Gramática, Axular, como medio más que suficiente para que cualquiera pueda convertirse
en «excelente bascongado», Digamos, pues, que la obra pertenece al primer cuarto del siglo
pasado (hacia 1820).

Dice el P. Lhande en la introducción a su Dictionnaire Bosque-Francais que la mayor
parte de los diccionarios vascos compuestos hasta hoy (exceptúa el del Sr. Azkue y el del
canónigo Maurice Harriet) tienen el defecto de haber sido compuestos teniendo ante los ojos
un vocabulario latino, castellano o francés, y tratando de buscar simplemente en la memo­
ria, o, lo que es peor, en el genio inventivo del autor, los términos más propios para traducir
en vasco dichas palabras de una lengua extraña. Ya se comprende el peligro que entraña se­
mejante procedimiento. Habiendo tantos términos en una lengua de cultura desarrollada,
como es por ejemplo, el español, para los cuales no se encuentra correspondencia en el vas­
cuence usual, el lexicógrafo se encuentra ante un grave problema, y es casi inevitable que ceda
a la tentación de recurrir a su genio inventivo. Nosotros no nos atreveríamos a decir, por otra
parte, que ello, si se hace con discreción, no pueda conducir a buenos resultados, con tal de
que se avise al lector de la procedencia de tales voces. Más de una vez han surgido así crea­
ciones felices, que, si de momento no son palabras populares, son por lo menos popularizables.
De hecho, más de un término de forja debido al genio del P. Larramendi ha llegado a gene­
ralizarse en la literatura euskérica, Recuérdense kondaira, biztanle...

De todos modos, desde el momento que uno se pone a hacer un diccionario castellano­
vasco, el vasco tiene que ser pensado en función del castellano y acomodado a éste, labor
que también precisa hacerse, digan lo que quieran quienes sueñan en un hermetismo vasco
totalmente irreal. Estos son los que gustan hablar del «erderismo ideológico» y otras zaranda­
jas, en cuanto advierten en un libro vasco modos de decir más o menos coincidentes con otros
castellanos, como si este fenómeno no fuera completamente humano, normal y universal,
siempre que dos lenguas conviven estrechamente en la unidad psíquica del mismo sujeto
pensante, y como si tal aproximación (dentro de los justos límites) no fuera incluso benefi-

2-
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eíosa y hasta necesaria para la supervivencia de la lengua vasca en las circunstancias en que
le toca vivir, junto a dos poderosas lenguas de cultura.

Viniendo al caso del diccionario que tenemos entre manos, nosotros no vamos a decir
que el P. Añiharro haya sabido evitar los escollos a que su difícil labor le exponía. Lo que sí
podemos decir es que no se ha limitado a consultar su memoria o su genio inventivo. El Pa­
dre Añiharro se tomó el cuidado (como él mismo lo dice y como se evidencia por el examen
de su obra), de anotar y recoger infinidad de voces tomadas directamente del pueblo en toda
la extensión del país vascongado de España; y estas voces han hallado cabida en su dicciona­
rio. Junto con esto, hay también creaciones de dudoso valor, debidas a ese natural deseo de
buscar términos que correspondan a los castellanos. Y hay palabras castellanas que se nos
dan por vascas, obedeciendo a prejuicios etimológicos fantásticos, y hay voces de forja sen­
cillamente tomadas del diccionario trilingüe del P. Larramendi.

La influencia que la obra del P. Larramendi ha ejercido sobre el diccionario del P. Añi­
barro es innegable y considerable. Así, por ejemplo, cuando por amenidad se nos da icusterra,
o por ollowmfo ilicusquero, por anales eragoac, por perfecci6n obetande, por fin, intenci6n:
ecoia, etc., es claro que tales voces son sencillamente tomadas del P. Larramendi y no han
sido nunca usuales. Igualmente, cuando con baguetu forma, a imitación del des castellano,
voces eomo las siguientes: desatar=lolubaguelu, descoser-ejostubaguetu, etc., parece claro
que tales voces tampoco son auténticas. Nos sorprende también la cantidad de voces caste­
llanas que se nos dan por vascas. Muchas veces esto se deberá a que en realidad eran usuales
en el vascuence corriente; pero otras veces ello obedece, sin duda, a prejuicios etimológicos
bebidos en el P. Larramendi, Si doncella, alabanza, aguanlar y tantas otras voces, el castella­
no las ha tomado del vasco, como sostiene el P. Larramendi, lógicamente y con toda justicia
el vasco las puede reclamar para sí y usarlas con pleno derecho, y es lo que hace el P. Añi·
barro al darles entrada en su diccionario. Con todo, hay que notar, en su descargo, que en
este punto se hallan en desacuerdo la teoría y la práctica del idioma; pues en sus escritos vas­
cos, el P. Añiharro, guiado sin duda por su seguro y vasto conocimiento del vasco popular,
casi nunca recurre a voces que no sean usuales.

No obstante todos estos lunares y tachas debidos a las ideas del tiempo y sobre todo al
influjo del P. Larramendi -lunares que de grado reconocemos, rectificando en parte lo que
en otro lugar escribimos (12)-- la aportación propia, original y de primera mano es bien vi­
sible y considerable en el diccionario del P. Añibarro. Mientras que el P. Larramendi en su
diccionario da cabida indistintamente a las voces de todos los dialectos sin avisar su proce·
dencia, el P. Añibarro limita cuidadosamente el campo de exploración y señala con precisión
la provincia a que pertenece la. voz. Vizcaya, Guipúzcoa y Navarra, tal es el campo limitado
de su estudio; por lo tanto, se prescinde en el diccionario de los dialectos vascofranceses.
Cuando la voz es usual en todo el dominio indicado, le precede una e (=común). Si la voz
se usa en Vizcaya, precede una b. (=Bizcaya), si en Guipúzcoa una g., si en Navarra una n.
y por lo general estas precisiones parecen hechas con exactitud y fidelidad.

Pero conviene no llamarse a engaño sobre el alcance de estas designaciones, que, en el
P. Añibarro, se refieren propiamente a la provincia civil, y no al dialecto como tal. Así, por
ejemplo, en la voz sábana hallamos b. g. izarea, g. n. maindirea, n. larria. La primera g., la
que precede a izarea, está puesta en el original con una g dismínuída y chiquita, como si qui­
siera dar a entender que es usual en una zona restringida de Guipúzcoa, o sea la zona occiden­
tal, que, como se sabe, habla vizcaíno. Este ejemplo nos dará una idea del sentido de precisión
y exactitud que caracteriza al P. Añibarro. A veces, a ciertas voces no precede ninguna in­
dicación sobre el lugar en que se usan, sea porque son voces de forja tomadas del P. Larra­
mendi, o también porque no tenía el autor datos suficientes sobre el particular.

Podrímos hacer muchas constataciones sobre la cantidad de voces auténticas y popu·
lares en que abunda este diccionario, y que no se encuentran en el del P. Larramendi. Por
ejemplo, los nombres vizcaínos de la rana; o, a propósito de la raposa, la variante vizcaína
acearia, a más de luquia. Igualmente, en la palabra recental, nos da el vizcaíno asuria y el
navarro achuria. Por quitar se registra el navarro edequi y los vizcaínos idequi y edegui. A pro-

(12) Artículo citado d• • Eu.sIco ~00lt. p. 77.
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pósito de la palabra papa trae curiosas anotaciones sobre el lenguaje infantil. También abun­
dan las que él llama frases jocosas, todas tomadas directamente del habla real. Aunque en
general sólo indica la provincia a que pertenece la voz, por excepción se encuentran algunas
indicaciones relativas a Guecho (véase portento, milagro, enero). La palabra cortaitza=abono,
que, según confiesa el Sr. Azkue, fue la que le sugirió la idea de componer su gran diccionario
sobre la base de consulta directa al pueblo, se halla ya en el diccionario del P. Añibarro.
Véase también la cantidad de nombres, indudablemente populares, que se aducen a propósito
de mariposa. Id en muñeco. En la palabra muerte se indica cómo se designa a esta en los cuen­
tos de Peru y María. Referencias explícitas a escritores euskéricos no hemos hallado más que
una, relativa a Aguirre, el rector de Asteasu (véase antemano), Véanse también los numerosos
nombres de la camisa, sin duda auténticos, o las voces campo, canción o caracol, compárese
con lo que trae el P. Larramendi en los respectivos lugares y se verá las numerosas aporta­
ciones que introduce el P. Añibarro sobre su predecesor. A propósito de colada trae la voz
puxeta, voz que falta en el Sr. Azkue y es usual en la comarca de Oñate. En la palabra derechos
hay alusión al lenguaje de las ferrerías. La voz cruz es otro ejemplo de la fidelidad y exacti­
tud con que refleja las variantes, o la voz cuajo. Véase también en dedo los nombres y pre­
cisiones que aporta. O la palabra maldición, donde se aducen curiosos detalles.

Algunas voces difieren algo de la forma en que hoy se usan, sin duda porque la lengua ha
evolucionado. Así, en la voz amarillo se nos cita la curiosa frase ori ori ori: toma ese amarillo.
Sabido es que el primer ori de esta frase hoy se ha convertido en torio Por alubias se nos da
babarrumac, aunque tampoco ignora la forma actual [babarruna}, En vez de laga, el autor
nos da siempre larga, largatu (dejar), etc.

En fin, no nos corresponde a nosotros hacer aquí un estudio a fondo, ni menos exhausti­
vo, de los valores y méritos del diccionario del P. Añibarro, por lo que creemos bastará esta
presentación de carácter general. D. Resurrección María de Azkue conoció este diccionario,
se dio cuenta de su valor y lo explota bastantes veces en el suyo. Pero ya se comprende que
unas consultas forzosamente rápidas y limitadas no son suficientes para asimilarse todo el
contenido y valores de una obra de esta clase. Por lo cual pensamos que los estudiosos e in­
vestigadores de nuestro idioma nos agradecerán el que hayamos sacado a luz y puesto a su
disposición, en su totalidad e integridad, esta fuente, de cuyo mérito real ellos podrán juzgar
por sí mismos.

V

NUESTRA EDICION

Nuestra máxima preocupación ha sido poner en manos del lector la obra del P. Añibarro
tal y como él la compuso, publicando el texto original con toda fidelidad, cuidando escru­
pulosamente que no se deslicen erratas, respetando todo, incluso la ortografía, no omitiendo
ni añadiendo nada por nuestra cuenta. Creemos que esto se ha conseguido.

Por lo que respecta a la ortografía, ya se sabe que el sistema empleado por el P. Añibarro
y demás escritores vascos de la época es el mismo que rige en castellano: con todo, alguna
rara vez emplea la k o escribe, pongo por caso, gizona en lugar de guizona. Nosotros nos hemos
atenido al criterio de transcribirlo todo tal como viene en el original nmauscrito. Alguna vez
quC' parece evidente que se trata de una errata, hemos conservado la lectura del original, po­
niendo a continuación un (sic).

Apenas hemos hallado lecturas dudosas o de difícil interpretación. Únicamente hay unas
pocas palabras en que interviene una letra, que, atendida la caligrafía del autor, tanto puede
ser % como r; pero en la mayoría de los casos no ofrece duda la identificación del vocablo de
que se trata. Y en los pocos casos en que nos ha quedado alguna duda, hemos puesto una (?)

Algunas pocas veces aparecen en el original acentos ortográficos sobre algunas palabras
vascas, y también éstos se han respetado.
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Así tíene el lector en sus manos una obra de un vaseólogo insigne de principios del si­
glo XIX que le permite formarse una idea del estado de los estudios vascos en aquel tiempo,
con sus aciertos y sus limitaciones, cosa que no hubiera sido posible si nosotros nos hubié­
ramos tomado la libertad de introducir retoques en la obra del P. Añiharro,

Sólo nos resta manifestar nuestro reconocimiento a cuantos con su ayuda han hecho po­
sible la publicación de esta obra: en primer lugar, a la Junta de Cultura de Vizcaya, y a la
Caja de Ahorros Vizcaína, a nuestro distinguido amigo D. Luis Michelena que constantemen­
te nos ha orientado y sostenido con sus consejos, a D. Alfonso Irigoyen, y a los estudiantes
franciscanos, Fr. Fernando Mendizábal, Fr. Ignacio Bereciartua, Fr. Ignacío Bastarrica y
Fr. José María Zubizarreta, que abnegadamente se tomaron el trabajo de copiar a máquina
todo el oríginal autógrafo del presente diccionario.

Sinceramente creemos que al P. Añibarro corresponde un puesto de honor entre nues­
tros lexicógrafos o compiladores del Wonschatz de nuestro idioma vernáculo.

Fr. Luis Villasante, O. F. M.
(De la Academia de la Lengua Vasca)

Santuario de Aránzazu, y octubre dc 1956.

NOTA: Quando se quiera poner en limpio este borrón,
S8 colocarán, y unirán 1.0 las Voces que corres­
ponden a la C. o Común. 2.0 las que correspon­
den a la B. Bizcaya para donde más panicular­
mente se escrive y dirige esta obra: y luego las
pertenecientes a G. Guipuzcoa, y al último N.
Navarra.



ADVERTENCIA

Amigo lector: noticiosos varios Clerigos y Religiosos que tan santamte. se emplean en el
bien de la Iglesia, y salvación de las almas con su predicación, de que en varias correrias
que con motivo de las Stas. misiones he hecho en todo el Pais Bascongado de Bizcaya, Gui­
puzcoa y Navarra, he tenido la curiosidad de apuntar las boces diferenciales que en cada una
de ellas usan para que assi fuese mas util mi predicacion, me han suplicado y asegurado que
les haré un gran favor, si las doy a la prensa para su utilidad y alivio. Sea assi; y ay va,
según lo tenía escrito para mi uso.

No es diccionario completo; pero si suficiente para el que tiene que ocuparse en Pulpito,
y Confesonario. Quando la voz es comun a las tres Naciones precede una C. que demuestra
que es comun y general en los tres dialectos. A la que usan en Bizcaya precede una B. A Gu:­
puzcoa una G. A Navarra una N. En los pueblos rayanos a otra Nación usan las voces de la
propia, y de la vecina. La diferencial rigurosa se entiende en lo interior de cada Provincia.
y segun he observado, ha habido tiempo que no había diferencia de dialectos bascongados:
y que se han variado insensihlemte. por no usar y continuar con las primitivas voces. Enzun
oyr es general en Bizcaya y Navarra y no en el interior de Guipuzcoa: pero se conoce que en
algun tiempo usaban de este verbo, pues se valen de el para explicar el ayr misa: meza enzun:
mecenzun. Lo mismo digo de Gura izan querer; es comun en Bizcaya; y en Guipuzcoa no se
valen de gura sino de nai, a no ser para lo-gura querer dormir o estar somnolento: atzcura,
querer o tener ganas de rascar, y otros semejantes.

De orria hoja, para tabacorria, libru-orria; y en lo demas usan de ostoa ostroa, Irazarri,
irazartu despertar, siendo tan comun en Bizcaya y Navarra, es regular lo seria tambien en
Guipuzcoa que esta en medio y centro de estas dos Naciones, pero no hacen uso de irazarri,
sino de eznalu. Y lo mismo sucede con otras muchas voces.

La misma afluencia de términos de que abunda el bascuence ha causado la variedad de
dialectos Nacionales por que unas continuaron mas con el uso de una voz, que con otra sino­
nima, y sin su uso se olvido.

En mí mismo he experimentado, que por muchos años he tenido olvidadas varias voces
que usaba quando chico, hasta que casualmte, las he vuelto a oyr, al cabo de largos tiempos.
También ha dado motivo a la variedad de dialectos la falta de libros bascongados, quc no los ha
habido hasta mis dias. Y lo mismo hubiera sucedido con la lengua castellana, si no hubiesen
conservado los libros su uniformidad. .

Con la misma distinción y diferencia tengo puestas las conjugaciones bascongadas de
los tres dialectos con separación para cada Nacion assi de verbos regulares, como irregulares,
en trato regular y cortes, y en trato menos cortes y ordinario. Ambas obritas pueden servir
mucho para Parrocos y Predicadores del Pays bancongado.

NOTA: La C. significa que es comun a las tres Naciones bascongadas. La B. Biscaya.
G. Guipuzcoa. N. Navarra.
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ABAD 1 c. Abadea, Abatea.
ABADEJO, ~dol c. macallaoa, hacallaoa.
ABADEJO, el pajaro mas pequeños c. epe-

cha, chepecha.
ABANDONARI h. ichi, deslaytu; h. g. larga,

largatu; g, n. utzi; n, Iajatu,
ABANDONO 1 h. ichiera, destaiua, deslaí­

tasuna; h. g. largaera; g, n, utziera, uztea,
ABANlCARSEI h. axetu; g. n, aicetu, ait­

zeztu.
ABANlCOI h. axe, g, n. aice emallea, aice­

guilla.
ABARATARI c. merquetu.
ABARCA, calzado de CUerol c. abarca, abar­

quea, oñetaeoa; n. zata.
ABASTAR, proverl c. hear diran gáuzac

prestatu; g. n. omitu.
ABATIR A ALGUNOI c. azpitu, azpiratu,

lurreratu, beeratu.
ABATIDA, cosal apala.
ABAXARSE, sometersel c. heeratu.
ABAJARSE, acorbarsel c. macurtu,
ABAXAR, buarl h. g. jatsi, jachi, eretsi;

n, beetitu.
ABAXOI c. he a, hean, heera; n, heetia,

beetian.
MAS ABAJO 1 h. g. heerago; n, heiti, beetiago.
ABEJA 1 c. erlea.
ABEJONI h. curihioa, curumiñua; g. lis­

torra, erlahioa, erlamiñoa.
ABIL, habil, capaz, diestro, ingenioso para

alguna COsal c. gai, gaia, cintzoa, cindoa,
ataracoa, zurra.

NO ES HABIL para esol c. ezta orretaraco
gai, eztau balio, ezta gauza, ezta prestu,

ABIL, abllitar, abllidadl veanse en habil.
ABISPAI vease abejon.
ABJURAR, desdecirse con juramento de

a1gún errorl c. ezeztatu ciñez juramentuz
utsegiñen hato

ABION, avion, vencejo 1 c. elaia andia; h.
cirrinquerua; g. sorbeltza; n, enara, enada.

ABISMOI C. leeea, leicea, ondaleeea, onda­
quizuna, ondaera, ondamendia.

ABISPAI vease abejon.
ABLANDAR, sel C. beraatu, higundu, sa­

murtu; n, berachatu.
ABNEGACION 1 C. ucoa.
ABNEGARSEI C. here hurua ueatu,

'ABOGADA, medianera 1 C. hitarteeoa, ar­
tecoa.

ABOGADO, letrado I C. letraduna, aucija-
rraia, letradua.

ABOCHONARSEI C. sargoritu.
ABOMINABLE I C. nazeagarria, nagagarri•.
ABOMINACION 1 C. nazca, naga.
ABONANZAR el tiempo 1 C. eguraldia ondu,
ABOLLAR, comprimir, ahondar sacudiendol

C. zaeondu, mallatu.
ABONAR, dar por buenol C. ontzatu, ontzat

emon, emano
ABONO de tierras, sembradosl C. ongarria;

h. satsa, eorotza; g. cimaurra; n. gorotza;
h. cortaitza.

ABONAR las tierrasl h. sastu; g. eimaurtu;
h. cortaiztu.

ABORRECER 1 h. g. ecin icusi, gorrotatu,
gorrotoa euqui, gorroto erechi; g. n. gait­
zetsi, gaitzerizeoa iduqui, izan; n. íguitu,
iguindu, gaitzestu, aborrecitu.

ABORBECIBLEI h. g. gorrotogarria; g, n,
gaitzetsigarria; c. icusi ecina.

ABORRECIMIENTO 1 h. g. gorrotoa, icu­
siecina; g. n. gaítseriscoa.

ABORTARI c. umea, h. seína gastau; g, n,
aurra galdu, hota, bertíztu.

ABORTO, mal parto1 c. ume hotatzea; h.
seíña, g. n. aurra galtzea, hertitza.

ABOTONARSE rosas, vides 1 h. pipildu; ,.
motetu.

ABRASAR, quemar 1 C. erre.
ABRAZAR 1 C. laztandu, hesacartu, laztan

emon, eman; h. hesartean artu.
ABRAZOI C. laztana, besarca, laztan eguin.
ABREGO, vientol C. egoia, egoa, h. errieo

axea.
ABREVIAR, acortar1 c. laburtu, lastertu,

chíquertu.
ABREVIATURAI C. Iahurrera.
ABREVIA, date priesa 1 C. aurra laster eguizu,

ea agudo, arin, prest, hiciro; n. fite.
ABRIGARSE, calentarse, defenderse del

&ío 1 C. herotu, otzetic gorde.
ABRIGAR, aetive se. berotu,
ABRILI c. aprilla, apirilla, jorrailla,
ABRIRI C. zabaldu; h. idigui; g. n, idiqui;

h. edegui; h. irigui.
EN UN ABRIR Y cerrar de ojOSI C. hegui

gora hera hatean; ichi idigui baten,
ABRIRLE A UNO en canal la cabezal c.
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burua ausí, ceatu, zatitu, puscatu; b. idi­
gui; g. n, idiqui.

ABROJO: c. sasi aranza, sasilarra,
ABSOLVER: c. absolbitu, ascatu, deslotu,

parcatu, absoluciñoa emon.
ABSORTO: C. sorra, sortua, arritua; b. co­

norte, g. cordc baguetua.
ABSTENERSE de hacer COBa mala: C. beca­

tutic, jotic gorde, igues eguin; n. begui­
ratu, goardatu.

ABUELA: c. amanagusia; b. amandre, drea;
g. amama, amona, amasaba, amagoia; n.
amia; b. amaxé.

ABUELO: c. aitanagusia; b. aitobe; g. aitona,
aitasaba, aitaita; b. aitashe,

ABUEWS, generalmente: c. gurasoac; g. n.
b. asabac.

A BUENAS: c. onez onera, onez, onez onean,
ondo esanean.

ABUNDANCIA: c. ugaria, ugaritasuna, fran­
co, abundo, asco; g. ioria, ioritasuna.

ABUNDANTE: c. ugari, escas bague, chit
asco, franco; g. n. maiz, oparo, naroro.

ABULTAR: c. andiagotu, gueiagotu.
ABULTO, sin orden: c. albastoan.
ABURRIR a alguno: C. gogaitu, gogaiterazo,

gogaitu eraguin; ernegatu, crnegarazo, ase­
rrerazo.

ABURRIDO: c. gogaitua.
ABUSO, uso malo: C. usadio gaistoa; b.

ecandu don, o deunguea; g. n. oitura
charra, izcune oquerra.

AC

ACA: c. oná; g. onera; n. onat, onarat,
ACA, y alta: c. ona, ta orra; n. onarat, ta

orrarat; c. or-emen.
VEN ACA: b. zatoz, erdu oná; g. atoz oná;

n. zato onat. En trato familiar: c. ator
oná. Venga Usted aca: c. betor oná.

MAS ACA: C. onago, onarago. Hacia aca:
b. onanz; g. n. onunz. Hacia alla: b. aranz;
g. n. arunz, Mas hacia aca, y alla. b. onan­
zago, aranzago; g. n. onunzago, amnzago.

DE QUANDO ACA?: b. no sic oná? nos ez­
quero, nos danic?; g. n. noiz ezquero,
czqueroz, danic, noizic ona? noiztic onera?

DESPUES ACA: c. arrezquero. ¡despues
acá! ¡Orduric ona Ú onera! ¡Aric ona!

ACABAR: c. azquendu, cabutu, acabatu;
b. amaitu; g. n. bucatu, aitu; n. aquitu.

HACERLE a uno acabar: c. acaberazo;
g, n. bucaerazo, zi, aituerazi.

AH

ACABOSE, no hay más que hacer: c. au
eguin da; ezta cereguiñic.
(En frase jocosa) turuluru eguin zan.

ACAECER, acontecer, suceder: C. guertatu,
suertatu; b. jazo, guerra.

ACONTECIMIENTO: C. guertaera, guertaldia,
guertapeua, suertaera; b. jazoera, jazo­
cuntzea, guertacuntza.

ACALLAR: c. isildu, ixildu, .issilerazo.
ACALORAR, dar calor: c. berotu.
ACARICIAR: C. maitetu, laztandu, palagatu,

gozaratu, onetsi; b. lorenyau.
ACASO, advcrbio, unas veces viene con duda:

c. bearbada, ausaz, aujaz, menturaz;
b. ameneco; g. n. noasqui, quiro.

ACASO, preguntando: b. ete; g. n.ote. Si
será bueno? ona ete, ote da?

POR SI ACASO: c. baldin bere, g. ere;
c. baldindez, bearbada bere, ere. Esto lo
digo por si acaso: C. au diñot, diot cerren,
orren, baldin,

ACASO, 'easualmentes C. ustecabean, uste
baga, ustez ustebaacoan.

ACASO, casualidad: C. ustecabea, usteba-
guea, oarcabea.

ACATARRARSE: c. catarrotu; g. costomatu.
ACARREO: b. lorrea, lorretea.
ACCESO, acto carnal: C. araguiz biltzea,

batutea; andrea & loitu, orbandu, an­
dreari & gorputza quendu.

ACCIDENTE, caso fortuito: c. ustecabea,
ustebagnea.

ACCIDENTE, mal: C. miña, gaissotasuna;
g. n. eritasuna.

ACCION, modo de hacer algo: c. eguimbidea,
cguiquera, eguiera, eguite modua, egui­
cuna, eguitadea.

ACCION de gracias: C. esquerrac, esquer
onac emotea.

ACCION descompuesta: c. zantarqueria;
g. alberdania, cikinkeria, zatarkeria.

ACEBO, árbol: C. gorostia.
ACECHAR: c. celatatu, celatan, celataca

egon; b. zorotzi, zorostu.
ACECHADOR: C. celataria.
ACECHO, o acechanza: C. celata,
ACEDARSE: C. mindu, samindu; b. garraztu;

g. n. ozpindu.
ACEDARSE de leche: C. gazuratu; g. Iapastu.
ACEITE: h. orioa; g. n. olioa.
ACEITERA: b. orio; g. n. olio ontzia.
MIIGO de aceite: C. orio, olio zalea.
ACELGA, yerba: C, zarba, cerbá, bezarra.
ACEPILLAR: C. garlopatu, cepillatu, leundu.



ACEQUIA, zanja por donde pasa el agua:
c. erretena.

ACERO: b, cal, o galtzaidua; g. altzairua.
ACERBIDAD, rigor, aspereza: c. laztasuna,

garraztasuna, gogortasuna.
ACERBAMENTE: c. lazqui, quiro; garraz­

quiro, gogorquiro.
ACERBO: c. latza, garratza, gogorra.
ACERCARSE: c. alderatu, alboratu; b. une­

ratu, urtu, ur etorri; g. n. urbildu; b. albo­
ra, aldera etorri.

ACERCARSE más: c. alderagotu, albera­
gotu; b. urragotu; g. n. urbilagotu;
b .. urrago, o urrerago eguiu.

ACERCARSE demasiado: c. alderaguitu,
alboreguitu; h, urreguitu; g. n. urbileguitu.
y también: c. gueiegui alderatu &.

ACERCADO: c. alderatua, alboratua &.
ACERRIMO: c. latza: g. n. bor, o portitza.
ACERTAR en lo que se duda: c. iguerri,

asmatu; n. somatu.
ACERTAR en golpe: c. jo, io; b. ucutu;

g. n. uquitu.
LO más acertado será: c. gauzaric onena

izango da; ondoen izango da, onen onena
izango da.

ACEPTAR: c. artu, nai izan; b. gura izan.
ACHA de cortar: véase Hacha.
ACHAQUE, escusa, pretexto: b. achaquia;

g. aitzaquia, esesioa.
ACmCAR: c. chiquitu, laburtu; b. chiquertu;

n. tipitu, chipitu.
ACmCHARRAR, tostar demasiado: c. quis­

caldu, gueiegui erre; b, quiscortu; g.
n. chigortu.

ACHOCHARSE, aniñarse: c. umetu; cho­
chatu; b. seindu; g. n. aurtu; b. chi­
quiendu.

ACIA, hacia aqui, hacia alla: b. onanz,
aranz; g. n. ononz, aronz, onunz, arunz;
b. onancha, arancha.

ACIA hai: b. orronz, orranz; g. n. orrunz, Mas
haeia hai: orranzago, orronzago; b, orran­
cha &.

ACIA donde?: b. noranz; g. n. noronz,
norunz?; b. norancha.

ACIA todas partes: c. alde guztietaranz,
tarunz,

ACIA abajo, aeia arriba: b. beranz, goranz;
g. n. berunz, gorunz,

ACIA delante; aeia atras: b. aurreranz,
atzeranz; g. aurrerunz, atzerunz; n. aitzi­
neronz, guibeleronz.

MAS aeia alla: b, aranzago; g. n. arunzago.
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ACIDO: c. garratza, mina, latza; n. garracha,
lacha.

ACLARAR, poner claro: c. arguitu, clarutu,
ACOBARDAR, amedrentar: c. icaratu, bil­

durtu, izutu; n. icitu.
ACOCEAR, dar coces: c. osticotu, osticoca

eguin, osticoaz jo, eraso.
ACOGER, recivir a alguno: c. artu, estalpetu,

gorde,
ACOGIDA, acogimiento: c. artzera, artuera,

arrera; h. abeguia.
ACOGIDA, asilo: c. igueslecua, estalpea,

petasuna.
ACOLITO: c. altaren serbitzaria, laguna,

laguntzallea, meza erasolea, erasotzallea,
ACOMETER: c. eraso, esetsi.
ACOMETER el perro, queriendo morder:

c. oratu, useguín.
ACOMETER el toro: c. esetsi, eraso, jotera

eguin, jaurteguin.
ACOMBAR, hacerlo combo, hueco, como

hundido: c. zacondu.
COMBO, hondo del plato: c. plater zacona.
ACOMODAR, poner a uno a su gusto, y

consecuencia: c. acomodatu, eratu, era·
ratu, era onean oñ onean ifiní, zucembi­
detu, zucembidean ífini, bide ona emon.

ACOMODAR, componer: c. compondu, ma­
neatu, zucendu, ondu, onguitu.

ACOMODARSE al gusto de otro: c. besteren
erara, gogora etorri, jarri, egon.

ACOMP~ARI c. Iagundu, lagun cguin.
ACOMP~ADOR: c. laguna, laguntzallea,

lagun eguillea.
ACOMPA:NAMIENTO: c. laguntza, jarraigoa.
ACONDICIONADO, instruido a bien o mal:

c. atara eguiña, etorqui onecoa, edo
charrecoa; ondo edo gaisqui oitua, aeia;
b. ecandutua.

ACONSEJAR: c. consejatu, conseju emon;
g. esondu, consellatu; b. itundu; g. hu­
ruzbidea eman; b. burua, burutasuna
emon.

ACONSEJADOR: c. consejaria, conseju ema­
llea; g. esondaria.

ACONTECER: c. guertatu, suertatu; b. jazo,
guerta.

ACONTECIMIENTO: c. guertaera, guertaldia;
b. jazoera. Si es evento: c. etorquizuna,
guerta, o jazoquizuna.

ACOQUINAR, se, amedrentar: c. bildurtu,
icaratu, izutu; n. icitu,

ACORDAR, resolver, o determinar: h. era­
bagui; g. n. erabaqui, b. ebatsi.
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ACORDARSE: e. acordatu; b. co, 6 gomutau,
tadu; g. n, oroitu,

ACORDARSE: e. gogoan euqui, gogora
ecarri, gogoratu.

ACUERDO, memoria: e. acordua; b. eo, Ó
gomutea; g. n, oroitza, oroipena, oroit­
zapena=memoria potencia para estudiar:
burua.

AOORRUCARSE: c. cucurizca jarri; b. cucu-
riotu, cucurio jarri.

ACORTAR: e. Iaburtu.
ACORVAR, se: e. macurtu.
ACOSTARSE: c. oeratu, etzan; b, echun;

g, n, etzin.
BACERW acostar: c. oearazo, etzanerazo;

eratzo; b. echun, g. n. etzin erazo, era­
guin; b. eratzan.

ESTAR acostado: e. etzan.
ACOSTUMBRARSE: C. oitu, atara eguin,

usatu; b. ecandutu, ecandu.
ACOSTUMBRADO: c. oitua, usatua, atara,

artara eguiña; b. ecandutua.
ACRECENTAR: c. gueiagotu, gueitu, aci,

anditu, ugaritu.
ACREDITAR: c. icen onecoa eguin, icendatu,
ACREEDOR, el que tiene que haber: C. artze­

coduna,
ACTIVIDAD: c. egníquera,
ACTIVIDAD, viveza, esfuerzo, prontitud:

c. bicitasuna, lastertasuna, prestasuna,
bizcortasuna.

ACTIVO, vivo, eficaz: c. eguillea, presta,
bizia, bizcorra, zolia; n, ernea,

ACTO: C. eguiña, eguicaya; eguíntza, egui­
quera, eguiera.

ACUESTAS: e. sorbaldan, bizearrean, b. le­
poan eroan, artu: Si es vestido: e. soñean.

ACUSAR: c. salatu, acusatu.
ACUSACION: c. salaqueta, saladura, acusa­

ciñoa, cioa, acusaera.
ACUSADOR: e. salataría, salatzalIea, acusa­

tzallea,

AD

ADAMARSE: e. damatu, señoratu.
ADELANTE, yr adelante: e. joan b. g,

aurrera, aurra; n. aitzinat.
ADELANTE, delante: b. g, aurrean; n, ait­

zinian.
EN adelante; en lo sucesivo: b. g. aurrero­

coan, aurrerantzean; n. aitZinat; b. gaur
gueiago,

DE aquí adelante: e. emendie, emetic aurrera;
n, aitzina.

AC

DE alli adelante: e. andie gueroz, roztie;
b. andic achina; n. aitzina,

ADELANTAMIENTO: b. g. aurrerapena;
n, aitzinapena; b. g. aurreravidea, aurre­
ratasuna.

ADELANTAR: h, g. aurreratu; n. aitzinatu.
ADELANTAR mas: b. s- aurreragotu,

aurregotu; n, aitzinagotu.
ADELANTAR demasiado: h, g. aurreguitu,

aurreraguitu; n, aitzínaguítu.
ANTERIOR: e. lena, Ienagocoa; b, g. aurren­

goa; n. aitzinagocoa, nacoa,
ADELGAZAR: C. meetu, meatu, zorroztu.
ADEMAS: e. orrez ganera, orrezaz campora,

gueiago; g. are gueiago; n, orrez landara;
b. orrez ganetic, ostean.

ADEMAS, que: e. endemas, guztiz bere,
batez bere,

ADEREZAR: c. adreztu, compondu, zucen­
du, prestatu, maneatu, ondu, adobatu,

ADEREZAR la comida, cena, almuerzo:
c. maneatu, compondu, prestatu.

ADEREZAR, remendar el vestido: e. 000­
batu, adrestu; n, petachatu, b, Hinque­
tadu; g. adobaeatu.

A deshora: e. bear eztan orduan: ordutie
campora, ordu eharrean, desorduan.

ADEUDARSE: e. zordundu, zorrae eguin,
zorrez bete,

ADHERIR, llegarse a otro: e. aganatu, are­
ganatu: A mi, a nos: niganatu, guganatu:
A la casa: eeheratu.

ADINERARSE, hacer rico de dineros:
e. dirutu, diruz bete, diruae eguin; (&ue
jocosa): eatanarrua eguin.

ADINERADO: e. diruduna, dirutia, dírutsua,
eatanarru onecoa.

ADIVINAR: e. asmatu, iguerri; n, sumatu;
e. igarri.

ADIVINO, el que adivina: e. asmuguilla,
asmatzallea, iguerlea, aztua; g. aztia.

ADIVINACION: e. asmoa, asmua, iguermena,
asmatzea, iguertea.

ADMIRABLE: e. miragarria, arrigarria,
ADMIRACION: e. miraría, miraldia,
ADMIRARSE: e. mirarítu, miretsí, mirestu,

icaratu,
ADMINISTRADOR: e. administratzalIea,

maiordomoa, ordeeoa.
ADMINISTRARLE los sacramentos: b. Ele­

xacoac, g. n. Elízacoac eman, eraguitu.
EL que esta 888i administrado: Elexa, o

Elizacoac eguiña, artua dago.
ADMITIR: c. artu, etartu.
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ADOBAR, componer I e. eompondu, ondu,
obetu, adobatu.

A donde?1 b, g. nora; n, norat?
ADONDE quieral e. nora nai; b. nora gura.
ADOPTIVO, hijo I seme ordeeoa, ordea,

semetzat arrua,
ADORARI e. huru beerae, maeurteae, agu­

rrae eguin,
ADORMECERI e. loerazo, loeraguin.
ADORMECERSE I e. loae artu, loae artzea;

loae eroan, Miar somnoliento.
ADORMECERSE brazo, pierna, etc. I e. sortu;

b, adorebaguetu; g. cordebaguetu.
ADORMECIMIENTO de brazo, pierna I e.

sorrera, sortuera, Ildura,
ADORNARI e. apaindu, edertu, galantu,

politu, bichitu.
ADORNOI e. apaindura, edergarria, apain-

gaia.
A docenas I e. amabiea.
ADQUIRIR I e. irabaei, billatu, ecarri.
ADREDE, de industria, sabiendolol e. bera-

riaz, jaquinaz, jaquinaren ganean; b, be­
rarie, beren-berengui.

ADUANAI e. pagalecua, aduana, nea.
ADULACIONI e. labanqueria, palagua, pala­

gadura; g. zurinqueria.
ADULAR, lisongear I e. palagatu, Iaban­

queriae esan; g. lau, o losengatu, zuritu,
ADULTOI e. gazte-adineeoa, aeia, errazoia­

ren mugara eldua; b. seiña, g, n, aurra
eztana.

ADULTERIOI e. araguizco, ezeonz beeatua,
edo besterenaz.

ADULTEROI e. besterenaz beeatu eguillea.
ADULTERAR, viciarl e. nastu, naspillatu;

n, naasi.
ADUSTOI e. errea, sueartua, aserre bat

ehatar bat da.
ADVENEDIZO I e. eampotarra, eampocoa;

n, arrotza; b, atzerrieoa, atzea.
ADVENIMIENTO I e. etorrerea.
ADVERSIDAD I e. atsecabea, naibaguea.
ADVERSARIOI b, arerioa; g. n, etsaia.
ADVERTIRI e. oartu, eontuan ifini; g. n,

arretatu.
ADVERTIDO, despejado, despiertol e. zolia,

sena; b. n. irazarria; g. eznatua; e. zoguia.
ADVERTENCIAI e. adibidea, oarquea, con­

tua; g, n, arreta,
ADVIENTO I e. abendua, Christoren etorrera.

AF
AFABLE, hombrel b. guizon arguia,
AFAMADOI e. famatua, famaduna, icen­

datua, icen andicoa.

AFANI e. nequea, lana, bearra, cereguiña,
arazoa.

AFANAR, Bel e. nequetu, necatu, aricatu,
equin; b, erago, iñardun, adicatu.

AFEARI c. ezaindu; g. n. itsusitu, itsustu;
b. echurabacotu.

AFECTO, movimiento del corazónl e. gogoa,
Iflieoa, biotz muguida, afieioa.

AFECTUOSAMENTE I e. biotzetic, tzez;
gogoz, amoríos.

AFEITAR, quitar la barba I e. bizarra quendu,
eguin, moz, o mostu.

AFEITADORI c. bizarguillea, bizar qnen­
tzallea.

AFEMINARSEI e. emacumetu, andretu.
AFIANZAR, asegurar para que no caiga I

c. segurutu, coloca eztabillan estu, irmetu.
AFICIONARSEI aficionadol c. zaletu, zalea.
AFICION, amor, o estudiol c. afieioa, amo­

rioa, eder edo ondo erechítea,
AFILARI e. zorroztu.
AFINIDAD, parentesco por ClI8lUJlÍentol

e. ezcontzazco aidetasuna, eoñatutasuneti
datorrena, eoñateeia.

AFINES, Il88ÍI c. ezcontzaideac.
AFINIDAD, Cft'ClUlia, vecindad I e. urrera,

nreotl!mma. aldeera, aldetasuna, alboera,
albotasuna; g. n. urbiltasuna.

AFIRMAR, diciendol c. baieztu, baieztatu.
AFIRMACIONI c. baietza, baiezcoa.
AFLIGm a Otrol e. larritu, estutu, atseca-

betu, ansiatu, mindu; n, ersi, ersítu,
AFLICCIONI c. larria, atsecabea, naibaguea,

estura, estutasuna; n. ertsitasuna.
AFWXARI e. ascatu; b. nasaitu; g, n.

Iasaitu.
AFWXADOI e. estura baguea; b. na,

g. n. lasaitua.
AFLUENCIAI c. ugaria, ugaritasuna, jario­

tasuna,
AFORAR: h, ardaoa, g. n, ardoa neurtzea,

balioa emotea,
AFORTUNADO I c. zorionecoa, aduonecoa,

doatsua; g. patuonecoa, patutsua; h,
suertetsua.

AFRENTA I b, g. lotearia; e. deshonrea,
afruntua; n, alquetasuna, alquería.

AFRENTAR I e. afruntatu; b. g, lotsatu;
n. alquetu.

AG

AGACHARSE I e. macurtu, beeratu, Iurre­
ratu.

AGARRARI b, oratu, lotu; C. arrapatu,
itsatsi, iehasi; b, atrapatu.



28 AG

AGARRAR, asirse: c. eldu, lotu; g. itsatsi;
b, eutsi.

AGASAjAR: c. ondo artu,
A GATAS, andar a gatas: c. oiñescuca, lau

oinca, auspezca íbilli,
AGIL: c. arina, ña; lasterra, bicia.
AGILIDAD, ligereza: c. arintasuna, lasJer­

tasuna, l asterrera, bicitasuna.
AGILMENTE: c. arin, Iaster, bieiro.
AGENO: c. iñorena; b. g. besterena; n. ber­

cerena.
AGITACION, movimiento, conmoción: c.

ibillera, muguiera,
AGOBIARSE: C. macurtu.
AGORA, ahora, aora: c. orain, orainche.
AGONIA: C. iltzeracoa, azqueneco ordua.
AGONIZAR: C. ilten egon, b. iflaguínian

egon, amasacaz egon.
PARA agora, ahora: C. oraingoz, onezquero,

gaurguero.
AGORERO, adivino: C. asmatzallea, aztia,

aztoa; b. aztua.
AGOSTO, mes: c. abuztua; g. uzta, b. ago­

rilla.
AGOTAR: C. ustu: Desaogar s C. agortu,

leortu, baguetu.
AGRACIADO en sus palabras: C. moduzcoa,

modu-onecoa.
AGRADAR: C. agradutu; b, onerechi;

g. n. oniritzi,
AGRADO: c. moduzcotasuna, gracia, aro

pegui, chera, heguirarte ona, gozoa, modu
ona,

AGRADECER: C. esquer onac emon, eman:
Agradecido: C. esquer onecoa, esquertsua.

AGRADEIDIIENTO: C. esquerra, esquer­
tasuna, Muchas gracias: C. esquerric asco;
n. anitz esquer, esquer oria.

AGRADO: b. chera ona; C. moduzcotasuna,
arpegui gozoa, beguirarte óna, arpegui
arguia, arpegui alaia; b. arpeguiera ona.

AGRAVAR: c. pisutu; b. g. astundu; n.
aidurratu,

AGRAVIAR: C. bidebaguetu; b. iraindu.
AGRAVIO, injuria: C. bidebaguea, iraina.
AGRAVIO, daño: C. caltea.
AGRAZ sacada de tilias no maduras: C. mats

ura, mats eldubagueen ura,
ESTAN en agraz las tilias: C. matsac eldu

bague dagoz, zolitu gabe.
AGREGAR: C. hatu, bildu, biribillatu;

b. alcartu; g. n. elcartu.
AGRIAMENTE, asperamente: c. lazqui,

quiro, garrazqui, gogorqui.

AGRICULTURA: C. achurquintza, lurlan-
tzea, lurlana, lurbearra.

AGRIO: C. miña; b. garratza; g. gacía,
AGRIO, aspero: c. Iatzn, garratza, gogorra,
HACERSE agrio, agriarse: C. mindu; h.

garraztu; g. gacitu,
AGUA: C. nra. Salada: C. guesala.
AGUAS vivas, y muertas del mar: c. ur biciac,

ur iUac: ur gora beerac.
AGUADUCHO: b. uriola, urjola; g. ugoldea.
AGUANTAR: C. agoantatu, tau; g. irozo.
AGUADO, que no bebe vino: C. urduna,

urtsua, urutsduna.
AGUARDAR: C. iñoren beguira egon;

b. icharon, ichadon; g. echeden, icheden,
zai egon.

AGUARDA: c. ichozu, icho, ichon,
AGUDEZA: C. meetasuna, zorrozt.asuna.
AGUDO: C. meea, zorrotza.
AGUUON: acullua, cia.
AGUlJON de la abeja: C. erlearen b. izpia,

g. mistoa.
AGUlLA: C. arranoa, arrañoa,
AGUJA: C. jostorratza. de coser; y tambo

orratza.
AGUJA en común: orratza.
AGUJA de marear: c. ichas-orratza.
AGUJERAR: C. zulatu, zulotu, cilotu;

zuloa, ciloa eguin.
AGUJERO: C. zuloa, ciloa.
AGUSANARSE: C. arrez bete, ardundu.
A GUSTO Y placer de todos: C. guztien erara,

gogora.
AGUZAR: C. zorroztu, meetu.

AH

AHAO, llamando: C. oles, óla.
AHI, ai: C. or, orche. De ay: ortic, ortican.

Voi ay: orra, errara noa. Velai: C. aror,
orra. Ay te compongas: or compom,
Ay mismo: orraco orretan.

AHOGAR: c. ito; b. íroto,
AHOGARSE: C. ito; b. iroto.
AHORA: c. orain, orainehe. it. b, bein, no

lo he menester ahora: bein eztot hear,
PARA ahora ya: C. onezquero,. orain~o,

gaurguero, gaurgueiago, gaurdamc, oram-
danic, o ganic. .._' .

HASTA ahora, todavia: C. oramdmo, oraindic,
oraindo; b. orainguiño, oraindocoarren,
oraindío.

HASTA ahora, hasta el dia de hoy: C. gaur
daño; b. gaur guiño, gaur artean.

HASTA ahora: C. oraindaño, diño, guiño,
artean,



AH 29

AHORA poco: c. arestian: oraintsu, puntuan.
AHORA, luego, presto, con tiempo futuro:

b, g. bertati, laster, bereala; g. n. sarri,
aurqui; n, fite; b. bertan, berpertatic,
belan,

AHORA bien: C. orain bada, ea bada.
DESDE ahora para entonces: C. emendic,

emetic orduraco, oraingauic, dauic, or­
duraño.

AHORCAR: C. urcatu,
AHORCARSE: C. urcatu.
AHORNAR, por enhornar: c. laberatu,

laban sartu.
AHORRAR, reservar de lo que se había de

gastar: c. gastuac laburtu, beardan
gauzatic zerbait gorde.

AHUYENTAR: C. ies, igueserazo, igues
eraguin, uxatu, uxaldu.

Al
Al: véase Ahi: C. or,
AIRE, elemento: C. airea, aidea: al aire:

aidean,
AIRE, viento: h. axea; g. n. aicea.
AIRARSE: C. iratu; b, arbindu. Fácil en

ahirarse: iracorra; b. armindu.
AIROSAMENTE: C. eraz, ederto, ederqui.
ESTAR de buen ayre: C. conorte onecoa, beta

onean.

AJ
AJAR, maltratar manoseando, especialmente

las flores: C. macaldu, igartu.
AJAR asi la ropa, por mucho uso: erabildu,
AJAR assi: C. goiberatu, si es persona: y si

flores: galdu, azcatu, igartu.
AJAR de palabras: b. verbaz, g. itzez iraindu.
AJO: b. ha, o beracatza; g. n. baratzuria,

barachuria.
UN diente de ajo: C. atala,
AJUAR de casa: C. tresnac.
AJUSTAR: C. doitu, doi ifiñi.
AJUSTADO: C. doitua.
AJUSTARSE: c. compondu, ajustatu; b. bar­

díndu,
AJUSTAR cuentas: C. contua eguin, atera,

garbitu, zucendu.
AJUSTICIAR: c. justiciatu, justiciaz vicitza

quendu.
AL

ALA: C. egoa, egaa, egala,
ALA del pescado: c. isatsa; h. alasa,
ALA de tejado: c. telIatuaren egala, ertza,
ALA de sombrero: c. chapelaren egala.
ALABANZA: C. alabanza.
ALABAR: c. alahatu.

ALACRAN, animalillo ponzoñoso: C. lupua;
g. arrabíoa.

ALAGAR: c. maitetu; b. g. palagatu;
n. loxingatu; C. laztandu.

ALAGADOR, alagñeño: C. palagaria: Alago:
c. palagua, maitapena.

ALAJA: C. alaja, alajea,
ALAMO: C. zumarra; g. ezquia.
ALAMBRE: c. alambrea, arambrea.
ALARGAR, hacer más largo: C. lucetu, luzatu.
ALARGAR, dejar, soltar: b. g. larga, largatu;

n, l ajatu,
ALARGARSE: C. lucetu, aurreratu, aurretu;

n, aitzinatu.
ALARIDO, grito: h, sansoa; g. oiua; n.

auria; C. deadarra. Y quando es ladrido
de perro: b. ansia, ausica; g. n. zanga.

ALBA, cercanía del día, y del sol: c. egun­
sentia, alba, arguiaren beguia.

ALBA DE SACERDOTE: C. alba, albea.
ALBAm: C. ielserua, ielsaria; n, quisuquin­

tza,
ALBARDA: C. bastea, basta. Albarderia:

bastaguintza. Albardero: bastaguiña.
ALBEITAR: g. perratzallea, erazlea; C.

abereen sendatzallea, b. osaguillea.
ALBERGUE, cubierto, resguardo: c. estal­

pea, eche barrua,
ALBOROTAR: g. arazotu, asaldatu; la casa,

echea beera ecarri,
ALCABALA: c. alcabala, gauza salduetatic

pagatzen da. Alcabalero: alcabalaria.
ALCAHUETE, encubridor: C. estalguillea,

estaltzallea.
ALCAHUETERIA: C. estalquintza.
ALCALDE: C. aleatea.
ALCANZAR al que se escapa: C. atzitu, atze­

mon; g. anchitu; b. atrapadu,

ALCANZAR: b, eretsi, jadietsi, ardietsi; g.
irichi; n. erdetsi; C. alcanzatu.

ALCATIFA, especie de Alfombra: c. oñoiala,
oñazpicoa.

ALCAZAR, fortaleza, castillo de Reyes:
c. gazteIu Erregueena,

ALCOBA: c. oelecua, oateguia, guela-oea.
ALCORNOQUE: C. arte latza. ..
ALDABA para llamar: c. quisqueta.
ALDABADA: C. quisquetada.
ALDABA para eerrars c. ateburdiña, hurri­

ña, burnia,

ALDABILLA, aldaba menor para cerrar:
c. maratilla,

ALDEA: C. erri chiquia.
ALDERREDOR, alrrededor: C. inguruan,

giran, aldeetan.
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ALECHO, se debe decir heleehor b. irea;
g. garoa; n. íratzea.

ALEGAR, traer razones para algo: c. erra­
zoiac ecarrí.

ALEGATO FRIVOLO, pretexto: b. esesinoa,
vid. preteste,

ALEGATO, alegamiento, alegación: c. eca­
rraia.

ALEGRAR: c. alegueratu.
ALEGRARSE: c. poztu, pozcaritu, atseguin

artu, pocez bete.
ALEGRE: c. poz. Ponerse un poco alegre

por el vino: b. choromorotu.
ALEGREMENTE: c. pocíc.
ALEGRIA: c. poza, pozcaria, pozaldia, 01­

gura, atseguiña,
ALEJAR: b. urrindu; g. n. urrundu, urruti­

tu; b. asagotu.
ALEJARSE: b. urrindu; g. n. urrutiratu;

b. asagotu.
ALENTAR, animar: C. indartu, biztu; g. n.

piztu, alaitu,
ALENTAR, respirar: c. artu b. amasa, g.

asnasea, n. atsa, c. atseguiña,
ALERTA, estar alerta; estar con cuidado y

vigilancia: c. contuan egon; b. n. irazarria,
g. esnatua, artaz egon.

ALFANGE: c. alfangea.
ALFILER: c. orratza, buruorratza, huru­

corratza.
ALFILETERO: c. orratz-ontzia, orratz-

toquia,
ALFOMBRA: c. oñazpicoa, oyalpecoa.
ALFORJA: c. zacutoa, maleta, videzorroa,
ALGEBRISTA: b. azurpillea, osaguillea;

g. n. sendaguillea,
ALGO: b. g. cerbait, ecer, cer edo cer; n.

deus, Ecer y deus vienen con interroga­
cion; n, deusembat.

ALGO O NADA: C. guztia, edo ecer ez; edo
baperez, baterez.

ALGODON: c. algadoia.
ALGUACll.: c. juradua, probestoa.
ALGUNA VEZ: c. bein edo bein; b. nosbait,

nos ~do nos; g. n. noizbait, noiz edo noiz.
ALGUN, alguna viniendo con otros nombres

substantivos o adjetivos, como algun
hombre, alguna mujer, algun puerco: c.
bat, hatee, y rige genitivo de plural; bat
para verbos neutros, y passivos: batee
para activos: guizonen bat dator, il da:
guizonen batee jan dau, Si acaba en vocal
se le añade reo: echeren bat, arpeguiren bato

ALGUNO qnando viene sin nombre: c. nor-

AL

bait, norbaitec; b. noc edo noc; C. bat
edo bato

ALHOLBA, yerba, o planta: C. allorbea,
ALHONDIGA: azoca.
ALIANZA, uníon, confederacion: C. batza,

batzundea.
ALICAIDO, por flaco, sin fuerzas, achacoso:

C. erbala; b, mascarra, erquina,
ALICATES: c. aricatea.
ALIENTO, respiración: b. g. amasa, amasea;

n. atsa; g. asnasa.
ALIENTO, vigor, esfuerzo: b, azcortasuna;

g. a1aia, alaitasuna.
ALIGERAR: c. arindu, ariñagotu, arin

eguindu.
ALIMENTAR: C. janaritu, mantendu; n,

bazcandu, bazcatu; c. jana emon.
ALIMENTO: c. janaria; g. bazca, otoruntza.
ALIMENTOS, asistencias de padres a hijos,

de mayorazgos a hermanos: C. bicigarriac,
bicicaiac.
~AR, componer: c. apaindu, edertu,

compondu, galantu, maneatu, bichitu.
ALISAR: c. leundu.
ALISO: vid. alyso.
ALIVIAR: c. arindu, lagundu, astuna quen­

duo Y si es en los trabajos: C. gozatu, at­
seguin emon o ecarrí,

ALJABA, carcax: C. f1.echateguia.
ALLA, ALLI: C. an, anche, an bertan,
ALLA m: b. g. ara, n. arat joan; C. arasse,
DE ALLA A POCO: b. aric, c. andic laster.·
ALLA SE LES HAYA: C. or compon.
ALLANAR: b. bardindu, leundu; g. berdín-

du, lautu, plaundu; c. celaitu.
ALLENDE, fuera de eso: C. orrez gañera,

orrez gueiago, campera: b, ostean; n.
landara.

A PADRE allegador, hijo expendedor: aita
zurrarí, seme gastari; aita biltzalle, seme
galtzalle.

ALLI: C. an, anche, an bcrtan: orraco orretan
DE ALLI: C. andic. De aIIi adelante: b, n,

andic achina, aitzina; b. g. andic aurrera,
DE ALLI A POCO: c. andic, aric Iaster,
ALLI, Y AQUI: c. an, ta emen, or emen.
ALMA: b. arimea, arima; g, n, anima,
ALMADRE~AS,zapatos de madera: olzolac.
ALMENDRA: C. almendra, drea.
ALMENDRO: C. almendrua.
ALMIDON: C. almidoya.
ALMIREZ: c. almeriza, amireza.
MANO DE ALMIREZ: C. almeriz escua,

qnirtena.
ALMOHADA: C. burcoa, burucoa, burupe-
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coa; b. aburdicoa; n. cuxina; b. burrucoa.
ALMONEDA: c. almoneda.
ALMORRANA: c. odoluzquia.
ALMORZAR: b. barausi, baraüa ausi; g. n,

gosaldu.
ALMUERZO: g. gosaria; b. barausia.
ALMUD, celemin: n. b. almutea; g. lacaria;

b. Imilauna. 16? parte de fanega.
A LO MENOS, en nÚlDel'O: c. guichienez.

Con otro terminante v. gr. especialmente:
c. beintzat, batez bere; b, edolabere; n.
bedere, gutienez.

ALOJAR: c. ostatua emon, echean artu.
ALNADO, entenado, hijastro: ugazsemea.
AL PIE DE QUASI: c. baciran ozta oguei

guizon,
ALPARGATA: espartina.
AL PUNTO, luego: b, g. bertati, laster, be-

reala; b. bertan; n. fite, aurqui; g. n. sarrio
ALQUILAR: c. alogueratu, alquilatu.
ALPHABETO: c. abecea.
ALQUILER: c. aloguera.
ALTANERIA, sobervia: c. goitustea, ano

diustea, arrotasuna,
ALTAR: C. aldarea, altarea.
ALTERAR: C. aldandetu.
ALTERCAR: c. profiatu, leyatu, contraratu.
ALTERNAR: c. aldizcatu; alternando: al-

dizca; g. aldiacatu, chandaz ibilli.
ALTlVAJOS: C. goraberac,
ALTIVEZ: c. goitustea, antustea, goitura.
ALTIVO, altanero: C. arrotua, goitusteda-

na, andiusteduna.
ALTO: b. g. goia, goicoa, goratua; n. goitia,

goititua.
ALUBIAS, judias: b, indiahabac; g. baba­

rromac, baberrumac; b. índiarrac.
ALUCINAR, fascinar: C, beguitandu, uso

terazo.
ALUMBRAR: c. arguitu, argui eguin, emon.
ALUDm: c. adierazo. Alusion: c. adiera,

adieranza. Alusivo: c. adieratsua.
ALYSO, arbol: c. altza.
ALYSAL: c. altzaga.
ALZAR: c. jaso, altzatu, goratu, gora eguin;

b. erantadu, iracori.
ALZAR, levantarse: C. altzatu, alchatu; b.

iracori.

AM

AMA QUE CRIA: c. íñudea, aña, amaiñudea.
AMA DE CASA: c. echeco andrea, echan­

drea; b. ugazabandrea.
AMA DE LLAVES: c. guiltzerea, guiltza­

zaina, zaia.

AMADOR PROPIO: c. nereeoia, zerecoia, etc.
AMABLE: c. maitegarria, amagarria, amo­

retsua, maitetsua.
AMANCEBAMIENTO: c. amorentasuna.
AMANECER: c. egundu, eguna asi, egun­

sentitu, eguna arguitu, barreatu, zabaldu.
AL AMANECER: c. egun sentian, eguna

orduco,
NO POR MUCHO madrugar, amanece más

temprano: c. gox jaguia ezta egunsentia,
AMANSAR: c. mansotu, eci, ecitu.
AMANSAR, aplacar, suavizar: c. emetu,

gozatu, mansotu, bígundu.
AMANUENSE: c. escuordea, decoa.
AMAfil"ARSE: C. oitu, mañatu; g. trehatu,

saíatu.
AMAPOLA: emalopa; h, lobedarra, g. lohe­

larra.
AMAR: c. maitetu, amatu; n. onetsí, onestu,

oniritzi; c. maite, laztan izan.
AMARGAMENTE: c. minqui, quiro, sa­

minqui, quiro,
AMARGAR, c. samindu, mindu.
AMARGO, c. miña, samíña, mingocha, o

gotza,
AMARGOR, amargura: c. mintasuna, samin­

tasuna, mingotasuna.
AMARILLEAR: b. belleguitu; g. oritu; C.

ubeldu.
AMARILLO: c. oria; b. belleguia, Palido:

c. ubela: Ori ori ori: toma ese amarillo.
AMARRAR: c. lotu, estu, amarratu,
A MAS DE ESO, fuera de eso: b, g. orrez

orrezaz gueiago, ganetic, campera; n.
landara,

A MAS NO PODER: c. ezin gueiagoz, goan,
ecin bestez, an,

AMASSAR: c. oratu.
AMBICION: b. andigura; g. n. andinaya.
AMBITO, circunferencia: c. ingurua, ba-

rrutia.
AMBOS, ambas: C. biac: gu bioc, aec biac:

bitzuac.
AMEDRENTAR: C. icaratu, bildurtu, izutu,

n. icitu.
AMEN 1 C. alan izan dilla: g. n. ala biz, ala

dela; b. alan guerta dila.
AMENAZA: b. cemaia; g. n. meacha, quei­

ñua; c. menazua; b. cemacuntzea.
AMENAZAR: b. cemaitu; c. menazatu; g,

D. meachatu; b. quiñutu; g. n. queñatu.
AMENIDAD: icusterra.
A MENUDO: c. Barritan, sarricho; g. b. a8­

cotan; g. n. maíz; n. anitzetan.
AMIGO: c. adisquidea,



32 AM

HACERSE AMIGO: c. adisquidetu.
AMIGO, aficionado a algo: c. zalea.
A MUERTOS, Y a idos no hay mas amigos:

c. adiskíde guchi illai, ta joan diranai.
AMILANARSE: c. icaratu, bildurtu, izutu,

ollotu.
AMISTAD: c. adisquidetasuna.
AMO: c. echejauna, burua, nagusia, aguin­

taria; b. úgazaba.
HACERSE AMO: c. nagusitu; b. ugazabatu;

c. buru eguin.
AMODORRARSE: c. loac, lozorroac artu,

lo-corromorrotu.
AMOHINARSE: c. sumindu, mucindu, mus-

turtu, muquertu,
AMOJONAR: c. mugatu, mugarrítu, marratu.
AMOLAR: c. zorroztu.
AMOLADOR: c. zorroztaria, zorroztzallea.
PIEDRA DE AMOLAR: c. zorroztarria,
AMOLDAR: c. moldatu, compondu, molde

era edo guisa onean ifiñi,
AMONESTAR: c. adirazo; g. gaztigatu.
AMONESTACION: c. adierantza; g. gaztigua.
AMONESTAR, publicar proclamas: c. deio-

nac, deiac eguin, deitu.
AMONESTACIONES: c. deionac, deiac, ez­

contzacoac.
AMONTONAR: c. pilo tu, pillatu, montoitu.
AMOR: c. maitetasuna, amorioa, amorca;

g. amo dioa. n. onetsia, onestasuna; c.
naicundea, maitequeria. Amor propio: c.
gueuroen, gueren, guerequico amorioa,

AMORTAJAR: c. meztitu, mestidu,
AMOR DE HORTELANO, yerba aspera: c.

lapacha, lapa chiquia.
AMPARAR: c. arnparatu, beguiratu, zaindu,

zaitu.
AMOROSO: C. amoregarria, maitegarria.
AMPOLLA: c. ampolla; b, ampullua,
AMPOLLA EN LA CARNE, tumorcillo, o

bejiga: b. puxiga, babanarrua; g. baba­
Iarrua; b. pusla,

AMPOLLA EN EL AGUA: C. urbeguia,
urampolla,

AN

ANACORETA: c. ere, o ermutarra, padarra,
ANADE: ataa, atea.
ANATOMIA: ilicusquera.
ANCA, cadera: c. caderea.
ANCHO: c. zabala.
ANCHOVA, algo menor que sardina: C. an­

chova.

ANCHURA: c. zahalera, zabaltasuna.
ANCIANIDAD: c. zartasuna, zartzaroa, za­

rrera.
ANCIANO: c. agurea. Anciana: c. atsoa.
HACERSE ANCIANO: c. zartu, agnretu,

atsotu.
ANCORA: c. ancla, angura, aingura.
ANDADERA, mandadera de monjas: c. da­

bilquea, mandataria.
ANDAMIO: c. aldamioa.
ANDANA, orden o linea de algunas cosas:

C. errencada, andana.
ANDAR: C. ibilli. Anda de ay: quen adi,

quen ortic,
ANDA ACA: C. ator oná; b. erdu ona; g.

atoz ona.
ANDA CON DIOS: c. zoaz, oa J aincoaz,

Anda en buena hora: zoaz ordu onean;
en mala hora: ordu gaistoan.

ANDAR A CIEGAS: c. itsuca ibilli. A escu­
ras: illunetan, ilhnnbean ibilli.

ANDANZAS: C. ibillerac, ibilquerac, ibil­
cuntzae, ihilcunae, ibilquetac, ibilhmeac,

ANDARLE HACIENDO ALGO: c. erabilli.
ANDAR, o estar haciendo algo lo que fuere:

b. iñardun; C. jardun; g. n, ari; andar, o
proceder mal: C. macur íbilli, macur, edo
oquer dabilz araco ...

CAVALLEROS ANDANTES: c. ipuñetaco,
edo guzurrezco zaldunac.

ANDARIEGO: C. ihillinaia, ibilcorra, ihil­
zalea; b. ibilligurea.

ANDAS: C. andac.
ANDAS DE MUERTO: c. ill-oea: g. ga, o

catabu a, cerraldoa.
ANDRAJO: c. zatarra.
ANDRAJOSO: c. zatitua, urratua, etendua,

etena; b, guergela; C. zatarduna, zutartsua,
zatarrez betea, arlotea.

ANEGAR: c. urpetu, uretan ondatu.
ANGEL: b. Anguerua; g. n. Ainguerua.
ANGEL DE LA GUARDA: c. Angueru Cuar-

daco, datzallea, zaitzalea, beguiralea; b.
j aola, zaina.

ANGELICAL: c. anguerutarra, angueruzcoa.
ANGOSTO: c. estua, bedarra; n. ertsia,
ANGOSTURA: b. g. estura, estuera , estu-

tasuna; n. ertsíera, ertsitasuna.
ANGUILA: c. ainguira, anguilea.
ANGUSTIA: c. Iarritasuna, angustia, es­

tuera.
ANGUSTIAR SE, ansiarse: b. g. Iarritu, es­

tutu; n. ansiatu.
ANHELO: b. guraria, gueigura; g. n, naigoa,

naicundea.
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ANlEBLARSE LOS TRIGOS, mieses: c. ga­
riac lañotu, añoatu, gorrindu.

ANILLO: b. eleztuna; g. erraztuna.
ANIMAL, bestia: c. aberea, animalia, ha­

cienda, ganadua; n. ahrea,
ANIMAR, esforzar: c. indartu, animatu.
ANIMO, esfuerzo, valor: c. indarra, animua,

biotzeco anditasuna.
ANIMOSO 1 c. animotsua, mdartsua.
ANlR'ARSE: c. umetu; b. seindu; g. n. aurtu;

b. guichiendu.
ANIQUILAR: ecereztu, baguetu; n. deuseztu.
ANIQUILARSE: ídem,
ANIS: c. anisa.
ANNALES: c. eragoac, urteen erac.
ANEXO, juntado: c. eransia, bata besteari

eransia; g. itsequia; b. oratua.
ANIVERSARIO: c. urteurrena, urterocoa.
ANNUAL, annuo: c. urteangoa, urterocoa,

urtean-urteangoa.
ANUALMENTE: c. urtean urtean, urtero,

urteroz, urte guztietan.
ANOCHECER: c. gautu, arrastu, illundu,

gaüa zabaldu.
AL ANOCHECER: c. ilIuntzean, ilIun au-

rrean; g. ilIun abarrean, gauerortean.
ANOCHE: c. bart. Ante anoche: g. berdanza.
ANONYMO: C. icembaguea, icenzaguea.
ANSAR: C. antzarra. Sus pollos: bilíoac,
ANSIA: c. ansia.
ANTA~O: C. igaz. Año presente: c. aurten.
ANTE AYER: b. arañegun; g. n. ereñegun.
ANTE ANTEAYER: c. arañegun achitic,

anchiti.
ANTE TODAS COSAS: c. guztien b. g.

aurrez, aurreti; n. aitzinaz, natic.
ANTECEDENTEMENTE: c. len, lenago, lee­

naz; b, aurretíc, aurretiaz, aurrebideaz,
ANTECEDER, preceder: b. g. aurreratu; n.

aitzinatu; C. lenagotu, aurrera joan.
ANTECESOR, el que precedio en algo: c.

aurrengoa, aurre zana.
ANTEIGLESIA: c. eleiz, o elex-aurrea, ele-

ssaurrea. .
ANTEMANO, de antemano: c. lenago, lena­

gotic; n. aitzinatic; b. aurretiaz, aurrebi­
deaz, leenaz [mugonez, Agnir. 224].

ANTEOJOS, antojos para ver: c. begniorde­
coac, beguiaurrecoac.

ANTEPASSADOS: c. lenagocoac, lengoac;
b. achinacoac; g. ancinacoac; n. aitzina­
coac; c. gure aurrecoac, aurrengoac.

ANTEPONER: c. lenendu; h. g. aurreratu;
n. aitzinatu, aitzindu.

ANTERIORMENTE: C. lenago.
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ANTES: c. len, lenago. Un poco antes: len­
cheago. En un tiempo antes: lenago baten,
len baten.

ANTES CON ANTES: c. len bait len, len
baño len, ceimbat Iasterren, aimbat, etc.

QUANTO ANTES: ídem.
ANTES QUE: c. baño len, baño lenago.
ANTES BIEN, parece que: c. lenago bai di-

rudi ece; n. aitzinatic. aitzitíc bai.
ANTEVISPERA: c. egun aurrearen aurretic.
ANTICIPACION: b, g. aurreera, rea; C. le­

nagoera; n. aitzinera.
ANTICIPAR: b. g. aurreratu; n. aitzinatu,

aitzindu.
ANTIGUAMENTE: C. achina, anchina, le­

nago eran.
ANTIGUO, de mueho tiempo: C. aspaldicoa,

achinacoa, lengoeracoa.
ANTIGUO, el mas viejo en edad, o puesto:

c. zarrena.
ANTOJARSELE A UNO: c. guticíatu; b, gu­

raritu; g. n. naicundetu; c. zaleac, gura­
riac, guticiac, naicundeac artu; b. otu,
buruan jarri,

ANTOJO: C. zalea, guticia; b. guraria; g. n.
naicundea.

ANTOJO, pensamiento, juicio sin fundamen-
to: C. burutaciñoa, cioa.

ANTORCHA: c. escu zucia, argui zucia.
ANUBLAR: c. odoitu, odeitu.
ANUBLARSE: b. odoitu; g. odeitu, edoitu.
ANUBLADO: b, odoitua; g. odeitua, edoitua.
ANUDAR: C. ora, cora, moropillatu, o pildu,

estu, lotu.
ANULAR, abrogar: C. ecerbereztu, .índarha­

guetu.
ANUNCIAR: b. barriac, g. n. berriac ecarri,

eman, eraman,
ANUNCIACION DE LA VIRGEN: c. Virgi.

ñaren be o barrionac,
ANUNCIADOR: b, barrí, g. n. berri ecarlea,

emallea.
~ADIDURA: C. eransicuna,
~ADIDURA EN PESO, medida, ete.s C.

osogarria, betegarria.
~ADm: b, g. eransi, oratu; n. ira o era-

chaqui.
~ADm COMPLETANDO: C. osotu,
~ALMENTE:C. urtero, urtean urtean.
~JO: C. zarra, urtetsua, igaztua.
WCOS c. zatiac, puscac. Hacer mil añicos:

zatítu, puscatu, ceatu; b. bírrindu.
~: belarurdiña.
A~O: C. urtea.
~O PRESENTE: C. aurten, Antaño, añe
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pasado: c. igaz, lengo urten, joan dan
urtea,

VIVA VMD. MUCHOS AÑOS: c. urte asco­
tan vici bedi, dedilla; n. anitz urtez.

CABO DE AÑO: c. urteurrena, urteondoa,
cabua, azquena.

MAL AÑO, MAL HAlA A TI: c. zori gach,
gaitz iri.

ANUBLO EN LAS MIESES: c. añoa, erdoía,
gorrina.

ANUNCIAR: berriac emano
A OJO: c. begni neurriz.
AÑUDAR: vease Anudar supra.
AORA: vease Ahora.
AORZA, ACIA A LADO: c. cearrera, cearca;

b. alderantz; g. n. alderuntz.
AOVAR, poner huevos: errun; b. arrauntza,

g. arraultza ifini.
ESTA PONIENDO EL HUEVO: erruten

dago; arrauntza, arraultza egniten, ifinten
dago.

AP

APACENTAR: c. janaritu; g. n. bazcatu.
APACIBLE 1 c. mansoa, gozaduna.
APACIGUAR: b. baquetu; g. paquetu; C.

goza, o gozotu.
APACIGUADOR: C. haquetzallea.
APADRINAR: C. bitartetu, lagundu, begui­

ratu, amparatu.
APAGAR: b. amatau, atsemon; g. n. itzali;

g. emendatu; n. iraungui.
APALABRARSE: b. verbatu, verba emon;

g. itz eman; n. mintza emano
APALEADOR: c. maquillaria, maquillaca­

ría, paluearia.
APALEAR: e. maquillatu, agueaz maquillaz

jo, ceatu, zatitu, ónae emon.
TRAS CORNUDO APALEADO: C. adartu os­

tean maquillatua: ondo egninen pagua,
ate ostean palua.

APALEADOR: c. maquillaría, maquíllaca­
ría, agueearia, palucaria,

APAÑAR: e. eseuaz hatu, hildu,
APARATO, prevención, apresto: e. presta­

mena, manealdia.
APARECER, aparecerse: e. aguertu, aguiri,

sortu.
APAREJAR, disponer: e. prestatu: abiatu:

dispondu: maneatu.
APAREJO: e. prestamena, manealdia, pres­

taera.
APAREJO DE BESTIAS: e. abere tresnac.
APAREJOS, instrumentos: Ianabesac.

APARENTARSELE, imaginarsele: e. iru-
ditu, beguitandu; uste izan, ustetu.

APARENTE: e. dirudiena.
APARENTEMENTE: e. írudinez, dirudienez.
APARIENCIA: e. irudia, irudina, irudintza,

eehura.
APARTAR: e. alderaguin: apartatu; alde­

ratu, aldendu, al de eguin; n. heretsí,
bereei.

APARTAR LA MANO: e. eseua quendu,
atzeratu.

APARTARSE: e. aldegnin, apartatu, albo
batera eguin, aldendu.

APARTATE DE Am: c. quen adi ortie, alde
eguie ortie, aldera, albora, alboalde bate­
ra eguizu.

APARTE: e. aparte, apart; n. berecian; b.
berez,

APASIONARSE: e. biotz-zaletu,
APEAR TIERRAS: e.lurrae mugatu, rnarra­

tu, mugarritu, mugae mugarriae ifiñi.
APEAMIENTO DE TIERRAS: e. mugatzea,

mugarritzea, marratzea,
APEARSE DEL CABALLO: e. zalditi jatsi;

oiugañetu.
APEAR ALGUNA DIFICULTAD: e. sus­

traitie jaquín, ezagutu.
APEDREAR: c. arriea egnin, arriaz jo.
APEDREAR, granizar: h, ehilgora, g. chino

gorra, e. abazuza j ausi, erori.
APELAR: e be, o barriz deitu, escatu,
APELLIDO, sobrenombre e. icengaña,

nombrea.
APENAS: h. g. ozta, nequcz; n. apenas.

Apenas nacio, o mando: jaio ordueo.
APERCEBffi, amonestar, ordenar: e. aguin­

du; g. gaztigatu.
APERREARSE: e. nequetu, neeatu, arieatu.
APERREADO: e. necatua, aricatua, galdu­

rie dabilena.
APESADUMBRARSE: e. damutu, trístetu:

b. g. erruquitu; g. n. urriquitu.
APESTAR: e. gaissoa eransi, oratu; g. izu­

rritu,
APESTAR, oler mal: e. quirastu, atsitu,

usai charra emon, bota.
APETECER: C. eerbaitez zaletu, gogoz go­

gotie nai, o gura izan.
APETITO desordenado: e. nai, b. gurari

oquer erabaguea.
APETECIBLE: C. zalegarria.
APETITO, apetencia: e. gogoa, naia, gana,

zalea, jambidea,
APIADARSE: b. g. erruquítu; g, n. urricaldu,

urriquitu; C. biotz beratu.
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APICE, un punto, casi nada: c. izpia.
NI UN APICE: c. ezta izpiric bere,
APIQUE: c. zorian, ozta,
APIQUE ESTA DE MATARLO: c. á iIteco

zorian dago: ozta iIten eztau. Apique
estaba de matarlo: guichigaitic iIten eztau,
guichic eguin dau il eztavenean.

APIQUE, irse la nao: c. ontzia galdu, on-
datzea,

APLACAR: c. mansotu, gozotu, bigundu,
APLASTAR: c. plastatu.
APLICABLE, acomodable: c. egocarria.
APLICACION, cuidado, atencion: b. g. ar-

dura; g. n, arreta; c. oarquera.
APLOMADO, pesado: c. astuna, berun pisu­

coa, pisua, Aplomar: c. herundu.
APOCRYPHO, lo que no merce credito: c. si­

nisezgarria, sinisgarria eztana.
APODERARSE: e. jabetu, beretu, escu­

peratu,
APODO: c. icen charra, icen gaistoa, ez­

icena; icengoitia, izen-burua.
APOLILLARSE: c. sitsatu, sitsac jan; b.

cedenac galdu, g. cerrenac.
APOLTRONARSE: c. alpertu, naguitu, ar­

durahaguetu; g. zabartu.
APOPLEXIA: c. sormiña, sorreria.
CAER MALO DE APOPLEJIA: c. sormin­

du, sorreritu,
APORTAR, llegar al puerto: c. baiara, por·

tura eldu, bayeratu,
APOSENTARSE: c. ostatu, etzauntza artu.
APOSENTO: c. guela, guelea, aposentua.
APOSTAR: c. apostatu, paramena eguin; b.

eguin, postura eguin (vid. quanto va).
Apostaria un real: el bat eguingo neuque.

APOSTATAR: c. fedea ucatu, elessatic, edo
erligiotic igues eguin.

APRECIABLE: c. estimagarria, preciatua.
APRECIAR: c. preciatu.
ES MUI APRECIABLE, es mni para ello:

b. alazocoa da; c. enterocoa, guztizcoa
da: chitozcoa, ataracoa da; el mas apre­
ciable: munducoa da.

APRENDER, asir, agarrar: c. atzitu; b. ora­
tu; g. itsatsi.

APREHENDER, imaginar: c. irudin, iruditu,
ustetu; b. beguitandu, beguiundu.

APREHENSION, por imaginación: c. Irudi-
pena, ustetasuna; b. beguitacioña (sic).

APREHENSION, temor: c. quezca.
APREHENSIVO: c. irudicorra, ustegoquiña.
APRENDER: c. icasi. Aprendiz: c. icasaria,

icastuna, icasjarduna, icaslea,
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APRESAR: c. catigutu, lotu, catibutu, pre-
sotu; g. n. arrapatu.

APRESTAR: c. prestatu, abiatu,
APRESURAR: c. lastercatu, presacatu.
APRETAR: b. g. estutu, estu;n. ertsi; ertsitu.
APRETADERAS: c. estugarriac, locarriac;

n. ertsigarriac.
APRETURA, aprieto, apreton: b. g. estura,

estuera, cstutasuna; n. ertsiera, ertsita­
suna; b. g. estucuntza.

APRIETO CON INQUIETUD: c. Iarria, la­
rritasuna.

APRISA, apriesa: c. laster, lasterca, presaca,
presaz, agudo; n. fite.

APRISCO: c. arditeguia, arteguia, artaldea.
APRISIONAR: c. presotu, estu, lotu.
APROBAR: c. ontzatu, ontzat emon: hai-

mendu.
APRONTAR: c. prestatu, (abiatu), maneatu,

guertu.
APROPIAR, adjudicar: c. escuperatu, here­

tu, ceuretu, gueuretu.
APROPIARSE: c. jau, o jabetu: escuperatu,

beretu, beretacotu, berea eguin.
APROPIARMELO YO: c. neuretu, neretu.
APROPIARTELO TU: c. ceuretu.
APROPIARSELO AQUEL: c. beretu: bera-

ganatu: berea eguin, beretacotu.
APROPIARNOSLO NOSOTROS: c. gueuretu.
APROPIAROSLO VOSOTROS: c. ceüendu,
APROPIARSELO AQUELLOS: c. beretu, be·

rendu, eurendu,
APROVECHAMIENTO, adelantamiento: c.

aurreratzea, aurrevidea.
APROVECHAR: c. provechatu, b. on-eguin

nirí, etc.
APROVECHARSE: c. provechatu.
APTO: c. gai, gaia, cindoa, cintzoa, ataracea.
APUESTA: c. paramcna , tema, postura.
AP~AR, apuñetear: c. ucabilaz jo, uca-

biltu, ucabilcatu.
APURAR, purificar: b. g. garbitu; n. chautu.
APURAR, averiguar: b. g. aratu, aracatu.
APURAR EL VASO, etc.j C. ustu; g. n. aitu,

bucatu, utsitu.
APURARLE A UNO: c. estutu gueiegui: go­

gaiterazo, ernegarazo; n. ertsitu.
APURO: c. Iarria, estura, estutasuna; n.

erstura, ertsitasuna.
APURO DECIRLE, etc.r c. erago ta erago,

eragoaz, esanaren videz, esan ta esan,
eguin ta eguin; g. jardun ta jardun.

AQ
AQUEL, AQUELLA, AQUELLO: c. a, ac;

g. n. ura, arc; b. axec; g. archec.
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AQUEL QUE ESTA ALLI: c. araco ac, are.
QUE ES AQUELLO?: C. cer da a?, g. n. ura?
AQUELLO QUE, aquellos que, aquellas cosas

que: c. araco, onaco, aec gauzac.
AQUESSE: C. orraco ori, orrec.
AQUESTE: c. onaco au, onec, oncxec,

onechec.
AQUI: c. emen, Aqui y alla: or emen, emen­

che: onaco onetan,
AQID MISMO: c. emen bertan, emenche

bertan, berpetan, onaco onetan.
DE AQID, desde aqui: C. emcndic,. emetic,

emendiche, dican; b. oneric.
HASTA AQID, hasta este lugar: b. oneguiño;

c. onaraño, onera artean.
HASTA AQID, hasta aora: c. oraindaño,

oraindo, oraiño; b. orainguiño, orain
artean.

HE AQUI, velaqui: c. ona, ara emen. Ve lo
ay: c. aror, ara or, orra,

AQUIETAR: n. emetu, ematu; c. baquetu,
sosegatu, gozotu.

AQUD.ON, viento cierzo, o norte: c. ifarra,
iparra.

AQUOSO: c. urtsua, urduna, urez betea.

AR

ARA CONSAGRADA: c. altare-arria.
ARADO: c. goldea. Arar: goldetu; b. exéa,

y exátu.
ARADO DE MUCHOS DIENTES: c. bos­

tortza.
ARADO QUADRADO, y plano que tiene

muchos mas dientes, y sirve para quitar
la broza, e igualar la tierra: c. area.

ARADOR, piojuelo casi imperceptible: C. cí­
garra; b. caballocigarra.

ARANCEL, tasa: c. pagavidea, pagaleguea.
ARARA, animal: b. marasmea; g. armiar­

ma ; u. armimaua.
ARARAR: b. atzamarca er atsi, g. atzaparca

eguin,
ARAR: C. goldetu, goldatu, eratu: bostortza­

tu; areatu, nabasaitu.
ARAR CON EL BOSTORZ, arado de muchos

dientes: C. bostortzatu.
ARBITRAR, decidir, juzgar: b. erabagui;

g. n. erabaqui; b. ebatsi,
ARBITRARIAMENTE: nai utsez.
ARBOL: b. arecha; g. n. aritza. Si es frutal:

C. arbola; g. n. suitza.
ARBOL DAR"ADO: C. arroa.
ARBOLEDA: b. areehtuia, teguia, arecha­

ga; g. n. aritz, o zuaiztia.

ARCA: b. caxea, uchea; g. n. cucha,
ARCA DE NOE: C. cuchontzia.
ARCANO, misterioso, oculto: C. estalpetua,

ezcutatua.
ARCANO, misterio: C. estalpea, ezcutapena.
ARCHANGEL: C. goianguerua, lenainguerua.
ARCHITECTO: c. echeguillea.
ARCILLA, greda: c. buztiña, buztinzuria.
ARCO YRIS: C. uztarguia; b. uzterpua, uzt-

raucua,
ARCO GENERALMENTE: C. uztaia, uztea,
ARDER: C. sucartu, gartu, sutu; b. eresse-

guin, exetu, issio; g. icequi.
ARDOR: C. berotasuna.
ARDUO: C. nequeza; b. gacha; g. gaitza.
ARENA: b. area; g. ondarra; n. area;

b.legarra.
ARENAL: b. area(n)tza; g.ondartza, le-

gartza,
ARGOLLA: faroa.
ARGOMA, mata espinosa: c. otea, ota.
FLOR de la argoma: c. otalora. Argomal:

otateguia, otadia.
ARGOMAL: C. otatza, otadia.
ARG"OIR: C. argüitu, argudimentatu.
ARGUMENTACION, argumento: c. argudi-

mentua, iñarduntza,

ARIDO: C. leorra.
ARISCO: c. latza, gogorra, aserratia; b. uzua.
ARISTA de espiga: b. arlantza; C. gari

bizarra; b. acarroa.
ARLOTE: C. arlotea, alpertzarra.
ARMA: C. arma, armea. De fuego: su-arma.

De mano: escuarma,
ARMAR, armarse: c. armatu.
ARMAR, quadrar algo: c. egoqui.
ARMERIA: c. armateguia.
ARMERO, fabricador: C. armaguillea.
ARRACADAS: C. arracadac, belarrietacoac,

g. circilluac.
ARRAIGAR: C. ondoratu; b. g. sustraitu;

n. zañatu, errotu.
ARRANCAR de raiz: C. ondotic, b. g. sus­

traitic, n. zañatic atera, camporatu.
ARRASAR: C. arras eroan, eraman, arrasatu.
ARRASTRAR: e. narrasea, tatarrasca, arras­

taca eroan, narra, arrastatu; b. dandarrez
eroan.

ARREBATAR, tomar, quitar: c. quendu,
artu.

ARREBATAR, embelesar, admirar: e. mi­
raritu, mirariz bete.

ARREBATARSE, enagenarse de sentidos I

C. sor gortu; b. conortebaguetu; g. cor­
debaguetu.
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ARREBATADO asil c. sor gortua, conorte,
condebaguetua.

ARREDRAR: b. g. atzeratu; n. guihelatu,
ARREGLAR: c. zucendu, adreztu; b. arteztu.
ARREMETER: c. eraso, esetsi, (b. jaurt

eguin).
ARREMETER el perro: c. oratu,
ARRENDAR: c. arrendatu.
ARREN en n. otoi,
ARREO, sucesivamente: c. errenca, bata

bestearen ondoan.
ARRE a las bestias: c. arre, arri: a los

hueyes: g. aida, ayo, ayorra; h. ia,
ARREAR: c. arretu, arrecatu; g. ayotu,

aidatu.
ARREPENTIMIENTO: c. damua, biotz mina,

urri, o erruquimentua; b. garbaia.
ARREPENTIRSE: c. damutu; b. garbaitu,

garbatu; c. urri, o erruquitu.
ARRIBA: b. g. goya; n. goytia. Quando es

estar: goyan, goitian egon.
ARRIBA, ir: gora, goytira joan, etorri.
DE ARRIBA: c. goitic.
LA CASA de arriba: h, g. goico; g. garaico;

n. goitico echea.
DE ARRIBA ahajo: c. goitic herá.
MAS ARRIBA: gorago, garaiago, gortiago.
DEMASIADO arriba: goregui, goitiegui,

garaiegui.
BOCA arriba: b. arat, aratnnc; g. aucoz,

auzcora; c. aoz gora; b. aoaz gora; g.
ortzaz gora,

ARRIBAR, llegar: c. eldu, etorri. Arribo:
c. etorrera, etorrerea,

ARRIERO: b. mandazaiña; g. n. mandasaia.
ARRIESGAR: c. arriscatu, arriscuan ifiñi,

ben, o menturatu.
ARRIESGADO, riesgo: C. arriscatua, arriscua.
ARRIMAR: c. arrimatu, alderatu,
ARRIMARSE, acercarse: C. alderatu, urre-

ratu,

ARRIMARSE, juotarse con otros: c. batu,
lagundu, bildu, batzandu, It, gañeztu.

ARRIMO: C. arrimua.
ARRINCONAR: c. baztertu, bazterreratu;

g. zocoratu, it. hasterra, zocondora, oque­
lura bota.

ARROBA: c. arroba, arrobea.
ARROBAMIENTO, arrobo, extasis: c. adi­

mentu, cenzun, conorte, corde baguea.
ARROBAMIENTO, pasmo: c. sorrera.
ARROCINARSE: c. aberetu, astotu, sorra ta

gorra guelditu, eguin.
ARRODILLARSE: c. belaunicotu, belaunico

jarri,

ARROGANCIA: C. arrotasuna, andiustea,
goitura.

ARROGANTE: C. arroa, arrotia, andius­
teduna.

ARROJAR: C. bota, egotzi; b. jaurt-egui,
jaurtigui.

ARROJO: C. atrevencia.
ARROYO: C. erretena, erreca, errecachoa.
ARRoRARSE: b. uguertu; g. erdoitu.
ARROZ: C. arroza.
ARRUGA, en el cuero: b. chimurra; g.

cimurra.
ARRUGA en el vestido: c. izurra.
ARRUGAR la carne, el cuero: b. chimurtu;

g. cimurtu.
ARRUGARSE, medio secarse la fruta;

b. cimeldu, chimildu.
ARRUGAR el vestido: c. izurtu.
ARRUINAR: C. banatu, deseguin, lurre­

ratu.
ARRULLAR al niño: C. lo eraguín, lo erazo;

b. seiñari, g. aurrari, b. obauba esan,
cantatu.

ARTE, facultad que enseña a hacer recta.
mente las COSaB: C. equin-artea.

ESTA TRABAJADO con grande arte: C. po­
lito eguiña, landua dago.

ARTESA: b. aspirea; C. oramaia,
EL FIERRO de limpiar la artesa: C. arras­

quea,
ARTICULO de la fe: C. sinismena, sinís­

gueia.
ARVEJA: c. illarra, irarra,
ARVEJAL: c. illarreguia, iIlarraga, iIlarte­

guia, illartza, irarteguia.

AS

ASA: C. quirtena, Si es de figura circular,
asta: v, g. lapico astea.

COSA con 8B8B: C. quirtenduna, astaduna.
ASCENDER: b. igon; g. igo; n. igan.
ASCENSION de el Señor: C. Christoren

igoera, ceruratzea.
ASCETICO: C. jangoicotia, cotarra.
ASCO: C. nazca, naga, gorantzacoa, iguiña,

iguia.
ASCOSIDAD: c. ciquioqueria, atsqueria.
ASCUA: b. chingarra; n. brasa, chinguia;

C. icazbicia.
ASEO: C. garhitasuna, politasuna, apaindea,

apainera.
ASEADAMENTE: c. garbiro, polito, poliqui,

ederto, galanto.
ASEAR: C. garbitu, edertu, politu.
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ASECAS: c. uts utsic, bacarric.
ASffi: c. atzitu; b. oratu; g. itsatsi.
ASIRSE: c. eldu; b. oratu; g. itsatsi.
ASffi, tener agarrado: c. eutsi.
ASMA: c. asmea; b. bular-estua, bular-artua,
ASMAR: c. asmatu.
ASNO: c. astoa: asna, astaemea, la cría:

asto o astacumea.
CAER de su asno, desengañarse: c. contuan

b. jausi, g. erori; utseguiña ezagutu.
ASPA: b. ícurusquia, icorosquia; g. matazura.
ASPAR: b. icurusquitu, matasatu.
ASPERAMENTE: c. lazqui, Iazquiro, ga-

rrazqui, quiro.
ASPEREZA: c. Iaztasuna, garraztasuna.
ASPERO: c. Iatza, garratza, gogorra.
ASQUEROSIDAD: c. loiqueria, ciquinqueria,

urdequeria, che, o charricaria.
ASQUEROSO: c. Ioia, ciquiña, urdea, charria,

nazcagarria.
ASSADO, sustantivo: c. errequia. Assado,

adjetivo: c. errea.
ASSADOR: c. burruncia, burduncia.
ASSADURA de animal: c. guibelerraiac,

erraiquiac.
ASSALARIAR: c. alogueratu, saristatu.
ASSAR: c. erre.
ASSAR demasiado: c. quiscaldu.
ASSEGLARADO: c. mundutarra, mundutia.
ASSEGURAR, poner segura alguna cosa:

c. segurutu, sendotu.
ASSEMEJAR: c. irudierazo, cerbaiten iru­

dira, antzera eguin.
ASSEMEJARSE: c. iruditu, irudia, anza

izan; irse asemejando: antza, irudia artu.
ASEMEJADO: c. dirudiena, irudia, irudina,

irundintza, anza dabena.
ASSENTIR: b. gura izan, g. nai izan: naitu,

guratu.
ASSERRADURAS: c. cerrautsa.
ASSERRAR: c. cerratu, cerraztu.
ASSESSOR de Juez lego: c. letradun laguna.
ASSI: b. alan; g. n. ala, alatan.
ASSI, assi: b. alan alan; g. n. ala ala.
AUN a88Í: b. alambere; g. n, ala ere; b. alan­

da guzti,
ASSI, de esta suerte: c. ala, alan, onela,

onelan, onan.
ASSI de essa suerte: C. orrela, orrelan,

orla,olan.
ASSI como: b. alancelan; g. n. ala nola,

alatan, nolatan.
ASSI como assi: c. nola nai; h, celan gura.
LO MISMO es assi que assado: c. aimbat da

onela, edo orrela, batera cein bestera,

AS

ASSI mismo, a más de eso: b. g. orrez,
orrezaz gueiago; n. are gueiago, orrez
campera, landara; b. orrez ostean, oste­
rantzean, ganeti.

ASSI que, y assi, y por esso: b. eta alan;
g. n. eta ala.

ASSI que llegó, dijo, etc.e c. etorri zanean
bereala, hertati, etorrizan orduco.

ASSIENTO, silla: c. jarlecua, jartoquia,
egolecua, aurquia, jarteguia; g. eserlecua.

ESTAR de assiento: c. egotez egon, vicio
ASIGNAR: c. icentatu, señaletu, señalpetu,
ASSIMILACION: c. anza, irudina, irudia,

írudinza.
ASSIMILAR: c. irudin, anza cerbaitena izan,

íruditu, irudindu.
ASSISTm, socorrer: c. lagundu.
ASSOLAR: c. soildu.
ASSOLAR, destruir hechándolo por el suelo,

o de otra suerte: c. Iurreratu, banatu,
deseguin, galdu, soildu, ondatu.

ASSOLADO: c. soíldua, lurreratua, banatua,
ondatua, deseguiña, galdua.

ASSOMAR, se: c. aguertu.
ASSOMBRAR, atemorizar: C. icaratu, bil­

durtu, izutu; n. icitu.
ASSOMBRO, espanto: c. ícara, icaratasuna,

bildurra, izutasuna, izua.
ASSOMBRO, admiración: c. miragarria,

icaragarria.
ASSUETO en los estudios: c. josta, edo

olgura eguna.
ASSUNTO: c. gaia.
EN ESTE assunto, punto: c. gai onetan.
ASSUSTAR: c. ícaratu, bildurtu, asustatu.
ASTA, cuerno: c. adarra.
ASTRINGffi: C. estutu; n. ertsi, ertsitu.
ASTIL, mango de hacha, hazadón, ele.:

c. quirtena.
ASTRO: c. izarra, ceruarguia.
ASTILLA: b. zozpala; g. ezpala; g.ozpala.
ASTROLOGO: c. izarjaquíña. Astrología:

c. izarjaquindea.
ASTUTO: c. ascojaquiña, asmutsua.
ASILO: c. iguestoquia, egapea, bitartepea,

gordelecua, leorpea.
ASTIO: véase asco.

AT

ATABAL: c. atabala; g. arratza, arrazcoa,
ATADERAS: c. locarriac, galtzamarrac.
ATADURA: c. lotura,
ATACAR, meter el taco en la escopeta:

c. tacoa sartu.
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ATAJAR, acortar, reducir a menos espacio:
c. laburtu, chiquiagotu.

ATAJAR algún daño o mal: c. calteren bat
eragotzi.

ATAJAR, cortar, suspender: b, ebagui;
g. ebaqui.

ATAJO: c. vide cearra, chigorra, laburra.
ATALAYA, lugar alto para descubrir:

c. icuslecua.
ATAR: c. estu, lotu.
ATAUD: c. ill oea, cerraldoa; g. ga, ó catabua.
ATAVIAR, ataviarse: c. apaindu, edertu,

dendatu.
ATAVIO: c. apaindura, apaindea, apain-

queta,
ATEMORIZAR: c. icaratu, ízutu, bildurtu.
ATENClON: g. arreta; c. oarquetasuna,
ATENClON, respeto: c. beguirunea, beguira-

mentua; Vide lit. respeto.
MIS ATENCIONES a fulano: c. urliari nire

beguiruneac, errespetoac,
EN ATENClON a esto: c. onen beguirunez,

beguiramentuz.
ATENDER, observar: c. oartu; g. arretatu.
ATENGOME a esso: c. orri nagoquio.
ATENTAMENTE: c. arduraz; g. arretaz;

c. oartuaz.
ATENUAR, adelgazar: c. meatu, meetu.
ATENUAR, debilitar: c. índarbaguetu, er-

baldu, argaldu.
ATBEISTA: c. Jungoicobaguea.
ATIENTAS: c. itsuca,
ATINAR, acertar: c. asmatu, iguerri; n.

somatu.
ATISBAR: c. celatatu, celatac, celatan egon.
ATISBADOR: c. celataria.
ATIZAR: c. sua, edo arguia biztu; g. piztu.
A TODAS partes: c. alde guztietara.
ATOLONDRARSE: c. sor eta gor guelditu.
ATOMOS que se descubren al BOl: c. Iausoa.
ATONlTO: c. arritua.
ATONTAR, atontarse: c. tontotu, cocotu.
ATORMENTAR: c. necaldu, mindu, tor-

mentatu.
ATOSIGAR, dar demasiada priesa: c. larritu;

b. g. estutu; n. ersi, Atosigador: Iarri­
tzallea.

ATRAGANTAR, atragantarse con algún
bocado: c. ecin b. irunsi, g. iretsi, ecin
írunsíric, edo itoca egon.

ATRAHILLAR, atar juntos dos perros u
hombres: C. el, ó alcarlotu.

ATROPELLAR: c. tropeldu.
ATRAS, en: c. atzean; b. ostean; n. guibelean.
ATRAS, de: c. atzetic, ostetio, guibeletic.
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HACIA atras: b. atzeranz; g. atzeronz, muz.
ATRASAR: b.g, atzeratu. Atraso: atzeria,

atzerapena; n. guibelatu; b. osteratu.
ATRAVESAR, pasar de parte a parte con

espada, etc.: c. bateric bestera igaro,
trehesatu,

ATRAVESAR, pasar de una parte a otra:
c. igaro.

ATREVERSE: b. azartu, aizartu; g. asartu;
ausartu; c. venturatu, atrebitu,

ATREVIDO: ydem.: azartua, asartua, aza­
rria, atrebitua,

ATREVIMIENTO, descoco: b. aizartasuna;
g. ausardia; C. atrevencia; h. azartasuna,

ATRIBUIR: c. dagoquetu, orri dagoco.
ATRIBULARSE: C. larritu, ansiatu, estutu.
ATRIClON: C. caltedamua, hildurdamua;

izudamua, damu ez osoa.
ATRIO de casa: c. echaurrea, ataria; b.

atartea.
ATRIO de iglesia: c. eleíz, o elexpea, elex­

ataría.
ATROCHEMOCHE: C. nola nai, oarca haga,

nai zucen naiz oquer.
ATROPELLARSE, darse demasiada priSal

C. tropellatu.
ATUFARSE: c. sumindu; b. atomau.
ATUN: C. atuna.
ATURDIR, dirse: C. turditu, aturditu;

zurtu, zuhildu, zuhil hat eguiñic gueratu.
ATUTIPLEN: C. naiadiña, hete hetean,

ugari; h. gura dan guztia, naroro, oparo.

AU

AUDIENCIA, el acto de escuchar, oir:
b. n. enzuera, enzundea; g. aditzea,
adiundea.

AUDITOR: h. n. enzunlea, enzunguilla;
g. aditzallea.

AULLAR: C. inciriatu, erostatu,
AULLIDO: C. mcíria.
AUMENTAR: c. gueitu, gueiagotu, aci,

ascotu; n. herretu.
AUN, todavía: h. oraindiño, dio, diocorren;

g. n. oraindic, dican, oraiño.
AUN, también, aún así: b. alam bere;

g. n. ala ere, alaz guciaz; h. alanda guzti.
AUNQUE: b, here; g. n. ere; aunque no

vaias: ezpazoaz bere, ere; zu ez joana­
gaitic.

AUN MAS: C. aregueiago; h. ara-gueiago.
AURORA: C. egunsentia. Estrella suia:

c. egunsentico ízarra.
AUSENCIA: h. urrindea; g. n. urrundea.



40 AU

AUSENTARSE: b. urrindu; b. g. urrundu,
detu.

AUSTERIDAD: e. laztasuna, garraztasuna.
AUSTERO, mortificado: e. bere buruaz

latza, gogorra, Illerazlea.
AUSTRO, Noto, viento de medio dial e. egoa,

egoia; b. errieo axea.
AUTHENTlCAR: e. gauzaren hat eguiatu,

eguia dala eracutsi, icusierazo,
AUTO, decreto: b, erabaguia; g. erabaquia.
AUTOR, el que inventa y da principio a

aIguna cosa: e. aslea, asilaria.
AUTOR, causa del bien o de el mal: e. era­

guillea.
AUTORIDAD, mando: e. eseubidea, aguin­

taritza, .Iauntasuna, poderioa, nagusi­
tasuna, jabetasuna, escua.

AUXILIAR, compañero: e. Iaguntaria.
AUXILIO: e. laguntasuna, 1agungarria , la­

guntza, escua (rnetaf).

AV

AVANTAL, devantal: e. amerrtala, gona
gaña, oyal aurrecoa.

AVANZAR, adelantar: b. g. aurreratu,
aurretu, n. aitzinatu.

AVANZAR, acometer: e. eraso, esetsi.
AVARICIA: e. gutieia, eequentasuna; g.

eieoznaia, ciooztasuua.
AVARIENTO: e. eieotza, cequena, guticia­

duna, guticiatsua, lueuraria, eseu eutsia.
AVASSALAR: e. mendepetu, memperatu,

eseuperatu, eseupetu.
AVE: e. egaztia; n. egaztina.
AVE NOCTURNA: e. gauehoria.
AVE SILVESTRE: e. basoehoria; n. oian­

choria,
AVECINARSE: e. alderatu, alboratu; b. urtu,

g. n, urhildu.
AVECINDARSE: e. erritartu, errian bici

leeua artu,
AVEJETADO, en el hombre: e. aguretua;

en la muger: atsotua; en ambos: zartua.
AVELLANA: e. urr'a,
AVELLANO: b. urreeha; g. urriza.
AVE·MARIA: e. Agur-Maria.
AVENA: e. oloa. Avenal: oloaga,
AVENIDA, de agua, de lluvia: e. euri zapa-

rrada bat; b. uriola, urjola; g. (ugoldea,
el diluvio) ujola,

AVENIRSE: e. eompondu, el, edo aleartu,
hateratu, alear artu, Ú ondo artu; en los
ajustes: b. bardindu.

YO ME avendré con ellos, etc.e b. alear
g. n. elcar aditueo gara, guera.

ALLA se lo avenga: e. or eompon, an dabela.
AVENTAR: b. axetu; g. aicetu, axea edo

aieea emon.
AVENTAR el trigo, etc.: axetu, aieetu, etc.
AVENTURA: e. mentura; b, jazoera;

C. guertaera, guertal dia,
AVENTURAR: e. menturatu.
BIENAVENTURADO: e. doatsua, zorio­

neeoa.
MAL AVENTURADO: c. zorigaiztoeoa;

g. doaeabea; b. zorideungaeoa.
AYER, tener algo: e. euqui, izan; g. iduqui,

izandu, véase haber.
AVIDOS y por aver: e. izanae, ta izanqui-

zunae. .
AVER, ser, existir: véase haber, habidos.
AVIA un año: e. urte bat bazan,
TENER que aver, que haber: e. artuena,

artzeeoae izan.
AVERGONZAR: b. g. lotsatu; n, alquetu.
AVERGONZARSE: C. lotsatu; n. alquetu.

Vergüenza: lotsea, alquea.
AVERlA: C. caltea.
AVERIGUABLE: C. billagarria, jaquinqui­

zuna, jaquíngarria.
AVERlGUACION: C. billaquizuna, jaquin­

quizuna.
AVERIGUAR: b. aratu, aracatu; C. azpitic

jaquin, billaquindatu.
AVERSION: C. icusi ecina, gorrotoa; g. be-

caizeoa.
AVESTRUZ: sayea,
AVILLANARSE: e. billautu, dollortu.
AVINAGRAR: b. garraztu; g. ozpindu;

e. mingortu, mindu,
AVISADO, despejado: b. azcorra,
AVISAR: g. n. gaztigatu; C. avisatu; b. bi­

raldu.
AVISAR, amonestar: C. avisatu, adierazo,

contuan ifini.
AVISO: g. n. gaztigua; C. avisua.
AVISTAR, llegar a ver algo: e. ieusi, icus­

tatu, ieusteratu; b. beguiztatu.
AVIVAR: e. viztu, vieitu; g. n. piztu;

e. vieierazo; h, virriztu,

AX

AXEDREA, yerva: acitraía; b. andramaria
bedarra,

AXENJO, yerba: e. asensioa.
AXIOMA: e. esan oidana, esanguia, esa­

querea,
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AY

Ay de míl: c. ay ene, ay niri, ay ene bada.
Ay ayca egon.

Ay de til: c. ay zuri, íri,
Ay, ay mismo: de ay, véase ahf.
AYER: c. atzo; anteaier: b, arañegun; g, n,

ereñegun. Ante antaier: b. g. arañegun
achitic; c. n, laurdenegu.

AYO, aya: b. zaina, jaola, seinzaina; g. n.
zaia, aurzaia.

AYUDA, socorro: c. laguntza.
AYUDA, clister: c. giringa, siringa, ayuda.
AYUDADOR, ayudante: c. laguntaria, la-

gurrtzallea.
AYUDAR: c. lagundu.
AYUDAR a Misa: c. mezaraso, meza lagundu.
AYUNAR: c. barautu, barau eguin, atera,
EN AYUNAS: c. barautan, jan zarrean,

barau utsean.
AYUNO: C. baraüa; g. baraura.
AYUNO, estoy en ayunas: c. barautan nago,

barau nago; n, barur naiz,
AYUNTAMIENTO, junta,: c. batzarrea; g.

bilgumea.

CASA de Ayuntamíe~to: c. batzarechea,
g. bilgunteguia; b. erricoechea.

AZ

AZADA: c. achurra, aitzurra,
CAVAR con azada: c. achurtu, aitzurtu,

achurrean eguin.
AZAFRAN: c. azafraia.
AZAR, caso: C. ustecabea, oarcabea, guer­

taldia,
AZOGUE: b, urre bicia, cidar bizia; g. cillar

bicia; c. azoguea.
AZOR: c. egazti arrapatari bat, azora, rea.
AZOTAR: c. azotatu, ceatu, jo azoteaz.
AZUCAR: c. azucrea. Azúcar rosado: azucre

arroa.
AZUCENA: C. azucena, lirioa.
AZUELA: C. trabesa, ceroya.
AZUFRE t e. sufrea, azufeea.
AZUFRADO: c. sufretua.
AZUL: c. urdiña, urdina, Azular, dar de

azul: urdindu,
AZUMBRE: g. picherra; C. ochaba.
AZYMO, sin levadura: b. ore, azcarri,

chanchadurebaguea; g. legami baguea.

DE LA LETRA B

BA

BABA: b. adurra; g. Ierdea, barautsa,
BABILONIA, confusión: c. naspilla, na as-

mena.
BABOSA, limaco: c. barca,
BACALLAO: c. macallaoa, bacallaua,
BACHANALES, véase carnestol etulas.
BACHILLER, hablador: c. barritsua; g. n.

berritsua; b. verha lapico bat, verba
ontzi bat, verha jario bat, g. itzontzia.

BACHILERIA: b. barriqueria, barriqueta,
barritsuqueria; g. herritsuqueria, itzontzi­
queria.

BACULO: c. escumaquilla.
BACIN: c. caoontzia.
BADIL con rcmache: b. barzuna, Badil

común: c. escupalea; g. b. berzuna.
BAILADOR: C. dantzaria, dantzalaria, oin­

caria, triscaria.
BAILE, bailar: c. dantza, dantzatu, oinca-

ritu, triscatu.
BAINA, véase vaina.
BAJAR: baxar vide.
BALADRON: C. aguiracarria,
BALANZA: C. balanza. Poner en equilibrio,

en balanza: c. ber ó bardinean ifiñi.

BALAR: n. janga egon, C. beeca egon.
BALBUCIENTE: c. motela, vide tartamudo.
BALCON: c. baranda, balcoia.
BALDIO, ocioso: c. alperra, naguia.
BALUA, maleta de caminantes: c. vide-

zorroa.
BALLENA, pez: C. bala, balea.
BALLENA, grasa: b, saiña; g, lumera.
BALSAMO: C. balsamua.
BAMBALEAR: c. coloca, quili cola ibilli,
BAMBOLEO: C. coloca íbiltea.
BANASTA: b. otaarea; g. otarra; n. sasquía,

cestera.
BANCO pequcño con escabel, etc. : lanquea,
BANCA, banco: b, aurquia; g. al ó aulquia,
Banco de respaldar: b. chisillua; g, sisilua,
BANCO largo: C. jarteguia; b, aurqui lucea,

jarrileeua; g. alquilucea, eserlecua.
BANQUETE: c. jataldia, jatequeta; g, n.

oturunza.
BANDO, edicto: C. bando. Ser parcial de

algún bando: c. aldecor,
BA~AR: c. uretan sartu, busti, ureztu,
BAAO:' C. bustialdia, bañua.
BAPTISMO, bautismo: C. bateoa, batayoa.
BAPTIZAR: C. bateatu, batayatu.
BARATO: c. merque, beera,
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BARBA, pelo de la cara: c. bizarra.
BARBA, bajo el labio, barbadilla: c. ocotza,

cocotza.
BARBARO: odolguirodia.
BARBERO, afeitante: c. bizarguiña, guillea,

quenlea, mochallea.
BARDA, leña: c. abarra, barda, h. la peque-

ñita de las puntas: galia.
BARNIZ: g. n, Iicurta.
BARON: c. baroia,
BARRA de hierro: c. palanca, balenca,
BARRA en rios: b, areapea; g. ondarpea.
BARRACA, casita: c. chaola, echola,
BARRENO: c. guimbaleta, guimeleta; g.

tastahiña.
BARRE~A: c. garhiontzia, lurraspilIa, pa­

langana.
BARRER: b. iñarreaz garbitu; g. erratzaz

garhitu, erratzatu.
BARREDURAS, broza: h. sastamarrac;

c. ciquin bilduac, loi batuac; h. zaramac.
BARRIGA: c. sabela, esteontzia.
BARRIL: c. barrila.
BARRIO: c. echeteguia, echadia, auzopiloa.
BARRO, lodo: h. lupetza; g. loia, locatza,

locarda.
BARRO, arcilla: c. buztiña, buztina.
BARRUNTAR: c. iguerri, barruntatu, as­

matu.
BASCOSIDAD, suciedad: c. loiqueria, ci-

quinqueria, urdequeria, Iizunqueria.
BASCUENCE: c. eusquera, euscara.
BASCUENCE, el pais: c. euscalerria.
BASCONGADO: e. euscaldunac, eusquel-

dunae; el que no lo es: motza.
BASQWA: c. gona ganecoa, basquiña,

gona ganeticoa.
BASTANTE: h. g. asco; n. asqui dana.
BASTAR: b. g. asco izan; n. asqui izan.
BASTE, y bastero: c. bastea, bastaguiña.
BASTO, grosero: c. bastua, bastoa,
BASTON: c. escumaquilIa, hastoia.
BASURA, fiemo: h. satsa; g. cimaurra;

n, ongarria; h. cortaitza.
BATALLA: c. batalla, lIea; n. guda,
BATIR, huevos, etc.e b. iribiatu, iribiotu.
BAUDA, bajada: c. jatsíera, jasquera.
BAXAMAR: c. ur berac.
BAXAR: h. g. jatsi, eratsi, beeratu, eretsi;

n. jautsi.
BAXAR la cabeza: c. macurtu.
BAXARSE los ríos, etc.e c. guichitu, chiquitu.
BAXAR de precio: c. merquetu, beeratu,
BAXEL, nave: c. ontzia.
BAXO, lo baxo: b, g. hea, pea; n. beitia. Lo

BA

de abaxo: becoa, beitíco. De baxo: hean
heitian. ,Baxo la mesa, cielo: mai, ce~
pean. Vease debaxo.

LLEVAH, o poner algo baxo de otra cosa,
v. g. baxo la tierra, mesa: lurperatu,
maiperatu, petu.

BAZO: c. harea,
PAN BAZO, comnña: h. tremesa; g. erresa.

BE
BEATA: e. andra jaincotia, serora,
BEATO: e. zorioneeoa, doatsua,
BEBEDOR: c. edalea, edatuna, edalaria.
BEBER: c. edan,
BEBIDA: c. edaria, edatecoa, edana.
BECERRO: e. cecorra, chala, idiscoa.
BECERRA: c. bigancha.
BEUCOSO: c. guerraria; n. gudaria.
BELLACO: c. citala, dolIorra.
BELLAMENTE: c. ederto, ederqui, polito.
BELLEZA: e. edertasuna,
BELLO, hermoso: c. ederra, polita, galanta.
BELLOTA: e. ezeurra; h. coearacha.
BENDECIR: c. bedeincatu, bedeicatu.
BENDITO: c. bedeincatua, bedeícatua.
BENDICION: e. hendieiñoa, bendicioa, he-

deineaeiñoa, eioa.
BENEFICENCIA: e. onguitea, ondoeguitea,
BENEFICO: e. onguillea, mesedeguillea,
BENIGNIDAD: h. g. erruquitasuna; g. n.

urriquitasuna, urriealmentua.
BENEMERITO: c. ondomereeia.
Beera, abaxo: beraa: remojado; herá: el

mismo.
BERGANTE: b. g. lotsahaguea; n. alque­

gahea; e. citala.
BERMEJUELA: b. quezcalIua; g. ezealua;

n, chipa.
BERROJO: h. berrollua.
BERZA: c. aza, acea.
BESAMANOS: e. escumuñac,
BESO: h. mosua; g. musua; n. apa, pota;

c. laztana.
BESAR: c. muneguin, Y en el rostro: b. mosu,

g. musu eguin, emon, n. apa, pot eguin.
BESTIA: b. g. aberea; n. abrea. De carga:

e. zamatia,
BESTIALIDAD: c. aberequeria, bigandería;

b, oqueria; n. abrequeria; c. aberetasuna.

BI
BETONlCA, yerba: suguería,
BmUOTECA, librería: c. libruteguia, toquia.
BmLIOTECARIO: c. librutegui zaina zaia.
BIEN, adverbio: b. ondo; g. n. ongui. Bien

de veces, bien de cosas, etc.s bereín,



BIEN, el bien: c. ona, ondasuna. Onean
iraun: perseverar en bien, ó bondad.

HOMBRE DE BIEN: c. guizon prestua.
y BIEN?: c. eta bada?
BIEN PODRAS HACER ESTO, pero... : b.

erresqui egingo dozu, baña...
BIENES: c. ondasunac, escuartecoac.
BIENES DOTALES: c. dotequiac, dote­

quizunac,
BIENAVENTURANZA: c. zoriona, zorion­

tasuna. Verbo: zoriondu, doatsutu,
BIENAVENTURADO: c. zorionecoa, doa-

tsutua; b. adu onecoa; g. patu onecoa.
BIENECHOR: c. onguiUea, lla, guiña.
BIGAMIA: c. bigarren ezcontza.
BIRRETE: c. chanoa, chapela.
BISABUELA: b. biramandre.
BISABUELO: b. hiraitobe.
BISO~O: c. icasharria g. berria; b. harria.
BIZNIETO: b. bir, billoba.

BL

BLANCA, moneda: c. zuricoa, churicoa, cor­
nadua,

BLANCO, color: c. zuria, churia.
BLANDO: b. g. biguña; n. beracha; c. he­

raa, samurra, emea.
BLANQUEAR: c. zuritu, churitu.
BLASFEMIA., phemia: c. hiraoa, ernegua;

n. buroa, burroa.
BLASPHEMO: C. biraoguillea, ernegaria.
BLEDO: b. corcocha; g. safia,
BLE, v, g. confesable, oyble, ete.r confesa­

quizuna, enzun, esaquizuna, esangarria.

BO

BOBADA: c. farfulleria, bobada.
BOBO: C. boboa, ganorabaguea, cocoa, co-

cotzarra; la mujer: mamoa.
BOCA: b. g. aoa; n. agoa, aboa.
BOCA ABAJO: C. auspez, aozbera.
BOCA ARRIBA: C. auzgora, aratinie, arat;

g. ortzaz-gora.
A BOCA DE NOCHE: C. illuntzean; b. gabe­

rortean, arratsaldean; g. illunabarrean.
A BOCA LLENA: c. osoro, ao betean, bete­

betean, oso betean,
A PEDm DE BOCA: C. nai erara, gogoaren

auqueran; b. gura izan goma, naroro,
BOCADO: h. copaua; g. mocadua; n. boca­

dua.
BOCHO: pochiloa. Jugar al bocho: pochi­

luan, pochiluca, chinchilan eguin.
BOCHORNO: sargoria, Iamberoa,
BODA: b. eztegua; g. n. eztaia.
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BODEGA: C. ardanteguia, upeteguia, upel­
teguia; n, cupelteguia, cuñuhea.

BOFES: C. biriac, biriquia.
BOLA: C. bolea. Sitio: bolalecua. Jugador:

bolaria. Bolos: C. chírloac, birloac; hir­
lotu,

BOFETADA: C. belarrondocoa, zaplada; b.
matraUacoa; g. masaIlecoa; C. betondocoa.

BOLSA: C. bolsea, fartiquera.
BOLLO: C. opilla,
BONAZO: C. orrtzarra, oneguia, onona,
BONDAD: C. ontasuna.
BO~IGA DE BUEY: C. becorotza, gorotza,

beicorotza.
BOQUIRROTO, hablador: C. be, ó barritsua;

h. verbontzia, verbalapicoa; g. itzontzia,
itzjarioa; b. berha-alduna,

BORDE, margen: C. ertza.
BORONA: C. artoa, arto-errea,
BORRACHO: c. ordia, moscortua, edanean

sartua, ó Igaroa, catutua.
BORRACHERA: C. moscortasuna, ordique-

ria, catua.
BORRASCA: C. ecacha, ecaitza.
BORRICO: c. astoa. Borrica: asta·emea.
BORTO, especie de arbol que trae granos

encarnados: h. burbuxa, xea. Llámase
también madroño.

BOSQUE: c. beresia, basoa; n, oyana.
BOSTEZAR: C. arraucica, aozabalca egon;

arraucia eguin; g, errosiña eguin.
BOTARATE: c. zoroa, choroa, choriburua,

buru arina.
BOTILLERIA: C. edariteguia, ardanteguia.
BOTON DE VESTIDO: c. botoia; en flores:

b. pipila; g. lora motea, lora leca.
BOX: ezpela.

BR
BRAGAS, calzones: C. fracac, pracac,

galtzac.
BRAMANTE: listaria.
BRAMAR: c. orro eguin, orroaca egon,
BRAMIDO: C. orroa,
BRASA: b, chingarra; g. brasa.
BRAVAMENTE: C. ederto, ederqui, galanto.
BRAVA COSA: C. bestelaco gauza; con que

friolera vienes: hestelacoa . zatoz.
BRAZADA: c. besacada, besaldia.
BRAZO: c. hesoa. Brazo grueso: h, gal­

tzarra,
BREGAR I C. erriertatu, burrucatu.
BRETONES DE BERZA: h. aza garac; g.

lilichac, liliac.
BREVA: b. uztaicoa; g. uztapieoa.
BREVE EN TIEMPO: C. Iasterra,
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BREVE, corto: c. Iaburra,
BREVEDAD EN TIEMPO: c. lasterrera.
BREVEDAD EN OTRAS COSAS: c. laburre-

ra, laburtasuna.
BREVEMENTE: c. laster, prest, agudo; n.

fite; g. aurqui.
BRIBON: c. bríboía.
BRINDAR: c. brindatu, osasundetu, iñoren

osasunera edan.
A LA SALUD DE VMD.: c. berorren, zure

osasunari, osasuna gaitíc,
BRIZNA: c. ízpia, bilderra.
BRONCE: c. broncea.
BROMA, carcoma: c. cedena, cerrena, gar­

damua; g. pipia.
BROTE, de brotar: c. erroa.
BROZA: b, sastamarra, saramea; c. onda­

quiña; g. zacarreria.
BRUMA, llnvia: b. euri Iamparra, lamhma.
BRUm: c. leundu, labandu, ganarguitu,

bruñitu.
BRUTALIDAD: b. g. aberequeria, aberetasu-

na; n, abrequeria,
BRUTO: b. g. aberea; n. abrea.
BRUXA, ja; hechicera: c. sorguiña.
BRUXERIA: c. sorguíntasuna, sorguin-

queria.
HACERSE BRUXA: c. sorguindu.
BRUXULA, aguja de marear: c. ichaso­

rratza.
BU

BUCES, de bnces; boca abajo: c. auspaz,
auzpez, aoz bera, Bruces.

BUENO: c. óna; aca: oná.
BUEN PROVECHO TE HAGA: c. on dai-

zula.
BUEN EJEMPW: c. on-videa,
EN BUENA HORA: c. ordu onean.
BUEN SEGURO: c. ez bildurric, dudabague.
DE BUEN AYRE: c. conorte onecoa.
A BUEN TIEMPO: c. era onez, adiuntzaz;

g. mugonez.
BUEN VIAGE: c. vidalde on, ibilte on,

joate on,
BUENAMENTE: c. ondo; g. ongui.
BUENAMENTE SIN MUCHO TRABAJO: c.

nequeric baga.
BASTANTE BUENO, entre bueno, y mio:

c. adiñona.
BUENO ESTA, basta; c. asco da; n. asqui da.
A BUENAS: c. onez onera, on onean; b.

berez.leguez; g.berez bezala, onez, onean.
BUEY: c. idia.
BUFIDO, grito: c. erremuscada, bufada, bu-

rrufada, abrigu.
BUBO, ave nocturna: c. mozolloa, gau choria.
BUITRE: c. saia.
BUITRON, bntrón, trino para pescar: c.

butroia, butroea.
BULA: c. bulda, buldea.
BULTO, a bulto: c. andigoz, nola nai, des­

tajuan.
BURLA: C. burlea; g. n. iseca, barrea.
BURLAR: c. burleguin; g. n. isecatu; c.

burlatu, burlazar egon, barre eguin,
BUSCAR: c. billatu.

DE LA LETRA C

CA

CA, por que, y es que: b. cerren, cergaiti,
ece; g. ceren, cergatic, ecen, cergatican.

CABAL, cabalmente: c. neurri betean, osoan,
betebetean; men menean; n. cautu, cau­
tuqui; C. doi doia, beardiña, cabala; b. sibi­
tu, ulle-ullean,

CABALGADURA: c. zamaria, ahere car­
gaduna.

CABALGAR, andar a caballo: C. zaldiz, sa­
mariz ibilli.

CABALLERIA, bestia: C. zamaria, abere
cargaduna.

CABALLERIZA: c. zalditeguia, zamarite­
guia; g. oquellua; b. corta, tea.

CABALLERO: c. zalduna, zaldiduna,
CABALLETE DE TEXADO: C. gallurra,

galyurra.

CABALLO: c. zaldia; de acaballo: zaldiduna,
saldizcoa: cabalgadura: c. zamaria, abe­
rea; n. abrea; cavallito: c. zaldicumea,
zaldichoa.

CABALMENTE: vide cabal.
CAB~A: b. g. chaola, chabola; n. echola;

c. cabaña, lastechea.
CABE, junto, cerca: c. ondoan, alboan, al­

dean, urrean; g. n. aldamenean.
CABECEAR, mover la cabeza: c. burua

erabilli.
CABECERA DE DORMIR: c. burucoa,

aburdicoa, aurdicoa, burupecoa, burrucoa.
CABECILLA, de poco jnicio: c. chori-burua,

buru-arina, buru charra, senic baguea.
CABELLO: b. ullea; g. illea.
CABER: C. cabitu, artu,
CABER, pertenecer: c. egoqni.
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NO CABE MAS: c. ecin gueiagoraño, bete
betean, neurri betean, artu alean.

CABESTRO: c. cabrestua.
CABEZA: c. burua; principio: c. asiera;

principal: lena, lenena, nagusia; caer de
cabeza: buruz, buruz bera jausí,

DE CABEZA: c. buruz; de pies a cabeza:
burutic oñetara; goitic bera, Cabizbaxo:
buru macurra; cabiz tuerto: buru oquerra.

PONERSELE ALGO EN LA CABEZA: c.
buruac emon, bururatu, burutaciñoac
emon,

CABEZADA DE CABALLO: C. cabrestua.
CABEZALERO, albacea, testamentario: c.

atzengo gaucén eguillea; g. atzenaiquiña.
CABEZUDO, terco: b. muquerra; C. hum

gogorra, ichia, burutia; b. tematia.
CABIDA, cabimiento: C. cabida.
CABIDA, entrada, amistad: C. sarrera, ca-

bida.
CABILACION: C. burutaciñoa, beguitaciñoa.
CABILDO: c. cabildua.
CABO,extrenñdad:c.ondoa,cabua,azquena,

ondarra,
CABO DE CUCHILLO: C. quirtena.
CABO DE VELA: C. ondoa, condoa, buztana.
AL CABO, después de: C. orren buruan.

Ytem ezquero: egun hi ezquero; b, barro,
egun bi barro; garrengo, eun urte garrengo.

AL CABO, y al postre: C. azquen ta guero,
azquenez; b. guero bere; g. n. guero ere,
guero ta guero, ibili ta ibili.

CABRA: c. auntza.
CABRA MONTES: c. basauntza.
CABRERO: c. auntzaia, tzaina.
CABRIO, perteneciente a cabras: c. auntz-

tarra. Ganado cabrio: guiberria.
CABRIO, viga: C. abea, aguea; b. capirioa.
CABRITO: C. anchumea; b. aumea, umerria,
CABRON: C. aquerra. Cabronada: c. aquer-

queria. Cabrón capado: aquirina.
CACHETE, golpe: c. ucabillada, ucubilcada;

b. musturrecoa; g. muturrecoa, autzecoa.
CACHORRO: C. umea; si es de perro: cha­

curcumea; de paloma, pájar~ cte.: &d.
miten lo mismo: usacumea, choricumea.

CADA UNO, cada cual: b. bacocha; g. ba­
coitza, oroc, oro batee, norhera.

CADA DIA, año, mes, etc.s C. egunero, egu­
noro, urtero, illero, astero; b. egunean
egunean, urtean urtean.

CADA VEZ: b. bacochean; g. bacoitzean­
CADA, y cuando: b. nos nai, ó gura; g. noiz

nai.

CADAVER: C. gorputz illa, illotza; b. gorpua.
CADENA: c. catea.
CADUCO, viejo: c. agure, edo atso umetua;

b. seindua; g. aurtua; c. chochatua, gui­
chiendua.

CADUCO, perecedero: c. galducorra, galco­
rra, írago, ó igarocorra; b. jausicorra; g.
erorcorra.

CAEDIZO: b. jauscorra; g. erorcorra.
CAEDIZO, frágil: C. ausicorra, auscorra.
CAER: b. jausi; g. n. erori; g. jauci; re-

dando: c. amildu; b. amil-amilca jausi,
CAlDO: b, jausia; b. n. eroria. Cainllento:

jausi-eroritasuna, atzerapena.
CAlDA: b. jausipena, jauspena; g. n. eror­

queta, quera; b. jausquera, jausqueta,
j ausierea, j ausiquerea.

CAFILA: C. pilloa, pilla, pospueto; maquina
bat, antepuesto.

CAGAR: c. caqueguin. Cagado: c. cacaztua,
cacaz betea. Es un cagado: cacatsu bat da.

CAL: b, g. carea; n. quitsua, quisua, galcina.
CALABAZA: C. calabaza.
CALABOZO: C. presondeguia; h, soterra­

ñua; C. gaistateguia.
CALAMBRE: C. zanen icara, estura; b. sor­

tua. Dar, tomar la calambre: b. sortu,
CALAMIDAD: C. zorigacha, gaitza; g.Iaceria.
CALAR, penetrar: c. igaro, irago, v. g. urac'

euriac,
CALAVERA: c. huruazurra, ezurra.
CALCAR'AR, calcaño: h. g. orpoa; n. on-

dagora.
CALCETA: c. galtzeta.
CALDA: c. galda.
CALDEAR: C. galdatu, galda emon,
CALDERA: C. galdarea, g. percha, si C8

pequeña como sartén: b. masquillua.
CALDO: h. g. salda, dea; n. zucua. Caldoso:

saldatsua.
CALEFAcrORIO: C. beroteguia.
CALENDARIO: C. egunaria.
CALENTAR: C. berotu.
CALENTON: C. beroaldia,
CALENTURA: C. suearra, beroa.
CALENTURIENTO: C. sucar, edo sugardu-

na, beroduna.
CALERA: b, g. carohia, carogueia; n. qui­

sulaba.
CALIENTE, cálido: C. beroa, berotsua, be­

rotia, heroduna.
CALIFICAR: b. alangotu; g. alacotu.
CALIGINOSO: C. illundua, illuna, gautua,

arrastua,
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CALIZ: c. caliza, edontzia.
CALLAR: c. issildu, issil; n. igil egon.
HACER CALLAR: c. issilerazo, issildu.
CALLE: n. carrica; c. calea.
CALLO: c. calloa; b. narru, g. larru gogorra,

gogortua.
CALLOS, vientre de vuca: c. tripaquia, es-

tequia.
CALMA: upaquea, ugueraldia.
CALOFRIO: c. otzicara.
CALOR: c. beroa, berotasuna.
CALOR, abochornado: sargoria.
CALUMNIA: c. saladura ealtetsua, charra,

guzurra,
CALVA: c. ullebaguetasuna; g. illc baguea,

zaguea.
CALVARIO: b. azurteguia; g. n. ezurteguia.
CALVARIO DE CRUCES: c. crutzebidea.
CALVO: b. ullebaguea, ulleguea; g. n. me-

baguea.
CALZAS, calzones: c. fracac, galtzac.
CALZAS, medias: c. galtzerdiac.
CALZADA: c. galtzada, bidarria.
CALZAR: c. oñetacoac janci, abarcac, za-

patac janci, ifini,
CALZONES: c. fracac, galtzac.
CALZONCILLOS: c. fraca zuriac, galtza

churiac, uzqueronciac.
CAMA, lecho: b. g. oea, oya; n. oatzea.
CAMA EN LOS BARCOS O EMBJo.llCACIO·

NES: b. camastra.
CAMA, cuxa: c. oe zula; g. zura.
CAMARAS: vease seguidillas.
CAMARATO: c. camara; g. n. gambara.
CAMBIAR: c. gambiatu, cambiatu.
CAMBIO, permuta: C. can, edo gambioa.
CAMBRON: C. esilnrra, aranza.
CAMELLO: c. gamelua.
CAMINAR: C. videguin, videtu, videa ibilli.
CAMINANTE DE APIE: C. oñezcoa, videz-

coa, videaztia. De acaballo: zaldizcoa,
duna.

CAMINATA: c. vidaldia.
CAMINO: C. vi, ó bidea.
CAMINO REAL: C. bide andia, erreala, bi-

dandia, zabala.
DE CAMINO: C. bidebatez; g. bidez.
PERDER EL CAMINO: c. bidea utseguin.
CAMISA DE HOMBRE: c. alcandora; n.

atorra; c. camisa; b. alcondara.
CAMISA DE MUGER: c. atorra; g. camisa;

b. alcondara, y a la enagua: atorra.
CAMISA PEQUENA DE MUGER: b. zacota,

gorgarea, zamatillea, erroqueta.
CAMISOLA: c. ganeco alcondara.

CA

CAMISON que usan los ferrones en su oficio:
C. obrerea.

CAMPANA: C. carnpaia, esquilla,
CAMPANILLA PEQUERA, véase cencerro:

b. chilina, vide esquila; b. chinchilina;
g. chincherria.

CAMPANARIO: C. campaitorrea, campan­
torrea, esquillatorrea.

CAMPESINO, silvestre: c. basatia, campo-
tarra.

CAMPO: C. campoa, celaya.
CAMPO, espacio: c. barrutia.
CAMPO, los sembrados: b. soloa; g. soroa;

n. alorra.
CAMUESA: b. gazagozoa; g. guezagozou.
CANAS: b. ulle, g. ille urdiña, zuria.
CANAL DE TEXADO: c. tellartea.
CANALLA: c. citela, canalla.
CANASTA, canasto: b. zarana, otzara; g.

otarra, sasquia,
CANCEL: b. g. ataurrea, ateaurrea; n.

ateaitzina,
CANCER, enfermedad: c. min bicia, min

jalea; b. biciena.
CANCION: c. canta soñua.
CANDADO: c. ichicaia.
CANDELA: C. candela, arguicaia,
CANDELERO: C. candelerua, zutarguia,
CANDIDEZ, sencillez: C. toles baguea, men-

mena.
CANDIL: b. crutsulua, cruselua; g. criselua.
CANELA: C. canelea.
CANGREJO: C. caramarroa; n. changurrua;

g. amarra, amarratza.
CANILLA DE LA PIERNA: c. bernazurra,

bernanzaquia.
CANILLA DEL BRAZO: C. besazurra,
CANILLA, la espita: c. tapotza, cipotza.
HAMBRE CANINA: c. gose ase eciña, chacur

gosea.
CANO, O AZUL: c. urdiña. Verbo: urdindu.
CANONIZAR: C. canonizatu, dontsutu.
CANSANCIO: c. nequea, arica.
CANSARSE: C. nequetu, aricatu, cansatu.
CANSADO, molesto: c. gogaicarria, neque,

edo aricagarria.
CANTAR, verbo: C. cantatu.
CANTARA, medida de ocho azumbres: c.

cantara; g, gurbilla; y si es de diez: usula,
CANTARO: lusuilla, pedarra,
CANTERO: c. arguiña.
CANTIDAD: C. cembatea, aimbatea.
CANTIMPLORA: c. otzicaia.
CANTO, piedra: c. arria, arri coscorra,



CANTON: e. cantoia.
CANTOR: e. cantaria, soñularia.
CAÑA: e. cañabera.
CAÑA DE TRIGO: e. gari lastoa; b. galtsua.
CAÑAMO: e. ealamua.
cAÑO: e. eañua.
CAÑON: e. eañoia.
CAÑ1JTO: e. eañutoa.
CAPA: e. capa, capea.
CAPACIDAD, ambito, extensión: e. lecunea,

lecua.
CAPACIDAD, aptitud: c. gaitasuna, gaiera.
CAPADOR: b. irantzallea; n. chiquiritzallea,

osaguillea.
CAPAR: b. g. irandu, irendu; n. chiquiratu,

osatu.
CAPATAZ: C. buruzaguia, eche burua.
CAPARRA, O GARRAPATA: e. laparra; b.

caparra; si es piojo chato: c. lapazorria.
CAPAZ, apto: e. gai, gaia, gaitua. Verbo:

gaitu, gai eguin.
CAPELLAN: C. capellaua.
CAPELLANIA: c. capellanía.
CAPILLA DE IGLESIA: e. capilla.
CAPILLO DE RUECA: b. goru chapela; g.

liñai estalquia, b. goru zamarra.
CAPITAN: c. eapitaia, capitana.
CAPITEL, chapitel de torre: C. torrearen

goia, burua, gallurra.
CAPITULAR, véase acusar.
CAPITULO DE LIBRO: e. burua. Y si es

junta de comunidad: c. batzarra, bileuntza,
bilguma.

CAPON: b. irandua; n. chiquiratua, capoia,
CAPONERA donde se crian los capones, etc.:

Isquindeguia.
CAPTAR, ganar la voluntad: irabildu.
CARA: c. arpeguia, aurpeguia; n. bisaia,
DAR EN CARA: b. irauna emon; e. arpe-

guian emon, esan.
CARA, frontispicio: c. aurrea.
CARA A CARA: c. aurrez aur, aurpeguiz

arpegui.
CARACOL: b. baraearroa; n. baraeurculloa;

g. baraculloa.
CARBON: c. icatza, iquetza. La hoya donde

se hace el carbón: b. ieastobia.
CARBONERA: c. ieaztoguia, íqueztoguia.
CARBONERO: e. ieazquiña, iquezquiña.
OFICIO DE CARBONERO: C. icazquintza,

iquezquintza.
CARCAJADA: e. algara; g. n. oioa; h, barrea;

g. farrea; n. írria.
CARCEL: c. presondeguia, gaistateguia.
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CARCELERO: c. carcelaria, presondcgui
zaina.

CARCOMA, gusano roedor: c. eedena, car-
damua; g. pipia, cerrena.

CARDAR: c. cardatu,
CARDENO: C. ubelurdiña; b, baltzitua.
CARDO: e. cardabera, cardoa.
CAREAR: e. bata besteaz aurquetu.
CAREARSE: C. alear icusi, aurquetu.
CARECER: C. ez izan, ez euqui, euqui baga

egon,
CARENCIA: e. baguea; g, gabea; c. CZ8.

CARESTIA: c. garestia, urria, urritasuna.
CARGA: n. zama; C. earguea.
CARGAR: e. cargatu; n. zamatu.
CARGO, empleo: C. cargua, goiendea.
CARGO DE CONCIENCIA: c. eoncienciaco

zorra.
CARGO, cuidado: C. eargua, contua; g.

arreta; e. ardura.
CARGO HABIENTE: c. carguduna, nagusia,

aguintaria, burua.
CARICIA: C. palagua, caricia, maitantza,
CARIDAD, amor: maitetasuna, maitantza,

amorioa, amorea; n. onetsia, onestasuna.
CARIÑO: c. eariñua; g. onerizcoa; b. g.

Ieguea.
CARíÑ'OSO: c. maitetsua, cariñutsua, amo­

retsua, amoriotsua.
CARISIMO, mui amado: e. chit maitea,

guztiz amatua, onetsia.
CARITATIVO: c. earidadearra, erruqiorra,
CARNE: C. araguia, mamia, oquela.
CARNE DE BUEY, O VACA MUERTA: C.

oquelea, guelia.
CARNE DE CARNERO MUERTO: C. ariquia.
CARNE DE GALLINA MUERTA: C. ollaquia.
CARNERO: c. aria.
CARNERO CASTRADO: e. chiquiroa.
CARNERO, hosera: b. azurteguia, toquia;

g. ezurteguia, azurguelea.
CARNESTOLENDAS: b. aratosteac; g. iño­
teriae, iauteriac, zampartzartac, austerra­

ciñoae, austerracioac.
DOMINGO DE CARNES TOLENDAS 1 g.

zalduniote.
CARNICERIA: e. arateguia.
CARNICERO: c. araquiña, araguiquiña; g.

epaillea,
CARNOSO: e.: araguitsu, mamintsua.
CARO, precio subido: e. caru; g. n. garesti;

e. gora.
CARPINTERIA: e. arosquintza, arotzia,
CARPINTERO: C. arotza; n. zurguilla; c.

zulguiña.
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CARRASCO: c. carrasco, abarra; c. [chara-
quea, carrascal] charea.

CARRASPERA: c. garratzera, garrazpera.
CARRERA: c. ibillera, lastergoa.
CARRETA: b. burdia; g. n. gurdia; g. gur-

disea,
CARRETADA: b. burcada, burdicada; g. n.

gurcada, gurdialdia.
CARRETERIA, oficio: b. burdiquintza; g.

gurdiquintza.
CARRETERO: C. itzaia, itzaiña, idizaina,

zaia.
CARRILLO: b. matralla; g. masalla; C.

papua.
CARRO: b, burdia; g. n. gurdia, orga.
RUEDA DE CARRO: b. bur, gurcila, lla;

g. cur, o gurpilla,
CARTA, epístola: c. carta. En respuesta de

otra: carta-ordecoa.
CARTA DE PAGO: C. quitantza.
CARTERO: C. carta emollea.
CASA: c. echea, ichea. En nuestra casa: C.

gurean. En la vuestra: zuenean; aitare­
nean, Los de nuestra casa: c. gurecoac,
zuenecoa.

CASA DE CAMPO: c. landechea; De ayunta­
miento: batzarechea; Del pueblo: errico
echea.

CASA de dos viviendas o inquilinos: h, etse­
bicuntza.

CASACA: C. jaque lucea.
CASANDERO: C. ezcongueia; Celibato: C. ez-

combaguea; n. donadua.
CASAMENTERO: C. ezconguillea.
CASAMIENTO: C. ezcontza.
CASAR: c. ezcondu.
CASCAJO: C. arri chiquia.
CASCAR, romper: c. ausi, autsi.
CASCAR, sacudir: C. jo, eraso.
CASCARA: C. azala, De huevo: b. moscola;

g. coscoa; b. coscola.
CASERIA, rio: c. baserria, ergoiena; h.

echaguntza, echaldea; n, horda.
CASERO, dueño: C. echajauna; h. echaguna.
CASERO, inquilino: g. n. maiztarra, echa­

maiztarra; b. errentorea, errenterua,
CASI: C. aldean, zorian, ozta, casi; b. agui­

nean.
CASI CASI: C. alde aldean, zori zorian, ozta

ozta, casi casi.
CASO, SUCESO: C. guertaera, guertaldia,

h. jazoera; C. guertacuntza.
CASO, casualidad: C. ustecabea, oarcahea.
CASO, coyuntura, ocasion: c. guertaldia,

suertaldia.

CA

CASO QUE: se hace con ba antepuesto al
verbo, ó su terminación y b. bere, g. ere:
V. g. h. gura hadau here; g, nai hadu ere,
it. eracoan,

DEMOS CASO: C. contu daguigun ece, ecen,
daigun ece,

HACER CASO DE ALGO: h. jaramon; no
hacer caso: ez jaramon, echaramon.

CASO, hacer ó no caso: C. causinoa, causioa;
h. jaramona,

EN TODO CASO: C. cerren orren.
VAMOS AL CASO: C. gatozan contura.
POR EL MISMO CASO: C. beragaítí, gatic,
CASQUETE, casco: C. huru coscoa, coscocha;

casquete que se pone por la tiña: zamarra.
CASTA: C. casta, castea,
CASTA1\A: c. gaztaña. Pilonga: h. gaztaña

igarra; g. chigolia, goldua.
CASTA1\O, arbol: C. gaztaña, gaztaña-ondoa.
CASTELLANO, lengua: C. gaztelania, erdera.
CASTELLANO, hombre: C. gaztelarra.
CASTIDAD: c. castidadea, garhitasuna; n.

chauquíndea.
CASTIGADOR: C. eastigatzallca.
CASTIGAR: C. castigatu.
CASTIGO, pena: C. castígua,
CASTILLO: C. gaztelua,
CASTO: c. castoa, garhia; n. chauquiña.
CASTO, limpio, puro: h, g. garbia; n. chaüa.
CASTRAR: n. chiquiratu, osatu; h. irandu.
CASTRON: h. hasaquerra; C. aquerra; n.

aria.
CASUAL: C. ustebaguecoa, ustecahea, oartu

baguea.
CASUALIDAD: c. ustecabea, oarcahea.
CATARATA EN LOS OJOS: c. lausoa, odoia,

odeia.
CATARRO: costoma, costuma.
CATECISMO, libro: C. jaquinhidea, cate­

císmua, sínistamenen Iihrua.
CATECUMENO: c. asibarria, g. n, berria,
CATEQUISTA: c. sinistamenen, sinísgueien

iracaslea.
CATHEDRA: c. iracas, eracuslecua; h. ítan­

lecua; C. adilecua, adizaina, zaia.
CATHOLICO, universal: C. guztirocoa, guz-

tieracoa.
CATHOLICO, hombre: C. guizon fededuna,
CATORCE: h. g. amalau; n, amalaur,
CAUDALOSO, muy rico: C. caudalduna, on-

dasunduna, aberatsa, escuarte andicoa.
CAUDILLO: c. guidaria, hide aurrena.
CAUSA: C. causa; Final: causa cergaiticoa.
CAUSADOR: C. causatzallea, causalea, cau-

saguilla,
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CAUSAR, originar: c. causatu, sortu, eguin,
eearri, bide emon, eme.

CAUTERIZAR: c. erre burdíña edo burni
goriaz.

CAUTIVAR: c. eatibutu, catigutu.
CAUTIVERIO, esclavitud: c. mendea, cati­

butasuna.
CAUTIVIDAD: c. catigutasuna, eatíheria,

mempetasuna, mendepea.
CAUTIVO: c. catíhua, catígua,
CAUTO: c. zurra, beguiratua.
CAVADOR: c. achurlaría. Sn oficio: achur-

quintza.
CAVAR: b. achurtu; g. aitzurtu.
CAYEMA: c. arzuloa.
CAVIDAD: c. utsunea,
CAVILAR.: irabillatu.
CAXA: c. caxa; b. ucha; g. cucha; La del

dinero: uchabalda.
CAXA, tambor: arratza.
CAXON: c. caxoia, ucha, cucha andia.
CAZA: c. eíza, iza.
SALIR A CAZA: c. eizara joan, eizan

ibilll.
CAZADOR: c. eiz, iztaria.
CAZAR: c. eizatu, eizan ibilli.
CAZO: c. cazo, cazua.
CAZUELA: c. cazuela.

CE

CEBADA: c. garagarra.
CEBAR: c. janaritu; g. n. bazcatu.
CEBO: c. janaria; g. n. bazca.
CEBOLLA: b. quipulla; g. típula.
CEBOLLINO: c. qui, quin, o tipula landarea.
CEBON, buey: c. araqueia, aracaia, g. itela.
CECIAL: b. lebatz, g. legatz ondua, igartua.
CECINA: c. ceciña, oquela gatzitua.
CEDAZO: b. g. baia; n. macea, bacea.
CEDER: c. largatu, emon, emano No poder

seguir con el trabajo, comida, etc. h.
ucatu.

CEDRO: c. cedroa.
CEDULA: c. chartela; b. chantela.
CEGAR: c. itsutu, itsu eguin.
CEGUEDAD: C. Itsutasunu, itsumena, ít-

suera.
CEJA: C. becinta.
CELAR, ENCUBRIR: c. estaldu, estali,

gorde: ezcutatu; b. ostendu.
CELEBRAR: c. eelebratu, doanditu.
CELEBRANTE de la misa: C. mezemollea,

sacrificioguillea.
CELEBRO: c. burumuna; b. garaunac.
CELEMIN: b, imilauna; g. lacaria. 16 parte

4-

de una fanega son estos dOSl b. imiña.
CELESTE: C. ceruzcoa. Celestial: cerutarra,
CELlBE, celibato: C. ezeontzaguea, ezcon-

gueía, ó gaia.
CELlDONIA, yerba: C. elaia hedarra, helarra.
CENA: h. afaría; g. b. aparia.
CENACULO: C. afal, apalecua, afalteguia.
CENADERO, cenador: c. afalteguia.
CENAGOSO: b. lupetzua; g. loicartsua.
CENAR: c. afaldu, apaldu.
CENCERRO: b. arrana, Si es pequeño: arran­

chinguilea, chilína, chinchilina; g. cín­
cenia; n. joalea.

CENIZA: c. autsa, auts errea, errautsa,
MIERCOLES DE CENIZA: c. autsen eguna;

g. austerri.
CENSO: c. censoa.
CENSUALISTA: C. censoduna.
CENSURA, parecer: b. erechipena; g. In­

tzipena; C. uste izana; b. erechia, ustea.
CENSURA ECLESIASTICA: c. elessaren us­

teintza.
CENTELLA DE FUEGO: b. su chatarra: g.

su chingarra; C. centella, chispa.
CENTENO: cecalea, cequela.
CENTURlON: c. euntaria, eunen burua,
CENZAIA, que guarda algun niño: b. sein-

zaina; g. aurzaia.
CERmOR: b, garricoa; g. guerricoa.
CE~, abreviar, acortar: C. laburtu.
CEPA DE VID: c. mats cepa, mats-ondoa.
CERA: c. arguizaguia; g. czcoa.
CERILLA: C. arguicegui mea, lucea; g. pil-

dumena; b. arguizagui tiratua.
CERCA, adverbio: b. ur, urrean; g. n, urbil;

c. ondoan, alboan.
MAS CERCA: b. urrago; g. urbilago; c. alde­

rago, alborago,
CERCA, cerco: C. esia, ichia; b, zarratua.
CERCANO: C. albocoa, aldecoa; b. urcoa;

g. urbilengoa.
CERCAR, sitiar: c. ínguratu, esitu.
CERCAR, cerrar: C. esitu,
CERCENAR: c. laburtu, quendu, ehagui,

guichitu, ertzac ebagui.
CERCENAR gastos: c. guichitu, urritu;

n, gutitu.
CERCO de Ciudad: C. ingurua.
CERDO, marrano': b. eharria, lauñecoa,

belarlucea; g. cherria, acienda beltza;
El entero: apoa, La embra no capada:
maquera; El capado: ordoxa.

CEREMONIA: c. ciremonia, ceremonia.
CERERO: b. arguizaguiguillea; s- ezcoguillea;

c. candelaguillea.
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CEREZA Y cerezo: b. querexea; g. guerecia.
CERNER: b. eralgui; g. eralqui; c. baetu.
PALO sobre el que se cierne: b, urun eralguia;

g. íríñeralquia.
FIERRO para limpiar la artesa: c. arrasquea.
CERRADURA: c. sarralla,
CERRAJA: c. sarralla.
CERRAJERO: c. sarrallerua, lIaguillea, aa­

rrallaguillea,
CERRAR: b. g. ichi; b. zarratu; n. ertsi,

ertsitu,
A CIERRA ojos: c. ítsuca.
CERRO, collado: b. muna, munea; g. men-

disca; b, mendotza.
CERRO, para hilar: b. quirrua; g. amucoa.
CERRO de lino: c. amucoa; b. quirrua,
CERRO, estopa: c. amucoa; g. mulloa,
CERROJO: b. berrollua; g. morrolloa;

b. zarrallua.
CERTIF1CADO, fe haciente: c. aguiria.
CERTEZA: c. ciurtasuna,
CERVEZA: c. garardaoa, garagar ardaoa.
CERVIZ: b. iduna; s- lepoa.
CESSAR: c. guelditu, paratu; b. gueratu,

ichi, larga.
CESTA, cesto: b. n. otzarea; g. otarra;

n. sasquia, zarea.

CH

CHABACANERIA: c. chatarquería,
CHABACANO: c. chatarra, charra.
CHAMiJSCAR: b. quiscortu; g. chigortu;

c. ganerre, gueiegui erre.
CHANZA: c. chanchea, chantza.
CHAPARRON de agua: c. euri zaparrada.
CHAPUCERIA: c. chatarqueria, chapuceria.
CHAPUCERO: c. chatarguillea, chapuzeria,
CHARLATAN: b. harritsua, verbalapieoa;

g. berritsua, itzontzia; c. charlataria;
b. berba-erioa,

CHICO, chica: c. chiquia, b. chiquerra;
n, tipia.

CHICO, niño, niña: c. umea; b. seiña; g. aurra,
CHICO con grande: c. chiqui ta andi.
CHIFLAR, chiflo: c. chilihitua, chistua jo,

chistu eguin.
CHlLINDRINA: b. g. ezerezquería, ume-

queria; n. deusezqueria; b. arean-eza.
CHILLAR: C. chillio eguin, chillatu.
CRUJIDO: C. chillioa.
CHIMENEA: c. quetoquia, chímínea, que­

bidea.
CHINCHE: C. chimincha, chimicha, imincha.

CHIRRIDO, sonido despreciable: n. gui-
rringa; c. chirría, chirriscada.

CHIS: c. chist, ao,
CHISME: c. chismeria, errierta.
CHISPA: C. chispa; b. chatarra; g. chingarra.
CHISTAR: C. aitatu, chistatu; n. aipatu,
CHISTE: C. chistea; b. yerba gozoa; g. itz

gozoa, jolasecoa.
CHOCOLATE: C. chocolatea. Chocolatero:

c. chocolateguillea.
CHOPO, árbol: g. ezquía,
CHORIZO: ondoilla.
CHOZA: c. chaola, echola, chabola.
CHRISTlANAR: c. christautu, cristiñautu;

n, guirístiñotu.
CHRISTlANDAD, virtud christÍana: c. chrís­

tautasuna.
CHRISTlANO: b. christiñaua; g. christaua;

n. christioa, guiríatiñoa.
CHUPAR: n, milicatu; C. chupatu,
CHUZO: C. chuzoa, porquera.

CI

CIATICA: c. ancamiña, ancaco miña,
CICATERO, ruin: c. cequena, cicotza,

eutsia; b. escueutsia.
CICATRIZ: arradiza.>
CIEGO: C. itsua, eztacusana. Ceguedad:

itsutasuna. A ciegas: itsuca.
CIELO: c. cerna.
CIEN: C. eun.
CIENCIA: c. jaquituria, jaquinduria, jaquin­

dea, quintza.
CIENCIA infusa: c. jaquituria sortua, Adqui­

rida: billatua.
CIERTAMENTE: c. cíur, seguru, ciurta-

sunaz,
CIERTO: C. ciur, eguiaz, benetan, ciertoa.
DE CIERTO: c. baldimba, albaldimbere.
NO POR CIERTO, si por cierto: C. bai, ez

baldin bere; ez asco; baita bearbere, ere;
b. ez celambere, ez ascoxe, ez iñolacoz,
baí barriz, g. berríz,

CIERVO: C. basaunza, oreña,
CIERZO: C. iparra, ifarra,
CILICIO: C. eilicioa, laztasuna, nequegarria.
CIMA, altura: C. gaña, gana, goia, tontorra.
CIMENTERIO: b. elexpea; g. elizpea; C. elex,

o elizaco ataria, atartea.
CIMIENTO: c. cimendua.
CINCEL: C. cicela, cincela.
CINCHO: b. garricoa; g. guerricoa.
CINCO: b. g. bost; n. bortz,
CINCUENTA: C. berroguetamar.
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CINGULO: c. gue, edo garricoa.
CINIFE, mosquito: c. elchoa.
CINTA, tela: c. cinta.
ESTAR en cinta: c. izorra egon, sabelean

catigu; b. seindun; g. n, aurdun; n. traba.
Si es ganado: c. ernari.

~:b.garria;g.n.guerria.

CIRCO: C. esia, ichia, harrutia,
CIRCUITO: c. ingurua.
CIRCULO: C. íngurua,
CIRCUNSTANCIA: C. aldecoia, darraicoia,

laguntaritza, cercelidadea, Iagungarria,
CIRIAL: c. zutarguia, arguitoquia.
CIRUELA, ciruelo: b. oearana; g. arana.
CIRUJANO: e. sendaguilla, barberua, ciru-

jaua; b, osaguillea.
CISCAR: e. loitu, ciquindu, eaeaztu.
CISCO: e. iduria; g. irudia.
CITAR plazo: C. señalpetu, ieentatu eguna.
CITADO assi: c. deitua, otseguiña.
CITA, citas: e. deiae, deierae.
CIUDAD: b. uria; g. Iría.
CIUDADANO: b. uritarra; g. iritarra.
CIZ~A: véase zizaña.

CL

CLAMADOR: e. deadarraria, ojularia; b, zan­
zolaria.

CLAMAR: e. deadar eguin, ojua, b. zanzo
eguín.

CLAMOR: e. deadarra, oioa; b. guedarra,
zanzoa.

CLANDESTINAMENTE: C. ezeuturo, issilic,
iñoe jaquin baga eguin, gorde; b. azpitic.

CLANDESTINO: e. ezeutapea, issilpea, gor-
depea.

CLARA de huevo: e. zuringoa, ehuringoa.
A LAS claras: c. aguirian, arguitan.
CLARAMENTE: C. arguiro,
CLARIDAD de la luz: C. arguitasuna,

arguíera.
CLARIFICAR lo obscuro: e. arguitu, arguie­

ratu.
CLARIFICAR lo turbio: b. g. garbitu; n,

chautu.
CLARO, opuesto a obscuro: e. arguia, arguí­

tua.
CLARO, opuesto a turbio: b. g. garbia;

n. chaüa.
CLARO, no espeso: C. mea.
CLARO, perspicaz: e. zolia.
CLARO, manifiesto: c. jaquiña, ieusia.
CLARO esta: C. ori jaquiña da, ezaguna,

ieusia da.
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VAMOS claros: C. goazen arguiro, garbiro.
CLAVAR: b. untzetu; g. n, iltzetu; c. untzez-

iltzez josi.
CLAVEL: c. clabeliña.
CLAVIJA: C. cabilla.
CLAVO: b. umzea; g. iltzea, ultzea; b. ultzea.
CLEMENCIA, clemente: C. biotz beraa,

biguna, samurra.
CLERIGO: b. abadea; g. apaiza; n, apeza.
HACERSE clerigo: b. abadetu; g, apaiztu;

n. apeztu,
CLUECA, gallina: C. ollaloca, olla colea.

CO

COADJUTOR: C. laguntaria, lagunquidea.
COADJUVAR: C. lagundu, lagunquidatu.
COBARDE: c. bildurtia, biotz guichicoa.
COBARDIA: C. bildurra, bildurtasuna.
COBERTERA: c. estalguia, estalquia.
COBRANZAS: véase haberes.
COBRAR: C. cobratu, escateratu, herea

atera,
COBRAR la salud: c. azcortu.
COBRE: C. cobrea.
COBRO, dar buen cobro: c. buru emon, eman.
COCEADOR: C. osticaria, oinearia.
COCEAR: c. osticatu, oinea eguin, osticoca

eguin, jo.
COCER: C, egosi; El pan: C. erre.
COCHINO, cerdo: b. charria, lauñecoa,

g. n. cherria; C. urdea.
COCIMIENTO: C. egosaldia, egostasuna,

egosgoa.
COCINA: C. sucaldea, suteguia; b. suatea,

ezcaratza.
CODICIA: C. cuticia, guticia,
CODICIAR: C. eutieiatu, guticiatu.
CODICIOSO: c. cu, ó guticiatia, ciatsua,

ciaduna.
CODO: c. ucondoa; g. ucalondoa.
CODO, codal, medida: c. besoa,
CODORNIZ: C. galeperra; b. pozpolina.
COETANEO: c. ide batecoa, idecoa, idea;

b. urteideac.
COFIA: c. cofia.
COFRADIA: C. anajetasuna, anaiquidea.
COGER: C. hatu, bildu; b. batzandu.
COGER al que se escapa: h. g. atzitu, aehitu,

atzemon, atrapau.
COGER, tomar, recibir: C. artu.
COGNACION: C. aidetasuna, senidetasuna,

senitasuna.
COGNOSCIBLE: C. ezagungarria.
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COGOLLO: h. cucullua; g. motaisca; b. go­
rringoa,

COGOTE: c. cocotea, carcheta, zapotza;
g. garrondoa.

COGUJADA: c. mendiollarra.
COJO: véase coxo.
COLA de animales: c. bustana.
COLA, último: c. atzena, azquena, atzerengoa.
COLA de encolar: litsaquia.
COLACION: c. afari utsa, colaciñoa, cioa.
COLADA: b. bogada; g. n. lexiba, lisiba;

n. bocata; g. gobada, puxéta,

ACTO de limpiar: c. icuci, jo. Piedra lim-
piadera: icuzarria, ola.

COLAR, supurar: c. iraci, iragaci.
COLCHA: c. oestalguia, quia, colcha, colchea.
COLCHON: c. colchoia; n. almadraca;

c. cosna,
COLECTOR: c. biltzallea, batzaillea,
COLERA: n. erresupia; c. aserrea, colera,

sua, berotasuna.
COLGAR: b. esquegui; g. n. esequi; b. din­

dilica, g. cincilica ifini.
ESTAR colgado: b, dindilisca, g. cincilica

egon; b. dinguilisca, guinguilisca.
COLlCA: c. berantzacoa, berunztacoa, ca­

caerioa, (frase jocosa) pirripírría.
COLLADO: b. muna; g. mendisca; b. men­

dotza.
COLME: gamburu, ganezca, goniburu.
COLMENA: h. erlautza; g. eultza; c. erla­

teguia.
COLMENAR: b. erlateguia; g. eultzateguia,
COLONO: b, erreutaria, errentorea; g. maiz­

tarra; b. errenterua.
COLOQUIO: b. verbaldia; g. itzaldia; n.

mintzaldia, mintzuera
COLOR: c. colorea.
COLORADO: c. gorria.
COLUMNA: c. abea, aguea.
COLUMNA de piedra:c. metarria; De madera:

metola.
COMADRE, partera: b. andramaiztea; g.

emaguiña.
COMADREJA: b. oguigaiztaia; g. erbiñudea,

crgaiñudea.
COMANDANTE: c. aguintaria.
COMANDAR: c. aguindu.
COMBA, concavo: c. zacona, zocona.
COMBATE: c. gombatea, combatea; n. guda.
COMBUSTIBLE: c. crregarria, errecorra,

errequizuna.
COMEDERO: c. jatelecua, jalecua, jateguia,

j atetoquia.

COMEDOR: c. jatuna, jalea, triponcia
salobrea,

RUIN comedor: b. jan gartzua, yan cha-
rrecoa, yacana (o yacarra?).

COMENTAR: c. azaldu, ederguitu.
COMENZAR: c. asi, abiatu,
COMER: c. jan; A medio día: bazcaldu,

barazcaldu; A la noche: afaldu.
DAR de comer: c. janaritu, jaten emon;

Al ganado: g. n. bazcatu,
COMERCIANTE: c. mercataria, tratuduna,

tratularia, saldu eroslea.
COMERCIO: c. tratua, mercataritza, artue­

mona, salerostea.
COMESTIBLE, cosa: c. jan gauza, jangarria.
COMEZON: c. atza, atz eguillea, atz-gura;

g. atz-naia, atz-galea; b. atz-amurrua,
COMIDA: c. janaria, jatecoa, jaquia, jaana.
COMIDA de medio dial b. bazcaria; g. ba­

razcaria.

COMILONA: c. jataldia; g. n, otoruntza.
PECADO de comisión: c. becatu eguindeco,

eguina, eguitea eguin bear eztana, edo
eragotzia.

DE OMISION: c. eragotzí eza, eragotzi
be arrean, utseguiñecoa, ez egnitea eguin
beardana.

COMMEMORACION: b. gomutantza; g. oroi­
quida, oroipena.

COMMENSAL: c. oguipecoa, echecoa, eche-
tarra.

COMMUTAR: c. cambiatu, gambíatu.
COMO, preguntando: b. celan; g. n. nola,
COMO, por que causa: b.eergaiti; g. cergatic.
COMO que: c. celambere dan, hai celambere;

g. n. nola ere.
COMO, comparando: b. leguez; g. n, becela,

becala (sic); b. legue-che.
COMO, con persona que padece: b. langoa;

g. n. bece, o bezalacoa; b. leguezcoa.
COMO suele, acostumbra: c. oidan b. leguez,

g. n. bezala.
COMO tu: b. zuc leguez; g. n. zuc becela,

bezala.
COMO no, con tal que: c. ha, ezpa, ante­

puesto al verbo.
COMO yo, tu, el: h. ni, zu, a, lango, olango;

g. Iaco, b. onango, alango,
COMO quiera: b. celan gura; g. n. nola nai.
A COMO?: c. ceimbatean, cembatean,
COMUÑ"A, véase pan bazo: b, tremesa;

g. erresa,
COMODAMENTE: c. eraz, eraldiz, era onean.
COMODIDAD: c. era, beta.
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COMPADECERSE: b. g. erruquitu; g. n.
urríquítu, urricaldu,

COMP~O: c. laguna.
COMPARIA: c. laguntza, laguntasuna,
COMPARAR: b, bardindu; g. n, berdindu;

n. becaldu, becaldetu, anzundu.
COMPARECER: c. aguertu.
COMPASION: b. g. erruquia, quitasuna;

g, n. urriquia, urricalmendua, cupida.
COMPASSIVO: b. g. erruquiorra, quitsua;

c. biotz beraa, biguña.
COMPELER: c. beartu, premíatu, erazo,

eraguin.
COMPENDIAR: c. laburtu, laburgotu.
COMPENDIO: c. laburgoa, laburtza.
COMPENSAR: b. ordetu; g. ordaindu;

c. quitutu.
COMPENSABLE, satisfactorio: b. ordezcoa,

ordegarria; g. n, ordeñaizcoa, c. quitugarria.
COMPLACENCIA: c. poztasuna, atseguiña,

pozcaria.
COMPLEMENTO: c. utsbetegarria, oso-

garria.
COMPLETAR: c. osotu, beté.
COMPLETAS: c. atzenordua, completac,
COMPONER: c. compondu: Vide avenirse.
COMPONER, engalanar: c. apaindu, edertu,

galantu.
COMPONER lo descompuesto: c. moldatu,

compondu, zucendu.
COMPONER, hacer amistades: c. adísqui­

detu, (los enemistados): baquetu.
COMPOSICION: c. compontza.
COMPRAR: c. erosi; Compra: erosqueta,

quera; b. erostea; Comprador: eroslea,
erostaria.

COMPREHENDER con el entendimiento:
c. ulertu, adimentuaz ezagutu.

COMPRIMIR: b. g. estutu; n. ersi, ersitu,
Compresión: ersiera, estuera.

COMPROBAR: c. eguiatu, eguiztu, probatu.
COMPUNGmSE: b. deunguero, g. gaizqui

eguiñaz damutu; b. garbaitu, garhatu.
COMPUNGIDO: c. damutua; b. garbaitua.
COMULGAR: c. comulgatu, J. C. gorputza

artu; n. comecatu; c. guere Jauna artu,
COMULGATORIO: c. comulgateguia.
COMUN: b. g. ascoena, ascotacoa; n. anitze­

na, anitzetacoa.
COMUNION sacramental: c. comunioa; n,

comecadura, caeionea; c. gure J auna
artzea.

COMUNMENTE: c. comunqui, gueíenetan,
CO~A,pan bazo: b. tremesa; g. erresa,
CON, preposición: b. gaz; g. quin; n. qui.

CON ESO: b. orregaz; g. n. orrequin, qui.
CON todo eso: c. orrez guzticiaz (sic); b. baña

alan bere; g. n. ala ere, n. ala baina;
c. guztiz bere, ere; orrezaz guztiaz; b.
alan-da guzti.

CON qne modo, adverbio: c. ceñaz, ceinegaz,
quin.

CON qne, desuerte de qne, ergo: c. beraz;
b. alan, olan, orlan.

CONCAVO: c. zacona, utsunea, ondoa.
CONCEBm: c. sortu,
CONCEBm, entender: c. ustetu, uste izan.
CONCEDER: n. utziquidatu, emaquedatu;

C. emon, eman, largatu, autor izan,
autortu,

CONCEJO: c. batzarra, erribildura, bilgumea,
bilcuntza.

CONCEPCION: C. sorrera, sortuera, sortzea.
CONCILIO: C. eles, eliz batzarra, bilcuntza,

batzacuntza.
CONCLUm, acabar: C. azquendu, atzendu;

g. bucatu; n. aquitu; b. amaitu; C. acabatu,
CONCLUSION, fin: C. acabera, azquena;

b. amaia, guena.
CONCOMITANCIA: C. el, ó alcartasuna,

alcargoa.
CONCUPISCENCIA, apetito, deseo: b, guraria,

g. n. naiera, naicundea,
CONDENAR: c. condenatu.
CONDICION, genio, indole: c. etorquia,

etorrera.
CONDICION, circunstancia: C. condiciñoa,

eíoa.
CONDOLERSE: c. erruquítu, damutu; n.

urriquitu.
CONDucm, llevar: b. eroan; g. eraman.
CONDucm, guiar: c. guidatu, zucendu;

b. senderatu.
CONDUCTOR, el qne lleva: eroalea, erama-

guilla, el qne guia: guidaria,
CONEJO: n. unchia; c. conejua; b. euia,
CONFESAR: c. autortu, aitortu, confesatu.
CONFESAR sus pecados: c. bere becatuac

esan, salatu, autor izan.
CONFESSABLE: C. confesaquizuna, confe­

sagarria.
CONFIANZA: c. fidancia, ustequída, con­

fianza, uste oso hetea,
CONFIAR, esperar: c. fidatu, confiatu, uste­

quidatu; b. ustea izan.
CONFIDENTE, amigo estrecho: C. maite

maitea, cutuna, onetsia,
CONFIRMAR, afirmar: C. baieztu, ontzat

emon, ontzaquidatu.
CONFISCAR: C. ondasun baguetu.
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CONFUCTO, aprieto: b. g. estura, estuta­
suna, larria; n. ertsitasuna,

CONFORMARSE: b. alcartu; g. elcartu;
c. eratu, compondu, vid. Avenirse.
En los ajustes: b. bardindu.

CONFORME, según: c. nos, noiz nola;
b. nos nolan, celan, celan dan.

CONFORME A ESO: c. orren erara, ori
orrela ízanic, alan dala, orretara ezquero.

CONFORTAR: c. indartu, sendotu, indarra
emon. .

CONFUSION: c. naspilla, naste borraste;
si es con bulla: iscamhilla, baralca.

CONFUSION, vergüenza: b. g. lotsa, lotsea;
n. alquea,

CONGOJA: C. ansia, larria, estura.
CONGOJARSE: C. ansiatu, larritu, estutu;

n. ersturatu.
CONGRACIAR: C. palagatu, pozeraztu.
CONGRESO, junta: C. batzacuntza; si es de

ancianos: batzarra. Congregación: e,
hatutasuna.

CONYUGAL: c. ezcondacoa, ezcontzazcoa.
CONOCER: c. ezagutu, ezautu,
CONOCIDO: C. ezaguna, ezauna.
CONOCER lo oculto por algunas señas:

c. iguerri, asmatu.
DAR A CONOCER lo que uno ocultaba:

c. iragarri, iguerrierazo.
DAR A CONOCER algo a alguno: C. ezagüe­

razo, adirazo, adietan emon.
CONOCIMIENTO: c. ezaugüera, ezagüera,

ezagumentua, ezaüera.
CONSANGUINEO: C. odolecoa, aidea, senidea,

odolbatecoa.
CONSEGUIR: c. erdetsi, erdietsi; b. jadietsi;

g. irichi; b. lortu.
CONSEJERO: c.· consejaria, consellaria.
CONSEJO: c. consejua, consellua.
CONSENTIR: C. gogotu, b. gura izan;

g. n. naitu, lecu emon.
CONSENTIR, permitir: C. laquetu.
CONSECUENCIA: c. ondorea, jarraia, da­

rraiona orri, edo ario
CONSIDERACION: C. gogartea. De conside­

ración: C. contuzcoa, ardurazcoa. arre­
tazcoa.

CONSIDERAR:c. consideratu, gogoratu, be­
tustetu, bere artean eguiten egon.

CONSIGUIENTEMENTE: C. jarraiquiro, be­
raz, razgoro.

CONSISTIR: c. egon: eztago orretan, orretan
cegoan.

CONSOLAR: c. poztu, consolatu, atseguiña
artu, emon,

CONSOLADOR: c. consolatzallea, poz emo-
llea.

CONSPIRAR: C. elcar, o alcartu, alear artu.
CONSTANCIA: C. iraupena, egoera,
CONSTRUIR, fabricar: C. equidatu, eguin

echea, etc.
CONSTITUCIONES: C. legue ezarriac.
CONSUELO: c. atseguiña, pozcaria, con­

suelua,
CONSUMAR, acabar: c. azquendu; g. bucatu;

b. amaitu; n. aquitu; vid. Completar.
CONTAGIO, peste: g. n. izurria, uqueria.
CONTAR, numerar: C. cembatetu, contatu,

aimbatetu, neurtu, banaeatu,
CONTAR, referir: c. eguiztu, contatu, esan.
CONTEMPORANEO: C. idecoac, ide bate­

coac; b. urteidea,
CONTENTAR: C. contentatu.
CONTIENDA: c. errierta; n. erguelquería;

g. Iiscarra, leya; C. aserrea.
CONTINGENTE, adjetivo: b. leiqueana;

g. lizaqueana.

CONTINUACION: C. equiera, jarraiera,
CONTINUAR, proseguir: C. jarraitu; n, se­

guitu; C. equin, emon berari, esetsi; b.
erago; g. n. ario

CONTINUAR, permanecer: C. iraun.
CONTINUO, frecuente: b. g. sarri; g. n. maiz;

c. ascotan; n, anitzetan.
CONTORNO: c. ingurua.
CONTRA: c. contra; Contra ti: zure contra.
CONTRADECIR: C. ezeztu, contraesan; n.

contraerran; b. contra eguin.
AL CONTRARIO: c. centrara, oquerretara,

contraco aldetic, contracotic. .
CONTRARIO, enemigo: b. arerioa; g. n,

etsaia.
.cONTRARIO, opuesto: C. contraaria, con-

trarioa, contracorra.
AL CONTRARIO: C. contrara, bestera,
CONTRATAR: C. salduerosi, tratutu,
CONTRmUCION: c. paga-bearra.
CONTRICION: c. on-damua, maitedamua,

damu osoa, amorezco, ones damua,
amere damua, damu osoa.

ACTO de contrición: C. onesdamuco, amo­
rezco eguintza.

CONTRISTAR: c. poz guztia galdu; C. tris­
tetu, poz baguetu, ansíatu, biotza ilundu.

CONVALECER: c. sendatu, dotu, obetu,
ondu; b. azcortu, osatu,

CONTRAVENIR: véase oponerse.
CONVENIO: C. alear artute bat, compontza,
CONVENIR,importar: C. conveni da, zan, etc.
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CONVENIR en palabra: c. itundu, b. verbatu;
g. itzbatu.

CONVENIR, ser de un dictamen: c. uste
batecoac izan.

CONVIENE a saber: c. au da, esan nai da.
CONVENTO: c. oomentua. Comentual: co­

mentuarra,
CONVERSACION: b. verbataldia; g. itzqueta;

n, mintzatea.
CONVERSAR: b. yerba egnin; g,' itz egnin,

itzquetan egon; n. mintzatu; b. berbetan
egon.

CONVERTIR una cosa en otra: b. g. bestetu,
beste batean, o gauzatan biurtu; n. bercetu.

CONVERSION de pecadores, etc.s c. biurre­
rea, aldanza.

CONVIDAR: c. convidatu, deitu, otseguin.
CONVITE: c. convitea, deía. Convite que

hace la recién parida: c. ermacaria, emar­
caria. Convite que hace la reciemparida:
c. ermacaria, andraicustea,

COPA de beber: c. edontzia, edaontzia.
COPIOSO: c. ugaria.
COPO de nieve: b. edur luma; g. elur maleoa;

b. erur moltsoa, matasea.
COPULA carnal: c. aragnizco batzea. Tener

copula carnal: c. iñor loitu, orbandu;
vide acceso.

CORAZON: c. biotza.
EL CORAZON me lo decia: c. gogoac emoten

eustan, cidan; buruac, biotzac emoten
eustan.

CORCHETE: c. corehetea.
CORDEL: c. cordela, estugarria, esgarria.
CORDERO: c. arcumea, umerria; b. azuria;

g. bildotsa; n. assuria.
CORDON: c. cordoia, estugarria,
CORISTA: c. corutarra.
CORNADA: c. adarcada.
CORNADO, moneda: c. cornadua, pelata;

b. g. zuri, o churicoa.
CORNUDO: c. adarduna, adartua, adartsua.
CORO: c. corua.
CORONA: b. coroia; g. coroa, coroea,
CORONAR: b. coroitu; g. coroatu.
CORPORAL, de cuerpo: c. gorputzduna,

gorputzezcoa.
CORRAL: b. cortea; n. barla, espilla, es-

trabilla; g. uculua.
CORREA: c. uguela.
CORREO: c. joan etorlea.
CORREOSO: c. zala, zailla.
CORRER: h, carra eguin; n. corrica joan;

c. las ter joan; g. eyatu; h. carraca joan,
arineketan, arin arinca.
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CORRE NOTICIA QUE: C. otsa dabil.
CORRIO LA VOZ: C. otsa zabaldu zan.
CORRESPONDER: c. eranzun. A las deudas:

zorrai eranzun, quitutu, ordetu.
CORRIDA, curso: c. Iastergoa,
DE CORRIDA: c. Iasterca, carraca, corrica,

lasterca.
FUENTE CORRIENTE: c. iturri dariona,

Corriente de agua: c. corronta.
CORRIDO DE VERGUENZA: b. g. lotsatu­

ric; n. alqueturic.
CORROMPER: c. galdu, usteldu, quirastu,

atsitu.
CORTADOR, ra: C. ebaqui, o ebagnitzallea;

g. epallea. De carne: araquiña.
CORTAR: h. ebagni; g. ebaqui, epaqui,
CORTAR, pedazar: C. ceatu, zatitu, puscatu,
CORTAR, dividir: bereci.
DAR ALGUN CORTE: C. bideren bat artu,
CORTEDAD: c. laburtasuna, escasia.
CORTESIA: c. cortesia, buru macurtea.
CORTEZA: c. azala, En los arboles: cortica,

a lo menos después de quitada.
CORTINA: c. cortina; h, errecela.
CORTO: C. laburra, escasa, urria.
CORTO, tímido: c. bildurtia. Vergonzoso:

b. lotsorra; g. lotsatia,
CORTO, miserable: c. cequena, escu laburre­

coa; g. cicoitza; b. escu eutsia.
CORVAR, corvado: c. macurtu, tua; g. gu-

biatu, tua.
CORVO: c. maeurra.
CORVO, substantivo: C. cacoa.
CORZO: c. basauntza.
COSA: C. gauza.
COSA DE, CERCA DE: c. gnichi gora bera, al­

dean, urrean, aren u orren baten, inguru
orretan, gnichi bat gora beera.

COSA DURA ES: c. neque gogorza da.
COSA RARA ES, QUE: c. banaquetacoa da.
NO ES COSA, nada vale: C. ezta gauza, ezta

prestu, eztau balio,
COSCOJA: c. coscola, Ha; b. moscola.
COSCOJA, la hoja seca: C. orbela,
COSCORRON: c. coscotecoa, coscorrondocoa.
COSER: c. josi.
COSQUILLAS: c. quili quili, quilia, quilíca,

Verbo: C. quilicatu, quilica eguin.
COSQUILLOSO: C. gnilberea.
COSSARIO, corsario: c. ichas Iapurra.
COSTA, coste, costo: C. costua.
COSTA DE MAR: C. ichasaldea, costá.
COSTADO: c. saietsa, alboa,
DOLOR DE COSTADO: b. inca, inquea; g.

iotua, igotua; C. alboco miña.
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COSTAL I c. zacua, zorroa, zacutoa.
COSTAR I c. costatu.
COSTEARI c. costua eguin.
COSTILLAS I c. saietsac, alboco azurrac,

saiets azurrac, ezurrac.
COSTILLAS CON CARNE MUERTA: c.

saiesquiac.
COSTOSOI c. costotsua,
COSTUMBRE I c. usadioa, oitura; b. ecan­

dua; n, aztura; c. usuera, usantza.
COSTURA: c. jostura,
COSTURERA: b. josquilla; g. jostuna; c.

joslea, josquiña,
COGEAR: b. erren, g. urgun eguin, errenca

ibilli.
COXOI b. g. errena; g. n. maingua, manguia,

urguna.
COYUNTURA DE CUERPO: c. locazurra,

guiltza. Coyuntura, ocasione b. adiuntzaz;
g. mugonez,

COZ: c. osticada, oincada.
A COCES: c. osticoea, oincadaca.
COCEADOR: c. osticaria, oincaria.

CR

CRANEOI c. cosqueta, coscoa,
CRASO I c. guicena, lodia.
CREA, lienzo: b. carnazuria; c. crea.
CREACION: c. sorrera, sortuera, De la nada:

c. baguetic, utsetic, ecerezetic eguin edo
ateratea; n. deus eztic ateratzea,

CRECER I c. aci, anditu, lucetu.
CRECIENTE DEL MAR: c. ur gorac, ur

berac,
CRECIENTE DE LUNA: c. ilgora.
CRECIENTE EN RIOS: b. uriola, urjola; g.

ugoldea, ubeldea, ujola.
CREDITO, fe, creencia: c. sinistea, sinista-

suna, sinismena, sinistarrtza.
CREDULO: C. siniscorra, siniserraza,
CREER I c. sinistu; n, sinistatu.
CREO QUE: c. ausaz, aujaz, segurubere, bai

seguru, noubait, nonberebai t.
CREYENTE: C. sinislea. Crencia: sinistea,

sinisquerea, sinismena; C. fededuna.
CREIBLEI c. sinisgarria, sinisgueia. Hacer

creer: sinisterazo, rací, sinistu eraguin;
c. sinísquizuna.

CRESPO: c. ízurra, quiscurra,
CRESTA: b. gangarra; g. gandorra. El cope­

te que se forma de las plumas s cucuruxa,
tontorra, .

CRIA: c. umea.

CRIADOR: c. baguetic, utsetic eguillea.
CRIAR, producir de la nada: c. baguetic

eguin, sortu, atera, ezerecetic, ecerbere
ecerere ecetic; n, deus ecetic atcra.

CRIAR, nutrir: c. aci,
CRIAR, engendrar: c. sortu, eguin, atera,
CRIADO, sirvientel C. servitzaria, oguipecoa;

b. otseña; g. n. mirabea, morroia; n. mu­
tilcoa; b. ogitucoa.

CRIADA: b. otseña, criada: g. nescamea,
mirabea; n. nescatoa; C. servitzaria.

CRIATURA: c. criatura, baguetic egniña.
CRIATURA, niño: c. umea; b, seiña; g.

aurra,
CRIBA: g. artzea; b. arrazcoa.
CRIBO: c. galbaia, galbaea.
CRIBAR: C. galbaetu; g. artzetu.
CRUCIFICAR: c. crutzean josi. Crucificado:

Crutzean b. untzetua g. iltzetua, ilt­
zaztua.

CRUDO: c. gordiña, na.
CRUEL: c. gogorra, cubrela, biotz gogorrecoa,

eruela, .
CRUELDAD: c. cuhreltasuna, crueldadea,

biotz gogortasuna.
CRUGIDO DE DIENTES I b. aguin quirris­

quia, earrascada; g. ortz garrascotsa.
CRUGffi: b, carrasaca, quirrisca eguin; g.

carrascots eguin.
CRUZ: b. crutzea; g. n. gurutzea; b. curtzea.
CRYSTAL: C. eristala, biderioa, bidroa.

CU

CUAJAR, condensar lo liquidol C. gatzatu;
b. gantzaguitu.

CUAJADA: c. gatzatua.
CUAJO: b. gantzaguia; g. gatzaguia, gatzez­

na; b. alegarra.
CUBAI b. upea; g. upela; n. cupela.
CUBERO: b. upaguiña; g. upelagnillea; n.

cupelaguillea.
CUBIERTA: c. ganecoa, azala; b. estalguía;

g. estalquia.
CUBIERTA DE CAMAl c. oestalguia, estal­

quia, azala, ganecoa.
CUBIERTO, defendido con aIgun teches c.

leorpea.
CUBRffiI b. estaldu; g. estali,
CUCHARA: b. collara, rea; g. n. cuchara;

n, cuchareta.
CUCHARON de hierro con su garabato: C.

burruntzallia, burruntzalua,
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CUCHILLA: c, ayotza, ayoza.
CUCHILLO: g. ganibeta, gañibeta, cuchilloa.
CUCHILLON: c. ayotza, ayoza.
CUELLO: b. iduna; g. n, Iepoa, Cuello cle­

rical: idungurua, lepo íngurua.
CUENCA DE LOS OJOS: c. betzuloa, begui

zuloa, barrua.
CUENTA, COMPUTO: c. contua, cembatea,

ambatea.
CUENTO, acaecimiento: b. jazoera; b. g.

guertaldia; n. ela.
CON CUENTA, Y razón: e. contuz, ta moduz.
CUERDA: c. cordela, locarria, estugarria.
POR DEBAJO DE CUERDA: c. azpiric,

ezcutuan, Issilic, socapetic.
CUERDO: c. zurra, zoguia.
CUERNO: c. adarra.
CUERO, piel: .b. narrua; g. Iarrua.
CUERO DE VINO: c. zaguia, zaraguia.
EN CUEROS: b. hillosíc; g. larrugorrian.
CUERPO: c. gorputza. De cuerpo: c. gor-

putzduna, tzezcoa.
CUERPO MUERTO: c. illotza, gorpu illa.
CUERVO: c. helea, belaa.
CUESTA: b. aldatsa; g. n. aldapa,
CUESTA ARRIBA, cuestra abajo: b. aldats

gora, bera; g. n. aldapa gora, bera.
CUEVA: c. lurruspea, leeea; b. cobaoa.
CUEZO: b. asquea, asea; g. aspilla.
CUIDADO: c. ardura, ansia; g. n, arreta,

ajola.
CUIDADO, recelo, solicitud: g. quezca,

antsia.
CUIDADOSO: c. contuzeoa, arduratia, ar­

duraduna, ciurra.
CUIDAR: b, jagon, zaindu; g. n, zaitu; c.

gorde; b. jaon.

CUITADO: b. guissagaissoa; g. n. guíssajoa,
gaissoa; c. coitadua.

CULEBRA: c. suguea. Si es ciega: c. ei­
rauna, ciraüa,

CULO: c. atzecoaldea; b. eperdia; g. epur­
dia, ipurdia.

CULPA: b. errua; g. n. obena, culpa.
CULPAR: b, errua, g. culpa egotzi; b, iñoren

erru imini,
CULPADO: b. erruduna; c. culpaduna.
CULTIVAR: c. landu.
CULTO, reverencia: c. beguirunea.
CUMBRE: c. tontorra, ganá.
CUMPLIR: c. cumplí, plitu, beté, eguin,
CUNA: c. ume oea, seiasca; b. sein oía, cumea,

cunea.
CU~A: c. cia, ciria.
~ADO, cuñada: c. coñatua, coñata.
CURA, parrCMlO: c. eles, o elíz-maissua, aita,

arzaina, arzaia; b. ahade-maisua,
CURA, sacerdote: b, abadea; g. apaiza; n.

apeza: Verbo: abadetu, apaiztu.
CURABLE: b. osagarria; c. sendagarria.,
CURANDERO: c. sendatzallea; b. osaguíllea,

osatzallea.
CURAR, sanar: c. sendatu; b. osatu.
CURIOSIDAD, aseo: c. politasuna, ederta­

suna, garbitasuna,
CURIOSO, ASEADO: c. polita, ederra, garbia.
CURSAR EN HACER ALGO: c. sarritu; g. n.

maiztu.
CURTIR: b. narruac, g, larruac ondu, ma­

neatu.
CUSTODIO, guarda: b. zaina, jaola, jagonlea;

g. n. zaitza1lea, beguiralea, .gordetzallea.
CUSTODIAR, guardar: c. gorde; h, jagon,

zaindu; g. n, zaitu; n. guardatu.
CUXA DE CAMA: c. oe cuxa, oe zula, zura.

DE LA LETRA D

DA
DABLE: c. datequena, queana, daítequena­
DABLE ES: c. badateque, dateque, baliteque­
DABLE ERA: c. bazatequean, zatequean,

litzatequean, balitequean.
NO ES DABLE: c. ecin dateque, ez dateque,

ecin Ieiteque.
DADIVA: b. emoitza, emocaria, emondea;

g. n. emaitza, emandea,
DADIVOSO: b. emollea, emongilla; g. n.

emallea, guilla, emaitzuna, emaitia.
DADOR: b. emollea; g. n. emaillea; b. emo­

caya.

DAGA: c. daga, traqueta.
DAMNIFICAR: c. caltetu, calte eguin.
DANZA: c. dantza. Danzar: c. dantzatu.

El de primera mano: aurreseua. El de la
ultima: atzescu. Mudarse las manos: c.
chalotu, chalo egnin.

DANZADOR, danzarín: c. dantzaria, tza­
laria.

D~ADOR: c. caldeguilla, guillea.
D~AR: c. caltetu, calte eguin. En la salud:

gach, o gaitz eguin.
DÁÑ"O: c. caltea, dañua.
D~OSO: c. caltetsua.
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DAR: h. emon; g. n. emano
DAR A ENTENDER: c. adirazo, adietan

emon, ezaüerazo.
DARES, y tomares: C. artu emonac, emanac,
DAR el sí, o el no: C. ez edo haia, ezezcoa

edo haiezcoa emon,
DATA, fecha: h. emona; g. n. emana; C.

aguiria.
ESTO esta de mala data: C. molde gaistoa,

modu h. deunguea dauco.

DE

Pónganse aquí los varios modos de de,
de el artículo. De donde ser: y en respuesta
de aquí de allí. De donde salir, venir, etc.
Larram, fol. 252, per totum.

DE BALDE, sin precio: e. doaric, doan, En
balde: e. alperric, alper; h. arpelie.

DEBATE, contienda: e. errierta; g. Iiscarra,
leya; b. errielta.

DEBAXO: e. bean, azpian, betic,
DEBAXO DE: e. bean, pean: v. g. cerupean,

maipean,
DE DEBAXO: e. betic, petie: v. g. ceru

petíe, maipetie.
DEBAXO de tu proteccion, dominio: e. zure

mendean, hean, mempean, azpian, escu­
pean, aguinduaren azpian.

DEBER: e. zor izan.
DEBEN' de ser grandes, etc.e e. bai nombait

andiae dira.
DEBER DE HACER: e. eguin bear, Debere

hacerlo: e. eguin be arco dot, det, dut.
DEBIDO: e. zor dana, jagoeana.
DEBIL: e. erbala, argala, mea; b, erquína,

macarra.
DEBILITAR: e. erbaldu, ebaindu, indarba-

guetu, erquindu, maeartu.
DEBITO, deuda: C. zorra.
DEBITO CONJUGAL: e. ezcon-zorra.
DECAER: h. jausi; g. erori; e. galdu. Mucho

ha decaído: asco galdu da.
DECENTE: e. ondo irudia, onirudia, ondo­

dirudiana.
DECIBLE: b. g. esagarria, esaquizuna; n.

erraquizuna. Todo lo decible: e. esan al
guztía.

DECIDffi: b. erabagui, ehasi: g. n. erabaqui,
DECISION, sentencia: b. epaía, erabaguia.
DECIDOR: b. g. esanlea, esalea; n. erranlea,

erralea.
DECffi: h. g. esan; n. erran. Como dice fu­

lano: diño, o dionez; b. diñoan leguez;

DA

g. n. dion beeela; b. diñoaneti, diñoandi,
DICE QUE: h. ei; g. omen, Dicen que ha

venido: c. etorriei da, omen da.
DICHO, participio: h. g. esana; n.errana.
DECLARACION: c. azaldura, azaldea, azal­

goa, aguertuera, aguertutea,
DECLARAR: e. azaldu, azaldatu, arguitu,

aguertu.
DECLIVE: aí-aia.
DECREPITO: C. zar zarra, agurea, atsoa.
DECRETAR: b. erabagui; g. erabaqui; C.

aguindu, ordendu.
DECRETO: c. erahaguia, quía, aguindua,

ordenamentua, ordenanza.
DECURION: e. amartaria, amarren burua.
DEDAL: e. titarea, títerea,
DEDO: e. atza; n. eria, Del pie: beatza. Pul­

gar: atz lodia; b. erpurua, orcoroa. Indice:
atz lodi-urrena. De medio: erdicoa, Me.
ñique: atz ehiquerra, ehiquinderea.

DEDOS CORVOS: b. atzamarrae; g. atza­
parrac, atzarrac.

DEFECTO: e. utsaldia, falta, escasa,
DEFECTUOSO: e. utsduna, faltatsua, falta­

duna.
DEFENDER: e. escudatu, gorde, defenditu.
DEFENSA: C. escudagoa, gordequera, de­

fensa.
DEFENSOR: e. gordeguilla, gordetzallea,

defenguilla, escudataria.
DEFRAUDAR: e. quendu, caltetu.
DEGOLLAR: b. iduna ebagui, idumbaguetu;

g. lepoa ebaqui, lepogabetu; e. huruba­
guetu, burua quendu, ehagui; g. lepoa
moztu.

DEIDAD: c. jangoicotasuna.
DEJAR: vease dexar,
DELANTAL, avantal: b, amentala; g. man­

tala; e. oyal aurreeoa, gonagaña.
DELANTE, adelante: h. g. aurrean; n. artzr­

nean. De allí adelante; h. n. andie achina;
b. g. andie aurrera, gueroz, aurrerantzean,
arie aurrera, ta gueiago.

DELANTERA: b. g. aurrea; n, aitzina.
DELATAR: e. salatu, gaistaqueria aguertu.
DELATOR: e. salatzallea, gaístaqueri-aguer-

taria,
DELEGAR: C. ordetu,
DELEITAR: e. gozorotu, poz, edo atseguin

emon.
DELEITE: e. gozorotasuna, gozaldía, at­

seguiña.
DELEITE SENSUAL: e. araguizeo atse­

guíntasuna, gozoroa, gozamena.
DELGADO: e. mea.
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DELIBERAR: h. erahagui; g. erahaqui; c.
hetustetu.

DELICADO, suave: c. gozotsua, biguna,
DELICADO, debil: c. erbala, argala, erquina,

biguna.
DELICIA: c. gozaldia, gozotasuna, pozaldia,

atseguiña.
DELIRAR: h. verba-erotu, g. itzerotu, c.

adimentu haga verha, itz eguin.
DEMANDAR, pedir, rogar: c. escatu; n.

otoiztu.
DEMARCAR: c. marcatu, marratu, mugatu,

mugarritu.
DEMARCADOR: c. marquiña.
DEMAS, lo que se da demas: c. gañez, gam­

hum, ganezca.
DEMAS DE ESO, demas que: c. orrez ga­

ñera, gueiago, aregueiago, campora; h.
orrez ostean; n. orrez landara; h. ganetic,
osteranchean.

LOS DEMAS: c. ganeracoac, besteac; h. os­
terantzecoac; n. goiticoac, berceac.

POR DEMAS ES: c. alper da, alperríe da.
DEMASIADO BUENO, corto: c. oneguia,

Iaburreguia. Si es por exceso: on-gach.
DEMASIA: c. gueieguia; h. larreguia; h. s­

ascoegui; n. anitzegui.
DEMASIADO, ydem: gueiegui, larregui, lar­

bere, etc.
DEMOLER: c. deseguin, lurreratu, arrasa­

tu, hanatu, lurrera eguín.
DEMONIO: c. demonioa, deabrua, añaniñoa.
DEMOSTRAR, hacer evidente: c. icusierazo,

eraci, eracusi eraguin.
DEMOSTRABLE: c. eracusgarría, adigarria.
DENSAR, en liquido: c. loditu, gatzatu.
DENSO: c. lodia, gatzatua.
DENTERA: h. aguin icara; g. otz icara,

ozquia.
DENTRO, estar o poner: h. harruan; g. ha-

rrenen, harnean.
m DENTRO: h. barrura; g. barrenera,
DE DENTRO: h. barrutic; g. barrenetic.
DENTRO DE SI, en si: b. g. heragan; n.

bere baitan,
ACIA DENTRO: b. harruranz; g, barrenonz,
DENTRO DE POCO: g. aurqui.
DENTRO DE POCOS DIAS: C. egun guichi

harruan, epean, huruan, harru.
ENTRAR, hacerse dentro: h. barruratu; g.

harrendu; h. barrutu,
DEPENDER: vide pender.
DEPOSITAR: c. ifiñi, ípini, gorde, depo­

sitatu.
DERECHAMENTE: c. zucen; h. artez.

DERECHO, no torcido: c. zucena; h. arteza.
DERECHA, eho, opuesto al izquierdo: b,

escoia, escumacoa; g. escuia, escuicoa; b,
escumea,

ALA DERECHA: b. escoatara; g, eseuira;
h. escumera, escoaco aldera.

A LAS DERECHAS, andar: C. zucen, b.
artez ibilli.

DERECHO, accion: C. derechoa, zucena, es­
cuhidea, escuescuna, escuicuna.

DERECHOS, ESTIPENDIOS: c. sariac, bear­
sariac, En las ferrerías llaman a lo que se
estipula que se ha de dar despues del ajuste
de tanto por quintal: atseguin sariac,

EN DERECHURA: c. zucen; b. artez.
DERRAMAR: c. hota; g. n. Issuri,
DERREDOR, al, en derredor: C. ingurua,
DE REPENTE: c. ustecahean, ez ustean,

bat hatean; g. supituan; h. heingoan,
beingo beingoan.

DERRETIR: c. urtu.
DERRIBAR, arruinar: C. lurreratu, banatu,

deseguin, eguimbaguetu.
DERRIBAR, arrojar: C. bota, egotzi.
DERROTAR AL ENEMIGO: c. deseguin,

galdu.
DERRUMBADERO: C. ondaquizuna, onda­

mendia; g. erroitza, burcaitza,
DES, se explica con des ó baguetu, guetu;

V. g. deshacer: deseguin; desaguar: ur­
baguetu, gahetu; Des-vergonzarse: Iotsa­
haguetu; Desagradecer: esquer bague­
tu, etc. Y con esta advertencia se omití­
rán aqui muchos verbos, y nombres; b,
hagacotu, hacotu.

DESACREDITAR: C. cridutu baguetu.
DESAFECTO: C. gogohaguea; h. leguebacoa.
DESABRIDA, disgustada: C. mingocha, min-

gotza,
DESAFIAR: c. desafiatu.
DESAFORADO, insolente: h. g. lotsaba­

guea; n. alquegabea; b. lotsabacoa; c.
nabarbena.

DESAFORTUNADO: C. fortuna baguea, zo­
rion haguea, zorigaistocoa.

DESAGRADECER: C. esquerbaguetu, es­
quer gaisto emon, esquer deunga emon.

DESAGRADECIDO, ingrato: c. esquerba­
guea, esquergaistocoa; h. deungacoa; c.
charrecoa.

DESAGRADECIMIENTO: c. esquerbagueta­
suna, esquer gaistoa.

DESAGUAR: C. agortu, leortu, urhaguetu,
urac ustu,

DESAHUCIAR: g. etsi, etsitu; b, íchi,
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DESAHUCIADO ESTA: g. etsia dago.
DESAIRE: c. erabaguea.
DES~ADO, descompuesto: b. baldresa,

trasquilla, boldrosquia, saquela.
DESAMPARAR: c. desamparatu, amparu

baguetu.
DESANGRAR: c. odol-ustu.
DESAPARECER: c. desaguertu, galdu, ez a-

guiri.
DESASTRE: b. zorigacha; g. zorigaitza,

doacabea.
DESATAR: c. ascatu, lotubaguetu.
DESATINO, disparate: c. zoraqueria, ero­

queria.
DESAYUNARSE: b. barausi; g. n, gosaldu;

c. baraubaguetu.
DESAYUNO: h. barausia; g. gosaria.
DESBARATAR: c. deseguín, ondatu, za­

baldu, banatu.
DESBARATADOR, disipador: C. ondatzallea,

zabaltzallea, banatzallea.
DESCABEZAR: c. burubaguetu, hurua galdu
DESCALABRAR: c. burua ausi.
DESCALABRAR, dañar: C. caItetu, calte

eguin, galerazo.
DESCALABRO: C. caItea.
DESCALZAR: b, ortoztu; C. oñustu.
DESCALZO: C. oñ utsean, ortosic.
DESCANSAR: C. nequebaguetu, atseden, at-

seguin artu, descansatu; b. atsereten
egon.

DESCANSO, placer: C. atseguiña; n. aisea,
atsa; b. atserena, atsedena.

DESCARADO: b. g. lotsabaguea; n. alquega­
bea; b. lotsabacoa.

DESCARGAR: C. pisubaguetu, pisua quendu,
descargatu, cargabaguetu.

DESCARRIARSE: C. bidea galdu, utseguin;
n. errebelatu,

DESCENDENCIA: C. etorquía, etorrera, etor­
quizuna, jatorrizcoa.

DESCENDER, baxar: c. jatsi, jachi; n. jautsi.
DESCENDER de linaje, provenir: C. etorri,

sorrera ecarri.
HACER DESCENDER: C. jatsierazo.
DESCENDIENTE: C. jatorrizcoa, ondocoa,

odolecoa, sorreracoa.
DESCOCADO: b. g. Iotsabaguea; n, alque­

gabea.
DESCOCO: b. g. lotsabaguetasuna; n. alque­

gabetasuna,
DESCOLORIDO, palido: C. ubéla, ubeldua.
DESCOMPONER: c. compon baguetu, des­

compondu, erabaguetu,
DESCOMPUESTO: C. erabaguea, erabague-

tua; b. haldresa, trasquilla, boldrosquia,
sasquela,

DESCOMUNAL: c. esquerguea.
DESCONFIAR: c. confiabaguetu, descon­

fiatu.
DESCONOCER: c. ez ezagutu.
DESCONOCIDO: c. ez ezagutua, ez ezaguna,

ezagutu baguea,
DESCONSOLAR: c. consolabaguetu.
DESCORTES: C. descortesa.
DESCORTEZAR: C. azalbaguetu, azala

quendu.
DESCOSER: C. josia ascatu, jostubaguetu,

desjosi,
DESCOYUNTAR: C. locatu.
DESCUBRIDOR: C. aguertzallea, salatzallea.
DESCUBRIR: c. aguertu, estalhaguctu, ca m-

poratu.
DESCUBRIMIENTO: C. aguermena.
DESCUIDAR: C. contubaguetu, arduraba­

guetu, descuidatu, deslaitu.
DESCUIDADO, floxo: b. g. ardura baguea;

g. n. arreta gabea, zabarra; n. ansia gabea.
DESCUIDO: C. ustecabea, deslaia,
DESDE: h. eti, ti; g. n. etic, tic; guizoneti,

etic, lurretic, ceruti, tic, etc.
DESDE LUEGO, desde aora: b. oraingauic;

g. oraindanic, bertati, tic.
DESDE QUANDO: b. nostic, nosetic; g. n.

noiztic, noizdanic; b. no sic.
DESDE ENTONCES: c. ordutic, arrezquero,

azquero, gueroztic.
DESDE que el mundo es mundo: C. mundua

danic, danetic.
DESDECIR: b. g. des esan, esamhaguetu, ez

esan; n. des erran; c. ezeztu; b. guzurtatu;
g. n. guezurtatu.

DESDENTADO: b. aguin baguea; g. ortz­
baguea, ortzgabetua.

DESDEÑARSE: C. desdiñatu.
DESDICHA: c. atsecabea, zorigacha, gaítza,

doacabea, desdicha; b. zorigogorra.
DESDICHADO: c. zorion baguea, atsecabe­

tia, hatua,
ES UN DESDICHADO: c. guiza gaisso bat

da, guixajoa.
DESDICHADO DE MI, de ti ... : C. zorigach,

gaitz zuri! ay zuri!
DESEABLE: c. deseagarria; b, gura, o naí­

garria.
DESEAR: C. deseatu; b. gura, g. n. nai izan.
DESECAR: C. leortu, legortu; g. idortu.

En los vivientes: C. ígartu, iartu,
DESENGAÑAR: C. engañu baguetu, desen­

gañatu; c. beguiac idigui.
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DESENGAfiO: c. desengañua.
DESENTENDER: c. ez icusi, ez enzun, ez

aditu eguin, desaditu.
DESENTIiAÑAR, desenvolver: c. azterrenac

atera, aztertu.
DESEO: b. guraria, naigura; g. n. naiera,

naicundea.
DESESPERAR: c. etsi, etsitu; c. desperatu;

c. ustea galdu,
DESFALLECER: b. jausberatu; c. índarba­

guetu; h. gorputza ascatu,
DESFIGURAR: b. ezaindu; g. itsutsitu,

itsusquitu, itsustu.
DESGANA: c. desgana, gana baguea, go­

gobaguea.
DESGARRAR: C. urratu; b, dregoIlau, tri­

mindu.
DESGRACIA: c. zorigaistoa, zorigacha, gai­

tza, desgracia.
DESGRANAR: b. garau baguetu, garaua

quendu; g. desaletu, alea quendu, cur­
cuildu, urgaldu. Los maizes: c. zuritu.

DESHACER: c. deseguin, eguin baguetu.
DESHECHO: c. deseguiña.
DESHEREDAR: c. senipartea quendu; g.

primuzgabetu, primeza quendu.
DESHILAR: c. irumbaguetu, desirundu.
DESHOJAR: b. orri baguetu, desorritu,

orriac quendu; g. n. ostoa quendu.
DESHONESTIDAD: C. desonesqueria, ara­

guiqueria, araguizcoa, loi-ciquinqueria, an­
draqueria.

DESHONESTO: c. desonestua, araguitia,
andratia, andrazalea.

DESHONRAR: c. onrabaguetu, onra quendu,
desonratu.

DE SI, DE POR SI: c. herez ; b. bere cabutan;
eurenez, eurez datoz; b, beracauten.

DESIDIA: c. naguitasuna, alperqueria.
DESIDIOSO: c. naguia; naguitsua, alperra,

arpela.
DESIERTO: b. ermua; g. eremua, basa­

mortua.
DESIGNAR: c. señalatu, icentatu, margotu,
DESIGUALDAD: b. bardineztasuna; g. ber-

dineztasuna; C. desbardintasuna.
DESIGUAL: c. bar, o berdiñeza, deshardina.
DESLEAL: c. leyaltasun baguea, desleyala.
DESLEALTAD: c. desleyaltasuna, leyalta-

sun baguea.
DESLEffi: c. urtu, ur eguin.
DESLIZARSE: C. labandu, laprast eguin,

laprastadu.
DESLUCffi: C. arguibaguetu, desarguitu.

DESMADEJADO, languido: b. jausnaguia,
baldana; g. eroria,

DESMAIARSE: c. desmaiatu,
DESMAIARSE, perder el sentido: desganea

eguin; b. conortebaguetu; g. cordeba­
guetu; b. conortea, g. cordea galdu.

DESMAYO: b. conortebaguea; g. cordeba­
guetasuna; c. desmaioa.

DESMENUZAR: c. ceatu, puscatu, zatitu,
chiquitu, chiquindu; b. chiquertu.

DESMESURARSE: b. g. lotsabaguetu; n.
alquegabetu.

DESMOCHAR: C. mostu, moztu, moistu.
DESMORONAR, destruir: C. banatu, lurrera-

tu, deseguín,
DESNUDAR: b. billostu; g. biluci; c. eranci.
DESNUDO: c. erancia; b. billosa; g. bilucia.
DESNUDO, en carnes: c. soñeco baga; b.

billosic; g. Iarru, biluz gorrian,
DESOBEDECER: C. desoheditu, aguindua

ez eguin, esana ez eguin.
DESOBEDIENTE: C. desobedillea. Habitual.

mente: b. esan charrecoa.
DESOBEDIENCIA: C. desobedencia; b. esana,

aguindua ez eguitea,
DESOCUPAR: c. utsunetu, ustu; b. utsítu,
DESOLAR: C. Iurreratu, deseguin, galdu, on­

datu, soildu.
DESOLLAR: b. narrua, g. larrua quendu; C.

azala quendu, eraci.
DESORDEN: c. ordena baguea, desordena'
DESPACIO, poco a poco: c. gueldi, diro­

dica, gueldi gueldi; b. astiro,
DESPACIO, por mucho tiempo: c. astiro.
DESPARRAMAR: c. banatu, banaandu,

egabanatu.
DESPEDAZAR: C. zatitu, ceatu, puscatu.
DESPEDIDA: C. joaquera, joaqueta, des­

pedida, agurra.
DESPEDffiSE: C. despeditu, joaquera esan;

b. joateco agurra eguin.
DESPEJADO: c. zolia, zurra, aditua; b. n.

irazarria; b. azcorra, arguia.
DESPELLEJAR: C. eraci, eratzi, azala, na,

o Iarrua quendu.
DESPENSA: C. janariguela.
DESPAfiADERO: c. ondaquizuna, onda­

mendia; b. jausquera; g. erroítza.
DESPE~AR: C. ondatu, goiti bera b. jausi,

g. n. erori, erroitzatu, amildu.
DESPERTAR: b, n. irazarri, irazartu; g. es­

natu; n. ematu; b. acordatu.
DESPIERTO: b. n. irazarria, irazartua; g.

esnatua.
DESPIERTO, despejado: C. zurra, zolia, be-



62 DE

guiratua; b. n. irazarria; g. eznatua; n.
eroea; c. cindoa.

DESPLEGAR: c. zabaldu, tolesbaguetu.
DESPLUMAR: c. mutildu, motztu, lumac

quendu, Iuma-ustu.
DESPOJAR: c. utstu, soildu.
DESPOSARSE: c. esposatu, ezcondu, fe­

destetu.
DESPOSORIO: c. esposoria, ezcontza.
DESPRECIAR: c. despreciatu; g. mezpre­

ciatu; c. ez preciatu.
DESPRECIO: c. desprecioa, precia baguea;

g. mezpreza, zioa.
DESPRECIABLE, min, vil: c. billaüa, preso

tueza, dollorra. Poco apreciable: mocho­
rra, cascarra.

DESPREVENIDO: c. prestatu baguea.
DESPUES: c. guero.
EL DE DESPUES, o siguiente: c. guerocoa.
DESPUES ACA: c. ezquero, arrezquero, an-

die oná, gueroz, roztic, aric ona,
DES PUES que, o de: c. ezquero, ondoren.
DESQUICIAR: c. ondotic atera; g. irauci.
DESABRIMIENTO, aspereza: c. laztasuna,

garraztasuna.
DESABRIR, exasperar: c. garraztu, mindu,

Iaztu,
DESANGRAR: c. odolustu, odolbaguetu.
DESTERRAR: c. erbestetu, deserritu, erri­

tic bota, erritic campora bota.
DESTERRONAR: b. moquilac ausi; g. zo­

corrac ausi; b. erpillac ausi.
DESTETAR: c. titia, ugatza quendu, trti-

baguetu, bularra quendu, galarazo.
DESTIERRO: c. erhestea, deserria.
DESTRIPAR: c. esteac atera.
DESTRONCAR: c. ondotic jo, sustraitíc

ebagui,
DESTRUIR: c. deseguin, ebagui, arrasatu.
DESUNIR: c. batubaguetu, hanacatu; n.

bereci,
DESVAN: c. gambara, camara, sabaia.
DESVANECERSE LA CABEZA: c. zora­

biatu, zorabioac artu, burua arindu.
DESVANECIMIENTO DE CABEZA: c. huru­

cala, zorabioa, biotasuna.
DESVARIAR, delirar: b. verbaerotu; g.

itzerotu, adimentu baga yerba, edo itz
eguin.

DESVELAR: c. lobaguetu,
DESVELO: c. lobaguea.
DESVENTURA: c. zorigacha, gaitza, zori­

gaistoa; g. doacabea.
DESVENTURADO: c. zorigaistocoa, adu

charrecoa, zorigogorrecoa.

DESVERGONZARSE: b. g. lotsabaguetu; n,
alquegabetu; b. lotsabacotu.

DESVERGONZADO: b. g. lotsabaguea; n.
alquegabea; b. lotsabacoa.

DESVERGUENZA: b. g. lotsabaguetasuna,
bagueria; n. alquegabequeria.

DESVIAR: c. bidebaguetu, bidetic alde­
raguin.

DESVIARSEz n. errebelatu; c. aldeguin, al-
deratu,

DESVIO: c. aldeguitea,
DETENER: c. gueldítu, lotu; b. g. gueratu.
DETENIDO, tardo: c. gueldia, astitsua

(metaf.) harea.
DETENIDAMENTE: c. gueldiro, gueldi,
DETERIORAR: c. gaistoagotu; b. don, o

deungagotu, charragotu.
DETERMINAR, decretar: b. erabagui; g.

erabaqui; b. ebatsi.
DETESTAR: c. gorrotatu, ecin icusi.
DETRAS, estar, poner; b. g. atzean; b. os­

tean; n, guibelean.
DE DETRAS, venir, etc.s h. g. atzetic; b.

ostetic; n. guibeletic.
ANDAR detrae de alguno quando se dice

ajandole: iñoren atarrian, atarritic ibili.
DETRIMENTO: c. caltea; h. gacha; g. gaitza.
DEUDA: c. zorra.
DEUDOR: c. zorduna, zorpecoa.
DEVANADERA: g. arilcaia. Si es de un palo

en forma de arco: b. uarcua.
DEVANTAL, avantal: c. amentala, gona

gañea, oyal aurrecoa.
DEVANAR: c. arildu.
DE VERAS: c. eguiaz; b. benetan; g. benaz;

n. cin ciñez, ñetan.
DEVOCIONz b. devociñoa; g. devocioa,

jaidura.
DEVORADOR EN COMIDA: b. salobrea; g.

saloa.
DEVOTO: c. Jaincotia, Jangoicotarra, de­

votoa.
DEXACION, dexamiento: b, largaera, ichie­

ra; g. n. lajadea, utziera.
DEXAMIENTO, Hoxedadz c. naguitasuna.
DEXARz h. g, larga; g. n. laja; b. ichi; g. n.

utzi; c. largatu, lajatu.
DEZMAR: c. amarrendu, amarrenac emon,

eguin.
DEZMEROz c. amarrenduna.

DI

DIA: c. eguna.
HACERSE DIA, amanecer: c. egundu, eguna

zabaldu, arguitu.
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DIA DE FIESTA: c. jaia, jaieguna; h. egu­
zaria.

DIA DE LABOR: h. g. asteguna; n. aste­
leguna.

DIA SIGUIENTE, hablando del tiempo pa­
sado: c. biaramona,

DIA DE AYUNO: c. haraueguna; h. barau­
zarca.

DIA DE CUMPLE ~OS: c. jaíoteguna­
jaiotz eguna, sor-eguna.

DIA PROXIME PASADO: c. aurtemein,
artemein.

DIAS PASADOS: c. lengo haten, lengo al­
dian, aurtemein, orain urrean. _

DIA TERCERO, anteayer: h. aranegun; g.
. ereñegun.

DIAS HA: c. aspaldi da, aspaldian,
ALGUNOS DIAS ha que no le veo: egunocaz

eztot Icusten.
DIA DE HOI: c. gaur, gaurco egunean; g,

egun, egnngo egunean.
DIABLO: c. deabrua,
DIABOLICO: c. deahrutia, deahruduna, dea­

brutua.
DIACONO: c. ahade, o apaiz urrena, día­

conoa.
DIALECTO: h. verhacuna, cuntza, verba

eguicuna; g. itzera, itzcunduna.
DIAMANTE: c. diamantea.
DIANCHE, diantre: c. dianchea, deantrechoa,

diamuchoa.
DIARIAMENTE: c. egunero; noro; h. egu­

nean egunean.
DIARIO, lo de cada dial c. egunerocoa, no­

rocoa; b. eguneangoa. .
DIARREA: c. herantzacoa, heronzcoa, ca-

quería, (frase jocosa) pirripirria.
DmUXAR: ciamartu,
DICCIONARIO: h. verbateguia; g. itzteguia.
DICHA, felicidad: c. zoriona, doatasuna; h.

adu ona; g. patu ona; c. dicha.
DICHO: h. g. esana; n. errana. .
DICHOS, dichazos a manera de murmnraere­

nes: h. g. esamesac; n. erran merranac;
h. g. ceresanac,

DICHO y HECHO: h. g. esan ta eguín; n.
erran ta eguín,

LO DICHO DICHO: h. s- esana esan; n.
errana erran.

DICHOSO: c. zorionecoa, doatsua, dichosoa,
dichaduna,

DICIEMBRE: c. abendua.
DICTAMEN, parecer: c. ustea: nire ustean,

nire ustez, erechian; h. erechia; g. írítzia.

NO SON DE UN DICTAMEN: c. eztira uste,
erechi batecoac,

DICTERIO: h. g. esamesa; n, erran merrana,
DmNTE: h. aguina; g. ortza.
DmNTE DE AJO: c. atala.
CRUGffi DE DmNTES: h. aguin carrazca,

quirrisquia; g. orzcarrazca,
DmSTRA, mano derecha: h. escoia, escu­

macoa; g. esenia; h. escumea.
DmSmO, HABIL: c. gai, gaia, ataracoa;

g. trebea.
DmTA, en comida: c. heguiratua jan eda-

nean, dieta. .
DmZ: c. amar. Diez y ocho: h. amazortzr;

g. emezortzi.
DmZMO: c. amarrena.
DIFERENCIA: c. bestetasuna, hanaita, des­

hardintasuna.
QUE DIFERENTEMENTE: c. cein bestera,

bestela.
DIFERENTE: c. hana, baanac, Son diferen-

tes: eztira hato
DIFICULTAD: g. gachtasuna; g. gaitztasuna.
DIFICIL, dificultoso: h. gacha; g. n. gaitza,
QUE DIFICILMENTE: c. cein nequez,
DIFICULTADES grades: h. aldats, g, n,

aldapa andiac; c. eragozpenac; h. al­
datsgorac,

DIFUNTO: c. defuntua, zana, Illa,
DIGERIR LA COMIDA: C. jatecoa egosi.
DIGNARSE: C. diñatu.
DIGNO: c. duin, diña. Digno de muerte: c.

Ill-gaia.
DILATAR, retardar: C. lucetu, herandutu,

atzeratu; h. belutu; n. guihelatu.
DILATAR, extender: c. zahaldu; n. berretu.
DILIGENCIA, actividad: c. vicitasuna, pres­

tasuna.
DILIGENCIA, negocio: c. cereguiña, bear­

gaia eguicaria; h. eguinena.
DILIGENTE: C. Iasterra, prest-eguil'lea.
'DILIGENTEMENTE: c. contuz, hizcor; g. n.

erné.
DILUVIO: C. ganezco urac; h. uriola, urjola;

g. n. ugoldea.
DINERO: c. dirua.
DINERO CONTANTE: c. diru eseucoa, dirua

escuan.
DINEROSO, adinerado: C, diruduna, diru­

tia; h. dirutsua, (frase jocosa) catanarru­
onecoa.

DIOS: c. J aungoicoa, jangoicoa, jaincoa.
DIOS LO QUffiRA: c. Jangoicoac h. gura

daguiala; g. nai dezala, ~aquiola... .
DIOS MEDIANTE: C. JangOlcoac nai rzamc,
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nai badau, laguntzalle, Jangoieoae naiba.
DIOS TE GUARDE, salve, salutación: e. agur.
QUERIENDO DIOS: e. Jangoi.eoae naita,

naibadau; b. gura badau, naiba,
A DIOS: e. agur, adio.
DffiECCION, regla: e. zueenvidea, adividea.
DIRECTAMENTE: e. zuzen; b. artez.
DIRECTOR: e. zueenguilla, zueendaria; b.

artezguilla.
DIRIGffi: e. zueendu; b. arteztu, senderatu.
DIRIMIR: e. deseguin, eguin baguetu.
DISCIPULO: e. icaslea, eseolaeoa.
DISCIPLINAR, enseñar: e. iraeasi, eseolatu.
EDAD DE DISCRECION: e. ezagueraeo

adiná. -
DISCRETO: e. zurra, beguiratua, eenzundun~.
DISCULPA: e. achaquia, aitzaquia, itzulpi­

dea, iguesbídea.
DISCULPAR: e. achaquiatu, aitzaquiatu,

aehaquiae emon.
DISCURRffi CON EL entendimiento: e. dís­

curritu, asmatu.
DISCURSO, facultad racional: b. eenzuna,

errazoia; e. adimentua.
DISENTERIA: e. sabel-darioa, berantzaeoa,

o beruntzacoa. Vid. diarrea.
DISFORME, sin forma: e. erabaguea, molde­

baguea; b. echurabacoa.
DISFORME, feo: b. entero czaina; g. ehit

rtsusia.
DISFORME, desmesurado: c. esquerguea.
DISGUSTAR: e. desgustatu.
DISGUSTO, enfado: e. naigabea, ira.
DISIPAR, vease desbaratar.
DISLOCARSE: e. loeatu, bere leeutie cam­

poratu, atera, aldetu, aldendu,
DISMINUIR: e. guiehitu, urritu, eseastu; n.

gutitu. .
DISPARAR: e. desparatu, disparatu: la es­

copeta, trabuco, etc. su egin.
DISPARATAR: e. disparateac, eraqueriae

esan.
DISPARATE: e. disparatea, eroqueria.
DISPENSA, dispensación: c. dispensa, le·

guea ascatu.
DISPERSO: c. banatua; n. barreiatua; b.

banaandua.
DISPLICENCIA: e. naibaguea.
DISPONER, poner en buen orden: e. ma­

neatu, maneratu.
DISPONER, determinar: b. erabagui; g. era­

baqui; e. ordenatu.
DISPONER PARA ALGUN EFECTO: c.

prestatu, maneatu, abiatu.

DI

DISPONEDOR ASSI: e. prestatzallea, preso
tallea, taria, maneatzallea.

DISPOSICION ASSI: e. prestaera, presta­
mendua.

DISPONERSE PARA ALGO: e. prestatu,
maneatu,

DISPUESTO, hombre de mucha disposici6n:
b. guizon urtena g. irtena, De genio
abierto.

DISPUTA: c. ezta hai da, disputa.
DISPUTABLE: e. ezta-bai-dagarria.
DISPUTAR: n. jarduqui; e. eztabaidatu.
DISSENSION: e. ezta baida, contrariotasu-

na, eontraustea.
DISSIMULAR: e. issilíc igaro, achaquiatu,

queriz edo guerizatu. ..
DISSIPADOR: c. ondatzallea, gastatzallea,

gastalaria.
DISTAR: e. urrin, g. urruti egon; b. urrun,

asago egon.
DISTANTE: b. urrin, asago; g. urruti.
DISTlNGUffi: e. bata besteaganie bereztu,

banan artu,
DISTINTAMENTE: c. berezquiro, bacocha

baeoitza berez.
DISTINTOS: c. banaae: bestelacoac, ba-

naítuac.
DIURNO, lo del dia: e. egunecoa,
DIUTURNO: e. aspaldicoa,
DIUTURNO, lo de mucho antes: e. aehinaeoa,

anehinaeoa.
DIVERTIR, entretenerse: c. jostatu, jolastu,

poztu, olgatu. . .
DIVERSIONES: e. olgurae, pozeanae, josta­

jolasac, solasac, jostaetac.
DlVIDffi: e. zatitu; n, bereci.
DIVIESO, maior: e. zaldarra; n. pissica: si

es menor: susterra; b. zulderra.
DIVINIDAD: e. jangoicotasuna.
DIVINO: e. jangoieozeoa.
DIVORCIAR: e. ezeonduae aldeguin, ezcon­

duae alear larga, utzi.
DIXE, dixes: c. biehia.

DO
DOBLAR, plegar: c. tolestu, plegatu; g.

dolestu,
DOBLEZ: c. tolestura.
DOBLAR, encorvar: e. macurtu.
DOBLE, otro tanto: e. beste orrembeste,

bitan aimbat, lamheste, bambeste.
DOBLON: e. dohloia, dobloea. .
DOBLON DE AOCHO: b. dobloa zortzicoa,

amaseicoa; c. oguei ezcutucoa.
DOBLON DE A QUATRO: e.laudueateeoa.
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DOBLES DE VACA: e. tripequiac,
DOCE: c. amabi.
DOCENA: c. amabizcoa, amahiduna, docena.
DOCIL: c. iracasgaia, íracascoia, gaia erraz

ícasteco, edoeein gauzaraeo; b. esanecoa,
DOCTO: e. jaquintsua, jaquituna, íracasia.
DOCTOR: e. iracaslea, iraeastuna.
DOCTRINA CRISTIANA: e. ehristauaren

jaquin bearra, jaquinbidea.
DOCUMENTO: c. iraeasdea, eracuspena.
DOGO: b. chacur, g. zaeurtzarra, eecencha­

curra, dogoa.
DOLENCIA, enfermedad: e. miña, gaisota­

suna; g. eritasuna.
DOLER: c. miñ, min izan, mindun egon: b.

si es con intensión: alac, min alae izan.
DOLERSE, tener pesar: e. damutu; b, gar­

baitu, batu.
DOLERSE, tener compasión: e. erruquitu;

g. n. urriquitu, urriearitu.
DOLIENTE: c. mínduna, miñez, gaisso, eri

dagoana.
DOWR: e. miña; g. n. oñaeea; c. somiña
(sic), dolorea; intenso: h, ala, mín-ala.
DOWR, arrepentimiento: e. damua, biotz

miña, biotz damua; b. garbaia.
DOLOR de contrición y atrición veanse.
¡Ay qué dolor! ¡Ay dolor: c. ay ene! oi ta au

miña, oi ta miñaren gogorra.
DOLORIDO: c. minduna, minheratua. dolo-

retsua.
DOLOSAMENTE: e. azpitie, atzetie saldu,
DOMAR: e. eci, ecitu, escuratu,
DOMESTICAR: e. eci, mansotu,
DOMESTICO, el de casa: e. eeheeoa, eche-

tarra, oguipeeoa.
DOMICILIO o casa de dos familias: etse

bieuntza.
DOMICILIO: e. vicilecua, erritartea.
DOMINAR: e. jaundu, mempetu, jabetu,

aguindu,
DOMINGO, día: b. g. dorneca, domequea;

g. n. igandea.
DOMINIO: e. jauntasuna, jabetasuna, aguin-

taritza, escubidea.
DON, dadiva: e. doia, emaitza,
DONES, gracias, dotes: e. doiac, doaiñae.
DON, titulo: e. don, done.
DONACION: e. doaria.
DONAR: e. doaritu.
DONCELLA: e. doncella
DONDE: c. non, nun, nongo lecuan.
DONDE QUIERA: e. non nai, non edo non,

non edo an; h. non gura; e. edoeein
lecutan.

5-

DE DONDE: c. nondic, nundic; nongo le-
cutic,

POR DONDE: e. nondic,
A DONDE: b. g. nora; n. norato
HACIA DONDE: b. noranz; g. noronz; b.

noraneha.
DONOSO: e. dontsua, doaintsua; b, g. so-

tila, sotila,
DORADOR: e. urreztaria, urreztatzallea.
DORAR: e. urreztu.
DORMIDERA, yerba: c. loerazla.
DORMIDERAS: e. logurac, logaleae.
DORMlLON: e. lotia, lozorroa, lotitzarra,
DORMIR: e. lo eguin, loae artu,
ESTAR DURMIENDO: e. lo egon.
ESTAR ECHADO, y durmiendo: c. lo etzan.
GANAS DE DORMIR: C. logura, logalea.
HACERSELE, venirsele ganas de dormir: c.

loguratu, lozaletu.
DOR, o durmiente: e. lotia,
DORMITORIO: c. loteguia.
DOS: C. bi.
DOS VECES: e. bibider; b. birritan,
DOS A DOS: c. hiña, biñaca.
DOS CONTRA DOS: e. bi hirí, bi biren

contra.
LO QUE CONSTA DE DOS: c. bícoa, oin

bieoa, cana hicoa, etc.
EN DOS: C. bitan, bian. Si son personas: c.

bigan: guizon bigandago: en dos hombres
consiste. En dos maneras: era bitan, bian,
hitara.

DOSEL: c. dosela,
DOTAR, para casarse: C. dotatu, dotea emon.
DOTE: C. dotea, alagoza.
DOTES, excelencias: C. doeac, doaiñac.

DR.DU

DRAGON: C. dragoia; g. sugulna.
DROGA, embuste: c. embustería, embustea,

nastalia, gue, o guzurra.
DUCADO, moneda: e. ducata, duqueta.
DUCIENTOS: b. g. berreun; n. bitan aun,

eun.
DUDA: c. ezta-baida, dudea.
SIN DUDA: C. dudabague, dudaric bague,

nosqui,
DUDABLE: e. dudagarria.
DUDAR: C. dudatu, ezda-baidan egon.
DUEW, combate: c. esetsiera, erasoera,
DUELO EN ENTIERROS: C. lutua; g. pro-

gua; b. onraburua si es acompañamiento
del cadaver.

DUENDE: c. duendea; h. ireehoa.
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DUE~O: c. jabea; b. jaubea.
HACERSE DUE~O DE ALGO: c. jabetu,

jabe eguín,
DUE~O, amo: c. nagusia, echeco jabea,

burua; b. ugazaba.
DULCE: c. gozoa; g. dulcea; n. eztia, gochoa.
QUE DULCE ESTA: c. onen gozo a, ce gozo

dagoan.
DULCE, no agrio: h. gaza; g. gueza.
DULZURA: c. gozotasuna; n. eztitasuna.
DUPLICAR: c. bibidertu.

DUPLO: c. beste aimbeste, birretan bitan
aimbat.

DURA, duracion: c. irautea, iraupena.
DURADERO, durable: c. irauncorra.
DURAMENTE: c. gogor, gogorqui, latzqui.
DURAR: c. íraun,
DURANTE: c. dirauana. Mientras dura: di-

rauan artean, diraueño,
DUREZA: c. gogortasuna, gogortadea.
DUREZA, aspereza: c. laztasuna.
DURO: c. gogorra.

EA EB EC

DE LA LETRA E

EF

EA PUES: c. ea bada, aurra bada.
ECHA, de esta echa: c. oraingoan, oraingo

aldian.
ECHAR, arrojar: c. bota, botatu; derraman­

do: g. n. issuri; echar la culpa: b. íñoren
erru imini; c. egotzi; ezarri escua: echar
mano. Echar agua al vino, leche, etc. :
ura eguin.

ECHARSE, recostarse: b. echun; g. etzín,
echin; c. etzan.

ECLESIASTlCO: c. eles, o eliz guizona,
elestarra.

PERTENECIENTE A IGLESIA: b. elexacoa;
g. n. elizacoa.

ECLIPSAR: c. argustu, arguibaguetu, ar­
guiguetu, arguiutsitu.

ECLIPSE: c. argutsa, arguibaguea, arguea.
ECO, senido repetido: b. durundua; g. yo­

torria,
ECONOMlA: c. beguiramentua gauceetan.

ED

EDAD: c. adina, urteac. ¿Qué edad tiene?
ceimbat urte ditu?

EDAD, tiempo: c. era.
LOS QUE SON DE UN TIEMPO: e. ideae,

ide batecoac, urteídeac,
EDEMA, tumor aquoso: andeza.
EDICTO: naidarra,
EDIFICAR, fabricar: equidatu.
EDIFICAR CON BUEN EJEMPLO: e. on­

videa emon.
EDUCACION: c. acíera, aciequera, azquera.
EDUCAR: c. aci.

EFECTIVAMENTE: c. eguiaz, eguicundez.
Como partícula de unir oraciones, vide. en
efecto.

EFECTIVO, hacedor: c. eguillea.
EFECTIVO, verdadero, real: c. eguiazcoa.
EFECTO: c. eguintza, eguieundea; n. on-

dorea.
EFECTO, fin, para tal cosa: c. onetara, orre­

taraco, artaraeo.
EN EFECTO: c. eguiaz, izatez, Como par­

ticula para unir oraciones; h. orretan bere,
atan bere, izan bere, izateco bere, izatez.

EFICACIA: e. eraguintza, quintza, eraguiera.
EFICAZ: c. eraguillea, eraguinguillea, era­

guintaria, erazoguillea.
EFICAZMENTE: c. eraguintzaz, quintzaz,

eraguiguiro.
EFICIENTE: c. eguillea.
EFIGIE: C. irudintza, antza, ecantza.
EFUGIO: b. aehaquia; g. aitzaquia; c. as-

mua, igues-bídea, itzulpidea.

EL

EL, ella: c. a, ae; g. ura.
ELA, veisla: e. ona bera, orra bera, ara

bera, aror,
ELECCION: c. auquera: cein nai o gura.
A TODA ELECCION, o placer: c. auquera

auqueran.
ELECTO: C. autua, autatua.
ELEGANTE EN HABLAR: b. verbaountza,

yerba eguicune ederrecoa; g. iztun ederra.
ELEGANTE, hermoso: c. ederra.
ELEGIR, eligir: C. autu, autatu.
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ELEVACION, acto de levantarse: c. alzaera,
goratzea.

ELEVACION, altura: c. goratasuna, goia;
n. goitia.

ELEVAR: c. goratu, alchatu, gaindu; n.
goititu.

ELLOS, aquellos: h. eurac; g. berac; n. eco
ELOQUENCIA: h. verbacuntza, verba egui­

cuna; g. izcundea.
ELOQUENTE: h. verhacune ederrecoa; g.

iztun ederra; n, mintzun ederra.

EM

EMBARD~AR, o embadurnar: C. loitu,
ciquindu; g. Iíquistu; h. lupeztu.

EMBALSAMAR: C. balsamatu,
EMBARAZAR: c. éragotzi; g. debecatu; h.

galerazo.
EMBARAZO: C. eragozqueta; g. debecua.
EMBARCAR: c. onciratu, ichasoratu, em­

barcatu.
EMBARGAR: c. ondasunac lotu, embarga­

tu; g. emparatu; b. guelditu, gueratu.
SIN EMBARGO, no obstante: h. alamhere;

g. alaere; C. orrez guztiaz; h. alan da guzti,
orregaiti bere.

EMBARRAR: c. huztindu; h. lupeztu.
EMBAXADA: c. bidal, o biralqueta.
EMBESTIR: c. esetsí, eraso,
EMBOBAR: C. bobotu; h. cocotu. La muger,

mamotu, mamaotu,
EMBOBARSE, pasmarse: c. arritu, sorturic

guelditu. Vid. Aturdirse.
EMBOCAR: c. aoan sartu,
EMBOLSAR: C. bolsaratu.
EMBORRACHARSE: c. orditu, moscortn,

edanean igaro, catutu.
EMBOSCADA: c. celatartea.
EMBOSCARSE: c. celatan egon, jarri.
EMBRAVECERSE: c. suae artu, furiatu,

sucundetu.
EMBRIAGUEZ: c. ordiqueria, moscorta-

suna; b. catua.
EMBRO.LLO, enredo: c. naspilla, nasmena.
EMBRU'l'ECERSE: h. g. aberetu; n. abretu,
EMBUDO: g. n. onilla, unilla; c. embudoa;

h. onila.
EMBUSTE: c. embustea, gue, o guzurra.

Embustero: c. embustaria, guzurtia, nas­
talaria.

EMENDAR erratas: c. utsac zucendu; b,
arteztu.

EMENDAR la vida, costumbres, etc.: c.
obetu, ondu, zucendu; h. arteztu.

EMlENDA EN ERRATAS: C. utsen zucendea,
emiendea.

EMlENDA de la vida: vicítzaren ondutea,
ontzea, obetzea, obetasuna.

EMINENTE: c. gana, gañecoa; g. garaia,
garaitia.

EMMUDECER: c. mututu; h. berbea galdu.
EMUDECER, hacer callar: c. mutuerazo,

issilerazo, ixildu eraguin.
EMPALAGAR, garse; fastidiarse: C. aspertu,

ígüíndu.
EMPAN~A: c. empanada, ogui opila.
EMPANAR a los niños: c. batu, oyaldu,
EMPANAR, obscurecer: C. ilundu,
EMPAPARSE: C. busti, beraatu, zopatu,

zopa eguin,
EMPARENTAR: c. aidetu, senidetu.
EMPAVONARSE: C. arro arro ibilli.
EMPEDERNffiSE: c. arritu, gogortu.
EMPEINE, del pie: C. oñorracia, oingana.
EMPELLON: c. buleada.
A EMPELLONES: c. bulzaca.
EMPER"ARSE, obligarse a algo: c. beartu;

g. n. saiatu; c. empeñatu.
EMPER"OS, valedores: c. bitartecoac, arte­

coac.
EMPEORAR: c. gaistoagotu, charragotu;

b. deungagotu; g. gaiskitu.
EMPERADOR: c. aguintaria, emperadores.
EMPINAR, levantar: c. jaso, alchatu, goratu;

n. goitutu.
EMPLASTAR: c. plastatu, loitu.
EMPLEAR, ocuparse en algo: C. jardun,

equin; b. iñardun, erago; g. n, ario
EMPLEO, ejercicio en que uno se emplea:

C. jarduera.
EMPLOMAR: c. berundu.
EMPLUMAR: c. lumatu, Iumaztu.
EMPOBRECER: c. beartu, pobretu, escastu.
EMPONZOR"AR: b. edendu; g. pozoitu.
EMPRESTIDO, prestito: C. prestamena,

prestatua, ordeazcoa; ordeaz ernona.
EMPUJAR: c. bultzatu,
EMPUJON: C. bultzada.
A EMPUJONES: c. bultzaca.
EN: en b. g. gan; en n. baitan. En la tierra:

lurrean; en casa: cchean; en Toledo:
toledon; en Andrés, Martín, y los acabados
en consonante es egan, andresegan. Si en
vocal, es gan, pedrogan: y lo mismo en
los pronombres nigan, zugan, gugan.
En plural en todos es tan: gutan, echeetan,
guizonetan: hitan, irutan. En uno batean.
En comer, en beber ... jatean, edatean,
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ibiltean ... En si: b. g. beragan, n. bere
baitan. En b. g. gan, n, baitan,

En, con los modos qne llaman de estando,
habiendo, se hace, añadiendo ezquero,
en haciendo, en viendo esto, después de
haber comido: eguin ezquero, icusi, jan
ezquero; y también añadiendo sola la
conjunción ta, da: au eguin da, icusita
joango nas, naiz.

EN ADELANTE: c. aurrerantzean; s- aurre­
rontzean, aurreracoan.

EN QUANTO? en tanto: c. ceimbatean,
cembatean? aimbestean, onembesteam.

ENAGUAS: c. atorra.
ENAJENAR: c. bestetu; n. bertzetu, beste­

rendu,
ENAMORADOS: c. amoranteac,
ENAMORADOR: c. amorenteguilla, maite­

razotzallea.
ENAMORAMIENTO: c. amorantia, amo­

rerrtasuna.
ENAMORAR, rarse: c. amorentatu, amu­

rustu, maiterazo, arnoretu, ratu.
ENARBOLAR: c. jaso, alchatu, goratu;

n. goititu.
ENARDECER: c. gartu, sutu; b. eresseguin,

issio; g. iraccqui; h, exetu.
EN AYUNAS: c. barautan, barauric; b.

barau utsean.
EN BALDE: c. doaric, alperric, utsean,
ENCADENAR: c. cateatu.
ENCAMARSE: c. oetu, oeratu; n, oatzeratu;

c. oatu,

ESTAR ENCAMADO: c. oatua, oeturic egon.
ENCAMINAR: c. bideratu, bideztu, bidez­

tatu; b. senderatu.
DE CAMINO, de paso: c. bide batez.
ENCANECER, cerse: c. urdindu; b. ullea,

g. illea urdindu, zuritu,
ENCANTADOR: c. sorguintzallea.
ENCANTAR: c. sorguindu.
ENCANTO, tamiento: c. sorguinqueria, sor­

guindea.
ENCAPOTARSE, ponerse ceñudo: c. arpeguia

illundu, itzaltu; g. beltzuritu, becoscotu;
b. becoquia ilundu, moztu.

ENCAPOTARSE el cielo, los montes: c.
odoitu, odeitu, ilundu.

ENCAPRICHARSE: c. burataciñoa artu,
buruac emon; g. isitu,

ENCARAR: c. arpeguiz arpegui ifini, aurrez
aur, aurqueztu.

ENCARCELAR: c. carcelatu, presondeguían
sartu.

ENCARECER, exagerar: c. andizcatu, gueitu,

ENCARECER, subir el precio: c. goratu,
carutu.

ENCARGAR: c. encargatu, artatu.
ENCARGO: c. encargua, arturapena.
ENCARNAR, narse: c. araguitu.
ENCARNIZADOS OJOS: c. begui odoltuac,

aserratuac.
ENCASTILLARSE: c. gaztelutu.
ENCAXONAR: c. caxoitu, uchan, cuchan

sartu.
ENCENDER: b. eresseguín, exetu; c. isio,

gartu, sutu; g. iracequi.
ENCENIZAR: C. autstu, autsez bete, au-

tseztu.
ENCERAR: b, arguiceguitu; g. ezcoztu.
ENCERRAR: c. ichi.
ENCIAS: c. oyac.
ENCIMA: c. ganean, gañean.
ENCINA: c. artea. Encinal: arteaga, arte­

duia; g. artedía.
ENCINTA: véase estar en cinta en la letra c.
ENCLOCARSE la gallina: c. olio a locatu.

Gallina clueca: c. olla loca.
ENCOJERSE arrugando: b. cucuriztu, cucu­

rimixo; g. cuiscurtu.
ENCOMENDAR: c. gomendatu, encomen­

datu,
ENCLAVAR: b. untzetu; g. n, iltzetu;

c. josi; b. untzeacaz josi.
ENCONTRAR, topar uno con otro: c. alear

topatu, bidalcartu.
ENCONTRAR, hallar: c. idoro, arquitu;

n. causitu, ediren.
ENCORDELAR: C. cordeldu.
ENCORVAR: C. macurtu.
ENCRASAR: c. loditu, guicendu.
ENCUBAR: b. uperatu, upan sartu; g. upe-

latu, upelean sartu,
ENCUBRIDOR: alcahuete: C. estalguillea,

ezcutaria, issil-mandataria, estaltzallea.
ENCUBRIR: b. estaldu; g. estali.
ENCUENTRO, en el camino: c. bidalcartea,

encontrua.
SALIR al encuentro: c. bidera b. urten,

g. irten,
ENCUENTRO, en qne se halla algo: c. ido­

ropena, arquituera, tea.
ENCUMBRAR: C. goratu, ganera jaso;

n. goititu.
ENDEMONIADO: c. deabrutua, demouiatua,

deabruz betea, josia, gaisquiñac dituana.
ENDEREZAR: c. zucendu; b, arteztu.
ENDIOSADO: c. Jaincotua, Jaincozcoa.
ENDRINA: b. aran-ocarana; g. belcharana.
ENDULZAR: C. gozotu; n. eztitu.
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ENDURECER: c. gogortu, gogor eguin.
ENEBRO: licabra, ipurua.
ENEMIGO: b. arerioa; g. n. etsaia,
SER ENEMIGO de esto, o lo otro: c. zale ez

izan.
ENEMISTAD: c. icusi ecina; h. areriotasuna;

g. n, etsaigoa, etsaitasuna.
ENEMISTAR, tarse: c. gorrototu; b, areriotu;

g. n. etsaítu,
ENERGUMENO: c. deabrutua, gaisquinac

dituana.
ENERO: b. urtarilla; g. Ilbeltza, Beltzilla.

(En Guecho) Ilulla.
ENFADAR: c. enfadatu, musturtu; g. mus­

turitu, beltzuritu; c. gogaierazo.
ENFADO: c. enfadua, musturia, gogaiera­

zotasuna.
ENFADOSO: c. gogaicarria, enfadagarria.
ENFALDO: c. magalac jaso. Enfaldo regazo

vid.
ENFERMAR: c. gaissotu, chartu; g. n. eritu,
ENFERMEDAD: c. gaissotasuna, charta­

suna, miña; g. n. eritasuna.
ENFERMERIA:c. gaissoteguia; g. eriteguia.
ENFERMIZO: c. gaissotia; g. ericorra;

c. erbala, gaissocorra; b. gai o gueixoquia,
gaích-azpicoa.

ENFERMO: c. gaissoa; g. n. eria; c. gach,
gaitzduna. Gueixoa.

ENFLAQUECER: c. argaldu, erhaldu.
ENFRENAR: c. bridatu,
ENFRIAR, arse: c. oztu; b. otzitu.
ENFURECERSE: c. sumindu.
ENGALANAR: c. galantu, edertu, apaindu.
ENGARADOR: c. engañatzallea.
ENGA~AR: c. engañatu.
ENGARo: c. engañua.
ENGAROSAMENTE: c. engañuz.
ENGENDRAR: c. sortu, cguin, emartu.
ENGORDAR: c. guicendu, loditu, mardotu.
ENGRANDECER: c. andizcatu, anditu,

andiagotu, gueitu.
ENGRASAR, hacer pingüe: c. guicendu,

Ioditu.
ENGREIDO: c. ollartua, arrotua; g. garaitua.
ENGROSAR: c. loditu, gueitu, anditu.
ENGRUDO: b. orea; g. uraia,
ENGULLIR: b. irunsi; g. iretsi.
ENHEBRAR: c. albiñotu.
ENHORABUENA, congratulación: c. zoriona,

ordu onean.
SEA ENHORABUENA: c. ordu onean izan

bidi.
VETE ENHORAMALA: c. zoaz ordu gaís­

toan, ordu gaistoan zuri,

ENLADRILLAR: c. adrillatu.
ENLODAR: c. loitu; b. Iupeztu,
ENLOQUECER, cerse: c. zoratu, erotu.
ENNEGRECER: b. balcitu; g. belcitu, beztu.
ENNOBLECER: c. nobletu,
ENOJAR, jarse: c. aserratu, sumindu.
ENOJO: c. aserrea,
ENORME: c. esquerguea, neurribaguea, chit

andia.
ENQUINA: c. gorrotoa.
ENREDAR, traveseando: c. jostatu, solastu.
ENREDO: c. naspilla, naste-borraste.
ENRIQUECER: c. aberastu, ondasundu.

(Frase jocosa) Catanarrua eguin.
ENRONQUECER, ponerse ronco: n. marran-

gatu; c. catarrotu.
ENSANCHAR: c. zabaldu.
ENSANGRENTAR: c. odoltu, odoldu,
ENSAYAR: c. sayatu.
ENSE~ANZA, instrucción: c. icasbidea,

jaquimbidea, iracasdea, casquera.
ENSE~AR: b, iracatsi; g. eracutsi, eracasi;

c. ícasierazo, escolatu.
ENSOBERBECERSE: c. andiustetu, goitu,

gañeratu; n. goitiatu.
ENSORDECER: c. gortu.
ENSUCIAR: c. ciquindu, loitu, urdetu.
ENTABLAR, cnbrir con tablas: c. oleztu.
ENTENADO, alnado, hijo de primer matri-

monio, hijastro, vid. hijastro.
ENTENDEDOR: c. aditzallea; b. n. enzunlea,

enzunguillea.
ENTE: izaquia.
ENTENDER: c. aditu, aitu; b, ulertu.
HACER entender: c. adirazo, zi: adietan,

aditzen emon, adieraguin.
A MI ENTENDER: c. nire ustez; b. nire

erechian, JI.. iritzian.
NO ENTIENDO de eso: c. ez niri orrelacoric;

b. alangoric ez niri.
ESO NO se entiende conmigo: c. ezta ori

nigaz, nirequin aditzen: ori ez jagot,
ez dagot niri.

YA NOS dara en que entender: c. laníc asco
emongo deuscu, digu,

ENTENDIDO, sabio: c. aditua, jaquituna,
jaquintsua, Icasia.

ENTENDIMIENTO: c. adimentua; b. ceno
zuna, adina.

ENTERAMENTE: c. osoro, guztiro, guciro.
ENTERAR: c. osotu, cabaldu.
ENTERNECER: c. beraatu, bigundu, sa-

murtu.
ENTERO: c. osoa, cabala, betea.
ENTERO, sano, robusto: c. sendoa.
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POR ENTERO: c. osoro, oso osoric; g. oso­
toro.

ENTERRAR, poner baxo de tierra: c.Turpetu,
lurperatu, lurpean sartu.

ENTERRAR difuntos:. g. obiaratu; n. ortzi;
g. obian sartu; c. illai luna emon, enterratu,

ENTIBIAR: c. epeldu.
ENTIDAD: leba,
ENTONCES: c. orduan.
HASTA entonces: c. ordura artean; b. ordu­

guiño; g. orduraño.
DESDE entonces: c. arrezquero, azquero,

ordutic, ordureanic.
DESDE aora para entonces: b. orainganic;

g. oraindanic orduraco, orduco.
ENTRADA: c. sarrera, sartzaera, sarhídea,

sartzaiera,
ENTRADA, puerta para sembrados: b. latac;

g. langac, si es con puerta de quicio:
b. erromerea.

ENTRADERO: c. sarlecua,
ENTRAÑAS: c. errayac, entrañac.
METER en las entrañas: c. errayetan sartu,
ENTRAR: c. sartu: entra: sartzaite, sar adi;

h. sartzaitu,
ENTRE: c. arte, artean.
ENTRE semana: c. aste artean.
ENTRE tanto: c. artean, bitartean.
ENTREDICHO: c. eragozqueta; g. debecatua.
ENTREGAR: c. escura ernon, entregatu.
ENTREGADOR: c. escura emollea, ematza-

llea, entregatzallea.
ENTREMETER, terse: c. bitartctu, artetu,

artean sartu.
ENTRE piernas: c. ístartea, istar artean,
ENTRETENERSE: c. jolastu, jostatu, olgatu,

poza, atseguiña artu,
ENTRETENIMIENTO: c. jolasa, olganza,

pozcaria, olganza (sic).
ENTRISTECER, cerse: c. tristetu, atseca-

betu. Vid. contristar.
ENTRONCAR: c. mentutu, aidetu.
ENTURBIAR, las aguas: c. loitu; g. arretu.
ENVARONAR: c. guizondu.
ENVEJECER: c. zartu.
HACERSE viejo el hombre: c. aguretu;

la mnjer: atsotu. Ambos: c. zartu,
ENVEJECIDO: c. zartua, aguretua, atsotua.
ENVENENAR: b. edendu; g. pozoitu.
ENVES: c. atzea; b. ostea; n. guibela.
ENVIAR: b. g. bidal, ó biraldu; n. igorri.
ENVIDIA: c. ondamua, icusiecina, invidia;

g. n. becaitza; b. chihisqueria.
ENVIDIAR: c. ondamutu; g. n. becaiztu.
ENVIDIOSO: b. chibisa; c. ondamutia;

g. n. becaiztia,

ENVILECER, apocar: b. guichitu; g. guchitu;
n. gutitu; c. urritu,

ENVITE en el juego: c. ordagoa.
ENVIUDAR: c. alargundu.
ENVIUDADO: c. alargundua.
ENVOLVER: c. bildu, batu.
ENXAMBRE: c. erle pilloa, erlebatza;

b, erlategnia; el nuevo: erlaumea.
ENXERIR, o injerir: b. eradendu, eztitu;

g. n. chertatu; b. mentutu.
ENXERTO: b. mendua; g. n. chertoa,
ENXUGAR, secar: c. leortu; g. idortu.

Los pechos: c. antzitu, Los ríos: c. agortu.
ENXUTO: c.Teorra.

EP EQ

EPICENO: c. emearra, emarra, emea ta
arra dana,

EPIDEMIA: eldea.
EPITOME: c. laburtza.
EQUIDAD: b. bardintasuna; g. berdintza,

ondagoquia.
EQUlLIDRIO: aimbastuna.
EQUINOCCIO: c. gaubardintza, berdintza.
EQIDVALENTE: c. aimbatecoa, 'ordea; g.

ordaña,
EQUIVALER: c. airnbatetu,
EQUIVOCAClON: c. beguitaciñoa, cioa.
EQIDVOCARSE: c. begnitandu.
EQUIVOCARSE una cosa con otra: c. irudin,

ustetu.

ER

ERA: con era se da a entender tiempo, modo,
forma, gusto, época. v. g. era batean, en
un tiempo; beste era batean, eu otro
tiempo; nire erara nago, edo ez nago:
estoi a mi gusto, o disgusto.

ERA propuesto a los verbos significa el modo
de acción: v. g. ibillera, modo de andar;
artuera, sarrera, sartuera, etc.

ERA de trillar: c. Iarriña, larraña; si se
trilla en el desván: maindioa.

ERGO, luego, según eso: c. beraz, orrela,
ori danez; b. alan, olan.

ERIGffi: c. goratu, jaso, altzatu; n. goititu.
ERIZARSE el cabello: c. laztu.
ERIZO, animal: b, quiriquiolatza; g. tricua;

n, sagarroyoa, rroya.
ERIZO de castaña: b. quiriquioa; g. morcotza,

c. lacatza.
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ERMITA: c. eleiza, ó elessachoa.
ERMITAÑO que cuida de la ermita: b. pa­

darra; c. ermitañoa, elessachoaren zaina,
zaia, zaitzaillea.

ERMITAÑO, anacoreta: c. ermutarra, ba­
tarra, bacarra, bacartarra; g. eremutarra,
mortuarra,

ERRAR: c. utseguin.
ERRATA: c. utsa, utseguiña.
ERROR: c. utsa, utseguiña, erracuntza.
ERUCTO, eructar: b. upetza, upeztu. Eruc-

tar: b. upeztu.
ERUDICION: c. jaquintza, jaquindea, dura,

iracasdea.
ERUDITO: c. jaquituna, jaquintsua, ira­

casia.
ERYSIPELA: suazala.
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ESCABECHAR: C. escabechatu,
ESCABEL: c. aurquia, aulquia, jarlecua,

oñalquia; b. lenquea, lenca,
ESCABROSO: C. latza.
ESCALERA: C. escallera.
ESCALON, grada: C. malla, escallera-mallea.
ESCAMA: ezcata.
ESCAMAR: ezcatatu.
ESCAMPAR: C. atertu, aterri,
ESCAMPADA: C. atertea, aterraldía, ate-

rrunea.
ESCANDALIZAR: C. gaitz, ó gachbidetu,

gacheraco bidea emon, erea emon,
ESCANDALO: C. oquervidea, gach-videa,

becaturaco vide emon, ó erea emon.
ESCANDALOSO: C. gach bide emollea,

gaitz bidetia.
EStAÑO: b. sisíllua, chisillua; g. (síc.).
ESCAPAR: C. igues eguin, iesi; g. n, itzuri;

c. escapatu; b. iñes eguin.
ESCAPE, pada: c. iguesdea; g. n. itzurea;

c. escapada.
ESCARABAJO: c. cacarraldoa, cacalardoa.
ESCARBAR: C. aztertu.
ESCARDA, dadura: C. jorra, jorratea.
ESCARDADOR: C. jorrularia, jorraría,

jorratzallea.
ESCARDAR: c. jorraítu, jorratu.
ESCARMENTAR: c. besteren huruan cen­

tzatu, icasi.
ESCARNECER: c. burla, g. iseca eguin;

burlatu, isecatu; b. irribarre eguin.
ESCARNIO: C. burla; g. iseca; b. írria,

írribarrea,

ESCARPIDOR: c. orraci b. nasaia, g. lasaia,
ESCARPIN: c. oñetacoa.
ESCASAMENTE: c. escas, urri,
ESCASEAR: c. escastu, escas emon, urritu.
ESCASEZ: c. escastasuna, urritasuna,
ESCASO: c. urrí, escas, Iabur,
ESCLAVITUD: c. mendepea, mendetasuna,

mendea.
ESCLAVO: c. mempecoa, mendepecoa, bes­

teren azpicoa. Verbo: c. mempetu.
ESCOBA: b, iñarrea; n. ísatsa; g. escoba,

bea; b. ichusquia.
ESCOBA, hecha de otras matas: c. izuzquia;

g. erratza; b. íchusquia.
ESCOBA con que se limpia el horno: b.

ipisquia.
ESCOCER: c. erremindu, sumindu; Marq.

igoztu, (o igortu?).
ESCOGER: c. autu, autatu, atzitu, escoguitu,

esleitu.
ESCONDEDERO, escondrijo: C. ezcutute­

guia, gordeteguia, lecea, oquelua.
ESCONDER: c. ezcutatu, gorde; h, estaldu;

g. estali; b. ostendu.
ESCOPLO: C. escoploa, leuncía.
ESCORIA: C. sarra, cepa, cepea. Hezes del

fierro fundido.
ESCORPION, alacrán: c. lupua.
ESCOZOR: c. sumiña, erremiña.
ESCRIVA, entre los hebreos: c. escriva,

eracuscaria, eracuslea.
ESCRIBANO: c. escribaüa,
ESCRmffi: c. escribitu, escribatu, ízcribatu,
ESCRITOR: c. escribitzallea, escribaria.
ESCRUPULIZAR: C. escrupulatu.
ESCRUPULO: c. escrupulua; g. quezca;

b. errencurea.
ESCUCHAR: c. celataca, celatan egon,

celatatu; b. zorotzi; c. enzun, aditu.
ESCUCHADO: c. celatatua, enzuna, aditua.
ESCUCHADOR. chante: c. celataria, celata-

caria, enzunle, aditzallea.
ESCUDERO: c. ezcutaria,
ESCUDILLA: h. g. catillua; n. catulia.
ESCUDO, moneda; c. ezcutua.
ESCUD~AR:c. billatu.
ESCUELA: c. escola, lea.
ESCUPffi: h. chu, c. chistu eguin, bota;

n. g. tu eguin.
ESCUSAR, véase excusar.
ESFORZARSE, aplicarse: c. dendatu,
ESFORZAR: c. indartu, azcortu.
ESFUERZO: c. indarra.
ESLABON: gartza.
ESLABON, para sacar fuego: sugartza.
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ESLABONAR: gartzatu.
ESMERAR, pulir: c. politu, landu.
ESMERARSE: c. aleguin, aleguindu.
ESMERO: c. aleguiña; n. b. eguinala.
ESPACIO, de tiempo: c. erartea, artea, astia.
ESPACIO, de lugar: c. artea, lecua.
ESPACIOSO, ancho: c. zabala.
ESPACIOSO, tardo: c. astitsua, gueldia,

zabarra , (metaf.) barea.
ESPADA: c. ezpata, tea.
ESPADAR el lino: c. ezpatatu.
ESPADIN: c. ezpadiña,
ESPALDA: b. g. atzealdea; n. guibelaldea;

b. lepoa; c. bizcarra; b. sorhaldea.
DAR LA ESPALDA: b. g. atzemon, mano
ESPALDA, detrás de: b. g. atzean; b, ostean;

n, guibelean.
ESPALDUDO: c. bizcartsua, bizcarrandi;

b. lepo andi, lepotsua,
ESPANTADIZO: c. icaracorra, ízucorra,

bildurtia.
ESPANTAJO de huertas, sembrados: b.

cuxoa, chuxoa; g. chorimaloa; c. icara­
garria.

ESPANTAR, tarse: c. icaratu, bildurtu,
izutu, arritu; n. icitu.

ESPANTO: C. ícara, ratasuna, bildurra,
bildurtasuna.

EspARoL: C. españarra,
ESPARCIR: c. zabaldu, banatu.
ESPARTO: C. ezpartzua.
ESPECIALMENTE: c. batezbere, ere; are

gueiago, edolabere; guichienez; n. badere,
bedere; b. guztiz bere; c. endemas,

ESPECIE: g. mota, mueta.
ESPECIES sacramentales: c. irudi sacramen-

tuzcoac; sacramentuco herordeac.
ESPECIOSO: c. ederra, preciatua.
ESPECTACULO: C. icusgarria; b. icusquia,
ESPEJO: c. espillua, ispillua.
ESPERANZA: C. esperanza; íchedomena.
ESPERAR: c. ichedon, echeden, ícharon,
ESPERAR en Dios: c. esperatu, ichedon,

uste izan, ustea ifini.
ESPERAR, aguardar: c. ustean, edo beguira

egon; zain, ó zai egon.
ESPERA tú: c. ichozu; Vos: ichozue.
NO LE ESPERABAMOS tan presto: c. uste

ezguenduan ain Iaster.
ANDAR con la esperanza de algo: c. cerbai-

ten ustean i billi.
ESPERIEGA: C. urtebisagarra; b. urtebetea.
ESPESSAR: c. loditu.
ESPESSO: C. lodia.
ESPESSURA de monte: c. ichia; b. zarratua.

ES

ESPIA, espiador: C. celataria, celatacaria,
espia, salaria.

ESPIAR: c. celatatu, celata eguin, espiatu.
ESPIGA: C. burua, burusca.
ESPIGAR los panes: C. burutu.
ESPIGAR, coger espigas: c. buruac, buruscac

bildu, batu; b. batzandu.
ESPIGARSE lechugas y legumbres: b. garatu;

g.ocitu.
ESPINA: c. arancea; b. arra; c. larra.
ESPINAZO: C. bizcar azurra, g. ezurra.
ESPINILLA: C. bernea, bernazurra.
ESPINO: C. elorria,
ESPIRITU, substancia incorpórea: c. espi­

ritua, ispiritua, gorputz baguea.
ESPIRITUS malos: c. gaisquiñac, deabruac.
ESPIRITUAL hombre: c. jaincotia, jainco­

tarra, jaincozcoa.
ESPIRITUALIZAR: c. jaincotu, jangoicotu.
ESPITA: b. zapotza; g. upachocha, zotza;

b. tapotza.
ESPLENDIDAMENTE: c. andiro, ugari.
ESPLENDOR: c. arguiera.
ESPOLON de gallo: g. esproia; b. orcatza.
ESPONJA: c. arroquia,
ESPONJAR: c. arrotu.
ESPONSALES: b. ezconz-berbac; g. ezconz­

itzac; fedasteac, esposaiac.
ESPONTANEAMENTE: c. vorondatez, naiaz;

b. gura izanaz.
ESPONTANEO: c. vorondatezcoa, naítacoat

b. guratacoa,
ESPOSO, esposa: C. fedaslea, ezcontza

b. yerba g. itz emana; b. ezcongeia
[sic.), ezconguei dagoana,

ESPOSO, esposa: marido y muger: c. senar
emazteac.

ESPUMA: b. g. bitza, tsa; n. g. aparra;
n. abuiña.

ESPUMAR: b. g. bitsa quendu; n. aparra
quendu.

ESPURIO: c. borta.
ESQUADRON: c. escuadroia.
ESQUELA, tira de papel: c. chartela, chan­

tela.
ESQUELETO: c. ezur, azurutsa.
ESQUILA, campana: C. esquilla; b. chilina,

chinchilia, chilíneha; g. chincherria.
ESQUILADOR: c. moztaria, mochallea.
ESQUILAR: c. moztu, mostu.
ESQUINA: c. esquíña, cantoia.
ESSE, esso: c. ori, orrec, orixe, orrechec.
ESSE MISMO: c. ori berori, ori bera,
ESSENCIA: c. izatea, ízana.
ESSENCIAL: C. izatezcoa, izanezcoa.
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ESSOTRO: h. h. beste ori, n, berce ori,
ESTAB~: c. irauncorra, 'írauugarria.
ESTABLO: h. corta, tea; g. oquellua; h.

abelechea, cuando es separado.
ESTACA: c. estaca.
ESTACION: c. egoitza, egotaldia, egontza,

egoera.
EN LA ESTACION presente: c. era onetan,

aldi onetan, oraingo onetan.
ESTACION DE TEMPLOS, etc.r c. egotaldia.
ESTADO: c. egoitza, egontza, egoera.
ESTADO, condición, modo de vivir: c. hici

modua, bicihidea.
TOMAR ESTADO: c. zucemhidea, hicibidea,

hicimodua artu.
ESTAFETERO: c. oartazaia.
ESTAMPA, imagen: c. antz irudina, estampa.
ESTANCAR, detener: c. guelditu, lotu; h.

gueratu.
ESTANCIA, habitación: c. egontza, egoera.
DE ESTANCIA: c. egotez.
ESTANCIA, aposento: c. guela, etzauntza.
EST~AR: c. estañutu.
EST~O: c. estañua.
ESTAR: c. egon, egondu.
ESTAR que estarás: c. egon ta egon.
ESTARLE BIEN, quadrarle algo: c. egoqui.
ESTATUA: c. tallua, tayua.
ESTE, esto: c. au, onec, auxe, onechec.
ESTOS: h. euroc; g. oee, oiec; n. oc; h. oneec.
EN ESTO: c. onetan.
ESTERCOLAR: h. sastu; g, cimaurtu; c.

ongarritu, eoroztu, goroztu; h. cor (sic).
ESTERIL: c. ume haguea; h. seinguea; g. n.

aurgabea, aurguea.
ESTERIL en otras cosas: c. soilla,
ESTERILIZAR: c. soildu.
ESTERILIDAD: c. soiltasuna.
ESTIERCOL, abono: c. ongarria; h. satsa;

g. cimaurra; h. n. corotza, gorotza; h. basa,
hoñiga; heí, ó hecorotza; h. cortaitza.

ESTILAR, usar: c. usatu, oitu,
ESTIMACION: c. onesí, onetsitasuna, esti­

maciñoa, cioa,
ESTIMABLE: c. estimagarria, onesigarria,

maitegarria.
ESTIMAR: c. onetsi, estimatu, maitetu.
ESTIMULAR: c. ciacatu, ciricatu.
ESTIO: c. uda, udea.
ESTIPENDIO: c. saria, aloguera, hearsaria.
ESTIRAR: c. lucetu, luzatu, estiratu.
ESTIRPE: c. jatorritza, etorrera, erroa,
ESTOCADA: c. estocada.
ESTOLA: c. estola, lea.
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ESTOMAGO: c. sabela, egostoquia, urdalla;
estomagoa.

ESTOPA: h. amucoa, amilua; c. quirrua;
g. n. mulloa.

ESTOPILLA, lino fino: c. amucoa; h. quirrua,
ESTORBAR: c. eragotzi, galarazo.
ESTORBO: c. eragostasuna, eragozpena,

eragozqueta, atzerapidea.
ESTORNUDAR: urcindu; usainca, echunca

egon, engchun (sic) eguin.
ESTOTRO: h. g. hestau; n. herceau; c. hes-

teori, besteau,
ESTRADA: c. estrata, tea; h. estartea,
ESTRAGAR: c. galdu, arrasatu,
ESTRAGO: c. galquera, galduera, arrasa.
ESTRANGERO, véase extrangero,
ESTRECHAR: c. estutu; n. ertsitu,
ESTRECHEZ, chura: c. estutasuna, estuera;

n. ersitasuna.
ESTRECHO: c. estua, hedarra; n. ersia,
ESTREGAR: c. igortzi, igutzi; h. igordi,

igotzi.
ESTRELLA: c. izarra.
TENER buena estrella: c. adu, zorionecoa;

g. patu onecoa.
ESTRELLADO: c. izartua, izarduna.
HUEVOS ESTRELLADOS: h. arrauntza

orio izartuac; g. arraultza olio izartnac.
ESTREMECER A OTRO: c. icaraerazo, hil­

durrerazo, izuerazo.
ESTREMECRSE: c. icaratu, izutu, hildurtu,

arritu.
ESTRIBO, de pared: c. eutsígarria, eusearia.
ESTROPAJO: h. sorquia; c. zatarra.
ESTROPEAR: c. goiberatu, astindu, ma-

caldu.
ESTUDIAR: c. icasi, estudiatu, articasi,

huruz artu,
ESTUPENDO: c. arrigarria, miragarria.
ESTUPIDEZ: c. astakería.

ET. EV.

ET CETERA: c. eta ganeracoac, bestelacoac­
ETELE: c. ara bera.
ETELE QUE: c. ara, aror non, orra, ona non.
ETERNAMENTE: c. betirauntasunean, heti

betico, seculaco; g. mendeen mendeetan,
ETERNIDAD: c. hetiraunea, hetico irautea,

heti dirauana.
ETERNIZAR: c. hetiraundu, betibeticotu,

heti iraunerazo.
ETERNO: c. hetiheticoa, seculacoa, heti di­

rauana, hetirauncorra, hetidana.
ETIQUETA: c. etiqueta, chirrimarra, tema.
EVACUAR: c. ustu, utsitu, haguetu.
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EVADm, dirse: c. igueseguin, iesi, igues joan.
EVANGELIO, significa buena nueva: b. ha­

rriona; g. n. berriona.
EVANGELIO, Sagrada Escritura: c. Evan­

gelioa. Evangelizar: evangelioa adierazo,
enzun erazo.

EVANGELISTA: c. evangelista, evangelaria.
EV ASION: c. itzu1pidea, iguesbidea; h. ur­

ten, g. irtenbidea.
EVENTO: c. guertaera; h. jazoera, yazoquera.
EVIDENCIA: c. beguiz icusia, ciur jaquina,

beguerria, dudabaguea.
EVIDENCIAR: c. arguiro eracutsi, ciurtu,

dudabaguetu.
EVITAR: c. eragotzi, gorde, aldeguin; g.

itzuri.

EX

EXACClON, de ventas etc.s c. escaera, esca­
ria, escatera.

EXACERBAR: c. garraztu, sumindu.
EXAMEN: c. examina, billaquindea; b. az­

terrena; c. pecatuen billacuntza.
EXAMINAR: c. esaminatu; b. aztertu: la

conciencia: c. pecatuac bururatu, gogo­
ratu, billatu.

EXANGUE: c. odolbaguea, odolutsitua,
ustua.

EXCEDER: c. gueiagora igaro, gueiagoratu.
EXCEPTO ESTO, ó aquello: c. au edo ori

salbute, au ez beste guztiac.
EXCEPTUAR: c. ez autu, salbutu, cam­

poratu.
EXCESSIVO, excesso: c. gueieguia, sobera;

b. larreguia.
EXCLAMAR: c. deadar eguin, deadarca

egon, ots eguin.
EXCLUIR: c. ezautu, camporatu.
EXCOMULGAR: c. descomunicatu, escu­

micatu.
EXCOMUNION: c. descomuniñoa, nioa.
EXCREMENTO: c. caca, mocordoa, ca­

ca mocordoa,
EXCUSA, pretexto: c. achaquia, aitzaquia,

asmua, igues-bidea, itzulpidea, escusa,
esesioa, vide pretexto.

A EXCUSAS, callando: c. issilic, ezcutuan,
iñoc jaquin baga.

EXCUSAR: c. achaquiatu, achaquia, aitza­
quia escusa emon, escusatu.

EXCUSADO, inutil: c. bear eztana, bear eza.
EXCUSABLE: b. achaquiagarria; g. aitza­

quigarria, escusagarria,
EXE: c. ardatza.
EXEMPLO, enseñando: c. jarraigarria. Egem-

plo: c. guertaldia; b. jazoera, egemplua.
POR EGEMPLO, verbi gratia: c. esateraco,

guertaldizat.
EXERCER, exercitarse en algo: b, iñardun,

erago; g. b. jardun; g, n. ari; c. equin,
ibilli.

EXERClClO: c. jarduera, equintea, equintza.
EXERClTO: c. equersitua, egercitua.
EXAUSTO, exhausto: c. acabatua, utstua;

g. n. aitua, bucatua.
EXHORTAR: c. ea eguin, equin, eaquindu,
EXISTENCIA: c. izatea.
EXISTffi: c. izan; g. izandu.
EXISTENTE: c. dana.
TODO LO QUE EXISTE: c. dan guztia, dana.
EXISTENTES: c. diranac,
EXITO: b. urteera; g. n, irteera,
EXORBITANCIA: c. gueieguia; b, larreguia.
EXORBITANTE: g. gueieguia; b. larreguia.
EXORDIO: c. asiera, asiequera, astera.
EXORNAR: c. apaindu, edertu.
EXPELER: c. bota, botatu, atera, campo-

ratu.
EXPERIENCIA: C. lenago icusia, jaquina,

probatua.
EXPERIMENTAR: c. probatu, ícusi.
EXPIAR, limpiar: b. g. garbitu; n. chautu.
EXPLAIAR I C. zabaldu.
EXPLICAClON: c. azaldurea, azaldea, azal-

gueta.
EXPLICAR: c. azaldu, azaldatu.
EXPLICITO: c. azaldua, aguertua.
EXPLORAR: c. billatu, azpitic jaquín,
ExpRESSAMENTE: c. aguirian, aguertuan.
EXPRESSAR: c. azaldu, aguertu.
EXPRESSION, explicación: c. azaldura, esan-

za; n. erranza.
EXPRESO, claro: C. aguiria, ícusia, jaquiña,

azaldua.
EXPULSO: c. botatua.
EXPURGAR: b. g. garbitu; n. chautu.
EXPURGATORIO: b. g. libru garbigarria;

n. chautugarria.
EXTENDER: c. zabaldu, lucetu; n. edatu.
EXTENUAR: c. argaldu, meatu, erbaldu;

g. erquitu.
EXTERIOR, substantivo: c. campea,
EXTERIOR, cosa de fuera: c. campocoa.
EXTRA ESO, fuera de eso: c. orrez gañera,

campora, n, landara.
EXTRANGERO: campotarra, campocoa, er­

bestecoa, arrotza, atza; b. atzerricoa.
EXTRAÑO, raro: c. icusgarria, miragarria.
EXTRAORDINARIO: c. oí eztana, guichitan

icusten dana.
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EXTRAVIAR: c. hidetic atera,
EXTREMAMENTE, exces.sivamente: C. gueie­

gui; h. l arregui,
EXTREMAUNClON: c. oleaciñoa, eioa, olea­

dura, azqueneco sacramentua.
EXTREMIDAD, extremo: c. azquena, cahua.
CON EXTREMO, por extremo: c. guztiz,

gucizcoa.

EXTREMA NECESIDAD: c. azqueneco pre,
miña, premia, premiaric estuena, n. ero
siena.

EXTRINSECO: c. campocoa, icusten dana,
aguíria,

DE LA LETRA F

FA

FABRICA, acción de fabricar algo: c. equin­
tza; y en composición es quintza: V. g. fá·
brica de carbón: icazquintza; de ferrería:
olaquintza.

FABRICA, edificio: equida.
FABRICANTE, en composición es quiña,

guilla, v, g. oyalquiña, oyalguillea.
FABRICAR: equidatu.
FABULA: C. ipuia, ipuiña; n. ela, elea,
FABULADOR: c. ipuiguilla, ípuíntaria, fau-

lerua,
FACHADA: c. aurrea, arpeguia.
FACIL: h. g. erraz, za; n. facila.
FACILIDAD: h. g. erraztasuna.
FACILITAR: C. erraztu; g. aisatu,
FAClLMENTE: C. erraz; h. errazto,
FACTOR, hacedor: c. eguillea, eguintzallea,

eguintaria, eguicaria.
FACULTAD, ciencia: c. jaquindea,
FACULTATIVO: c. jaquindecoa, daquiana,
FACUNDIA: c. ugaritasuna, ugaritza.
FACUNDO: c. ugariztuna, eztí-daríoa.
FAENA: c. nequea, lana, cereguiña, bear-

gueia, eguinena.
FALAZ: C. engañatia.
FALDA, lado: c. aldea.
FALDA EN VESTIDOS: C. magala, altzoa.
FALDA DE MONTE: h. aldatsa; g. aldapa,

malcarra,
FALIBILIDAD, falible: c. usgarria, uscorra,
FALIDO, fallido: c. fedausia.
FALLAR, cortar: h. erahaguí, ehagui; g. n.

srabaqui, ebaqui; h. ebatsi.
FALSEAR: C. falsotu, palsotu,
FALSEDAD: c. falsia, palsia, falsotasuna,

falseria, guzurra,
FALSO: c. falsoa, palsoa, gue, o guzurtia.
FALTA: c. utsa, utseguíña, baguea, gabea,
SIN FALTA: C. falta bague.
FALTAR: c. uts eguin, faltatu.
¡NO FALTA MASI: Jaungoicoa obea ori

eguin izan halitz! Besteric bear ez guen­
duque!

FALTOSO, falto: c. faltaduna, escasa, ha-
guea, gahea.

FALTRIQUERA: c. fartiquera, rea,
FAMA: C. fama, icen on edo charra.
FAMELICO, hambriento: C. gosetia, gosetsua,

goseac illa.
FAMILIA: c. familia, oguípecoac, echecoac.
PADRE DE FAMILIAS: c. echehurua, aguin­

taria, nagusia.
FAMILIAR, doméstico: c. echecoa,
FAMOSO: c. famaduna, famatsua, famatia;

h. icen o uzen andicoa.
FANEGA: C. anega. A fanegas: anegaca;

n. errubu, o erregu hi.
MEDIA FANEGA: aneguerdi; n. errubua.
FANFARRIA: C. pamparroiqueria, fanfa-

rreria, fanfartasuna.
FANFARRON: c. pamparroia, pomparroia.
FANTASIA: c. irudiquiña, iruditza.
FANTASIA, vano ofrecimiento: C. írudipena,

heguitaciñoa.
FANTASIA, presunción: C. andiustea, antus­

tea; h. erechia, erechitasuna.
FANTASMA, de la imaginación: C. irudipena,

beguitaciñoa, cioa.
FANTASMA, que pone miedo: h. cocea, pa-

paoa; g. mamu icaragarria.
FARAMALLA: C. faramalla; h. farfalla.
FARAMALLERO: C. faramallaria.
FARDEL, talega: c. faldela, pardela.
FARDO: C. lotura, hilgoa,
FARFULLADOR, balbuciente: C. farfullaría,

farfullerua, motela,
FAROL: C. farola, arguiontzia, icharquia.
FARSA: C. comedia, jostalecua, jostirudia.
FASCINAClON, halucinación: c. beguitaci-

ñoa, cioa, heguitandea.
FASCINAR, alucinar: C. heguitandu.
FASCINAR, aojar: c. heguizcoa eguín.
FASTIDIAR, dar asco: c. nazcatu, nazca

eguin, nagatu.
FASTIDIARSE: C. aspertu, ase, ase tu.
FASTIDIO, aseo: c. nazca, naga, goragalea,

vide asco.
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FATAL: c. zori gaistocoa; g. patu gaitze-
coa; c. adu charrecoa.

FATALIDAD: c. zori, adu, patu gaístoa,
FATIGA: c. nequea.
FATIGAR, garse: c. nequetu, aricatu, necatu.
FATUIDAD: c. adimentu, edo cenzun ba-

guetasuna; eroa, cho, o zoroa,
FATUO, sin fuste: c. adimentu, cenzun ba­

guea, sen haguea.
FAUCES: b. samastea, samazuloa; g. ez­

tarzuloa.
FAVOR: c. mesedea, esquer ona, ontartea,

faborea.
ESTAR a favor de alguno: c. norbaiten albo,

alde egon; eguin.
FAVORECEDOR: c. mesedeguillea, ontar­

tzallea.
FAVORECER: c. mesedetu, esquertu, on

eguin, faborecitu.
FAXA: b. paxa, paxea; g. trosa, trocha; c.

ganesquia.
FAXAR ~OS: b. paxatu, batu; g. trosatu,

FE

FE: c. fedea, sinistea, sinístasuna; con buena,
o mala fe: c. uste on edo charraz.

FE CAmOUCA: c. guztiraco fedea.
FE PUBUCA: c. fede jaquiña.
FE HACIENTE, certificado: c. aguiria,

emona.
A FE DE: c. fedez, ala fedé.
A FE QUE: c. ala eguia. En fe de esto: onen

fedean, sinistean, ondorean,
FEALDAD: c. ezaintasuna; g. itsustasuna.
COSA FEA: C. ezaña, íchusia.
FEBRERO: b. ceceilla, catnilla; g. otsailla.
FECHA DE CARTA: eguquiña, eguiña,
FECUNDAR: c. ugaritu.
FECUNDIDAD: c. ugarítasuna.
FECUNDO: C. ugaria,
FEUCIDAD: C. zoriona, doatsutasuna, zo­

riontasuna.
FEUCITAR, hacer feliz: c. zoriondu, doa­

tsutu,
FELIGRES: c. elex o eliztarra, beceroa.
FEUGRESIA: C. eliz, o elesardia; b. Eles­

terea, elestea,
FEUZ: c. zorionecoa, doatsua, adu, ó patu

onecoa.
FEUZMENTE: c. zoriondo, ongui, doatsuro,

tsuqui.
FEMENINO: C. emea, emagoquia.
FEO, fea cosa: b. ezaina; g. n. ítsutsia; de

cara: c. echura bacoa.

FERETRO: c. il-oea; g. catabua; vide, andas
de muerto.

FERMENTAR: C. ongarritu, aci; g.legamitu.
FERMENTO, levadura: b, n. ongarria; b.

chanchaduria, orea; g. legamia, ascarría.
FEROZ: c. aserrea, sumindua, eci gacha,

gaitza.
FERREO: b. n, burriñezcoa, burdiñezcoa;

g. burnizcoa.
FERTIL, fertilidad, fertiIizar: véanse fecun-

do, fecundar, etc.
FERVOR: c. bero andia, berotasuna.
FERVOROSO: c. berotua, sutua,
FESTIN: c. pozaldia, pozquera.
FESTIVIDAD: C. jaia; b. eguzaria.
DIAS FESTIVOS: c. jaiac, jaiegunac; b.

eguzariac.
FETIDEZ: c. atsa, quiratsa, usai charra; n.

usaia. .
FETO, lo que la hembra concibe: C. umequia,

umetasuna,
FEUDO: C. mempesaria, mepondea.

FI

FIADOR: C. fiatzallea.
FIAMBRE: C. otz egoaia.
FIANZA: c. fianza, fiatasuna.
FIAR A UNO: c. fiatu, epean emon; b, baí­

tura emon: dar dando prenda.
FIAR, vender fiado: C. epetan saldu, ustean

saldu.
AL FIADO: C. epetan, salustean.
FlCCION: c. eztana eracusi, usterazo, be­

guitarazo.
FIDEDIGNO: C. fede-diña, sinistea emoten

jacona, zaiona.
FIDEUDAD: C. fieltasuna, fedecardea.
FIEL, el que guarda fe: C. fedecarlea, fiela:

el que guarda fidelidad: mena.
FIEL cbristiano: c. fededuna, sinislea.
FIEMO, estiercol: c. ongarria; b. satsa; g.

cimaurra; b. cortaitza.
FIERA: C. larra, edo mendi aberea; g. pistia;

b. abere uzua.
FIERRO: véase hierro,
FIESTA, regocijo: C. pozaldia, pozcaria,

poza, atseguiña, olgura.
FIESTA DE GUARDAR: c. jaieguna; b.

eguzaria, jai galazoa; de medio precepto:
C. jai erdia, ó arína, jaizaroa.

FIESTA DE ALGUN SANTO: C. eguna.
FIESTAS MOVIBLES: C. fiesta dabillac, co­

locac.
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FIGURA: c. irudía, antza, taiua, tallua.
FIGURAR: c. iruditu, irudetu.
FIGURARSELE A UNO: c. iruditu, hegui-

tandu; g. n. iduritu; h. heguiundu.
FIJAR: c. josi, tincatu, zulcatu.
FILA: h. errencada, errescada.
EN FILA: h. errencan; c. hatahestearen

atzean, jarraian; h. errescan.
FILIACION, descendencia: c. ume etorquia,

etorrera.
FILO, el corte: c. aoa, zorrotza. Afilar: zo-

rroztu.
FILOSOFIA: egoquindea.
FILTRAR: c. iraci, iragaci.
FIMBRIA: c. ertza, ezpana.
FIN, término: c. azquena, cahua; h. amaia;

n. ondarrecoa; c. ondoa, atzena; h. güena.
FIN, límite: c. muga, marra.
AL FIN, en fin: c. guero here, ere, azquenean,

guero ta guero, ihili ta ihili.
AL FIN DE, al acabar de: c. guero ta guero

here, gueroenean, azquenez, nic,
EL FIN QUE TUVO PARA ESTO: c. one­

taraco euqui ehan beguiramentua zan,
FINALIZAR: c. azquendu, acahatu; h.

amaitu; g. n. bucatu.
FINALMENTE: C. azquenez, nean, atzenean,
FINCA: c. finca.
FINEZA: c. fineza, fintasuna,
FINGIMIENTO: C. eztana usteracia, hegui-

tarazotzea.
FINGIR: c. eztana usterazo, beguitarazo.
FINO: c. fiña,
FIRMA: C. firma, here izena ífiñi.
FIRMAMENTO: c. cerna.
FIRME: C. irauncorra, sendoa; h. irme, tint;

g. tinquea.
FIRMEZA: C, irauntasuna, sendotasuna, fir-

metasuna, h. írmetasuna.
FISCAL, acusador: c. salatzallea,
FISCALIZAR: c. salatu.
FIXAR: h. irmetu; g. tincatu; h. gogortu.
FIXO: h. irme, mime; g. tinca; C. sendo,

seguru.

FL

FLACO: C. argala, mascarra, erbala, zantarra.
FLACO DE MEMORIA: h. g. aztucorra; n.

atzenducorra.
FLAQUEZA: C. argaltasuna, flacotasuna, er­

haltasuna, mascartasuna.
FLATO: h. aupetza; C. aicea, axea, putza.
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FLATULENTO: h. upetsua, upetzaduna; b­
axe, g. aicetsua.

FLAUTA: c. chilihitua, chistua.
FLAUTERO, flautista: C. ehilibitaría, chistu­

laria, soñularía.
FLECHA: C. sayeta, flecha.
FLEMA: h. gorroa; g. carcaisa. Flema humor:

mucaia, Istatsia,
FLEMA, tardanza: c. naguitasuna, naguia.
HA QUE FLEMA DE HOMBREI: C. guizo­

naren atzerea; n, guihela; h. ganora, gogoa!
FLEXIBILIDAD, flexible: C. hiurcorra, toles-

corra, cimela.
FLOR: C. lorea, lora.
FLORECER: c. loratu, loretu.
PASCOA FLORIDA: c. Pazcoa lorazcoa,

loratia, garízumacoa.
FLOTA: C. flota, oncidea; h. onciteguia.
FLOXAMENTE: C. naguiro; h. nasai, g. n.

lasairo.
FLOXEDAD: c. naguitasuna; g. zaharquería.
FLOXEDAD QUE NO APRIETA: h. nasai­

tasuna; g. n. lasaitasuna.
FLOXO, no apretado: h. nasaia; g. n, Iasaia,

haldana, laxóa,
FLOXO, perezoso: C. naguia; g. zabarra.

Floxarrón: h. nagito, alperronci.
FLOXO, descuidado: C. ardurahaguea; g. n.

zaharra; n. ansia gahea.
FLUIR: C. eríon; g. uhildu.
FLUXION: c. daríoa, jarioa.
FLUXO: c. darioa, jarioa.
FLUXO, y refluxo del mar: c. ur gora herac,

ugoíbea,

FO

FOGON: C. suteguia, sucaldea, suhatea.
FOGON DE ESCOPETA: suchala; C. fogoia.
FOGOSIDAD: C. heroa, herotasuna; h. garda.
FOGOSO: c. sutia, sutsua, suduna.
FOLLAJE: h. orrí gueia; g. ostoioria, osto

ugaria.
FOLLERO, fuellero: C. auspoguillea.
FOMENTAR: C. herotu.
FOMES: c. eraguillea, eraguinguillea.
FOMES fómite del pecado: h. gachera, g.

gaitzeraguillea.
FONDO: c. ondoa, ondarra.
FONTANERO, maestro: C. iturriguillea.
FORANEO, Vicario: c. Ohispoaren ordecoa,

ordea.
FORANEO, forastero: C. campocoa, campo-
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tarra, erbestecoa; b. atzerricoa, atzea,
erri-bestecoa; g. arrotza.

FORMA, generalmente: c. era; g. n. guisa.
FORMA DE VIVIR: c. bizibidea, zucembi­

dea; b. artezbidea.
DE FORMA QUE: c. alan, ala, non; b, ain

modutan, ce.
EN FORMA: c. eraz.
EN FORMA, realmente: c. benetan, benaz,

eguiaz.
FORMA CORPORAL: c. gorputz irudía,
HOMBRE DE FORMA: c. moduzcoa, eraz-

coa, guizon mená, modu-onecoa.
HOMBRE FORMAL: c. guizon mená.
FORMALIZAR, formar: c. eraztu.
FORMA, manera, modo: b. ganora.
FORMIDABLE: c. icaragarria, bildurgarria,

izugarria.
FORMlDOLOSO: c. bildurtia, icaratia.
FORNICACION: c. araguizco, desonesqueria­

co becatua,
FORNICAR: c. araguizco, desonesqueriaco

becatua eguitea.
FORTIFICAR, dar vigor: c. indartu, sendotu,

gogortu.
FORTUITO: c. ustecabea, ustebaguea, uste­

ustebacoa.
FORTUNA: c. fortuna, zoria, adu, patua,
FORTUNA, felicidad: c. zoriona, fortuna,

adu, patu ona, suertea,
FORZAR, hacer violencia: C. forzatu; n.

borchatu.
FORZAR: c. beartu, premiatu; g. cuturtu.
FORSOSAMNETE: C. nai ta nai ez, bearrez,

premiaz; b. gura ta gurez.
FORZUDO: c. indartsua, indartia, indar­

andicoa.

FR

FRACASO, desgracia: c. zorigacha, gaitza.
FRAGIL, quebradizo: C. ausicorra, auscorra,

zaticorra.
FRAGu., fácil en caer: b. jausicorra; g. n.

erorcorra.
FRAGMENTO: c. zatia, pusca, pisca; b,

chatala.
FRAGOSIDAD: C. laztasuna, gogortasuna.
FRAGOSO: c. latza, gogorra.
FRAGANCIA: C. usai gozoa, óna; n. urrina.
FRAGUA: c. suteguia, garteguia.
FRAn..E: C. fraidea: Verbo: fraidetu.
FRANCAMENTE, con largueza: c. ugari,

prestutasunaz.

FRANCO: c. prestua, escu zabal, edo luce­
coa, emollea, francua,

FRANJA: c. franja, franjea.
FRANQUEZA, liberalidad: C. emaquintza,

prestutasuna, doaquintza.
FRASCO: C. frascoa, ontzia.
FRATERNIDAD: c. anaiatasuna, anajetasu-

na, anaidea.
FRATERNO: C. anaiatarra.
FRATRICIDA: c. anaje iltzallea.
FREGACION, fregadura: C. igortzia, ígutzia.
FREGADERO: b, g. garbitoquia, lecua; n,

chautoquia.
FREGAR, estregar: C. igortzi, igutzi, igordí,
FREGAR, limpiar platos: C. ontziac, tresnac

garbitu; n, chautu.
FREGONA: c. ontzi garbitzallea.
FREffi: c. frigitu, prigitu, sartaguintu,

erregosi.
FRITO: C. frigitua, prixidua.
FRENESI: C. zorabioa, burubaguetasuna.
FRENETICO: C. zorabiac artua, burutic da-

goana.
FRENO: C. brida, frenua,
FRENTE: b. g. becoquia; g. n. copeta.
FRENTE, fachada: c. aurrea, aurquea; n.

aitzenea.
FRENTE A FRENTE: h. g. aurrez aur; c.

aurpeguiz arpegui, beguien aurrean.
FREQUENCIA: c. sarriera, usuera.
FREQUENTAR, ir, venir, entrar, etc., se

hace con los correspondientes: joan, etorri,
sartu, etc., y los adverbios: sarri, maiz,
ascotan: frequenta nuestra casa: sarri,
maiz, ascotan, anitzetan dator gure echera.

FREQUENTAR, v, g, sacramentos: sarrítu,
maiztu, ascotan artu sacramentúac.

FREQUENTEMENTE: b. g. sarri, ascotan;
g. n, maiz; n. anitzetan.

FRESA: b. malluguia; g. marrubia,
FRESCO: C. frescoa.
FRESCO, reciente: h. barria; g. n. berria; c.

frescoa,
FRESNO: b. lexarra; g. Iizarra,
FRIALDAD: c. oztasuna, otza.
FRIATICO: c. oztia, oztuna, otzicara, otzi-

corra, otzberaa.
FRIEGAS: c. igortziac, igordiac.
FRIO: c. otza, oztasuna.
FRIO DE CALENTURA: C. otzicara.
FRIOLENTO: c. otzberaa.
HACE FRIO: c. otz eguiten dau, otz dago.
FRONDOSO: b. orritsua, orribetea,orriduna;

g. ostotsua, ostoduna.
FROTAR: c. igortzi, igutzi; h, igotzi, igordi.
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FRUCTIFICAR: c. frutua emon, ecarri, eguín,
FRUTUOSO: c. frutuduna,
FRUNCIR: b, chimurtu; g. cimurtu; c. izur-

tu, izurrac artu.
FRUSTRAR: c. utserazo, galerazo.
FRUTA, fruto: c. fruta, frutea, frutua,
FRUTA arrugada, o que no madura: b. cr-

mela; verbo: cimeldu.

FU

FUEGO: c. sua,
A FUEGO LENTO: c. su gozoan.
A FUEGO, .y SANGRE: c. suz, ta erruz, su

ta gar.
FUELLE: c. auspoa.
FUENTE: c. iturria.
FUERA, AFUERA: c. campora; n. landara.
DE FUERA: C. campotic.
HACIA FUERA: h, camporanz; g. cam­

poronz.
EL DE FUERA: C. campocoa; n. landacoa.
FUERA DE CAMINO: c. bidetic, bidez

campora.
FUERA DE ESSO, a más de eso: c. orrez

gueiago, ganera; b. g. orrez campora; n,
orrez landara; b. orrez ostean, esteran­
tzean, ganetic.

FUERA DE SI: C. berez, bereganic campora.
FUERO, fueros de Reyoo, Provincia: c. oitue­

rea, oiturea, forua, ordenanza.
FUERTE: C. indartsua, Indartia, fuerte a,

sendoa, ascarra,

FUERTE, aunque flaco: c. cimela; y si es
correoso: b. zala; g, zailla.

FUERTEMENTE: C. aguitz; b. irri, ó irme,
tinto

FUERZA: c. indarra. Sin fuerza natural: b.
adore baga; C. indar baga.

A FUERZA DE ARMAS: c. armen indarrez;
a viva fuerza: indar guztiaz.

FUGA: C. igesdea, igestea, igesia; g. iesdea,
iesia; b. iguesa, iesa, y iñesa.

FUGITIVO, huido: c. igues, iesi dabillena.
FULANO: c. urlia. Zutano: h, urlicia; g.

sandia, berendia,
FUMAR: C. queeztatu, quea artu: en pipa:

pipea artu; en cigarro: cigarroa artu.
FUNDA: C. azala, zorroa, buruco azala,

aburdico azalá,
FUNDm, metales: c. urtu.
FUNEBRE: C. negargarria.
FUNERAL DE DIFUNTOS: g. progua; b.

illetea.
FURIA: C. sumiña, furia, colera, sua,
FURIOSO: C. sumindua, furiatsua,
FURTIVAMENTE: c. issilic, issilchoric,

ezcutuan,
FURTIVO: c. íssihc, ezcutuan eguiña.
FUSIL: C. fusila, escopetea.
FUSILERO: c. fusil aria.
FUTIL, futilidad: c. utsa.
FUTURO: C. etorquizuna, izaquizuna.
LA FUTURA DE ALGO: c. guerocoa.
FUTUROS CONTINGENTES: c. etorquizun

bearbadacóac.

DE LA LETRA G

GA

GABELA: c. gabela.
GABILLA, véase GaviUa.
GABIA, váse Gavia.
GAFAS, anteojos: C. beguiordecoac, becayac,

beguiaurcecoac.
GAGE, gages: c. sariac, gayseac, escupecoac;

b. aguilandoac.
GALA: c. gala, galea.
GALAN: c. galaya, galanta.
GALANAMENTE: c. galanto, galanqui,

quiro, ederto, ederqui.
GALANTEAR: C. galanteatu, amorantean

ibilli.
GALANTEO: c. galanteoa, amorantia.
GALARDON: c. saria, donaría, galardoia.

GALARDONAR: C. saritu, sariztatu, galar­
doatu.

GALBANA, pereza: c. naguitasuna, galbana,
baldana, baldanqueria.

GALERA: c. galera, rea,
GALERNA: b. g. embata.
GALLARDAMENTE: C. ederto, ederqui.
GALLEAR, sobresalir: c. ollartu.
GALLETA: C. galleta, pichela.
GALLINA: c. olloa, su carne muerta y

dispuesta: C. ollaquia.
GALLINA clueca: C. olla loca, colea.
GALLINERO, donde se recojen y crian:

c. ollateguia, ollatoquia, ota.
GALLO: c. ollarra.
GALON: c. galoya.
GALONAR, engalonar: c. galoytu.
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GALOPEAR: c. galopatu,
GAMELLA, barreño de madera: c. gamella,

gambela; n. aspilla.
GANA, apetito: c. gana.
DE BUENA GANA: c. gogoz, gogotic, pocic.
DE MALA GANA: c. gogo gaistoz, gogo baga.
QUANDO le da la gana: gogoac emoten

deutsanean, buruac ematen dionean, bu­
ruan jarten yacanean.

TENER ganas de hacer algo: c. zaletu,
GANADO en general: b. g. aberea; n. abren;

c. elia, ganadua, acienda.
GANADO mayor: c. elia, elea, aberea;

n. abrea.
GANADO preñado, cubierto; c. ernarí,

umedun.
GANADO menor: c. elumea, eliumea, abe­

recumea.
GANADO vacuno: ganadu goma, cabrio y

lanar: ganadu cea, cabrio: guiberria.
GANANCIAS: c. irabazteac, irabaciac.
GANAR: c. írabaci.
GANCHO de hierro: c. cacoa.
GANDAYA, ociosidad, briboneria: c. alper-

queria, gandaya.
GANGRENA: c. araguiaren ustelera,
GANGRENARSE: c. araguia usteldu,
GANOSO: c. gogotia, gogoduna, zaletua.
GANSO: c. anzarra; sus pollos: h, bilioac.
GARABATO: c. cacoa, quizquia.
GARAPfflAR: c. garapiñatu.
GARBANZO: b. g. garoantzua; n. chi-

chirioa.
GARBEAR, afectar garbo: c. garbeatu.
GARBO: c. garboa.
GARBOSO: c. garbosoa, garboduna.
GARDUÑO, ña, animal: b, mierlea; g. basa-

marta, catamarta.
GARFIO: c. cacoa, quizquia.
GARGAGEAR: b, gorroa bota; g. caroaisa

bota, carcaisatu.
GARGAJO: b. gorroa; g. carcaisa.
GARGANTA: b. sama, samea; b. g. n. ezta­

rria; n. ohinchurria.
GARGUERO: c. gangarra, cintzurra; b.

gorgolla.
GARLOPA: c. garlopa.
GARRA: C. erpea; b. atzamarra; g. n. atza­

parra.
GARRAFA: oztoncia.
GARRAFAL, guinda: c. guinda ampulua;

b. ampollerea.
GARROCHA: c. garrocha.
GARROTE de ajusticiados: c. garrotea.

GARROTE, palo: C. garrotea; b. astama­
quillea.

GARZO, de ojos blancos y aznles: c. urdía­
zuria, beguí-urdina.

GASSA, tela sutil: c. miesa, miísa,
GASTADOR: C. gastatzallea, gastalaria,

gastaría, ondatzallea.
GASTAR: c. gastatu, castatu,
GASTO: c. gastua, castua, costua,
ANDAR a gatas: c. lau oinca, g. boticoca

ibilli; b. catamarca, ó garrapuca ibili.
GATEAR, subir con pies y manos: c. oiñ-

escuz igo.
GATERA: C. catazuloa.
GATO, gata: c. catua.
GATO montés: c. hasacatua.
GAVILAN, ave de rapiña: b. g. mima;

n. mirotza.
GAVILLA: C. gabilla, cabila.
GAZAPO: unchicumea; C. erbicumea.
GAZNATE: c. gangarra, cintzurra; b. sama,
GAZOPHILACIO: c. ondasunteguia, onda-

carteguia.

GE

GEMELOS, mellizos: c. biquiac, hatera
jaioac, bicochac.

GEMIDO, de animales: b. g. inciria; g. n. adía,
oyua, oyusca.

GEMIR, de animales: b. g. inciritu; g. n,
adiaca, oyuca egon, eguin.

GENEALOGIA: c. etorquia, sorterroa,
GENERACION: c. etorrera, etorquizuna;

g. emartea,
GENERAL, común: C. guztirocoa.
GENERO, el ser común: C. guztiena; g.

baquida, mueta.
GENIO: c. etorquizcoa, berezcoa,
TIENELO de genio: c. berez, etorquiz dau,

dacar.
GENITOR, engendrador: emartzallea, sortza­

lIea.
GENTE: C. gendea, lagunac; hay mucha

gente: lagun asco dago.
DE GENTE en gente: c. gendez gendé.
GENTIL, el idólatra: c. fedebaguea.
GENTILHOMBRE, el noble: c. ezcutaria.
GENTILIDAD: c. fedebaguetasuna.
GENTlO: c. gende piloa, gentedia; b. gente-

teguia, lagunteguia.
GENUFLEXION: c. belaunicatzea.
GENUINO: c. garbia, berezcoa,
GEOl\'IETRIA: c. neurtaquinda.
GERGON: véase xerg6n.
GERlNGA: véase xeringa.
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GESTEAR, hacer gestos: c. smuac, qui, o
queñuac eguin, quiñuca egon.

GESTERO: c. siñularia, qui, o queñularia.
GESTO: c. síñua, qui, o queñua,

GI

GmA: croca, chunchurra.
GmADO, giboso: crocatua.
GIGANTE: c. gigantea, guizatozarra.
GIGOTE: c. chigotea.
GILGUERO: cardincha, carnaba, cardan-

choria.
GINETE: c. mandaganecoa, goimbiltaria.
HACER girar una cosa: C. ceatu, zatitu.
GIRALDA, de torre: c. giralda.
GIRAR, dar vuelta: c. giratu, inguratu,

girabira eguin, emon.
GIRASOL, planta: c. gireguzquia.
GIRO, vuelta, circo: c. gira, ingurua,
GITANO: c. igitucoa, iuticoa; b. uyuticoa.

GL

GLANDULA, las: gurincha, curinchoa, zurria.
GWBO: c. boilla, bola.
GLORIA, lama: c. gloria, icen ona,
GLORIA celestial: c. gloria, doatasuna,

zoriontasuna.
GLORIARSE: c. gloriatu.
GLORIFICADOR: c. gloria emollea, doatsu­

guillea.
GLORIFICAR: c. gloria, edo doatsu eguin.
GLORIOSO, bienaventurado: c. gloriatua,

gloriosoa, doatsua.
GLOSSA: c. azaldura, azaldea.
GLOSSAR: c. azaldu, azaldatu.
GLOTON: c. jalea, jatuna, triponcia, salobrea.

GO

Los acabados en go y co son en Navarra nen:
eguingo, eguinen, cmongo, emonen,

GOBERNADOR: c. gobernaria.
GOBERNAR: c. gobernatu, zucen erabilli.
GOBIERNO: c. gobernua.
GOLFO: ugolcoa.
GOLONDRINA, ave: b. g. elaia; n. apez-

choria; g. enada.
GOLOSINA: gogosea.
GOLOSO: gogosetia.
GOLPE: c. colpea, golpea.
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A GOLPES: c. golpeca, colpeca,
DE GOLPE: c. golpez, beingoan, batetan.
GOLPEAR: c. golpetu, colpeatu, astíndu,

ceatu, mallatu,
GOMA: licurta, licalea.
GONCE: c. contza.
GORDAZO: c. guicentzarra, loditzarra, 10­

ditoa.
GORDINFLON: c. guicena, lodia.
GORDO, manteca del animal: c. gantza,

guicena; b. galatza.
GORDO, de muchas carnes: c. guicena, lodia,

mardoa.
GORDO, abultado, grande: c. lodia, andia.
GORDURA: c. guicena, guicentasuna, lodia,

loditasuna.
GORGOJO, gusanillo: gurgalea, gargalea.
GORRA, gorro: c. chanoa, chapela, gorroa,

chotea, chimela,
GORRION: b. artachoria, garichoria, orma­

choria; g. choarrea, curruoea; c. echacho­
ria, elízchoria.

GOTA de agua, Tino, etc ... : c. tanta, tanta-
cadea; b. amupullua; g. chorra, itoia.

GOTA a los pies: oñitoya.
GOTA a las manos: escuitoya,
GOTA a gota: c. tantaca, chortaca.
GOTEAR: c. tantaca erion, chortaca.
GOTERA que cae fuera de casa: c. itoxura,

itozura, (h. itoguiña); g. itoitia.
GOTERA que cae dentro: itoguina.
GOZAR, tener, poseer: c. euqui, g. iduqui,
GOZARSE: c. poztu, pozartu, atseguin artu.
GOZNE: elgontza.
GOZO: c. gozoa, gozamena.
GOZO, alegría: c. poza, atseguiña, pozcaria.

GR

GRACIA, hermosura: c. edertasuna.
GRACIOSO, assi: c. ederra.
GRACIA, beneficio: c. oneguiña, onguitea.
GRACIOSO, el que hace gracias: c. onguilla,

llea.
GRACIA, afabilidad en el trato: c. moduz­

cotasuna, chera ona.
GRACIA, chiste: g. gocitza; b. poz-verha,

yerba gozoa; C. celebrequeria.
GRACIAS, agradecimiento: c. esquer, esque­

rrae, esquer-onac.
GRACIA actnal: C. gracia, doaia,
GRACIA habitual, o santificante: C. gracia

oituarra, doneguillea.
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GRACIA eficaz: c. gracia eguil1ea, eraguil1ea,
erazoguil1ea, eraguinguillea,

GRACIA suficiente: c. gracia doya, diñacoa,
adiñacoa,

GRACIA gratis data: c. doai, doe doaric
emona.

POCAS GRACIAS, ni grado ni gracias:
c. esquer gaisto, esquer guichi.

GRACIOSIDAD, hermosura: c. edertasuna.
GRADA, escalón: c. malla, maílla.
GRADOS de parentesco: c. aidemallac,

belaunac; en 4.0 grado: laugarren helau­
nean.

DE GRADO, espontáneamente: c. on-onean,
poeic, naita,

MAL DE SU GRADO: c. nai, ta nai ez;
h. gura, ta gurez.

GRADUAR, medir los grados de una cosa:
c. neurtu, malleurtu.

GRAJO, cuervo menor: c. bela chiquia;
b. erroia.

GRAMA, yerba: b, azkia; g, azki-zuria.
GRAMATlCA: g. itzequinda; b. verbaquínda.
GRANADA: mingrana, pillaltuna.
GRANADO, árbol: mingrana, pillaltuna.
GRANAR: c. burutu; h. garautu; g. aletu,
GRANDE: c. andia.
GRANDEZA: c. anditasuna.
GRANDON: c. andizarra.
GRANERO: b. garauteguia; g. alteguía,

alsístua; n. bihiteguia.

GRANGEAR, adquirir: c. irabaci, ecarri,
eracarri,

GRANIZAR: c. chilgora, chingorra, ahazuza
eguin, eraso,

GRANIZO: b. chir, o chilgora, c. ahazuza,
arria, iñatacia, iñestacia; g. cascabarra,

GRANJA: c. borda, baserria, echaldea;
b. echagunza.

GRANO: b. garaüa; g. alea; n. bihia, pipia.
GRANO en la cara y cuerpo: masculloa,

picorta.
GRASSA: c. coipea, gantza.
GRASSA de ballena: b. saiña; g. Iumera,
GRATIS: c. doaric, doan.
GRATITUD: c. esquer ona.
GRATO, agradecido: c. esquer onecoa,

esquertia.
GRAVE, pesado: c. pisutsua; g. b. astuna;

n. aidurra, dorfea; g. larria,
GRAVEDAD, peso: c. pisua, pisutasuna,

astuna,
GRAVEDAD, seriedad: c. grabetasuna,
GRAVOSO: c. pisugarría, astungarria.
GREDA: clerá, bustina.

GREMIO, regazo: c. altzoa, magala, colcoa.
GREÑA, o griña: c. carcheta.
GRESCA: c. otsaharra, gresca.
GREY: c. taldea; b. teguia.
GRIETA: cirritua, írriñartea; b. irriquitua,
GRIETA en las manos: atzicarra; h. idiguia.
GRILLO, insecto: c. quirquirra, quirril1oa,

larraquilloa.
GRll.LO, prisión: c. grilloa, cepoa.
GRIMA, horror, pavor: c. latzicara.
GRITA, gritería: c. deadarra, ojutea; b.

zanzoa.
GRITAR: c. deadar eguin, oju eguin; b.

guedar eguin.
GRITO: c. deadarra, dedarra, oioa; b, gue­

darra, zanzoa; c. algara.
GRITO a modo de relincho: c. irrintzia,
EL QUE DA estos gritos: c. irrintzalaria;

b. zanzolaria.
GROSSOR: c. loditasuna, Iodíerea.
GROSSURA: c. coipea, gantza.
GRUESSO, corpulento: c. lodia, mardoa.
GRUESSO, grande: c. andía.
GRULLA: c. currulloa.
GRUMETE: c. ontzimutilla,
GRUÑIDO: c. irrintza, gurrinca, currunca,
GRUÑIR, de persona: b. oñon eguin, oñoten

egon; de cerdudo: c. írrincica,
GRUTA, cueva: c. arzuloa, lecea.

GU

GUADAÑA: c. eodaiñea, sega.
GUALDRAPA: c. ancaestalguia.
GUANTADA: c. zaplada.
GUANTE: c. escunarrua, o larrua, guantea.
GUAPAMENTE: c. galanto, ederto, gua-

poqui.
GUAPO: C. guapoa.
GUAPO, galán, lucido: c. ederra,
GUARDASOL: c. guerizgarria, eguzquipeco,

quita aguas: c. leorquia.
GUARDA, el que a su cargo tiene algo:

C. beguiralea, gordeguil1ea; b, zaina;
g. zaia,

ANGEL de guarda: c. Angueru Guardacoa,
gordetzallea, zaintzallea, beguiralea; h.
jagolea, jaolea.

GUARDA de vista: c. beguizaina, zaia,
ícus zaitzallea, beguiraguil1ea.

GUARDAR: b. g. gorde; n. guardatu;
c. ezcutuan sartu.

GUARDAR campos, viñas, etc... : b. zaindu,
jagon; g. n. zaitu; b. jaon,
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GUARDARSE: c. gorde, beguiratu.
GUARDATE: c. beguira, contu,
GUARDA, escusándose: c. ez orixe.
GUARDAR fiestas, Mandamientos, etc.:

c. gorde; n. goardatu.
GUARDIA, de soldados: c. goardia, zaín, o

zaidea,
GUARDIAN: c. guardiana; b. guardiñua.
GUARIDA, cueva de animales: c. ígues-

toquia.
GUBIA, escoplo delicado: c. gubia.
GUERRA: c. guerrea; n. guda.
GUERREADOR: c. guerratzallea, guerraria.
GUERREAR: c. guerreatu; n, gudatu,
GUERRERO: c. guerratia.
GUIA: c. guida; n. quida, quidea; c. guia.
GUIADOR: c. guidaria, guidatzallea.
GUIAR: c. guidatu, zucendu; n. quidatu;

c. guiatu,
GUINDA, fruta Y árbol: c. guinda.
G~ADA: c. quiñua, queñua, quiñada.
G~AR: c. qui, ó queñu eguin.

GUIRIGAI: c. gwngai, marmar.
GUISADO: C. guisatua.
GUISAR: c. guisatu.
GUISO: c. guisadua, guisoa, jaquia.
GULA, el apetito: c. gueizaletasuna.
GULLERIA: C. guleria, naicundea, gueizalea.
GURRUMINA: c. gurrumina.
GUSANO: c. arra; b. mamarroa; gusarapo.
GUSTAR, sentir el sabor: c. gustatu, gus-

toartu.
GUSTAR, agradarle: b. on erechi; g. eritzi,

agradatu,
GUSTO: c. gustua.
ES GUSTO estar al sol, en el campo: c. atse­

guin da chit, etc.
GUSTOSO: c. gustutsua, gustocoa.
GUTURAL: b. samacoa, samatarra; g. ezta­

rriarra, eztarricoa.
GUTURALMENTE: b. sameaz; g. n. esta­

rriaz,
GYRAR, gyro: véanse en girar.

DE LALETRAH

HA

HA UN ~O: c. urte bat da, urtebete da:
ha dos años: urte bi da ó dira.

HABA: c. baba, babea.
ES UN costal de habas: C. babazorro bat da.
HABER, ser, existir: C. izan; g. n. izandu,
HABER, poseer, tener: c. euqui, izan;

g. iduqui, izandu.
HUBIERASLO criado, traído bien: b, ondo

aci, ecarri ei cendu.
HABER de: c. bear, pospuesto al infinitivo:

v, gr. jan bear, haber de comer.
SI HABRA venido, comido: c. etorri b. ete,

g. ote da?
HABER, haberes: c. artuenac, arquienac,

artzecoac.
HABIT..: C. gaia, cindoa, cintzoa, zurra:

dispuesto para mucho, hombre de genio
abierto: guizon, b. urtena, g. irtena.

HABILIDAD: c. gaiquera, gaitasuna.
HABILISIMO es: C. chit da gai, ataracoa da.
HABIT..ITAR: c. gaitu, cintzotu.
HABITABLE: c. bicigarria.
HABITACION: C. vicilecua, viciteguia.
HABITAR: c. bici, bicitu.
HABITO, vestido: c. soñecoa, jaztecoa.
HABITO de Religión: C. abitua.
HABITO, costumbre: c. oitura; b. ecandua;

n. aztura.

HABITO infuso: c. oitura sortua; adquirido
billatua.

HABITUAL: b, ecanduzcoa; C. oituarra,
oiturazcoa.

HABITUARSE: C. oitu; h, ecandutu; n.
trebatu; C. artara eguin.

HABLA, lenguaje: b. verbacuntza, yerba
eguicuna; g. itzcuntza; n. mintzaioa,
mintzura.

HABLA, palabra: b. verbea; g. itza; n. min­
tza, mintzura.

HABLADOR: b. barritsua, verbatzallea,
barrilapicoa; g. erauslea, itzoncia.

HABLADURIA: C. be, ó barriqueta; g.
itzqueta; b. verbaeguicuna, verhacuntza,
n. mintzura, mintzoa; c. ba, ó herrit.su­
queria.

HABLAR: b. yerba eguin; g. itz eguin;
n. mintzatu; b. verhatu.

HABLAR con suavidad: C. me, eme, gozo
yerba, itz eguin.

HABLAR mucho, demasiado: b. irauntsi;
g. n, erausi; h, oñon ta oñon eguin,

HABLILLAS, dichazos: C. esamesac,
HACEDERO, factible: C. eguinquizuna, eguin-

erraza.
HACEDOR: C. eguillea, eguintzallea.
HACER: C. eguin.
QUEHACERES, ocupaciones: c. cereguiñac,

Ian bearrac, eguitecoac.
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HACER con ahinco, y continuar algo: c.
equino

HAZLO sí: b. g. bai arren; n. bai otoi.
HECHO: C. eguiña.
HECHO, acostumbrado: C. oitua, artara

eguiña; b. ecandutua.
DARLO por hecho: c. eguintzat emon.
HACHA de cera: C. achote arguiceguizcoa.
HACHA de cortar: b. azcorea; g. aízcorea,

cora.
HACHON: C. sucia, zucia.
HACIA, véase acia adverbio.
HACIENDA: C. acíenda, dea.
HACIMIENTO dc gracias: c. esquer onac

emotea.
HADO, en latín fatum: b. adua; g. patua;

adu edo patu ona, edo charra.
HALA, interjeción: C. oles.
HALAGADOR: C. palagaria, balacaria,
HALAGAR: b. palagatu; g. balacatu, pala-

catu; b. lorenyeu.
HALAGO: b. palagua; g. balaeua, palacua­
HALAGUEÑO: c. palaguo balacuduna.
HALCON, ave de rapiña: mirotza.
HALECHO, véase helecho.
HALLADOR: C. aurqui, arqui, idorotzallea,
HALLAR: C. aur, ó arquitu, topatu; b. g.

idoro; n, causitu, ediren,

HALLARSE, estar: c. egon, izan.
HALLAZGO: c. arquidea, idorogoa.
HAMBRE: c. gosea.
TIEMPO de hambre: C. gosetea.
HAMBREAR, tener hambre: c. gosetu.
HAMBRIENTO: C. gosetia, goseac illa.
HANEGA, véase fanega.
HAO, hala: C. oles, ao.
HARAGAN: C. alperra, naguia.
HARINA: b. uruna; g. n. iriña, irina.
HARINERO, sitio: c. urun, irinteguia.
HARPA, instrumento: C. arpa, arpea.
HARPA, garra: b. atzamarra; g. atzaparra;

b. erpea.
HARPILLERA: c. arpillera; b. cañumiesea.
HARREAR, harre, harriero, véanse en la

letra A.
HARTAR: c. ase, asetu, bete.
HARTAR hasta fastidiar: igüitu; C. asé,

asetu.
HARTO, participio: C. asea.
HARTAZGO: c. asealdia.
HARTO, mucho: C. asco, franco; n. asquí.
HARTURA: C. asea, asealdia,
HASTA, cuerno, véase asta.
HASTA, algún lugar: b. guiño; g. n. eraño,

raño: Eraño sirve para los nombres termi-

nados en consonante: v. gr. París-erafio,
hasta París, eche-raño, hasta la casa.
En el plural etaraño: echeetaraño.

HASTA donde? b. noguiño; g. n. noraño?
hasta aquí, hasta allí: oneguiño, onaño,
onaraño; b. aguiño; g. n. araño: beraño,
goraño.

HASTA ahora: b. oraindo, oraindiño; g. n.
oraíndaño, oraño; h. oraindocoarren.

HASTA OY: b. gaurguiño; g. n. gaurdaño,
egundaño.

HASTA mañana: C. biar artean, biardaño.
HASTA quando? C. nos, noiz artean? nos,

noiz arteraño?
HASTA otra vez: C. urren artean, arteraño,

Hasta morir: illartean, teraño.
HASTA ahora no, a más de los arriba:

oraindiño, dio ez; h, oraindiñocorren ez;
g. n. oraindaño, oraindican ez.

HASTA que: c. artea; n. arteraño.
HASTA no poder más: C. ecin gueiagoraño.
HASTIL mango: véase astil.
HASTILLA, véase astilla.
HAST!O: C. naga, nazca, igüina.
HAYA, árbol: C. pagoa.
HAZ, manojo de trigo, leña, etc.s C. sorta;

b. meta; C. zama, lotura.
HAZAÑA: c. azaña, eguite andia.

HE

HE, he aquí: C. ona emen, ara emen, He alli:
c. ara an, aror, orra.

HE?: C. cero
HEBILLA: C. ebilla.
HEBRA, endea, enda: Judasen endacoa:

C. de la piel de Judas.
HEBRA de hilo, lana, ete.s C. albiñua,

verbo albiñutu; n. albirua; b. armillua.
HECHICERIA: C. sorguinqueria, gaizquín­

queria.
HECmCERO: C. sorguiña, gaizquiguilla.
HECHICERO, el que con su hermosura,

voz, etc., se gana las voluntades: c. Zora­
garria, arrigarria.

HECHIZAR, ganar voluntades: C. zoratu,
choratu, arritu. Hechizo assi: zoragarria,
arrigarria.

HECHO, acción: c. eguiña, eguindea, egui­
caria.

DE HECHO: c. eguitez, izatez; como partícula
unitiva de oración: vid. en efecto.

EN HECHO de verdad: C. izatez ta eguitez,
eguiaz; b. benetan; g. benaz.
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HECHURA: c. eguitura, eguitea,
HECHURA, forma, figura: c. ichura, echura;

h. eguiluma.
ESSO no tiene, o no lleva hechura: c. ori

ezta eguínquizuna.
HEDER: c. atsitu, quirastu, quiratsa dacio;

h. suínda, sunda izan; g. eutsua,
HEDOR, hediondez: c. quiratsa, atsa,

usain charra.
HEDOR en las vasijas, etc.: h. suinda, sunda;

g. cutsua.
HEDIONDO: c. quirastua, atsitua.
HACERSE, ponerse hediondo: c. quirastu,

atsitu, usaindu.
HELADA: h. leya; g. ízotza.
HELAR: h. leya; g. izotza eguin.
HELARSE: h. leytu; g. izoztu.
HELECHO, planta: h. irea, ira; g. garoa;

n. íratzea.
HEMBRA: c. emea, embrea, especialmente

en las bestias: c. urreeea.
HENCHm: c. bete, betetu.
HENDER: c. idigui, idiqui.
HENO: c. helucea; g. helar, h. bedar lucea;

h. g. elbitza.
HERBAJE: h. bedartza; g. belartza.
HERBAZAL: h. hedartza; g. belartza.
HERBOLARIO, botánico: c. hedar, o helar-

saria.
HERBOLARIO, extravagante: c. barregarria,

farregarria.
HERBOSO: h. bedartsua; g. helartsua.
HEREDAD, tierra: h. soloa; g. soroa; n,

alorra , landa; c. lurra.
HEREDAR: c. seuipartetu; g. n, primutu.
HEREDERO: c. jabegaia; g. n. primua,

guruzcuya; h. jaube gueia,
HEREDERO, sucesor: h. oñordecoa, ondo­

coa, ondorengoa ,
HEREGE: c. fedeauslea, heregea.
HEREGIA: c. fedeaustea, fedca austea,

heregia.
HERENCIA: c. seuipartea: g. n. primeza,

guruzcuya.
DE HERENCIA son assi: c. jatorriz, etortez

dira alan, etorquiz.
HERIDA: c. erida, zauria, llaga.
HERm: c. eritu, zauritu, ebagui.
HERm, haciendo llaga: c. zauritu, ebagui.
HERMANABLE: c. anaitarra.
HERMANAR: c. anajetu, anaiatu.
HERMANAR, conformar, unir: c. alcartu.
HERMANDAD: c. anaiatasuna, anajetasuna,
HERMANO del hermano: c. anajea, anaia;

respecto de la hermana: h. nebea,
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HERMANA del hermano: c. arreha; de la
hermana: h. aizta, tea; g. aizpa.

HERMANO de leche: c. ugatzanaja, ugatza­
rreha, ugatzaizta, aiepa.

HERMAPHRODITA, el de ambos sexos:
c. andreguizona, guizandrea, hietacoa.

HERMOSAMENTE: c. ederto, ederqui, ga­
lanto, polito, poliqui,

HERMOSEAR: c. edertu, apaindu, politu,
hichitu, galantu.

LOS que assi se hermosean: c. apaintzalIeac,
ederguilIac.

HERMOSO: c. ederra, galanta, polita, sotila,
HERMOSURA: c. edertasuna, galantasuna,

sotiltasuna, politasuna,
HERRADA: c. errada, uzula.
HERRADOR: c. perratzalIea, erazlea,
HERRADURA: c. perra, erazcaia.
HERRAMIENTA: c. erremienta,
HERRAR, las caballerías: c. perratu, eransi;

b, zaldiac janci,
HERRERIA, maior: c. ola, olea; menor;

c. erremcntaritcguia.
HERRERO, en las herrerías grandes o

ferrerías: c. olaguizona; en las pequeñas:
c. errementaria; h. errehenterua,

HERRERO, tirador: c. iguelea, ielea; el
fundidor: urtzallea; el aprestador: h.
gatzamallea; g. meallea,

HERVIR: c. iraquin; h. iriquin,
HERVOR: c. iraquiña; h. iriquina,
HETICA, enfermedad: sequerca, idorberia,

etica.
HEZ, las heces: c. ondaquiñac, ondarrac.
HECES, escoria del fierro fundido: c. sarra,

sarrea, cepa, cepea.

ID

Véanse ahajo las que piden Y griega: Hy.
HIDALGO: c. noblea, aitonen semea, agui­

riduna.
HlDALGUIA: c. nohlecia, jatorri garhia,

aguiria.
HIEDRA: untza; su hoja: b. untzorria,
HIEDRAL: c. untzeta, untzaga.
mEL: h. heaztuna; g. n. beazuna.
mELO: h. leya; g. ízotza.
HIEMA de huevo: véase yema: c. gorringoa.
HIERBA, véase yerba; h. bedarra; g. n.

belarra,
HACERSE, llenarse de hierba: véase yerba;

h. bedartu; g. n. belartu,
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HIERBA buena, la de las huertas: véase
yerba: c. bataua, menda.

HIERNO: véase yerno: b. suiña; g. suia,
HIERRO metal: b .. burriña, burdiña; g.

burnia.
mGADo: c. guibela.
meo. b. ícoa; g. picoa.
HIJADA: véase ljada.
HIJASTRO, entenado, alnado: semeizuna,

ugaz-semea,
HIJO: c. semea,
HIJA: c. alaba, hea.
HIJO, más generalmente, y también hija:

c. umea, y en composición: cumea, andra­
cumea, emacumea, choricumea, etc.

HIJO de vecino: c. errico umea, erricumea.
HIJO legítimo: c. ezcontzacumea, ume

lege-eracoa.
HIJO natural: lotezcumea; b. sasicumea,

Ixtlcumea.
HIJUELA de particiones: bagoquia.
IDLACHA: c. altsia, ilacha.
IDLADOR, sitio donde se hila: c. iruleguia,

irulleteguia; b. gorulariteguia.
IDLANDERA: b. gorularia; c. irullea, lea,

ardazlea,
IDLAR: c. irun, irutea, ardazquetan egon,

eguin; b. goruetan eguin; n. errocatzen
egon.

ARTE de hilar: c. iruquintza, ardazqueta;
b. gorueta.

IDLERA: c. errencada.
Hll..O: c. aria; h. n. firua.
IDLVAN: c. ilbana.
IDLVANAR: c. ilbandu.
HINCAR, meter, clavar: c. incatu.
HINCAR LA RODll..LA: C. belaunicatu,

belaunico Hiñí, j arri.
HINCADO DE RODll..LAS: C. belaunicatua,

belaunico Hiñía, jarria.
HINCHAR: c. puztu, putzitu, anditu, axez,

aizez bete,
HINCHARSE: C. anditu.
HlNCHAZON: C. anditua.
HlNCHAZON, soberbia: C. goitura, andius-

tea, arrotasuna; b. andigura; g. undinaia.
HINOJO, planta: C. millua, mirillua.
HIPO: b. chotena; g. C. zotiña.
mSTORIA: c. ístoria, contaira.
IDSTORlADOR: C. contalaria.
mSTORIAR: C. contatu, esan.

HO
HOCICO: b. musturra; g. muturra.
HOGAR: C. sucaldea; b. suhatca, escaratza.
HOJA DE ARBOL, etc.r b, orria; g. ostoa,

HI

ostroa. De libro: C. orria. De roble, quando
ha caído: C. orbela. De la espiga de maiz:
b. malutea, capacha, belua.

HOJARASCA, hoja caída: C. orbela, chorbela.
HOJOSO: b, orritsua, orriduna; g, ostotsua,
HOLA, interj. C. oles, ola, ao,
HOLGADAMENTE: b. nasaí; g. lasai-lasai.
HOLGANZA: c. olgura, olgueta.
HOLGAR, no trabajar: C. jostatu,
HOLGAR, divertirse, alegrarse: C. poztu,

atsegnin artu, pocic egon.
I\IE HUELGO DE, O QUE: c. atseguín doto
IDOS A HOLGAR: c. zoace jostatzera.
HOLGADO, ancho: b, nasai; g. lasaí.
HOLGAZAN: c. alperra.
HOLGAZANEAR: C. alperquerian ibilli, al­

pertu.
HOLGAZANERIA: C. alperqueria,
HOLLAR: C. zapaldu, oñaztu, oñazpitu,

osticopetu, sacatu, azpitu.
HOLLIN: b. guedarra; g. quedarra.
HOLOCAUSTO: donerrea.
HOMBRE: c. guizona.
POBRE HOMBRE: C. guisa-gaissoa, guixajoa,
HOMBRE ruin, de nonada: c. guizacharra,

guizon chatarra, dollorra, prestuezu, cas­
carra.

HOMBRE DE BIEN: C. guizon prestua,
HOMBRE DE VERDAD: C. guizon mená;

g. n. cina, cin cina.
HACERSE HOMBRE: c. guizondu.
HOMBRO: c. solbarda, besaburua, bizcarra;

b. lepoa, sorbalda.
HOMBRON: C. guizon andia, guizatzarra,

guizatoa, guizatotzarra.
HOMICIDA: C. iItzallea, guizon iItzallea.
HOMICIDIO: c. guizon iItea.
HOMILIA: b, verbaquia; g. itzaquia; n, min­

tzoquia.
HONDA DE TIRAR PIEDRAS: aballa, uba­

larria. Su golpe: aballada,
HONDARRAS, heces: C. ondaquiñae, on-

darrac.
HONDO: C. ondoa, ondoia.
HONDON: C. ondoa, ondoia.
LO HONDO DE UN PLATO, etc.e C. zacona.
HONESTIDAD: c. honestasuna, garbitasuna,
HONESTAMENTE: c. honesqui, quíro, gar-

biro,
HONESTO: c. honestua, garbia,
HONGO: c. perrechico ontoa, gureto, gui­

berurdina, etc. hay variedad de ellos.
HONOR, honra: c. onerechia, onra, onrea,

onorea. Honorable: C. onrragarria.
HONORIFICENCIA: c. onraquintza.
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HONRADEZ: c. onratasuna, onraera.
HONRADOR: c. onratzallea, onraguillea,

onraria,
HONRAR: c. onratu,
HONRAR, respetar: lotsea gorde.
HORA: c. ordua,
A HORA BUENA, a mala hora viene: c.

ordu onean edo gaistoan dator; b. adi­
untzaz; g. mugonez dator,

ANDA EN HORA MALA: c. zoaz ordu, o
zori gaistoan: ordugach zuri.

EN BUENA HORA VENGA vmd.: c. ordu
onean, zori onean datorrela.

A LA HORA, luego: c. bereala, bertati; h,
berpertati, berlan, puntuco, aurki,

HORA SEA ESTO, hora essotre s c. nai au
dala, nai ori,

HORCA, patibulo: c. eriotza-toquía; b. ur­
camendia; g. n. urcabea; c. urca.

HORCA DE CARGAR: sardea.
HORMIGA: b. iñurria; g. n, chingurria, chin­

durria, chinurria,
HORMIGUERO: b. iñurritza; g. chindurtza,

ó gurtza; b. iñurriteguia.
HORNADA: c. Iabaldia, labaria; g. Iabasua;

c. erraría.
HORNERO, hornera: c. labazaina, ó zaia,
HORNILLO: c. labachoa.
HORNO: c. Iabea.
HORQUILLA: c. urcullua.
HORREO, granero: b. garauteguia; g. alte­

guia; n, bihiteguia,
HORRIBLE: c. icaragarria, izugarria.
HORTALIZA: b. hortu bedarra; g. baraz­

belarra.
HORTELANO: c. hortelaüa; g. n, baratzaya.
HORTERA, plato grande de madera: c.

erratillua.
HOSPEDADOR: c. ostatu emollea.
HOSPEDAJE: c. ostatu emaitza.
HOSPEDAR. recibir al huesped: c. ostatu

emon, echean artu.
HOSPEDARSE: c. ostatu artu, ostatutu.
HOSPITAL DE ENFERMOS: c. gaissoteguia;

g. n. eriteguia.
HOY: c. gaur; g. n. egun. Hoy en dial c.

gaurco egunean; g. n. egungo egunean,
HOYA, hoyo: c. zuloa, utsunea.
HOZ: c. iguitaia, ítaia.

HU

HUECO: c. utsa, utsunea,
HUELLA, vestigio: c. oñatza.

HUERFANO: c. zurtza; umezurtza; g, ema­
zurtza,

HUERTA, huerto: b. ortua; g. n, baratza,
HUESPED, forastero: c. campocoa, campo­

tarra, erbestecoa.
HUESO: b. azurra; g. n. ezurra, Hosera:

azurtoquia,
HUEVO: b. arrautza, arrauntza; g. arraultza.
PONER HUEVO LA GALLINA: errun, erru­

ten egon, arrautza eguiu.
HUIR: c. iguesi, ígues eguin, ó joan, iesi,

íñesí.
HUIDA: c. iguesa, íguesca, íesa, iñesa.
HmIANARSE, hacerse hombre: c. guizon­

du, guizon eguín, umanatu.
HUMANIDAD, naturaleza humana: c. gui-

zontasuna, guisondea, umanidadea.
HUMEAR: c. quea eguin, emon, quetu,
HUMEANTE: c. que eguillea, emollea.
HUMEDAD: b. ezcotasuna; g. ecea, ecetea;

c. bustitasuna; b. ezotasuna.
HUMEDO: b. ezcoa; g. ecea; c. bustia; b.

ezoa,
HUMILDAD: c. umiltasuna, umildancia.
HUMILDE: c. umilla.
HUMILLAR, Darse: c. umildu, umillatu.
HUMO: c. quea.
HUMOR, genio, condición, bueno, ó malo:

c. aldi ona, charra, umurea; g. unea.
HUMOSO: c. quetia, quetsua.
HUNDm, echar a fondo: c. ondatu. Hundir,

comprimir con golpe: c. zacondu.
HURGAR, menear, revolver: c. erabilli,

eraguin,
HURRACA, ave: c. mica, miquía, urraca.
HURTAR: b. g. ostu; n. ebatsi, ebasi ; c. la­

purretan eguin.
HURTO: b. g. lapurqueria, Iapurreta; n.

ebasquería, ebascuna,
HURTILLOS, vaterias: g. licharqueria, lis­

terreria.
HUSADA: c. ardatzaldia.
HUSO: c. ardatza. Si es para hilar: b. goru,

g. liñai ardatza; de carro: b. burdi, g.
gurdi ardatza; de ferrería: gabi ardatza.

BY

HYBIERNO, véase invierno: c. negua.
HYDROPESIA: c. umiña, ugueria.
HYDROPICO: c. umiñez, ugueriaz dagoana.
BYEMAL: c. negutarra.
BYESO: c. yelsoa; n. quisua,
HYMNO: c. cantona, docanta.
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HYPOCONDRIA, enfermedad: c. sayesperia.
HIPOCONDRIOS: c. saiespeac.
HYPOCRESIA: c. írudeztea.
HYPOCRITA: c. irudeztarra.

HYPOTHECA: lotapea.
HYSOPADA DE AGUA: c. bustialdia, bus­

taldia.
HYSOPO para agua hendita: c. ysopoa.

DE LA LETRA I

ID, IG, U, IL

lA QUE ESO RARAS: c. eguingo dozun
ezquero.

IDA: c. joatea, joana. Buen viage: c. joate,
o ibilte on.

IDAS y VENIDAS: c. Joan etorriac; orra ta
onac, orranz onanzac; g. orronz-ononzac.

IDEA: c. idea, irudidea, irudia.
IDEAR: c. irudidetu.
IDENTlCO, identidad: c. aimbatea, aimba­

tecoa, aimbatasuna.
IDENTIFICAR: c. aimbatetu.
IDIOMA: b. verbacuntza, verba eguicuna;

g. izcuntza, izcundea; n. mintzoera.
IDIOTA: c. jaquineza, ezdaquiana, ezja­

quiña.
IDOLATRA: c. jainco falsoen adoratzallea,
IDONEO, apto, capaz: e. gai, gaia, orretara­

coa, artaracoa, onetaracoa.
IGLESIA: h, elexea, elessea; g. n. eleiza,

eliza.
IGLESIA CATOLICA: c. elessa, eliza guz­

tirocoa.
IGLESIA TRIUNFANTE: c. ceruco elessa,

goicoen, garaitarren eliza.
IGLESIA MILITANTE: c. emen beco elessa,

gudarien eliza,
IGNEO: c. suzcoa, sutarra, suduna, sutia,

sutsua.
IGNITO: c. sutua, su eguiña, goria, goritua.
IGNORANCIA: c. ezjaquindea, jaquineztea,

jaquinhaguetasuna, jaquineza.
IGNORANTE: c. ezjaquina, jaquineza, ez­

taquiana.
IGNORAR: c. ezjaquin, ezjaquitea.
IGUAL: c. leuna, celaia; b. bardina; g. n.

berdiña; c. igoala,
IGUAL, SIN CUESTAS: b. bardiña; g. n.

berdiña; c. igoala, celai.
IGUAL, sin otro igual: c. bere parecoric,

here bardin, bere lacoa danic.
IGUAL EN EDAD, Y otras calidades: c.

idea, ide batecoac; b. urte ideac.
IGUALMENTE, lo mismo: b. bardin; g. n.

berdin, orobat, ambat.

IGUALAR: c. ber, ó bardindu, leundu, celai­
tu, igoaldu, igoalatu.

UADA: c. saiespea. Del cerdo: saiesquia,
ILEGITIMO: c. ezlegarra; hijo ilegítimo: b.

ixilcumea, sasicumea.
ILESO: c. calteric baguea, ezcaltetua,
ILICITO: c. eragotzia; g. n. debecatua; n,

cillegui eztana,
ILUMINAR: c. arguitu, argui emon, ó eguin.
ILUMINATIVO: c. arguigarria.
ILUSION: c. beguitaciñoa, beguitaunea, go­

goraciñoa, uts-irudia, buru-cala, irudi
utsa,

ILUSO: c. uts-iruditua.
ILUSTRAR: c. arguitu,
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IMAGEN: c. antza, antz irudia, ecanza, ima­
giña.

IMAGEN, estatua, vulto: c. tallu-antza, íru­
dina.

IMAGINABLE: c. irudigarria.
IMAGINACION: c. írudia, irudetsia, huru­

taciñoa.
NO SE ME HA PASADO por la imaginación:

c. ez jat iruditu here, buruti bere igaro
ez jato

IMAGINAR: c. irudin, írudetsi,
IMAN: c. imana.
IMBUIR: c. adierazo; g. adiaraci.
IMITABLE: c. imitagarria, jarraigarria, iru-

dicagarria, besteragarria.
IMITAR: c. imitatu, irudicatu, besteren

antzera eguin.

Ponganse en IN los siguientes rayados: assi
los apunta el Diccionario academico. (1).

INMACULADO: c. guztiz garbia; n. chaua;
b. orban, g. naturic baguea.

INMEDIATAMENTE, luego: c. bertati, be­
reala; b. herpertatí, berlan, puntuco.

INMEDIATO, próximo: b. ur, urrean, urre­
coa; g. urbil, urbilla, c. urrena, urrengoa,
aldeena, aldecoa.

INMEMORIAL, inmemorable: h. co, o go­
mutezgarria; g. n. oroitezgarria.

(1) En el original hay una raya. que comprende desde INMACULADO hasta INMUTABLE. (Nota del editor).
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INMENSO: c. neurrihaguea, neurteza,
INMERSION: c. uretan sartzea,
INMINENTE: c. guertacorra; b. jazocorra,

jazo ala.
INMOBLE: c. ecin muguitua, arritua.
INMORTAL: c. illezcorra, ecinilla, illezqui­

zuna, Ilecina.
INMORTALIDAD: c. illecindea, illezquizuna.
INMORTALIZAR: c. illecindu, illecindatu;

illezcor, illezquizun eguin,
INMUNDICIA: c. garbieztasuna.
INMUNDO: c. garbieza, loia, ciquiña.
INMUTABLE: c. aldaezgarria, aldaezqui-

zuna.
IMPACIENTAR: c. paciencia baguetu, pa­

ciencia galerazo.
IMPACIENTE: c. paciencia baguea, errea,

errai-estua, irritua.
IMPARCIAL: c. aldeztana.
IMPASIBLE: c. minezgarria.
IMPAVIDO: c. bildur, icara baguea,
IMPEDIMENTO: c. eragozqueta, eragozbi-

dea, eragozgarria, eragozpena.
IMPEDIMENTO DIRIMENTE: c. eragozque­

ta deseguinguillea.
IMPEDIMENTO IMPEDIENTE: c. eragoz­

queta eragozlea.
IMPEDm: c. eragotzi, galerazo, galazo; g, n.

dehecatu.
IMPEDIDO, de sus miembros: g. elbarria; b.

cadena.
IMPELER: c. bulzatu.
IMPENITENCIA, impenitente: c. damuba­

guea, biotz gogorra.
IMPENITENCIA FINAL: c. il arteco damu

baguea, eriotzarañoco damu baguea.
IMPENSADO: c. ustecabea.
IMPERAR, mandar: c. ilguindu, mempetu,

jabaritu,
IMPERFECCION: c. utsaldia; g. itena, haia.
IMPERIO: c. aguintaritza, mempea; b. aguin-

taritasuna, aguintea. .
IMPETRAR: c. erdietsi, er ó ardetsi; b.

lortu, jadietsi; g. anchítu.
IMPETU: c. bulzada, bultzera, bulcada.
IMPIEDAD, IMPIO: c. biotz gogorra, go­

gortasuna, gogorrecoa.
IMPLORAR: c. negarrez escatu.
IMPLUME: c. motza, luma baguea; y si

antes ha tenido pluma: c. mutildua.
IMPONER CARGA, etc.s c. ganean, gañera

egotzi, emon, ifini, ezarri. .
IMPORTANCIA: c. contuzco gauza, egoqwa,

ansizcoa, importancia, ardurazcoa, le·
bacoa.

IMPORTAR: c. egoqui, joan.
A MI ME IMPORTA: niri b. jagot, dagot,

g. n, dagoquit; zuri dagoquizu.
IMPORTA MUCHO: c. asco importa, ó ego­

qui da; asco da, ansi da, asco doa.
QUE IMPORTE O NO IMPORTE: c. dala

edo eztala ansi, edo contuzcoa.

QUE ME IMPORTA A MI: c. niri cer g.
zait, b. cer joat ansi? niri cer joat, ó deust?

NO IMPORTA: c. ezta ansi, ezta ardura;
eztoa ecer, aimbat da.

QUE IMPORTA: cer da ansi? cer importa
dau? cer doa orretan? cer da orregaitic?

IMPOSICION: C. ganera, ganean ifiní, edo
emotea, ezartea.

IMPOSIBILIDAD: c. e~quizuna, ecíña,
ecindea, ecingarria, ecmtasuna.

IMPOSIBILITAR: c. ecindu, eciñerazo.
IMPOSIBLE: c. eciña, ecinquizuna, ecínga­

rria, ecin datequena, ó l itequeana,
IMPOTENCIA: c. ecintasuna, eciña, ecin­

quizuna, ecineguiña, al ecina.
IMPOTENTE: c. ecintia, ecin dabena; g.

alicabea, alic eztuna; c. ecindua, orreta­
raco etc. escuric eztavena.

IMPRACTICABLE: c. ecinquizuna.
IMPRENTA: C. moldeteguia.
IMPRIMIR, de imprenta: c. moldetu,
IMPRESO: c. moldetua, moldezcoa.
IMPRIMIR: ecanzatu; c. buruan edo bio-

tzean sartu,

IMPROBO, muy malo: e.. errebesa, gaisto­
oquerra.

IMPROPERAR: c. guztiz edo chit gaistoa,
oquerra; b. deunguea.

IMPROPERIO: b. imina; c. lotsagarrizco
esana.

IMPROPRIO: c. ez egoquia, egoqueza.
IMPROVISAMENTE: c. ustecabean, usteca­

bez, bat batetan.
IMPROVISO: c. ustecabecoa, bat batecoa;

b. ustebacoa.
IMPRUDENTE: c. zurtasun baguea, zurreza.
IMPUGNAR: C. contraesan.
IMPURO: b. g. garbieza; n, cechaüa, chaüeza.
IMPUTAR: c. dagoquitu, b. errua, c. culpa

besteri egotzi, ezarri; besteren erru imini.
INADVERTENCIA: c. oarcabea, oartuba­

guetasuna.
INAGOTABLE: C. ustuezgarria, ustu-ecina,
INAGUANTABLE: c. eroan ecina, agoan­

tezgarria.
INAMISSIBLE: c. galduezgarria, galezga­

rria, galdueciña.
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INAPETENCIA: c. gogobaguea, gogobague­
tasuna, zale-eztasuna,

INAPETENTE, desganados c. gogobaguea.
INAUDITO: h. n, enzueza, enzuneza; g.

ezaditua, aditueztana, enzuneztana.
INCAPACIDAD, ineptitud, incapaz: c. gaieza,

ecindura, ecindua, cíntzoeza, ó prestueza,
gauzaeza.

INCENDIO: c. sualdia, isío, gar, eresseguin,
g. iracequi aldia.

INCENSAR: C. incensatu.
INCENSARIO: c. íncensoncia, íncensaríoa.
INCENTIVO: c. sucarria.
INCERTIDUMBRE: c. ciertoeza, jaquim-

baguetasuna.
INCESTO: c. aide-senidezco desonesqueria,
INCIDENTE, caso: c. guertaera, ustecabea;

b. jazoera,
INCIDffi: b. jauei; g. n. erori.
INCIENSO: c. incensoa, incensua.
INCIERTO: c. jaquineza, ciertoeza, (badaez-

padacoa), ezdabaidacoa.
INCITAR: c. bide emon, acullutu.
INCLEMENCIA: C. biotzgogorra, gogortasu­

na, erruqui baguetasuna.
INCLEMENCIA DEL TIEMPO: c. eguraldi

gogorra, aserrea, gordina.
A LA INCLEMENCIA: c. eche-campean,

barru edo leorpez campoan.
INCLINACION, propensión: C. griña; g. gura;

b. zaletasuna,
INCLINAR ENCORVANDO: c. macurtu; A

un lado, u a otro: C. ceartu.
INCLINAR LA CABEZA: C. burua macurtu,

hurupetu.
INCLINARSE de propensión, y afecto: c.

griñatu, jarquitu, zaletu,
BIEN INCLINADO: C. gai onecoa, griña

onecoa,
INCLINO, véase inquilino.
INCOBRABLE: C. cobraeciña, cobraezgarria.
INCOGNlTO: c. ez ezaguna, ezagunezu, ja-

quiñeza,
INCOMBUSTIBLE: C. erre eeíña, errezqui­

zuna.
INCOMPATIBILIDAD, incompatible: c. ez

bateracoa, ez batetangoa, ez alcargoa.
INCONSIDERACION: C. uste eza, oarquera

baguea.
INCONSUTIL, sin costura: c. j estura baguea.
INCON11NENTI, al punto: c. berpetatic, ber-

tati, bereala, bereberala, berlan.
INCORPORARSE: c. bat eguin, batbatu,
INCRASAR: c. loditu.
INCREADO: C. eguineza, sortueza,
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INCREDULO: C. sinis gorra, sinistcorra, si­
nisgogorra,

INCRErnLE: c. sinist-eciña, sinist ezgarria,
ecin sinístua.

INCRUENTO: C. odolustuhaguea, odol ha­
guea, ezodoltsua.

INCULCAR: c. be, ó barriztatu, equin; b,
erago; g. n. ario

INCULPABLE: C. errubaguea, erruezgarria;
C. culpaezgarria.

INCULTO: C. landuhaguea, landueza.
INCUMBENCIA: c. egoquia.
INCUMBffi: c. egoqui.
INCURABLE: C. sendaeciña; b. osatueciña,

ecingarria.
INDABLE, es: C. ecin date, dateque, ecin­

quizuna da.
INDAGAR, averiguar, inqmrn-: C. azpitic

jaquin, billaquindatu; b. ara, ó aracatu.
INDEBIDO: c. zor eztana,
INDECrnLE: b. g. esaez, Ó esanezgarrí,

esaezquizuna; n. erranezgarria; h, g. esa­
necina.

INDECISO: C. erabagui, erabaqui baguea;
estar indeciso: ecerezean egon,

INDELmERADO: C. uste baguea, uste-
cabecoa.

INDEMNE, indemnidad: c. caltebaguea.
INDEMNIZAR: C. caltebaguetu, 080tU.
INDEPENDENTE DE ESO: C. orrez ganera,

gueiago, campora, ganeti, osteian; b.
orrez ostean; n, orrez landara; b. orrez
osterauchean, tzean.

INDEVOTO: c. J aineotieza.
INDICAR: c. adierazo, aditzen, adietan

emon; g. eseitu; C. adieraguin.
INDlCE, dedo: c. andiurrena.
INDIFERENCIA: C. bietara, bihidea.
INDIFERENTE: C. ez batera, ez bestera,

bietara egotea.
INDIGENCIA: C. bearra, heartasuna, baguea;

b. premiña, bearizana ó izatea.
INDIGENTE: c. beartsua, beartua, baguetua.
INDIGNAMENTE: c. ez duin, edo diñaro.
INDIGNO: C. duin eza, diñaeza, ezdiña.
INDIO: C. indiarra, indiatarra.
INDIRECTA DE PALABRA: c. cear esana.
INDIRECTA EN EL PEDffi: c. escalotza,
INDffiECTAMENTE: C. cearca, cearretara,

albotic.
INDIRECTO: C. zuceneza; b. artez eza.
INDISCIPLINADO: C. iracasi eza, baguea.
INDISCRETO: C. zurreza, zurtasun baguea,
INDISPUESTO, enfermo: c. gaissosamarra;

b. gai ó gueíxo, nastea.
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INDISPUESTO, indisponer: c. prestaba-
guetua, maneabaguetu.

INDOCfO: c. iracasi, icasi eza, jaquineza.
INDOLENCIA: c. sorrera, mineza.
INDOLENTE: c. sorra, min eza.
INDOMABLE: c. ecieza, ecin ecía.
INDOMITO: C, eeibaguea, eeieza, ecígacha,

g. gaitza; b. eeíbacoa, uzua.
INDUBITABLE: c. dudaezgarria.
INDULGENCIA: c. pareamendua; b, parca­

ciñoa; g. n. barcacioa; c. parcamena.
INDULGENCIA plenaria: c. pareamendu

osoa, Parcial: c. parcamen hanaracoa,
DE INDUSTRIA: c. berariaz, jaquinaz.
INEDIA: c. jamhaguea, janeza,
INEFABLE: c. esanezgarria, esaquizuneza,

ó eztana; n. erran ezgarria.
INEFICAZ: c. eraguille eza,
INENARRABLE: c. eontaezquizuna, con­

taezgarria, coutaquizun eztana.
INEPTITUD, inepto: c. gaieza, gauza eztana,

balio eztana.
INERCIA: e. naguitasuna,
INEXPERTO: c. oitueza; b. ecandutueza,

ezeeandua.
INEXPLICABLE: c. azaldezgarria; b. azal­

duecina.
INFALIBLE, infalibilidad: c. utsez baguea,

utsezgarria.
INFAMAR: c. besteren fama galdu, fama­

baguetu, creitua galdu, quendu.
INFAME: c. infamea, creitu gabea, bagacoa,

hacoa.
INFAlfiA: c. infamia.
INFANTE, el niño: b, seiña; g. aurra,
INFANZON, caballero noble: c. aitonen

semea, zalduna, ezcutaria.
INFECUNDO, infecundidad: c. ugaribaguea,

ugarieza. Véase estéril.
INFELICIDAD: c. zorigacha, zorigaistoa;

g. doacabea,
INFELIZ, desdichado: c. zorigaistoeoa, adu­

gaistocoa; g. doaeabea; b. zori gogorrecoa,
AY DE TI infeliz: c. zorigaisto zuretzat,

ay zure zorigaistocoa.
INFERIOR: c. beeoa, beagoa, beragoa.
INFERIR: c. atera, ondoretu.
INFERNAL: c. infernutarra, infernuarra.
INFERNAR: c. infernutu.
INFICIONAR: n. cutsatu; c. gacha eransi;

g. itsatsi.
INFIEL, sin fe, o gentil: c. fede baguea,

fede, edo sinismenie eztaueana, fedeba­
gueduna.

INFIERNO: C, infernua, ifernua.

INFIMO: c. heena, beerena, beragocoena.
Por valor o bondad: chondorra, satzena,

INFINIDAD, infinito: c. ondobaguea, atzem-
baguea; g. bucabaguea,

INFLAMACION, tumor: e. anditua.
INFLAMAR: c. gartu, sutu,
INFLAR: c. puztu, putzitu, aicez hete.
INFLEXIBILIDAD, inflexible: c. biurrez-

corra, tolesezcorra, gogorra.
INFLUIR: e. bide emon, eguiearitu.
INFORMACION, diligencia para saber algo:

c. billaquindea, billaquiña.
INFORMAR, dar noticia: c. adierazo.
INFORTUNIO: C. zorigacha, zorigaistoa,

fortunabaguea; g. doacabea,
INFRAOCfAVA: C. zortziurrempea, zortziu­

rrena.
INFUNDffi, introducir: C. sartu, sarrezo,

sartueraguin.
INGENUIDAD: C. tolesbaguea, tolesbaeo-

tasuna,
INGENUO: C. toles edo ingurubaguea.
INGERIR, véase enxerir.
INGLE: istaloquia.
INGRATITUD, ingrato: c. esquerbaguea,

baguetasuna, esquergaistoa, tocoa.
INGRESO: C. sarrera, sartuera; h. sartzaiera.
INHABIL: e. gaieza, gauzaeza; b. prestueza.
I~ILITAR: c. gaieztu, gauzeztu.
INHABITABLE: C. bicíezgarria.
INHABITADO: C. biciteza,
INHffiICION: c. eragozqueta.
INIllBffi: c. eragotzi.
INICIAL: c. asieracoa.
ININTELIGffiLE: c. adiezgarria, adieciña;

b. ulertueeina.
INIQUIDAD, maldad: C. gaistaqueria, oquer­

tasuna; b. don, ó deunguetasuna.
INJURIA: C. bidebaguea, iraiña ; b, irauna,
INJURIAR: c. iraindu, bidebagueac edo

Iaburtasunac eguin.
INJURIOSAMENTE: C. ir'ainez, bídebaguez,
INJUSTICIA, injusto: c. bidebaguea, bide

eztana.
Véanse en imm los que corresponden aquí a

inm, inmaculado, inmediato, inmemorial,
inmenso, inmersión, inminente, inmoble,
inmortal, inmortalizar, inmundicia, inmun­
do, inmutable y pónganse aquí.

INNATO: c. berezeoa, berez jaioa,
INNEGABLE: c. ucaecíña, ucaezgarria.
INNOVAR: h. barritu; g. n. berritu, errebe-

rritu; b. barristau.
INNUMERABLE: c. contaezgarria, neurri,

muga baguea, conta al eeiña.
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c. desobedencia, obedieza,
baguetasuna, esana ez

INOBEDIENCIA:
obedi bague,
eguitea.

INOBEDIENTE: c. obedibaguea; b. esan­
charrecoa.

INOBSERVANCIA: c.legue austea, legaustea,
INOCENCIA, inocente: c. erro baguea,

baguetasuna, c. gachic baguea,
INOPINADO: c. ustecabea, ustebaguea, oi

eztana, ustecabecoa.
IN PURIBUS, vacio: c. utsic.
INQUIETAR: c. quejatu, inquietatu.
INQUIETO, bnllicioso: c. ecin egona, sesegu

baguea.
INQUIETO, desasosegado: por genio: b.

urduri, urgari, por enfermedad, desazón:
artega.

INQUILINO: h. erenterua; g. n. maiztarra.
INQUIRIR: c. hillatu, aratu, aracatu.
INQillSICION, Tribunal: c. fede zaien

Bilcun, edo Batunea.
INSACIABLE: c. ase eciña, ase ezgarria.
INSECTO, nombre general de sabandijas:

arhisca, pístia.
INSENSATEZ, necedad: c. buru jaustea.
INSENSATO: c. buru jausia; g. eroria.
INSENSmLE: c. sorra. Verbo. c. sortu,

sortua; g. cordebaguea.
INSIDIO, asechanza: c. celata, celatan

egotea.
INSIDIOSO: c. celataria, celatacaria.
INSINUAR, dar a entender: c. adierazo,

adietan emon,

INSIPIDO, insipidez: b. gaza; g. gueza, lela,
leloa; b. gallua.

INSOLENTE, desvergonzado: b. g. lotsa­
haguea; n. alquebaguea; b. lotsabacoa.

IN SOLIDUM, voz latina: c. oso, osoro,
oso osoric,

INSOLITO, no acostumbrado: c. oi eztana,
ustehaguea, ustecabea.

INSPECCION: c. icustea, heguiratzea.
INSPmACION, movimiento que Dios envía

al corazón: c. biotz muguida, gogoarguia,
ernetasuna, arguialdia, argitasuna.

INSTABILIDAD: c. iraupeneza, iraunde eza.
INSTANTANEAMENTE: c. bereala, bertati;

n. fite; h. heingoan, beingo heingohaten.
INSTANTE, momento, cada punto: h. pitian

pitian, potian potian, puntuan bein;
g. unetic unera; b. g. lancean lancean,
puntúan puntuan; g. itzetic ortz era.

AL INSTANTE: c. hertati, herpetati, hereala;
b. hcrlan, punturaco.

EN UN INSTANTE: c. instante hatean,
memento baten.

INSTAR: c. erago, eraguin, eragoquitu.
INSTITUm: c. eguin barriro, lenengotic.
INSTRUCCION, doctrina: c. iracastea, era-

cuspena.
INSTRUffi: c. iracasi, iracatsi.
INSTRUIDO: c. iracasia.
INSUFICIENCIA, insnfieiente: c. gaieza,

b. prestueza.
INSUFRIBLE: c. croan eciña; g. erama­

neciña; c. eroanezquizun, eroanezgarria.
INSULSO: b. gaza, gaci gaza; g. n. gueza,

lela, Iolea.
INSULTAR, acometer: c. craso, esetsi;

b. jaurterazo, jaurteguin.
INSULTO: c. erasoa.
INTACTO: b. ucutu, g. uquitu eza.
INTEGRO, integral: c. osoa, osogarria,

cabala, neurri betecoa.
INTELECTUALMENTE: c. adimentuz, adie­

raz, gogoz.
INTELIGENTE: c. aditzallea; Sabio: c.

jaquintsua, jaquituna.
INTELIGENCIA: c. adimena,
INTELIGmLE: c. adigarria, adiquizuna.
INTENCION: c. intenciñoa, cioa; b. gura

izana; g. n, nai izana; c. gogoa, asmua.
TENEMOS esa intención: atan, orretan

gagoz; g. gaude.

INTENTAR: b. gura, g. n. nai izan; c. gogoa
o asmua artu; Procurar: g. sayatu,

INTERCEDER: c. hitartetu, artetu.
INTERCESION: c. hitartetasuna, bitarta-

suna, bitartea.
INTERCESOR: c. hitartecoa, artecoa.
INTERES: c. irahacia, interesa.
INTERIN, Inter, en el inter: c. artean, hitar­

tean; n. hizquitartean.
INTERIOR: b. barrucoa; g. barrengoa.
INTERNAR, internarse: b. harruratu, ha-

rrutu; g. harrendu.
INTERPRETAR: c. azaldu, azaldatu.
INTERPRETE: c. azaldaria.
INTERVALO: c. utsartea.
INTESTINO, tripas: c. estea.
INTIMO amigo: c. adisquide hiotzecoa,

cutuna.
INTRANSITABLE: c. igaro, iragoeciña,

igaroezgarria.
INTREPIDEZ: c. hildurhaguetasuna, bil­

durhaguea.
INTREPIDO: C. bildurbaguea.
INTRINCADO: c. naspildua, (metafórico)

matasa.
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INTRINSECO: b. barrucoa; g. n. barrengoa.
INTRODUCCION, intróito: c. sarrera, sar­

tuera; b. sartzaiera.
INTRODUCIR: c. sartu, sarartetu; b. sar­

tzaitu.
INUSITADO: c. oi eztana.
INUTIL: c. gaieza, gauzeza, prestueza,

balioeza, utsa, beareztana, gauza etc.
eztana.

INUTILIZAR: c. gaieztatu, gauzeztatu.
INVALIDO: c. baliohaguea, gauza eztana.
INVENCmLE: c. venzutu eciña; b. goiartu,

g. gallendu, garaitu eciña.
INVENTAR, adivinar, rastrear: c. asmatu;

g. n. sumatu.
INVERNAR: c. negutu, negua igaro.
INVERNIZO: c. negucoa, negutarra.
INVESTIGAR, averiguar: h. aracatu, aratu;

c. azpitic jaquin, hillaquindatu.
INVICTO: c. venzutu eza; b. goiartueza,

g. garaitueza.
INVIERNO: c. negua.
INVIOLABLE: c. ausiezbearra.
INVIOLADO: c. ausíbaguea, ausieza.
INVISmLE, invisibilidad: c. icusieciña, icu-

siecingarria, icusiecinquizuna.
INVOCAR: c. deitu, deieguin, ots eguin.
INVOLUNTARIAMENTE: b. gurabague; c.

naíbague.
INVOLUNTARIO, involuntariedad: c. naiha­

guea, naibaguecoa; b. gurabaguea, gu­
raeztana, gurabaguecoa, gura ó nai ezezcoa.

INXERIR, enxerir: b. eradendu, mentutu,
eztitu; g. n. chertatu, Inxerto: b. mendua,
g. n. chertoa,

IR

IR: c. joan; empezar a ir o andar: abiatu,
abiau.

COMO TE VA?: b, celan do ó joatzu?; g. n.
nola dijoatzu, dijoaquizu? Cómo le va
a Vd.: nola, celan joaco, doaco, dijoaquio?
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QUE ME VA EN ESO?: nm cer joat, doa­
quit, dijoaquit?, niri cer deust? vide
importar.

QUE NOS VA EN ESO?: c. cer jo ó doacu,
dijoaquigu; b. deuscu?

IRA: c. ira, iratasuna, aserretasuna; h,
arbíntasuna, armintasuna, (metaf.) sua.

IRACUNDO: c. iratia, iratsua, iracorra, errea.
IRASCIBLE: c. iracorra.
IRIS, arco celeste: c. uztarguia; h, uzterpua;

ustraucua,
IRONJA, por burla: c. gaistoz.
IRRACIONAL: c. errazoibaguea.
IRRECONCILIABLE: c. pa, ó baquetueciña,

baquezgarria.
IRREUGION: c. doneguea, donebaguea,

erligiobaguetasuna,
IRREUGIOSO: c. doneguea, erligiñobaguea.
IRREMISSmLE: c. ba, ó purcaezquizuna,

parcaeciña,
IRREVERENCIA, irreverente: c. beguirune

baguea.
IRREVOCABLE: c. urratuecingarria, eciña,

ecinquizuna.
IRRISmLE: c. irrigarria, harregarria,
IRRITAR, anular: c. deseguin, eguimba­

guetu, indarguetu.

IS IZ

ISLA: c. ugartea, urartea, urbitartea.
ISLE1Il"O: c. ugartearra, urbitarra, urhitar­

tearra.
ITEM, item más: c. gueiago, aregueiago,

bai ta here.
ITERAR: b. barriztau, barriztu; g. n, be-

rriztu, erreberritu.
ITINERARIO: c. bidecaia.
IZQUIERDO, lado: c. ezquerra.
A LA IZQUIERDA: c. ezquerretara.
ITERICIA: b. Iaruena, min oria.
IUGO, véase yugo, yunta de bueies.

DE LA LETRA J

JA]E JO JU
JABÁU: c. basaurdea,
JACTANCIA: c. arrotasuna.
JACTARSE: c. arrotu.
JAMAS: b. iños, iñosbere ez, moscotan;

g. n. iñoyz; n, nioiz; c. sécula, ez; bein bere

ez, eguño ez, iñosco alditan ez, seculan ez,
neure, zure etc. hician ez.

JAMON: c. urdaiazpicoa; b. guierrea,
guiarra.

JARDIN: c. lorateguia, jardiña; b, ortua;
g. n. baratza,
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LABERINTO: b. urteciña; g. n. irteciña;
urten, irten eciña.

PERDER eljnicio, salir de jnicio: c. burutic
jausí; b, burutíc eguin, ó hurura,

EL DIA de jnicio: c. juicioco, judicioco,
azqueneco eguna.

JUICIOSO: c. cenzunduna, juicioduna.
JULIO: c. garagarila; g. uztailla.
JUMENTO, bestia de carga: C, zamaria,

aberea; n. abrea.
JUNCAL: c. izaga, iceta, yateguia.
JUNCO: c. ya.
JUNIO: c. baguilla; g. garagarilla.
JUNTA, congreso de personas: c. batzarra,

batzacuntzea; g. bilguma, bilguia, bilcuia.
Batzarra, es junta de ancianos: zaarren
batza, tzea.

JUNTAR, juntarse: c. batu, bildu; b, ha­
tzandu.

JUNTO, cerca: c. ondean, alboan, aldean,
urrean,

POR JUNTO, por mayor: c. andizca.
JUNTURA: c. batoquia, guiltza, juntura.
JURADOR: c. juramentuguillea.
JURAMENTO: c. juramentua; Asertorio:

juramentu baiezcoa; Conminatorio: cerna­
cuntzazcoa, cemaizcoa, gachezcoa; n,
meachazcoa; Execratorio: biraozcoa, bi­
raoduna; Promisorio: aguinduzcoa, aguin-
dezcoa.

JURAR: c. juramentu egin.
JURADO de Concejo: c. juradua,
JURlSDICION, territorio: c. barrutia.
JURlSDICION, poder sobre otro: c. escupea,

aguintaritza, mempea, mendepea.
JUSTAMENTE, con justicia: c. bidezqui.
JUSTAMENTE, ajustadamente: c. din diña,

men menean, doi doi; b. sibitu.
JUSTICIA: c. justicia; Cosa justa, cierta:

c. eiurra, ciurtasuna.
JUSTIFICAR, rectificar: c. zucendu; b.

arteztu.
JUSTILLO: c. goranza, jupoia, jaquea,

gorancha.
JUSTO, justa, conforme a justicia: c. hidez­

coa, bidedana.
JUSTO, ajustado: c. diña, doya, men mena;

b. sibitu, eguin eguina.
JUVENTUD: c. gaztetasuna, gaztezaroa.
JUZGAR, dar sentencia: c. juzgatu.
JUZGAR, pensar: c. uste izan.

DE LA LETRAL
LABIA: b. verbacunea, yerba eguicuna;

g. izcundea; h. verbacuntza.
TIENE buena labia: h. yerba eguicune,

g. izcunde ederra duo

LA

JARDINERO: c. jardinzaya; b. ortulaua;
g. n, baratzaya.

JARO, jaral, xaral: c. beresia.
JARRA tiene dos assas, jarro una sola:

c. jarroa, charroa, pieherra, murcoa.
JASPE: navarria.
JASPEAR: navarritu, nabartu.
JAULA: c. jaiola, caiola, gaiola.
JAZMIN: c. jazmina.
JESU CHRISTO: c. J esu Christo gure J auna.
JESUS: c. Jesus; Jesusear: c. .Iesusoa egon,

joan; En un JesU8: c. Jesus batean.
JORNADA: c. joataldia, jornada.
JORNAL: c. aloguera, bearsaria, jornala.
JORNALERO: C, aloguerecoa, raria, bear-

guilla, Ianguílla,
JOVEN: c. gaztea,
JOYA: C, joya.
JOYANTE: c. joiantea.
JUBILEO: c. jubileoa, parcaciño, cio osoa,

parcadoaiña.
JUBILO, jubilación: c. atseguiña, poza.
SAN JUAN: b. Doneane.
JUBON: c. jupoya,
JUDIAS, alubias, especie de arbeja: b. india­

babac, indiarrac; g. babarrumac, baba­
rronac,

JUDIO: b. judegua; g. judua.
JUEGO: c. jocoa, yocoa.
JUEGO de manos: c. escujoca.
JUEGO de niños: c. ume, b. sein, g. aur­

contua,
JUEGO, entretenimiento, burla: b. solasa;

c. jolasa, jostaeta,
JUEVES: b. egüena; g. n, osteguna,
JUEVES SANTO: b. egüenguren, eguen

santo; g. n. ostegun santu, aizaroa.
JUEZ: c. jueza.
JUGADA: c. jocada, jocaera, joca-aldia.
JUGADOR: c. joca, jocolaria. De pelota:

pelotaria. De bolos: bolaria.
JUGAR: c. jocatu.
JUGO, jugoso: ezadea.
JUGO, yugo véase: buztarria.
JUICIO, facultad intelectual: c. cenzuna,

centzua, juicioa, adimentua.
HOMBRE de buen juicio: c. eenzun onecoa,

juiciozcoa, buru onecoa,
HOMBRE de poco juicio: c. chorihurua,

cenzumbaguea, buru charrecoa.
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LABIO: c. ezpana, ezpaña; En el hombre
tomándolo eon alguna más latitud: mozua.

LABIO, borde de vaso, de etc.e c. ertza.
LABOR: c. escubearra, lana, bearra.
LABOR de aguja, de tierra, etc.e c. lana;

joslana, Iurlana, achurlana.
LABOR, materia en que se hace la aher, y

la obra misma: c. hear gueya, hear gaya.
LABORANTE, trabajador: c. bearguillea,

languillea, lanaria; b. bearguina.
LABORATORIO: c. Ianteguia, hearlecua.
LABORIOSO: c. Ianguillea, bearguillea.
LABRADOR: c. achurlaria,languilla, bear-

guilla; b. necazaria; g. n. necatzallea, ne­
cazalea.

LABRANZA de la tierra: c. achurquintza,
achurtza.

LABRAR, trabajar: c. laneguin, hear eguin;
Tierras: achurtu; Piedras, etc.s c.landu.

LABRIEGO: c. baseritarra.
LABRUSCA, vid silvestre: c. basomatsa;

h. sasimatsa, ítsumatsa, ehorimatsa.
LACAYO: c. lacaioa.
LACERAR: c. urratu.
LACONICO: c. laburra.
LACTEO, cosa de leche: c. eznejanaria,

eznea.
VIA LACTEA, camino de Santiago: c. ceruco

eznebidea.
LACTICINIOS: c. eznejaquiae, eznegauzac.
LADEAR: c. cearca, albera, aldera eguin;

alderatu, alboratu, alde hatera eguin,
cearretara joan, ceartu, cearcatu.

LADERA de monte: b. aldatsa; g. aldapa.
LADO: c. aldea, alboa; g. aldamena,
LADO, lo que está a la derecha, o izquierda:

c. cearra.
AL LADO: c. aldean, alboan; g. aldamenean.
A UN LADO: c. aldebatera, albobatera.
m LADO a lado: c. aldez alde, alboz albo

joan.
MIRAR de lado, de medio lado: c. cearca

beguiratu.
LADRA, ladrido: h. ausica, ausia, chauca;

g. zauca, zanga.
LADRADOR: b, ausicaria; g. zangaria, zau­

caguillea.
LADRAR: h. ausica, chauca egon, eguin;

g. zangatu, zangaz egon.
LADRILLO: c. adrillua, buztinerrea.
LADRON: c. lapurra; n, ebatsallea, ohoína,
LADRONERA: c.lapurtoquia, lapurteguia.
LAGAN"A: c. pista; g. macarra, becarrea.
LAGAN"OSO: c. pistatsua, pistojoa ; g. ma-

cartsua, macar darioa.

LAGAR: c. tollera, tolarea, dolarea,
LAGARTUA: h. sugalinda; n. sugandilla;

g. suranguílla.
LAGARTO: c. musquerra.
LAGO, laguna: c. oxina, aíntzira,
LAGRIMA: C, negar tanta; b. negar ampu-

Ilua; g. n. negar malcoa; n. negar chorta,
LAGRIMOSO, lacrimoso: c. negarduna, ne-

gartsua; Y si es llorón: c. negartia.
LAMER: g. milliscatu, miaztu.
LAMPARA: c. lampadea, arguiontzia.
LAMPARON: maturia, gurerda; c. larn-

paroia.
LAMPAZO, yerva: c. lapaza, lapatza, la-

pacha, lapabedarra.
LANA: c. lana, lanea; b. ullea; g. illea.
LANAR: b. ulleduna, ulletsua; g. n. ileduna.
LANCE, ocasión: c. parada, muga, lancea, era.
LANCETA: c. lanceta.
LANCHA: c. lancha, Ianchea.
LANGOSTA, insecto: c. ar saltucaria, lu-

garza, lur chacurra; g. larrapotea, otia,
LANGOSTA DE MAR: otarraina; c. langosta.
LANGUIDO: c. languía, argala,
LANUDO: h. ulletsua; g. n. Illetsua.
LANZA, lanzada: c. lanza, lanzada.
LANZA LARGA: b. porquera.
LANZAR, arrojar con violencia: c. bota,

egotzi, lanzatu; g. aurtiqui; b. jaurteguin,
LAPA, yerva: c. lapa chiquia,
LAPIZ: c. lapitza, arricatza.
LARGAS, dilaciones: c. luzamenduac, lu-

zaerac, epéac, lucehideac.
LARGAMENTE: c. ugari.
LARGO: c. Iucea,

A LA LARGA, postura: c. luceca.
A LO LARGO, a lo lexos: b. urrínetíc, asa­

gotic; g. urrutitic,
LARGUEZA, largura: c. lucetasuna.
LARGUEZA, liberalidad: c. prestutasuna,

liheraltasuna.
LASSO, floxo: b. nasai; g. lasai. Verho:

nasaítn , Iasaitu,
LASTIMA: b. g. erruquia; g. n. urriquia,

urricalmendua; c. lastima.
LASTIMARSE, compadecerse: h. g. erru­

quitu; g. n. urricaldu, urriquitu.
ES, o da lástima: c. lastimas, erruquiz,

urriquiz.
DE LASTIMA: c. lastimaz, erruquiz; h.

erruqui gogorrez.
LASTIMAR, hiriendo: c. zauritu, zaurtu,

eritu.
LASTIMOSO, lastimero: b. g. erruquigarria,

erruquicaria; g. n. urricaria.
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LATAS: c. lata, latea; Si es entrada de sem­
brados: b. lata; g. langa; Si es con puerta:
b. erromarea; g. ate-Ianguea, ate-sarea.

LATERAL: C. albocoa, aldecoa; g. n. alda­
menecoa,

LATIDO DE PERRO: b. ausia, chauca; g.
n. zanga, zauca; b. zaunca.

LATIGAZO: C. zartada, zartadacoa.
LATIGO: C. zart.a, zartea, latigoa.
LATIN: C. Iatiña.
LATINO: C. latinezcoa.
LATIR, ladrar: b. ausia, ausica egon, chauca

eguin; g. tupotz eguin.
LATITUD: C. zabalera, zabaltasuna, zabala,

zabalaria.
LATRIA, culto que solo se deve a Dios:

c. J angoicoari burupe edo macur eguitea,
J aincurtea.

LATROCINIO: C. Iapurreria, lapurreta, la­
purqueria; n. oinaqueria,

LAUDABLE: c. alabagarria.
LAUDES EN EL REZO: C. alabanzac, lau­

deac,
AD LAUDES, et per horas: C. sarritan, gau

ta egun; g. n. maiz,
LAUREAR: C. erramuztu. ereñoztu.
LAUREL: c. erramua, eriñotza, ereñotza.
LAUREOLA: C. erramuzco, eriñozco co-

roí a, coroea.
LAVADERO, sitio, lavatorio: C. garbiteguía,

icuztoquia; n. chautoquia, teguia,
PIEDRA o tabla donde se lava la ropa: C.

C. icuz-arria, icuz-ola.
LAVADOR, lavandero: C. garhitzallea, icu-

zalea; n. chautzallea.
LAVAR: C. garbitu, icuci; n. chautu.
LAVATIVA: C. garbigarria; h, ayudea.
LAYA: C. laya; Layar: C. layatu, layazar, la-

yetan egon.
LAYADOR: c. layaria.
LAZARILLO: c. itsu aurrecoa; n. aitzina­

coa; c. itsumutilla, itsu-aurrea.
LAZO, el nudo: b, moropilla; c. orapilloa;

g. gorapilla.
LAZO QUE SE ARMA: C. Iaquioa, lazoa,

artea, sarea, laquirioa.
LAZADA: b. errosetea.

LE

LEAL: C. leyala, leala.
LEALTAD: C. lealtasuna, leyaltsuna.
LEBREL: c. lebrela, erhichacurra.
LECCION: c. iraeurtza,
LECHADA DE CAL: C. careznea.

LA

LECHE: c. eznea; La que da la madre, ó ama
al niño: c. ugatza.

LECHERO: C. ezne saltzallea.
LECHON, marrano: b, charria, belarluzea;

g. n. cherria ; c. Iauñeeoa, urde a; b.
belarchiquia, ganadu baltza.

LECHONCILLO: c. che, ó charricumea, ur-
deeumea; b. amabargoa.

LECHUGA: C. urraza, lechuga.
LECHUZA: c. ontza, gauhontza.
LECTOR: c. iracurlea; n. leatzallea.
LECTURA, leyenda: C. iracurtza.
LEER: c. iracurrí, leitu, leatu.
LEGACIA, embajada: c. bialquíndea, bi­

ralduera.
LEGADO, embajador: c. biral, ó bidaldua,

bidalquiña.
LEGADO, manda: C. aguíndua.
LEGAL: c. legarra, leguetarra.
LEGALES tablas: C. 01 leguedunac.
LEGAUZAR: C. leguetu, leguerautu.
LEGANA, lagaña; véase.
LEGAR, hacer alguna manda en el testa­

mento: C. azquenean cerbait aguindu,
íchí, utzi.

LEGIBLE: C. iracurrigarri, iracurriquizuna.
LEGISLADOR: c. legue-emollea, emallea.
LEGISPERITO: c. leguejaquiña.
LEGISTA: C. legue icaslea.
LEGITIMA, herencia: c. senipartea, legoquia;

n. primeza, guruzcuia.
LEGITIMAR: c. legarautu, leguera autu.
LEGITIMO: C. legarra.
LEGO, el que no es eclesiástico: C. legoa,
LEGO, falto de letras: C. jaquineza.
LEGUA: C. legoa.
A LEGUA SE CONOCE ESTO: c. urrineti,

urrututic (sic) aguiri da.
LEGUMBRE: c. egoscaia, ortu, ó barazquia,

mestoa. •
LEJANO: b. urrinecoa, asagocoa; g. urru-

tícoa.

LEJOS: b. urrin, asago, urrun; g. urruti,
DE LEJOS: b. urrinetic; g. urrutitic,
LELO, fatuo: C. leloa, lela, loloa, memeloa;

b. sengabea, cocoloa.
LENGUA: b. miña; g. mingaña; n, mía.
LENGUA, idioma: b. verbacuntza, verbacu­

nea; g. izcuntza; n. míntzoa.
LENGUA ESTRANGERA: c. erdera, erdara;

Los que la hablan: erdeldunac; er­
daldunac.

LENGUADO, pescado: C. lenguadua.
LENITIVO, leniente: C. gozagarria.
LENTAMENTE: c. gueldi, gueldiro, astiro;
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n. barach; c. gueldi gueldi.
LENTEJA: b. chilistea; g. dilistea.
LENTITUD: c. gueldia, gueldiera, astia, as­

tiera.
LENTO: c. gueldia, astitsua; g. zabarra,

malsoa,
LER"A: c. egurra: Acto de hacer leña:
egur~ntza, egurguita, egurretan.

LER"ADOR 1 c. egurguillea, egurquiña, Sitio
donde se pone: egurroquía.

LER"O: c. egurra; b. zula; g. zura. Si es gordo:
zubila; pequeño: mocorra, moscorra, zu­
bilondoa; El que se destina para mantener
el fuego: idem., y b, ídulquia,

LEON: c. leoya; .Leona: c. leoyemea.
LEOPARDO, animal: c. leoi navarra.
LEPRA: leguenarra, soraiotasuna.
LEPROSO: Ieguenartía, soraioa,
LERDO, tardo, pesado: c. necorra, naguia,

alperra, lerdoa.
LESION: c. caltea, miña,
LESNA: c. eztena.
LETANIA: c. letania, erregutea.
LETANIAS MAYORES, rogaciones: c. le-

tañac, erreguteac.
LETHARGO: c. lotarquia; b, corromorroa,

cocorrotua,
LETRA: c. letra, Ietrea,
LETRA POR LETRA: b. verhati verba; g.

itzetic itz.
TENER MUCHA LETRA: C. asco jaquina

izan, escola andiac izan.
LETRADO: c. letraduna, jaquintsua, jaqui-

tuna, escola anditaco.
LETRERO: c. letrerua.
LETRINA: careaba, atzula: C. asientua.
LEVADIZO: C. jasoquizuna, goraquizuna,

alchagarria,
LEVADURA: c. azcarria; b. orea, chancha­

duria; g. legamia.
LEVAMIENTO: C. jasoera, altzaera: Si es

personal: b. jaguiera; g. n. jaiquíera,
LEVANTAR: C. jaso, eregui, alchatu, altza­

tu; b. erantadu, gora eguin.
LEVANTAR, poniéndolo en pie: c. zutindu,

zutic ifini, zutundu.
LEVANTAR ALGUN TESTIMONIO: c. ere­

gui, alchatu, jaso; b. erantadu,
LEVANTARSE: b. jagui; g. jaíqui, ilqni.
LEVANTARSE A MAYORES: C. ollartu; b.

goiartu; g. gallendu.
LEVE: c. arina, astuenza, pisueza.
LEVEDAD: C, arintasuna, astuneza, pisueza,
LEVEMENTE: C. arin arin, arincho.

7-

LEVITA: c. sacerdotearen urrena, levita,
evangelista, evangelaría.

LEXIA: C, lexia; g. Iisiba, Iisihea,
LEY: C, leguea; Ley Antigua, de Moyses:

leguezarra, Lei de Gracia: c. legue harria,
LEY NATURAL: C. legue sorzezcoa, ecarrí, ó

etorrízeoa,
LEYENDA: c. iracurtza,

LI

LIA, soga de esparto: c. Iia, espartzuzco soca.
LIBELO DE REPUDIO: aldeguigoa.
LIBERAL: c. Iiherala, onguílla, emongailla,

prestua, escuzabalecoa.
LIBERAL, pronto: C, Iasterra, hieia, presta.
LIBERALIDAD: c. liberaltasuna, prestuta­

suna, ondoeguitasuna,
LIBERTAD, alhedrio: c. auquera, naiera,

escuera, libertadea; b. escuícunea.
SIN LIBERTAD: c. naibague, nai ta nai

ez; b. gura ta gurez; c. ecín beztez.
LIBERTADOR: c.libratzallea, libertaguillea.
LIBERTADOR: c. Iibratu, libre eguin, as­

catu.
LIBRA: C. libra.
LIBRAR DE ALGUN MAL: c. gorde, u­

bratu, atara.
DIOS ME LIBRE DE ESO: c. Jangoicoari

nai, edo gura eztaguicla.
A BIEN LIBRAR: c. gueien gueiena, gui-

chien guichiena,
LIBRE: C. librea, escuco dana.
LIBRERIA: c. Iibruteguia, toquia.
LIBRERO: c. libruguilla, guiña.
LIBRO: c. Iibrua, Iiburua.
LICENCIA: C. baimena, licencia; h. hayezcoa.
LICENCIOSO: c. licenciaduna, lotsabaguea,

escugueicoa. .
LICITO: c. bidezcoa, bidedana; n. cilleguia.
LID, batalla: n. guda, gudea; c. pelea, bu-

rruquea.
LIDIAR: gudatu; c. peleatu.
LIEBRE: c. erbia.
LIENDRE: b. hazpia; g. par, ó fartza.
LIENZO: c. euna; b. miesea.
LIGA, para cazar: lica; b. misclea; g. bixca.
LIGA DE MEDIAS, etc.e C. locarria, Iocaia.
LIGADURA: C. locarria, lotura.
LIGAR: C. lotu, liatu.
LIGAZON: c. lotura.
LIGERAMENTE: c. agudo, ario, laster,

prest, bizcor.
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LIGERAMENTE, blandamente: c. arin
arincho.

LIGEREZA, poco peso: c. arintasuna, as­
tuneza.

LIGEREZA, presteza: c. arintasuna, laste­
rrera, prestera.

LIGERO, leve: c. ariña, astuneza, pisueza,
pisubaguea.

LIGERO, veloz: c. ariña, Iasterra, presta,
biela.

LIMA, instrumento: c. limea, lima.
LIMA SORDA: c. lima issilla,
LIMAR: c. limatu.
LIMACO, babosa: c. barea,
LIMBO de los Santos Padres y niños: c.

Iímhoa.
LIMITAR, poner límites: c. mugatu, muga-

rritu, marratu, muga, marra ífíni.
LIMITE: c. muga, mugarria, marra.
LIMON: c. limoya,
LIMOSNA: c. limosna.
LIMOSNERO: c. Iimosnaguilla, Iimosnaria,
LIMPIADOR: b. g. garbitzallea, icuzalea;

n, chautzallea.
LIMPIAMENTE: h. g. garhiro, garbi garbi;

n. chauquiro,
LIMPIAR: c. garbitu, icuci; n. chautu,
LIMPIEZA: b, garhitasuna; n, chauqueria.
LIMPIO: b, g. garhía, ícucia: n. chaua.
LlNAGE, estirpe: c. etorrera, etorquia, odola.
LINAGE, especie: c. mota, mueta,
LINDAMENTE: c. ederto, polito, ederqui,

poliqui; h. alagala, galante, alazo.
LINDO: c. ederra, polita, zotilla.
LINEA: lerroa,
LINEAR: Ierrotu,
LINO: c. Iiñoa, Iioa.
DOMAR EL LINO: c. garbatu.
CARMENAR, y estregar el lino entre ambas

manos: sapinatu.
DESPOJOS, y basurilla que de esto sale: c.

erbatza.
LIQUIDAR CUENTAS, etc.: c. contuac gar-

bitu.
LIRIO: c. Iirioa.
LIRON: c. sagua; b, arratoia, erratoia.
LISO: c. leuna,
LISONJA: c. labanqueria, apaingora; b. zu­

riqueria.
LISTA, tira de tela: c. lista, cerrena, lis-

toia.
LISTA de nombres ó nómina: c. icenteguia.
LISTO, diligente: c. Iistoa, bicia, zurra.
LISTON: c. Iístoia.
LISURA: c. leuntasuna, leunqueria.

LI

LITERATO: c. letraduna, jaquintsua, ja­
quituna, -escola andi-coa.

LITERATURA: c. jaquituria, jaquíndea, ja­
quintza.

LITIGAR, pleytear: c. aucitan ibilli.
LITIGAR, contender: g. leyatu, Iiscartu; c.

esetsi, erase.
LITIGANTE: c. aucilaria, Amigo de pleitos:

c. aucizalea.
LITIGIO, en juicio: c. aueia,
LIVIANDAD, levedad: c. arintasuna, astu­

neza.
LIVIANOS, bofes: c. hiria, hiriquia, birica.
LIVIANO, ligero: c. ariña.

LL

LLAGA: c. zauria, llaga.
LLAGAR: c. zauritu.
LLAMA: c. garra.
LLAMADA: c. deia, otseguítea; b. gueía.
LLAMADOR: c. deítzallea, otseguillea,
LLAMAR: c. deitu, deieguin, otseguin; h.

gueieguin, gueitu.
¿COMO TE LLAMAS?: b. celan derichazu?

g. n. nola deritzazu? ¿Cómo se llama aquel
ó Vmd?; b. celan dericho?; g. n. nola de­
ritza?

FORMULA de llamar en la puerta: c. nOT­

daemen, o/es; Y la de responder: c. nor
da, nor da or, nordor?; g. ceinda or?

LLAMATIVO: c. deigarria, zalegarria,
LLANA, plana, página: c. plana, orria,

orri-erdia,
LLANADA, llanura: c. celaia, ibarra, area.
LLANO, el campo llano: c. celaya, ibarra,
LLANO, llana: c. celaya.
LLANTEN, planta: zain bedar, ó helarra.
LLANTO: c. negarra, plañua.
LLARES, ó llar: h. laratzua; g. laratza,
LLAVE: c. guiltza, tzea.
LLAVERO, llavera: c. guiltzerua, guiltzaria,

tzaduna.
LLEGADA: c. etorrera.
LLEGAR, venir: c. eldu, etorri,
LLEGAR, arrimar una cosa a otra: c. une­

ratu, alderatu; g. n. urbildu.
LLENAMENTE: c. betebetean, betero, oso-

ro, oso-betean.
LLENAR: c. bete.
LLENURA: c. betetasuna,
LLEVADOR: C. eroallea; g. n. eramallea.
LLEVAR: c. eroan; g. n. eraman.
LLORAR: c. negar eguin.
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LLORO: c. negarra; n. nigarra.
LLORON, lloroso: c. negartia, negarguillea.
LLOVER: c. euriari Iñotsi, eraso,
LLUEVE: c. euria da, biñotso. Va a llover:

euria dacar,
LLOVIZNA: c. euri lamparra, lamhroa; g.

bisutsa; h. euri memela.
LLUVIA: c. euria.
TEMPESTAD, gran golpe de lluvia: c.

euri ecacha; g. eeaitza.
LLOVIOSO: c. euritsua,

LO

LOAR: c. alabatu; doanditu, Loa; alabanza,
doandia. Loable: c. alabagarria.

LOBA, vestido: c. loba, lobea.
LOBANILLO: soría.
LOBO: c. otsoa.
LOBREGO, obscuro: c. íhma, illuna.
LOCAL: e. lecueoa, lecuarra.
LOCO: c. zoroa, eroa, choroa, cenzumhaguea,

buruhaguea. .
LOCAZO: c. zorotzarra, erotzarra,
VOLVERSE LOCO: c. zoratu, erotu, hurutí

jausi, burutíc eguin, burura eguin.
LOCUCION: h. verha, g. itz eguitea; n. min­

tzoa, mintzura.
LOCURA: c. zoraqueria, eroqueria, ero-

tasuna.
LODAZAL: c. lupetza, loeatza, locarda,
LODO: c. lupetza, loya.
LODOSO: c. lupetsua, loytsua,
LOGRAR: e. erdetsi, ardietsi, artetsi; g. iri­

chi; h. lortu, jadíetsi.
LOGRERO, usurero: c. lueuraria, bideha­

gueco irahaslea.
LOGRO, usura: c. lucurua, lucurutasuna, bi-

dehagueeo írnbaeia, irahaz-goia.
LOMA DE TIERRA: c. muna, munoa.
LOMBRIZ: h. hieioa; g. chícharea.
LO MISMO, por lo mismo, allí mismo, etc.:

véase en mismo.
LOMO: c. bizcarra, guerruntza.
LOMO DE PUERCO: c. solomoa.
LONGANIMIDAD, firmeza de ánimo: c.

hiotzeco anditasuna, sendotasuna.
LONGANIZA: c. Iucaínca.
LONGITUD: c. lueerea, lucetasuna.
LONJA, tienda: e. sal-erosteguia, dendea.
LONJA DE TOCINO: e. urdai guiarraren,

azpicoaren eerra.
LOQUACIDAD, habladuría: h. barrítauque­

ria, barriqueria; g. n. berritsuqueria.

LOQUAZ, hablador: b, ha, g. n. berritsua,
itzontzia; b. verbalapieoa, berbaerioa,

LOZANEAR: c. mizquetu, mizeatu.
LOZANO: c. mizquea.

LU

LUCERO, estrella: c. egunsentico izarra; g.
n, artizarra, aurquizarra.

LUCHA: c. burruca, burrucaldía, guda; g.
borroea.

LUCHADOR: c. burrucaria.
LUCHAR: c. burruca eguin, burrueatu, gu­

datu,
LUCIERNAGA: h. epertarguia; g. epurtar-

guia.
LUCIMIENTO: c. arguitasuna, arguitzea.
LUCIR: c. arguitu, arguí emon, eguin.
LUCIENTE, lucido: c. argnitsua, arguiduna,

arguitua.
LUEGO, sin dilación: e. hertati, bereala, her­

petati; n. sarri; b. herlan, puntuco.
LUEGO, después: c. guero.
LUEGO, de aquí a un poco: h. g. laster; g.

aurqui; n. fite, sarri; c. bereala, hertati;
h. guesibaten, berlan, .puntuco, berper­
tatic,

LUEGO, ergo, sacando consequencia: e. be­
raz; b, alano

LUEGO, al punto: C. bereala, herpetati; b.
berlan.

LUEGO QUE: c. bertati, bercala.
LUGAR: c. lecua, toquia.
LUGAR, villa, ciudad: c. erria; b. uria; g. n.

iria.
LUGAR DE CADA UNO: C. erria,
EN QUE LUGAR?: e. non, nun, ce, ó eein

leeutan, nongo leeutan.
EN NINGUN LUGAR: e. iñon bere ez; g. n,

iñon ere ez, iñongo lecutan ez,
EN QUALQUIERA LUGAR O PARTE: C.

edocein leeutan, non nai; b. edonon.
LUGAR, espacio, tiempo: b. astía; e. artea,

epea; g. beta, mugua. No tengo lugar:
astiríc, betaric eztot, eztet.

EN ALGUN LUGAR O PARTE: e. nomhait,
non edo non, edonon, edonomhere.

EN LUGAR, EN VEZ DE: e. bearrean.
EN LUGAR DE UNO TIENE EL OTRO: c.

bataren leeuan, bestea dator. (sic)
EN LUGAR DE PADRE, MADRE, etc.e C.

aitatzat, amatzat, aita orde, ama orde.
LUMBRE, fuego: e. sua.
LUMBRE, luz: c. arguia.
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LUMINARIAS: c. arguiac, leyarguiac.
LUNA: c. illarguia, ilarguia; b. irarguia;

Llena: illarguibetea. Nueva: b. harria; g.
n. berria; c. Ilbarria, berria. Luna crecien­
te: ilgora; Menguante: ilbera; Su luz: c.
illartarguia; b. iretarguia.

LUNAS, tener lunadas: c. aldiac euqui, izan.
LUNAR, señal del rostro: c. oreña,
LUNATICO: c. alditsua, aldiac dituana.
LUNES: c. astelena, Ilena.
LUSTRE, viso luciente: g. distia; c. arguita­

suna, lustrea.

LUTO: c. lutua.
LUXURIA: c. desonesqueria, araguizco be.

catua, aragueia,
LUXURIOSO: c. desonestua, aragueitia.
LUZ: c. arguia.
A TODAS LUCES: c. era guztíetara.
ENTRE DOS LUCES: c. arguibitartean, ez

argui, bai argui; b. gauberortean, íhma­
barrean.

LYNCE, animal: c. lincea.

DE LA LETRA M

MA

MACEAR: c. malluaz, gabiaz jo; pisoitu,
MACHACAR: c. machacatu, ceatu, zapaldu.
MACHO, masculino: c. arrá.
MACHO, mulo: c. mandoa.
MACHO DE CABRIO: c. aquerra.
MACHO DE CERDO, entero: apoa.
MACHO, machón en los edificios: c. abea,

aguea.
MACILENTO: c. ubela, ubeldua,
MACIZO: c. uscabea, ushacoa.
MADAMA: c. damandrea.
MADERA, madero: b. zulu; g. zura, Vide:

leño.
MADEXA: c. matasa,
MADRASTA: c. uguzama, amaordecoa.
MADRE: c. ama.
MADRINA DE BAUTISMO: c. amaponta-

coa, amabichia; g. Ama andrea.
MADROÑO: c. burbuxa. Vide: borto,
MADRUGAR: b, gox jagui; g. goiz jaiqui.
MADRUGADOR: c. gox, ó goiztarra,
MADURAR: c. eldu, zoritu, sasoitu. Las

apostemas: h. zoldu.
MADURAR la fruta después de recogida: c.

umotu, umaotu.
MADURO: c. eldua, zoria, umoa,
MAESTRA, que enseña labor a las niñas:

c. joste iracaslea.
MAESTRO: c. maissua, iracaslea,
MAESTRO DE ESCUELA: c. escola maisua,
MAGESTAD: c. andiantzu, magestadea, an-

díentza.
MAGESTUOSO: c. andientsua,
MAGNANIMIDAD: c. biotzeco anditasuna,
MAGNANIMO: c. biotz andicoa, arimandicoa.
MAGNATES: c. andiquiac, aidenagusiac.
MAGNIFICAR: c. andizcatu.

MAGNITUD: c. anditasuna, andigoa.
MAGRO, carne sin gordura: c. guiarra.
MAGRA DE TOCINO: c. urdaiazpicoa, ur-

daiguierra.
MAGLJLLAR: c. ma1latu, zapaldu.
MAHOMETANO: c. maomarra.
MAIZ: c. artoa, maíza. Su última Hor: b.

garbea; c. artalorea.
MAIZAL: c. artatza, artadia,
MAJADERO, necio: c. astoa, mandoa, as-

totzarra, mandotzarra.
MAJAR: c. jo, mallatu, chiquitu.
MAJO, guapo: c. goapoa, galanta,
MAL, opuesto al bien: b. gacha; g. n. gaitza,

gaizquia.
MAL, enfermedad: c. miña, mina, gaísoa,

gaisotasuna; g. n. ería, erítasuna.
MAL, malamenete: c. gaizqui, gaizquiro,

char, charqui; b. don, ó deunguero, deun­
garo; c. ez ondo, galduro.

MAL PECADO, si mal pecado: c. bai zorí­
gaistoz, andicotz.

MAL HAYA YO, tú, aquel: c. zori gach, gaitz
niri, zuri, adu gach niri.

MAL POR MAL: c. gachez gach, gaitzez
gaitz, etsi etsian.

MALAMENTE: Véase arriba mal.
MALAVENTURADO: c. zorigaistocoa, adu-

gaistocoa, doacabea; b. zorigogorrecoa.
MALBARATAR, destruir: c. ondatu, banatu.
MALCONTENTO: c. eontentu haguea.
MALDAD: c. gaíz, ó gaistaquería, gaistota-

suna; b. deunguetasuna; c. oquereria.
MALDECIR, echar maldiciones: c. madari­

catu, biraotu, biraoa eguin, esan.
MALDICIENTE: c. biraogui1lea, madarica­

ria, biraolaria.
MALDICION: c. madaricaeiñoa, biraoa, añe­

na; n, burroa. Biraoa se llama a la mal.



MA 101

dición grave, y Añena a las invocaciones
leves.

MALDITO: c. madaricatua, Vide malaven­
turado.

MALEAR: c. gaistotu, chartu; h. deun-
guetu.

MALEFICIO, echizo: c. sorguinqueria.
MALETA: c. bidezorroa, zacua, maleta.
MALEVOLENCIA, malévolo: h. deunguero

gura; g. n. gaizqui naia; c. ecin ícusia,
MALEZA DE ESPINAS: c. sasitea, aran­

zatea.
MALHECHOR: c. gaisquil1ea, gaisquiña; h.

dongaria; g. gaiztaquíña,
MALHECHOR, culpado: c. culpaduna; h.

erruduna, don, ó deunguea.
MALHOJO, desecho de ojas, yervas, ete.r

c. orbela.
MALICIA: c. gaistaqueria; h. deunguetasuna.
MALICIA, bellaquería, reserva: c. oarpea.
DE MALICIA, de intento hace eso: c. gaís-

toz, herariaz eguin.
MALICIOSO: c. gaistoa, azpizapoa; h. don

ó deunguea.
MALISSIMO: c. entero, chit, chito gaistoa,

deunguea, charra.
MALLA: c. malla, mallea.
MALLO, mazo: c. mallua.
MALLO DE TRILLAR: í raburra, traillua;

h. irahiurra, chibitea, biurtea.
MALO: c. gaistoa, charra; h. don, ó deun­

guea; C. oquerra, errehesn.
MALO, enfermo: c. gaiso, gaisqui, char,

miñez dagoana; g. eri dana.
MALPARIR, abortar: b. seiña, g. n. aurra

galdu; c. umea galdu.
MALQIDSTAR: C. hesteaz, h. deungaro, g.

gaizqui ífini,

MALSIN: c. salatzallea, acusatzallea.
MALTRATAR: b, deunguero, c. gaisqui tra-

tatu, erabili.
MALVA, yerba: c. mamuquioa, malha.
MALVADO: c. gaísto oquerra; h. bergantea.
MAMANTON: c. eznetea, eznea artzen da-

goana.

MAMAR: c. bularra, ugatza, titia artu.
MAMPOSTERIA: arlancaitza, arri carezco

ormea.
MANA, aquel rocío milagroso: c. cerujanaria,

mana.

MANADA DE GANADO MAYOR: c. elia,
elea, De ganado menor: c. taldea, saldoa;
h. teguia.

MANAR: c. erion, jario.

MAN con ña, ñe, ID, ño, ñu, véanse ahajo
después de manzana.

MANCAR: c. mancatu, escuildu, elbarritu,
MANCEBO: c. gaztea, galaia; h. guizon

gaztea.
MANCHA: c. manchea, loia; h, orbana; g,

n. natua, obena; b. cetaquia; c. natua,
MANCHAR: c. manchatu,loitu, ciquindu;

h. g. n. natutu,
MANCO: c. escuilla; g. maingua, elharria;

h. escubacocha.
MANCOMUN, de mancomún: c. alear artu­

ríe, adituric, comundaturic, bat eguínic,
alcarganaturic.

MANCOMUNARSE: c. el, ó alcartu, hat
eguin, comundatu,

MANDA, oferta: c. aguindea; n. manua; c.
esquentza, escañia, esqueñia.

MANDA, legado: c. aguindua.
MANDADERO, mensagero: c. mandataria.
MANDAMIENTO: C. aguindua, aguitea (sic),

mandamentua; n. manua,
MANDAR: c. aguindu; n. manatu.
MANDAR, ofrecer: C. aguindu, esqueñi;

h. opa, isquindu.
MANDAR, legar: c. aguindu.
MANDATO: C. mandatua, aguindua, aguin­

tza,
MANDO, poder, imperio: C. mendea, aguin­

taritza; n. manua; C. escua.
MANDON: c. aguintaria.
MANEJAR, tratar con las manos: C. escuz

erahillí, escuztatu, manaiatu, neatu,
MANEJABLE, manual: c. escuor, escngarria.
MANEJAR los caba1los: c. ondo edo gaizqui

zaldiac erahillí, iracasi.
MANEJAR, gobernar tierras, comida: c.

maneatu,
MANERA, forma y modo: c. manera, ganora,

era, moldea, guisa.
DE QUE MANERA?: h. celan; g. n, nola?

nolatan?; c. ce moldez? ce modutan?
DE ESTA MANERA; C. onela, onelaeo

moldez, eraz,
DE OTRA MANERA, ó modo: C. hestela,

heste erara, g, n. beste guisara.
DE OTRA MANERA no, si: C. bestela ez,

hai; n, bercela ez, bai, ganecoan ez,
osterancean ez.

DE NINGUNA MANERA: b. iñolamhere;
g. iñola ere ez; n. mola ere ez; h. ece­
larnhere ez.

DE ALGUNA MANERA: c. nolahait; h.
celarnhait, o haist, y los de arriba sin
negación.
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DE TAL MANERA QUE: b. alangoz; c.
alacoz ece, g. ecen; c. alaco moduz non;
b. ain modutan ce.

DE MANERA, assi pues: b. alan, s- n. ala
bada; c. alatan; h, alan, orlan.

DE QUANTAS MANERAS?: c. ceimbat eraz,
moldez, moduz, guisaz?; b. ceimbat modu­
tara, modutan?

DE DOS, TRES, QUATRO: c. hiz, íruz­
lauz; hitan, irurez, Iautan, laurez; b­
bitara, irutara, etc., hitan, etc.

DE MUCHAS MANERAS: c. modu, era,
alde, guisa ascotara; n. anitzera.

MANGA: c. manga, besoa.
MANGO: c. quirtena, Si es pezón de fmta:

b. alea, allea; g. chortena.
MAMA, locura: c. aldia.
MANIATlCO, inútil, inepto:
MANIATlCO, loco: c. aldi charduna, alditsua,

aldiac dituana,
MANIATAR: c. escuac lotu, estu,
MANIDA carne: c. samurra, biguña; n.

beracha; b. uxterra, uxtertua.
MANlFESTACION: c. aguertea, aguertza.
MANIFESTADOR: c. aguerlea, aguertaria.
MANIFESTAR: c. aguertu, aguerrerazo.
MANIFIESTO: c. aguiria.
MANIOBRA: c. escuquintza, escubearra,

lana.
MANIPULO: c. manipuloa.
MANIR la carne: c. samurtu, Manido:

samurra, samurtua, uxtertu.
MANIRROTO, liberal: c. escu zabalecoa,

escurratua, emollea, onguilla,
MANJAR: c. janaria, jaquia.
MANO: c. escua.
MANO derecha: b. escoico, escumaco,

g. escuico escua, Mano izquierda: c. ez­
querreco escua.

MANOS en las bestias: c. oñaurrecoac,
aurreco oñac.

MANO de mortero, etc.s c. jocaia, almirez
escua.

MANO en el juego: c. esoualdia.
MANO, el que es mano: c. escu izan, escucoa,

ni nas eseu, escuti nago.
MANO a mano: c. escuz escu,
DE MANO en mano: c. escutic escu, escutic

escura.
MANOS a la obra: c. equin bada equin;

b. erago; g. ario
A DOS MANOS: c. escu hitara,
A MANO, cerca: c. escu aldean, escuor ta

presto
MANOJO: C. sorta; g. azaoa, metachoa.

MANOSEAR: C. escucatu, escuaz erabilli,
ucutu; g. uquitu,

MANOTEAR, dar golpes: C. escuaz jo,
ceatu, astindu.

MANSAMENTE: c. bigunquíro, emequiro.
MANSEDUMBRE: c. biguntasuna, man­

sotasuna.

MANSION: c. egotea, egotaldia, egoitza,
~SO, mansueto: c. mansoa, malsoa,

biguna,
MANTA: C. manta, mantea.
MANTECA de vacas: guria; b. galatza,
MANTECA de puerco: c. gantza, coipea,
MANTECOSO: c. coipetsu, gantzaduna.
MANTELES: c. zamaüa,
MANTENER, para que no se caiga: c. eutsi.
MANTENER, alimentar: c. janaritu, man-

tendu; g. n. bazcatu.
MANTENERSE, durar, perseverar: C. iraun,

iraundu,

MANTENIMIENTO: c. janaria, mantenua;
g. n. bazca, otoranza.

MANTEO: c. oiallucea, manteoa,
MANTILLA, mantellina: c. mantillea, man­

telíña.

MANTILLAS de niños: b. seiñoyalac; g.
aurroyalac.

MANTO: c. mantua,
MANUAL, cosa de manos: c. escucoa, escue­

tacoa, escuartecoa,
MANUAL, manejable: C. escugarria, erabili-

garria, erabíl-erraza.
MANUSCRITO: C, escuz escrivitua,
MANZANA: c. sagarra,
MANZANAL: c. sagastia.
MANZANILLA, yerva y flor: g. camamilla,

bichilora.
MANZANO: C. sagarra, sagarondoa,
MAÑA: c. maña, antzea.
MAÑAS: C. mañac,
MAÑANA, el dia siguiente: c. biar, bigar,
EL DIA DE MAÑANA: c. biarco eguna.
PASSADO MARANA: C. etzi.
DESPUES DE pasado mañana: b. etzi limo,

etzi caramu; g. etzi damu; b. g. etzi
atzetic.

AUN OTRO dia después: b. etzilimo, caramu
ostean; g. etzidazu.

MAÑANA, la mañana: b. coxa; g, goiza;
b, goxa.

ESTA MAÑANA: b. gaur goxean; g. egun
goicean.

MUI DE MAÑANA: c. goxean, goicean
goiz, gox; b. goxean-goxetic.
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TAN DE ~ANA: b. ain gox, goxeti;
g. ain goiz, zetic,
~AR, disponer: c. maneatu.
MARERO, el que tiene maña: c. mañaria,

mañaduna, mañerua,
MA~OSO, industrioso: c. cintzoa; g. trebea.
MA~OSO, el que tiene maña, industria:

c. mañatsua, mañaduna, mañatia,
MAR: c. ichasoa, itsasoa.
MARAVEDI: b. maraia; c. marabedía.
MARAVILLA: c. miraría.
MARAVILLARSE: c. miraritu, miretsi,

mirestu.
NO ES DE MARAVILLAR, no es maravilla:

c. ezta mirariteco.
MARAVILLOSO: c. miragarria, miresga-

rria.
MARCA, el territorio: c. mugarria, muga.
MARCA, señal: c. marca.
MARCADOR: c. marcatzallea, marquiña.
MARCAR: c. marcatu.
MARCHA: c. marcha.
MARCHITAR: c. macaldu; b, chimeldu,

chímildu.
MARCO de puerta, cuadro, ete.e c. marcea.
MAREA, movimiento del mar: c. marea.
MARFIL: c. marfila,
MARGARITA: c. perlea, perla.
MARGEN: c. ertza, bazterra.
MARIA SANTISSIMA: c. Dona Maria,

Andra Maria.
MARIDAR: c. senartu, ezcondu.
MARIDO: c. senarra.
MARIMORENA, pendencia: c. jaitea,
MARINA, la costa: c. í chasaldea, ichasondoa.
MARINERO: c. mariñela, ichasguizona.
MARINO: c. ichastarra, iehasoeoa.
MARIPOSA: b. chimilota, miehelota; g.

micherrica; n. chirulirua, aehaninia, Jain­
coen ollorra, olloa; g. inguma, chirita;
b. chirihia, biehilotea, chimílotea, michi­
lotea.

MARMEAR: b, oñon eguin, oñoten egon;
c. mar mar, mir mar eguin. Marmeador:
oñolaria.

MARMITA: C. cobrelapieoa, tupina, tupía.
MARMOL: c. marmola.
MARMOTA, animal: C. missarra, musarra.
MAROMA: C. baga.
MARQUES: c. marque ea.
MARRAGA: c. marraga, marraguea.
MARRAGUERO: c. marraguerua, cardatza-

llea, capagiña.
MARRAJO: c. marrajoa.
MARRANO, cochino: b. charria,lauoñecoa;

g. n. cherria, hacienda beltza; C. urdea;
b. belarlucea; g. ganau beltza.

MARTES: b. martitzena; g, n. asteartea,
MARTILLADA: C. mallucada.
MARTILLAR: c. mallucatu,
MARTILLO: c. mallua, malluquia,
MARTILLERO, el que trabaja con martillol

c. malluaria, mallucaria.
MARTINETE de herrería: C. gabia, gahícoa.
MARTIR: c. martira.
MARTIRIZAR: C. martiratu, necaldu.
MARZO: b, martia; g. marchoa, epailla.
MAS, adverbio: c. gueiago.
MAS, comparativo: C. ago, agoa, pospuesto:

V. g. ederrago, ederragoa.
MAS hermoso es que ese otro: c. ori b, baisen,

baxen, g. baño ederragoa da.
AUN MAS: c. aregueiago; b. aragueiago;

Aún menos: ain guichi, areguichiago.
A MAS DE ESO, fuera de eso: C. orrez, zaz

campora, gueiago, b, ostean, n, landara,
ALGO MAS: c. gueisiago, gueiagocho.
POCO MAS, o menos: b. g. guiehi gora beera;

n. guti gorabéra.
NI MAS ni menos: c. doi doia, men mena;

b, sihitu,
LO MAS: c. gueienez.
LOS MAS: c. gueienac.
LAS MAS VECES: c. gueinetan,
LO MAS MAS: c. guein gueiena.
EL MAS, siguiendose de: C. en, ena, pos­

puesto: V. g. ederrena,
MAS QUE, deseando: b. nai, g. naiz: naiz

datorrela, nai ez,
y MAS si esto, o aquello sucede: c. endemas,

batezbere, guztizbere.
MAS aea, alla, ahí: C. onan, ononzago, aran,

aronzago, orranzago.
MAS, a mas: C. aregueiago.
MAS si, quando se pregunta dudando: c. al,

ez al; Mas si habra llevado el dinero 1

eroan al dau, ez al dau; Item: b. ete,
g. n. ote duo

A MAS no poder: C. ecin bestez, ecin gueiagoz.
MUCHO MAS o mayor: h. g. ascozaz, asco

bider andiago, gueíago.
NUNCA MAS: C. ez gueiagoren gueiago, ez

secula; ez b. iños, g. ez iñoiz gueiago,
ez iñoscotan, iñoizcotan.

SIN MAS ni mas: c. beste bague; n. bereegahe­
MUCIlO MAS, mucho menos: C. aregueiago,

areguíchiago.
MAS, equivalente a pero, ahora: c. baña,

haia, baiñan, barriz; g. berriz, ordea.
MASCAR: C. mascatu; aotu, chiquitu.
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DARSELO mascado: c. aotua emon,
MASCARA, cubierta del rostro: C. caratula,

g. muzorroa.
MASCUUNO, varon, macho: C. arra.
MASSA de harina: C. orea.
MASA en la fundición de hierro: C. agoia,

agoa.
MASTILES: mastac.
MASTIN:
MATA: C. sasia, masusta sasia,
MATADERO: C. iltoquia, ilteguia.
MATADOR: c. iltzallea; g. erallea.
MATANZA: c. ilquintza, eriozquíntza.
MATAR: C. iI.
MATADOR: C. iltzallea.
MATARSE, apurarse por algo: C. larritu,

estutu; n. ertsitu.
MATADO, muerto: C. illa, ila.
MATERIA, de que algo se hace, habla, etc.s

C. gaia, gueia, caia.
MATERIA en llagas, postemas: C. zoma,

zoldia.
HACERSE assi materia: C. zornatu, zolditu;

b. zoldu.
MATERNAL, materno: C. amatarra, amazcoa,

amarena.
MATERNIDAD: C. amatasuna.
MATBEMATICA: C. neurquindea, neur-

quintza.
MATRIMONIAR, casarse: c. ezcondu,
MATRIMONIO: C. ezeontza.
MATRIZ, madre, utero: C. eme, ó amasabela.
MATRONA, ama de casa: c. echandrea,

echecoandrea; b. ugazabandrea.
MATUTINO, matutinal: g. goiz, b. goxtarra,

goxecoa.
MAULA, engaño: C. maula, maulea,
MAULERO, engañador: c. maulerua, maula­

guillea.
MAULLAR el gato: C. miauca así, egon,

maoca,
MAXIMA, axioma, sentencia: b. g. esanguia;

n. erranguia.
MAXIMO: c. andiena.
MAYO, mes: C. maiatza.
MAYO, el arbel que ponen los mozos:

c. maiatz arecha, b. garrastea.
MAYOR: c. andiagoa.
EL MAYOR que hai: c. danic andiena.
MAYOR, superior: C. nagusia, nagusiagoa,

nagusiena.
HACERSE assi mayor: C. nagusitu.
MAYORES,antepasados:c.gurasoac,aasabac.
LEYANTARSE a mayores: C. ollartu, gallen-

du, goitu.

POR MAYOR: c. andizca.
MAYORAL, el primero de alguna comunidad:

C. burua, lenena, buruzaguia.
MAYORANA, yerva: mendaroa,
MAYORAZGO, hacienda: C. maiorazguia,

legoquia.
MAYORAZGO, el que posee: C. maiorazgoa,

legoquia,
MAYORDOMO: C. ordecoa, maiordomoa.
MAYORMENTE, especialmente: b. batez­

bere; g. batez ere; C. guztiz bere.
MAZA, mazo, martillo de madera: c. mallua,

gabia.
MAZORCA: c. mazorquea, mazorca.
MAZORCA de mayz con grano: C. artahurua.
MAZORCA de mayz desgranada: C. artacos-

corra; g. artamoscorra; b. artahurruxa,

ME

MEAR: b. chiseguin; g. piseguin; b. garnu
eguín.

MECHA de candil, lampara, etc.s c. mechea.
MECANlCO, soez: c. charra, dollorra.
MEDALLA: C. tallua, taillua, medallea,
MEDIA, de piema: C. galtzerdia.
MEDIA, la mitad: C. erdia.
MEDIACION, distancia entre dos cosas:

c. utsartea, bitartea.
MEDIACION, intervención: C. bitartetasuna.
MEDIANAMENTE: C. aimbestean, ala ala,

adiñondo.
MEDIANERO, intercesor: C. bitartecoa,

artecoa.
MEDIANO, mediana: C. adiñona, bitarte,
MEDIAR, estar en medio: c. bitartetu,

bitarte egon, artetu.
MEDIAR, interceder: c. bitartetu, artetu,
MEDICAMENTO, medicina: C. sendagaia;

b. osacaia, osagarria.
MEDICINA, arte: medicuntza.
MEDICINAL: c. sendagarria; b. osagarria,

osaqui.zuna.
MEDICINAR: C. sendagaitu; b. osatu.
MEDICO, el profesor: C. sendaguilla, senda­

quiña; h. osaguillea.
MEDIDA, instrumento de medir: C. neurria,

neurcaia.
MEDIDOR: C. neurtzallea, neurritzallea.
MEDIO: c. erdia, artea, bitartea.
MEDIO, la mitad: C. erdia, y siempre ante­

puesto: erdíustela, erdierrea, medio podri.
do, quemado, etc.

MEDIO, corte, traza: C. bidea, zucemhidea-
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MEDIO, para conseguir algo: c. bidea.
MEDIOS, caudales, rentas, etc.: c. onda-

sunac, escuartecoa,
MEDIODIA: c. eguerdia.
MEDIA NOCHE: c. gauherdia, gauerdia.
MEDIAS palabras: b. verhaerdiac; g. ítzer-

diac; n. mínzerdiac.
MEDIO tiempo: c. hitartea, artea,
A MEDIAS: c. erdibana, erdizca.
EN MEDIO: c. erdian.
EN MEDIO de eso, con todo eso: b, alambere;

g. n, ala ere, alaric ere, alaz guztiaz;
b. alan-da guzti.

PONERSE por medio: c. bitartetu, artetu.
MEDm: c. neurtu, neurritu.
MEDITACION: c. gogartea.
MEDITAR: c. gogartu, gogartatu, gogoz

artu.
MEDRAR: c. aci, aurreratu.
MEDULA: b. una; g. muna, muña; c. mamía.
MEJOR, comparativo: c. obea, obeagoa,

onagoa, albait onena, alic ondoen.
MUCHO mejor: h. g. ascoz, ascozaz obea,

n. anitz ohea, choil obea.
MEJOR, advervio: c. obe, oheto, También

se hace con oheco, como si fuera verbo:
obeco dogu, oheco eban, zuan, etc., mejor
nos era, le sera, etc.

MEJORA: c. obaria, obetzea, obetasuna,
ohecuntza.

LO MEJOR que se pueda: c. alic ondeen,
onena.

MEJORA en testamentos: c. obaria, obaldia­
obecuntza,

MEJORAR: c. obetu, obeagotu, ondu,
obatu; El enfermo: b. onera eguin, emon,
jo.

MEJORIA: c. obetasuna, obeagoa,
MELANCONIA, tristeza: c. milinconia, biotz

jausitasuna, tristura.
MELIFLUO: c. eztijarioa.
MELINDRE, demasiada delicadeza: c. erguel­

queria.
MELINDROSO: c. erguela; h. miliquia,

buperia.
MELLIZO, gemelo: c. hieocha, biquia.
MELOCOTON, arbol y fruta: c. miliquitoia,

muxica, muísíca.
MELON: c. meloia, miliquitoia.
MELOSO: c. eztitsua, eztijarioa, eztilapicoa.
MEMBRETE en que se escrive lo que se ha

de extender despnés: guerosquela.
MEMBRILLO, arbol y fruta: irasagarra.
MEMORABLE: c. gogoangarria; h. gomute­

garria; g. oroícarria,

MEMORIA: c. gogoa; b. gomutea; g. oroitza.
MEMORIA, monumento: c. gogoangarria;

b. go, ó comutea; g. oroicarria.
MEMORIAS que se envian: C. goranciac,

goraineiac.
TENER en memoria: c. gogoan, buruan,

b. gomutean, g. oroitan euquí.
MEMORIAL: c. gogaracaia; h. gomutecaia;

g. oroicaia.
MENCION: b. co, o gomutea; g. oroitza;

c. aitamena, aitatzea.
MENCIONAR: c. aitatu, icentatu; b. gomu­

tatu; n. aipatu; g. oroitu.
MENDICANTE, postuIante: c. escalea, es­

catzallea.
MENDIGO, mendigante: c. esquecoa, esquean

dahillena.
MENDIGUEZ: C. esquea; n. errumesa,

errumesqueria.
MENDRUGO: c. ogui zatia, atala, pusca;

b. ogui otzurra.
MENEAR: c. eraguin, muguitu, erabilli.

Menear un poquito: cirquindu.
MENEARSE el diente, ete.s c. loca íhilli.
MENESTER: c. bearra, premia.
ES MENESTER: c. bear da; Sera menester:

bearco da; No es menester: hear ezta, ezta
bear. Todo lo haba menester: c. guztia
hearrean egongo da.

MENESTEROSO: c. beartsua, premiaduna,
nequetsua, beartua,

MENGUA: c. mengoa, baguea.
MENGUANTE de aguas: c. urbera, uhera.

De luna: ilbera.
MENGUAR, disminuirse- c. guichitu, urritu,

El mar, rios, luna: beratu; n. betitu,
HORA MENGUADA: C. zorigaístoa, zori-

gaistoco ordua, ordu charra.
MENOR, comparativo: c. chiquiagoa.
POR MENOR: c. ehiquizca, ceaca, ceazca, ce.
MENOS, 'comparativo: C. guichiago.
MENOS, exceptuando: C. ezpada. Y tambien

posponiendo la negación ez al nombre
exceptuado: v. g. Menos el padre todos los
demas han venido: aita ez bes te guztiac
etorri díra. Menos matarlo todo lo demas
ha executado con el: il ez beste guztia
eguin deutso, dio.

A LO MENOS, por lo menos, en numero,
peso, etc.: c. guichienez; n. gutienez.

A LO MENOS, cuando viene con el si, o con
otro determinante: C. beintzat; h. edola­
here; n. bedere; g. bederic.

MUCHO MENOS: b. g, ascoz, ascoaz gui­
chiago; n. anitzez, asquiz gutiago,
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ru MUCHO MENOS, ni con mucho: c. ezta
onago bere.

POCO MAS O MENOS: h. g. guchi gora bera,
n. guti goiti heti.

NI MAS NI MENOS: c. doidoia, men mena,
din diña, or or, ozta ozta, neurri neurrian.

MENOSCABAR: c. gnichitu, urrierazo.
MENOSPRECIAR: c. ez preciatu, despre­

ciatu, mezpreciatu, guichitan euqui,
MENOSPRECIO: c. desprecioa, precia baguea,

mezprecioa, mezpreza.
MENSAGE: c. mandatua.
MENSAGERO: C. mandataria.
MENSTRUO: c. illodola, ilbera, iletea,

illecoa.
MENSUALMENTE: c. Illero, illoro, illean

í llean,
MENTAL: c. gogozcoa, adimentuzcoa, cen­

tzuzcoa.
MENTALMENTE: c. adimentuz, gogoz,

centzuz.
MENTAR, hacer mención: c. aitatu, icen­

tatu; b. co, ó gornutatu.
MENTECATO: c. adimentu, centzun haguea,

zoroa, eroa, choroa.
MENTHA, yerva buena: c. hatana, menda.
MENTIDERO: b, guzur, g. n, guezur toquia,

tegnia, lecua.
MENTIR: b. guzurra, g. guezurra esan,

n. erran.
MENTIRA: b. guzurra; g. n, guezurra.
MENTIROSO: h. guzurtia; g. n. guezurtia.
MENUDAMENTE: c. piscaca, ceaca, ceatz,

ceero, apurca.
MENUDENCIA: c. ceaqueria, ceaztasuna.
MENUDO, pequeño: c. chiquia, cea, chea,

ceia,
A MENUDO: c. sarri, sarritan, ascotan;

g. n. maiz.
MEOLLO: c. mamia, moña, una; h. mamiña.
MERAMENTE: c. utsic, hacar bacarric,

nashaguea.
MERCADER: c. mercataria.
MERCADERIA, doria: c. mercaduria, saldu

erostea,
MERCADO: c. mercatua.
MERCANCIA: c. mercaduria, saldu erostea,

mercatariquintza.
MERCED, dadiva, beneficio: c. mesedea.
MERCED, tratamíentos c. mesedea.
MUCHAS MERCEDES, expresion de dar

gracias: c. mercez, esquerric asco, n. anitz
urtez.

MERCERO: c. mercerua.
MERDOSO: c. cacatia, caeatsua, cacaz betea,

MERECER: c. merecí; e, mereei, merecida.
MERENDAR: c. afalaurretu, arrassalde­

gosaria, ó jana,
MERETRIZ, ramera: c. andra galdua,

galostarra.
MERIENDA: c. afalaurrea; b, arrasteguico,

c. arratsaldeco jana, gosaría.
MERINDAD, jurisdicción, territorio del me­

rino: c. merio, ó merino mendea, merín­
dadea,

MERINO: c. merinoa, merioa,
MERITORIO: c. merecigarria, mereciqui-

zuna.
MERLUZA: h. lebatza; g. legatza.
MERMA: c. merma, mermea.
MERMAR: c. mermatu, urritu, gnichitu.
MES: c. illa, ila, illabetea.
MESA: c. maya.
MESON: c. ostatua.
MESONERO: c. ostataria, ostalaria.
MESSAR, arrancar pelos, barba: h. ulleac,

g. illeae atera, atzapartu,
MESURA, gravedad, modestia: c. beguirunea.
METAL: e. menasta.
METER, meterse: c. sartu; h. sartsaitu.
METRALLA: c. metralla.
METROPOLI: e. uri, ó Iri-ama.
METROPOLITANO: b. uri, g. iriamatarra.
MEZCLA: b. g. naspilla, nastua; n. nasia;

c. nasquera, nastea.
MEZCLA, en los paños, ganados: c. navarra.
MEZCLAR: c. nastu, nastatu; n, nasi;

c. naspillatu; h. nastitu.
MEZQUINO: c. mizquiña.

MI

AY DE MIl: c. ay ene! ay ni! ay niril ay ene
bada.

DE MI, PARA MI: c. nizaz, niretzat, etc.
MIEDO: c. bildurra; g. heldurra; C, icara,

izua, ícia.
TENER MIEDO: c. bildurtu, icaratu, izutu,

icitu.
NO HAlA MIEDO: c. ez bildur, hildurric.
MIEL: c. eztia. Su panal: c. eztiahía, abaras­

quea.
MIEMBRO: bizacaya. Miembros qnartos:

c. alderdiac,
MIENTRAS, entre tanto: c. artean, bitartean,

hizquitartean.
MIERCOLES: b, eguaztena; g. n, asteaz­

quena.
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MIERDA: c. caca, mocordoa, cacamocordoa.
MIES miesses: uzta, seguruzta,
MIGA del pan: c. ogui mamia, mamina,

ogui apurra, ampurra,
MIGAJA: c. zopapurra.
MIGAR, hacer migas: c. apurtu.
MIGRATORIO: c. batetic bestera aldacorra.
MIJO: b. artachea; c. artachiquia.
MIL: c. milla.
MILAGRERO: c. miraguillea.
MILAGRO: c. miraria, milagroa, (Guecho)

miraculua.
MILAGROSAMENTE: c. mirariz, milagroz.
MILANO, ave de rapiña: c. mima.
MILESIMO: c. millagarrena,
MILICIA: c. gudartea.
MILICIA, soldadezca: e. gudartaria, solda­

dezca,
MILICIAS, milicianos: c. errico gudartariac,
MILITANTE: c. gudartaria, gudartean da­

goana,
MILLAR, mil: c. milla, milla bato
MILLON cuento, diez veces cien mil: c.

milloy~, amar bider eun milla, milíñoia.
MIMBRE: c. zumea; b. mimina.
MINAR: C. zulotu, zacondu.
MlNIMO: C. chiquiena, chit ehiquia,
MINISTRO: C. ministroa; g. prostoa, juradua.
MINORAR: e. chiquitu, urritu, Iaburtu.
MINUTA, lista de apuntes: e. laburgarria.
MINUTO de tiempo: erizpia; C. ístante,

minuto bat, memento bato
MIO, MIA: c. enea, nirea, neurea, nerea. .
DE MIO, de mi: C. neurez, nerez, neuretrc,

neure buruz.
DE ENTRE los mios, tuios: c. neutarra,

eeutarra, gutarra, gure artecoa.
HACER algo mio: e. neuretu, II;eretu, enet~.

MIRADA: c. begnirartea, begwrada, begui­
raeuna, begnirunea.

ESTAR a la mira: c. begnira, contuan egon,
zain, zai egon.

MIRADERO: c. beguirateguia, Ieusleeua.
MIRADOR, el que mira: C. beguiratzallea.
MIRAR: c. begniratu. Mirar de ito en ito:

begnira begnira egon.
MIRALOS: C. icutsuz, ara ano
MIRAR como, ete.r e. begnira b. celan,

g. nola,
MIRALO hien: c. beguira ondo, adi ondo,

g. n, ongui,
MIREN con lo que sale: C. ari beguira.
SI NO MIRARA a Dios: C. Jangoieoari ezpa­

nengoea.
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MIRON, mirones: C. icustzallea, begui-
ratzallea.

MIRRA, arhol, y su goma: c. mirra, mirrea.
MISCELANEA: c. naspilla, nastua, nasmenea,
MISERABLE, desdichado: c. gnizagaisoa,

on-hearra, doacabea,
MISERABLE, escaso, avariento: C. eutsía,

escu Iaburrecoa, cequena, cícotza.
MISERIA, desgracia, pohreza: c. doacabea,

beartasuna,
MISERIA, avaricia: C. cequentasuna, cicoz­

queria, prestueztasuna.
MISERICORDIA: b. g. erruquia, quitasuna;

g. n. urriquítasuna, urriealmentua.
MISERICORDIOSO: b. g. erruquíorra, erru­

quitsua; g. n. urriquitsua, urriearitsua,
MISMO, misma; se dice de varios modos en

baseueneer Yo mismo: ni neu, ni nerau,
nie neronee, nie neuc, Tu mismo:
zu ceu, cerori, zuc eeuc, cerorrec. Nosotros:
gu gueu, gueuroe, gueroe, etc.

MISMO, aplicado a otras cosas: c. berá,
LO MISMO es: c. aimbat da, aimbeste da;

g. n. berebat, oro bat, berdin da; b. bardin
da.

LO MISMO, mismissimo: C. bera, berbera,
á bera; g. n. ura bera.

ESO MISMO: c. ori berori, orixe. Este mismo:
berherau, au berau, auxe herau.

DE LO MISMO: c. bereeoa.
POR LO MISMO, por el mismo caso: e. bera

h, gaiti, g. gatie: herbera gaiti.
AQUI, aIli mismo: c. emen, edo an bertan;

berpetan, emenche, bertanche.
MISSA: C. meza, mezea, Missa del gallo:

ollar meza. Missa maior: meza nagusia.
Nueva: meza ha, ó herria.

MISSACANTANO: c. mezacantaria.
MISSAL: C. misala, mezaeta. mczaco Iíhrua.
MISSARIO, acolito: e. mezalaguntzallea,

erasolea, erasalea. .
MlSSION: h. misiñoa; g. n. misíoa; C. bidal,

ó bíraldea,
MISSIONERO: C. misionista, tea, misionaria,

bidal, ó biraldecoa.
MISTERIO, mística, mistico; trasladense

aqui los que estan en my infra.
MITAD: C, erdia. Mitad por mitad: erdiz

erdi. A mitades: erdi bana.
MITIGAR, suavizar: e. gozotu, gozatu,

emetu, beraatu.
MITIGATIVO, lenitivo: C. gozo, ó goza­

garria.
MIXTO, mezclado: c. nastua, nastatua;

n, naasia; h. nastitua,
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MIXTO, substantivo: c. nasmena.
MIXTURAR, mezclar: véase.

MO

MODIL, movih c. ibilgarria.
MODILIDAD: c. íbiltasuna, ibilgarria, ibi­

llera.
MOCEDAD: c. gaztetasuna, gazte dempora.
MOCETON: c. mutíltzarra. Si es hembra:

embra, nescacha, nescatotzarra.
MOCHADA: c. burucada, topecada.
MOCHAR, desmochar: c. moztu, mochitu,

motzitu.
MOCHO: c. motza, moehoa,
MOCHUELO, ave: c. mozolloa.
MOCION: c. muguida; Si es pequeña: b.

cirquina.
MOCO: c. muquia, mocoa.
QUITARSE los mocos: c. cinch eguin,

cíntzatu, muquiac quendu, garbitu.
MODA: c. moda, modea.
MODELO: c. moldea, jarraígarria, zucen­

videa.
MODERAR: c. moderatu.
MODESTIA: C. moduzcotasuna, modestia,

modu-ona.
MODESTO: c. modestua, modu onecoa.
MODO: C. modua, era, moldea, ganora,

guisa.
MODOSO: C. moduzcoa, ganora onecoa,

alasocoa.
MODO de andar, etc.e c. era, pospuesto al

verbo: ibillera, sarrera, esaera, etc.
HOMBRE sin modo: C, ganora baguea,

erabaguea, moldabaguea; g. moldacaitza.
DE QUANTOS modos?: C. véase de quantas

maneras en manera.
ESTOI a mi modo, a mi gusto: c. neu, o nere

erara nago.
DE MODO que, de manera: b. alan, g. n. ala

bada, c. alatan.
DE ALGUN modo: c. nolabait; b. celamhait,
DE ESE MODO: c. orrela, orrelan. De este

modo: c. onela; b. onelan; c. onetara.
DE NlNGUN MODO, o manera: c. iñolacoz

ez; b. ez ecelambere, íñolabere ez, iñolaco
moduz; c. iñondic bere, ó ere ez.

DE TODOS MODOS: c. alde guztietara, era
guztira.

MODORRA: c.lozorroa, modorra; b. loco­
rromorroa.

MO DORRARSE, amodorrarse: C. loac, lozo­
rroac artu, modorratu.

MOFAR: c. barre, irri, burlazar eguin,
MOFLETES: c. autzac; b. pautza,
MOGIGANGA: c. mussíganga. •
MOHATRA, trato: b. g. ostuestalia; n. ehas-

talia,
MOHO que se cria en arboles, piedras: c.

oroldia, goroldia, goroldioa.
MOHO del pan, ete.e b. musina; g. lizuna,

lizunqueria; h, urdina,
MOHO del cobre, etc.: b. uguerra; g. erdoia.
MOJADA, la acción de mojar: C. bustiera,

bustíaldía.
MOJAR: C. busti.
MOJON: c. muga, mugarria.
MOLDE: C. moldea, moldecaia.
MOLER: c. eyo, eo, jo, ceatu.
ESTOI MOLIDO: C. aricatua, necatua nago.
MOLESTAR: c. atsecabatu, gogaierazo,

gogaitu eraguin.
MOLESTIA: c. atsecabea, naibaguea.
MOLIENDA: c. eotzea, eotaldia,
MOLINERO: c. errotaria, ígarazaia.
MOLINO: c. errota, bolua, ígara.
MOMENTO, instante: ergaia.
AL MOMENTO, al punto: c. bereala, hertati,

berpetati; h. berlan, aurki,
MOMO, mueca: c. siñua, quiñua, queñua.
MONA: c. chiminoa, chimua, chimio emea,
MONDA, limpia de los arboles: c. ifiausta,

Iñausia.

MONDAR arboles: c. iñausi.
MONDAR, limpiar: h, g. garbitu; n, chautu.
MONDAR alguna fruta: c. azala quendu,

azalbaguetu,
MONEDA: c. dirua, moneda. El que la hace:

c. diruguiña, guillea.
MONGE, solitario, anacoreta: c. hacartarra,

eremu, o ermutarra,

MONICION, proclama: c. deia, deiona;
g. gaztigua; g. pregoia.

MONITOR: c. adiratzallea, adierazotzallea;
g. gaztigatzallea.

MONITORIA, monitorio: c. adíeranza; g.
gaztigua.

MONJA: c. monja; n. serora,
MONO: b. chiminoa; g. chímioa, chimua,
MONOCULO: c. heguibacocha,
MONOPOLIO: ambasala.
MONSER"OR: c. launa.
MONTAR"A,monte: b. g. basoa; n. oyana,
MONT~S: C. menditarra; n. oyantarra.
MONTAR: c. igo, io; b. igon; n. igan.
MONTADO, el de a caballo: c. zaldizcoa.
MONTARAZ: C. basatarra, menditarra.
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MONTE: c. mendia. Si es de arboles: h. g.
basoa; n, oyana,

MONTERA: c. montera, chapela, chanoa.
MONTERIA, caza; c. mendí-eiza.
MONTON: c. pilloa, pilla. A montones:

pillo, o pillaca.
MONUMENTO: b, gumutegarria, gomucarria;

g. oroicarria.
MOQUETE, puñada: c. ucabillada, ucu-

bilcada.
MOQUITA: c. dindirria.
MORA, fruta del moral o zarzal: c. masusta.
MORADA, estancia: c. egontza, biciteguia,

bicilecua.
MORADO: g. mórea; b. amuseoa.
MORAR, habitar: c. bici.
MORCIEGALO, véase murcielago.
MORCILLA: b. odolostea, odolestea; g.

odolquia.
MORCILLON, mercon, la morcilla hecha

con la tripa maior: c. buzcanza.
MORDEDOR, mordaz: c. aguincaria; b.

useguincaria, usicaria; g. utsi, ó autsicaria.
MORDEDURA, mordisco: h, useguiña; g. n.

ozca, utsiquia, autsiquia.
MORDER: b. utseguin, useguin; g. n, ut­

síquitu, ozca eguin, autsiquitu; b. usigui.
MORENO: b, baltza, baltzchoa; g. n. beltza,

beltzchoa.
MORIBUNDO: c. ilten dagoana; b. iI aguinian

dagoana.
MORIR: c. il, ill.
ESTANDO PARA MORIR: c. ilteracoan, Il­

teco egoanean; b. ilaguinean.
MUERTO: c. iIIa, ila; Muerto de frios otzac

quiquildua.
MORLES DE MORLES: c. guztia da bat,

ainbat da; g. orohat da.
MORO: c. maurua, mairua.
MORONDO, mondo: c. motza.
MOROSIDAD: c. guelditasuna, gueldigoa.
MOROSO: c. guelditsua, gueldi gueldía.
MORRO, hocico: h. musturra; g. muturra,

mosua.
MORTAJA: c. iljancia, ileuna, iIIoiala. Amor­

tajar: vease en la A.
MORTAL, capaz de morir: c. Ilcorra. In­

mortal: Illezcorra, ecinilla, illecina.
MORTAL, que causa muerte: c. eriozcoa,

eríotsua, ilgarria.
MORTERO DE MACHACAR: c. motreillua,

motraillua, motraírua,
MORTERO DE CAL Y ARENA: nascarilla.
MORTlFERO: c. eriozcoa, eriotsua, erio­

quiña.

MORTIFlCACION: c. nequegarria, nequea ,
necaldia, illerazgoa.

MORTIFlCACION, desazon, disgusto: c. nai-
baguea, naigabea,

MORTIFICADO: c. illerazoa.
MORTIFICAR: c. illerazo, ilduratu.
MORTUORIO: c. illonrea, meta.
MORULA, de detencion breve: c. herandu­

choa; b. heluchoa.
MOSCA: c. eulia, Si es de macho: mandeulia.
MOSCARETA, papirrojo, pajarito: b. chin­

dorra; g. chanchagorria.
MOSCON: c. eulitaarra.
MOSQUEADOR, espanta moscas: c. euli

izugarria, euli uxagarria, eulisquea.
MOSQUEAR: c. euliac quendu, izutu, uxatu.
MOSQUITO: c. elchoa.
MOSTAZA: b. n. ciapea.
MOSTO: c. mustioa, muztia.
MOSTRABLE: c. eracusgarria.
MOSTRADOR, el que muestra: c. eracuslea,

señalataallea.
MOSTRAR: c. eraeutsi, eracusi, icusierazo.
MOSTRARSE, parecer: c. aguiri.
MOSTRENCOS BIENES: c. ondasun jabe

bagueac.
MOTA: c. altsia; b. bilderra,
MOTETE: c. cantachoa.
MUTILAR, cortar el pelo: c. moztu, mutildu.
MOTILON: c. cascamotza; b. burumotza.
MOTIN, tumulto: c. machinada, muguídea.
MOTIVAR: c. bide emon, eman, eracaitu,

erea emon.
MOTIVO: c. bide ema, ó emonea, emotea,

eracaia.
DE SU MOTIVO, motu proprio: c. herez,

bere cabutan.
MOTOR, motriz: c. erabiltaria, muguitaria;

n. iguitaria.
MOVER: c. muguitu, iguitu; n. eguidi; Mo­

ver poquito: b. cirquindu.
ANDARSE MOVIENDO: c. ibilli, coloca

íhillí, quilicolo ibili.
MOVER meneando algo: c. erabilli, eraguín,
MOVIBLE, movedizo: c. muguicorra, era­

bilcorra.
MOVIMIENTO: c. muguida, ibillia, eraguiña;

pequeño: h. cirquina.
MOZALBETE, mozuelo: c. gaztechoa.
MOZO: c. mutilla; h. guizon gaztea.
MOZA: c. nescacha, nescatilla; Y si es or-

dinaria: nescatoa, nescatzarra.

MU
MUCHACHADA, puerilidad: c. humequeria,

mutilqueria; h. seinqueria; g. aurqueria.
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MUCHACHO: c. mutilla, mutilcoa; Fornido
y robusto: b, morroseoa.

MUCHACHA: c. nescacha, nescatilla, nesca,
nescachia,

MUCHACHONA: c. nescatzarra, nescatoa.
MUCHO: b, g. asco; n. anitz, asqui,
MUCHO, adverbio: b. g. asco; n. anitz; b.

lar, larregui; c. guei, gueiegui,
MUCHO MAS: b. g. ascozaz, ascotan, asco

bider andiago.
MUCHAS VECES: b. g. ascotan; n. anitze­

tan; c. maquina bat bider.
POR MUCHOS A~OS: b. g. urte ascotan;

n. anitz urtez,
MUDABLE: c. aldacorra, iraulcorra, ichul­

corra.
ROPA DE MUDA: c. janci aldia.
MUDANZA: c. aldantza, aldatzea, irultzea,

itzultea.
MUDAR: c. aldatu, mudatu, iraul, ó iruli,

itzuli.
MUDEZ: c. mututasuna.
MUDO: c. mutua.
MUEBLE: c. aldagarria.
MUECA: c. siñua, quiñua, queñua.
MUELA DE MOLINO: c. errotarria, eíotarria.
MUELA, diente grande: b. matrallaguiña; g.

aguiña,
MUELLE EN PUERTOS DE MAR: c. caya.
MUERMO, romadizo: itogarria, formua.
MUERTE,activaxnente:c.erioa;Enloscuen-

tos de Pero y Maria: b. balhea,
MUERTE, passivamente: c. eriotza.
MUESTRA de paño, o de otra mercancia:

c. muestra.
MUGER: b. andrea; c. emacumea, andracu­

mea, embrea.
MUGER CASADA: c. emaztea, andrea, andra

ezcondua.
MUGER DE SU CASA, señora: c. echeco

andrea, echandrea; b. ugazabandrea.
MUGERIEGO, dado a mugeres: c. andraza-

lea, emacume zalea, andratia.
MUGERIL: c. emacumetarra.
MUGIDO de buey, toro, ete.s c. mua, orroa,
MUGIR: c. orro, orroa eguin, orroatu, in-

ciritu, mu eguin, muuca egon.
MUGRE: b. ugerra; g. craca,
MUY, partícula de superlativo: c. guztiz,

chit, chito, entero; n. aguiz, choil.
MULA: c. manda ernea, mandos.
MULADAR: c. go, o corozteguia.
MULETA, el palo: c. maquilla, muleta; b.

maculua, trapala.
MULETA, mulo, mula pequeña: c. mandacoa.

MULO: c. mandacoa, mandoa, mandarra
MULTA: c. multa.
MULTAR: c. multatu, multa egotzi, bota.
MULTIFORME: c. era ascotacoa,
MULTlPUCAR: g. ascotu; c. gueitu, gueía-

gotu; n, anitstu.
MULTITUD: h. g. asco asco, pilo bat; n,

auitz; c. maquina bat, antepuesto. En
composicion: b. teguia, guizonteguia, are
teguia, multitud de hombres, cameros.

MUNDANO: c. mnndntarra, munducoa,
MUNDÓ: c. mundua.
MUNICIPAL: b. uri, g. írigoquía.
MU~CA DE LA MANO: b. escuturra; g.

escumuturra; b. escuiturra.
MU~ECO, figurilla de hombre, o de muger:

b, andra millica; c. gisancha; h. andragu­
rena, seingurena; g. anyerea,

MURALLA: c. muralla, murrua.
MURCIELAGO: c. saguzarra; n, gabenara,

gau-enara.
MURMULLO: b. mormorioa; g. marmarioa,
MURMURACION: c. murmuria, gaísquiesaca,

juzgua.
MURMURADOR: c. murmuratzallea, gais­

qui esalea, juzgularia; b. deungaro esalea,
ausencia eguillea.

MURMURAR LAS AGUAS: c. murmur eguin.
MURMURAR CONTRA ALGUNO: b. denn­

guero esan; c. gaisqui esan, murmuratu.
MURRIA, tristeza: c. murria, aldi charra,

tristura.
MUSARA~A
MUS~AS, como nubecillas que se ponen

delante de los ojos: c. Iausoa, odoia.
PENSAR EN LAS MUSARA~AS: c. bear ez-

tanari egoquí,
MUSICA: c. música, soñua.
MUSICO: c. cantalaria, soñularia, musicua.
MUSLO: c. isterra, istarra,
MUSTIO: c. mucherra; g. zapuztua.
MUTILAR, cortar: c. ebaguí, ebaqui, moz-

tu, mutildu.
MUTUAMENTE, reciprocamente: b. alear,

g. elcar, c. bata besteaz, b. arcal.
MUTUO DE AMBOS: c. biena; b. alcarrena;

g. elcarrena, elcarduna.
MUTUO, prestaxno: b. ordeaz, g. ordeñaz

emana; c. prestatua ,

MY

Nota.-Los siguientes ponganse en mi supra:
assi los trahe el Diccionario academíco.

MYRRHA, arbol, y su goma: c. mirra.
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MYSTERIO: c. ezcutapena, gauza h. estal­
dua, g. estalla.

MYSTERIOSAMENTE: c. miragarriz.
MYSTERIOSO: c. miragarria.

MYSTICA: c. arimaco gauceen jaquituria,
MYSTICO: c. arima, g. animaco gauceetara

emana.

DE LA LETRA N

NA

NABO: c. arhia, El que sirbe para las bes-
tias: h. nahoa. ,

NABAL, nabar: c. arhitza, arhiteguia, ar­
bidía.

NACER: c. ~aio: Las plantas: h. eme; c.
sortu; g. jayo.

NACIMIENTO: c. jaiotza.
NACIDO: jaioa. Casa de su nacimiento: c.

jaiet o jaíotechea. Día de su nacimiento:
jaieteguna, sor-eguna, De naeimiento:
jaiotzetíc, jaiotzazeoa, jatorrizcoa.

NADA, la nada: c. ecereza, hatereza; n, deu­
seza, deusereza; h. ecerhere eza, arean eza,

NADA, negacion: c. ecer, ecerez, haperez,
haterez, n. deus, deusere, h. areamhere
ez, g. n. aleríc ere ez.

NO ES NADA: c. ecer ezta, ezta ecer; n. ezta
deus; h. ezta arean,

COMO QUIEN NO DICE NADA: c. ecer ez­
paliz h. Ieguez, g. n. becela.

NADA VALE: c. utsa da, ezta gauza, eztau
ecer halio; h. ezta prestu.

NADADOR: c. iguerilea, igueritzallea; h.
uguerlea, uguer dahillena.

NADAR: h. uguer eguin; g. igueri eguin,
igueritu.

NADIE: h. g. iñor, inor; n, nior, añadiendo
negación.

NAIPES: c. cartac.
NALGA, nalgatorio: b. eper, eperdímaminac;

g, epurmamiac,
NARANJA: C. narangea; h. larana.
NARANJO, el arLol: c. naranjoa.
NARIZ: h. surra; g. sudurra.
NARRIA: c. narra.
NATIVIDAD, nacimiento: c. joiatza (sic).

De Cristo. vide Pascua.
NATIVO: c. jaiotzazcoa.
NATURAL, suio, propio: c. berezcoa, jaio­

tzazcoa, jatorrizcoa.
NATURAL DE ALGUN LUGAR: c. jaiota­

rra, errico seme, sortetorria.
NAUFRAGAR: c. ito, uretan ondatu, uri­

caldu, ontzia galdu.
NAVAJA: c. lahaña, labana.

NAVEGAR: c. íchasoz edo ontzian ibilli,
ugarotu.

NAVIDADES, nacimiento de Christo: b. ga­
bonac; g. eguberriac, egurriac,

NAVIO: c. ontzia.

NE

NECEAR, decir necedades: c. barbullatu,
NECEDAD, dicho fatuo: c. harbulla, erogoa.
NECESSARIO: c. bear dana. La cosa más

necessaria: c. gauzaric hearrena, premiaz­
coena.

NECESSIDAD: c. bearra, premia, premiña,
NECESIDAD GRAVE Y EXTREMA: C. pre­

mia estua, azquen-premia. extrema.
NECESSITAR, precissar a hacer algo: c.

heartu, premiatu, erazo, eraguin.
NECESSITAR, haber menester: c. bear izan,

premia izan, ó euqui,
NECESSITADO ASSI: c. beartua, bearrean,

premian dagoana, on bearra,
DE NADIE NECESSITA: c. eztau íñoren

bearric, eceren bearric.
HACERSE ASSI NECESSITADO: c. beartu,
NECIO, estulto: c. barhulloa.
NEFANDO: c. esaquiznn eztana; b. ezaina,

g. itsusia.
NEGAClON: c. ucoa, ucaera, ucatzea, ezez­

coa, ezetza.
NEGADOR: c. ucatzallea, ezeztaría.
NEGAR: c. ucatu, ucotu, ezeztatu, ezetz

esan,
NEGARSE A SI MISMO: c. bere hurua ucatu,

uco eguin bere buruari.
NEGUGENCIA: c. deslaia, ardurabagueta­

suna, zabarqueria,
NEGUGENTE: c. ardura haguea, deslaitsua;

g. arreta baguea, zabarra.
NEGOCIO, negociacion, comercio: C. tratua;

C. artu-emona, saldu eros tea.
NEGOCIO EN GENERAL: C. bear gaia, bear­

quia, eguitecoa, eguimbidea, cereguiña,
NEGRO: b. baltza; g. n. beltza, helcha,
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NEGRURA, negror: b. balztasuna, baltza;
g. n. belztasuna, beltza.

NEGRUZCO: c. baltzerana; g. n. beltzarana.
NERVIO: c. zana, zaña, gozana.
NEUTRO: c. ez bata, ez bestea.
NEVAR: b. edurra eguin, íñotsí, g. elurrari

eraunsi, iñotsi.
NEVERA: b. edur, g. elur zuloa,

NI
NI, particula negativa: c. ez, Añadiendo al

nombre, o verbo: b, bere, g. n. ere: v, g.
Ni yo, ni tu: ez ni, ez zu. Ni tampoco lo he
visto: icusi b. bere, g. n. ere eztot, eztet,
eztut.

NI AUN: c. ez eta,
NICHO: c. nichoa.
NIDO: c. abia, cabia, n. cafia.
NIEBLA: c. lañoa. En parajes bajos: añoa.
NIEBLA, nube de los ojos: c. begui Iausoa,
NIEBLA en las mieses y prados: c. añoa.
NIETO: h. Bobea; g. n. illoba.
NIESPERO, níspero, árbol y fruta: b. mez­

merua, mizpilla, g. mizpira.
NIEVE: b. edurra; g. elurra; b. erurra.
COPO DE NIEVE: b. edur luma; s- elur

malcoa; b. erur rnatasa.
NIMIO: c. gueieguia; h, larreguía.
NINGUNO, quando viene solo y se aplica a

alguna persona: b. g. iñor, iñorc; n, nior,
níorc, añadiendo negación.

NINGUNO, na, quando viene con otro nom­
bre: h. papere, batecbere; g. hatere, ba­
tec ere, añadiendo negación.

NINGUNA COSA: b. ecerbere, ecec bere; g.
ecerere, ecerc ere; n. deus ere; con la ne­
~ación arean here, areanee here,

NI~A, niñeta de los ojos: b. beseña; g. ninia.
NI~ADA, niñeria: c. umequeria; b. g. ece­

rezqueria, ecereza; b. seinqueria ; g. n.
aurqueria; D. deusezqueria,

NI~ERIA, cosa de poca monta: c. guichi­
quería.

NI~EZ, edad de los niños: c. ume dempora;
b. sein, g. n. aurdempora.

NI~.O, niña: c. umea; b. seiña; g. n. aurra;
n. seia,

NISPERO, niespero, véase arriba.
NIVEL: c. ber, ó bardincaia, beruna,
NIVELAR: c. bardincaitu, heruna ezarri.

NO
NO, negacion: c. ez.
QUE NO: c. ezetz,
NO SINO: c. ez ezpada; g. ez baizic, haizican.
NO, ó si: c. ez, edo bai.

POR SI, ó por no: c. cerren orren.
SI POR SI, y no por no: c. bai baitzat, ta

ez etzat,
NOBLE: c. noblea, aitonen semea, casta

onecoa,
NOBLEZA: c. noblecia.
NOCHE: C. gauba, gaüa, arratsa,
NOCHE BUENA, la noche de Navidad. C.

gaun, gabon; g. onenzaroa, y de Jueves
Santo: g. aizaroa; b. eguenguren gaua.

NOCHE y DIA: c. gau ta egun.
NOCHE TOLEDANA: c. gau loric baguea.
ANOCHE, ayer noche: C. hart, hartco gauean.
ANTEANOCHE: g. berdantzabart.
DE NOCHE: c. gaubaz, gaüaz; de noche ce­

rrada: gau-utsean, ilunutsean.
MEDIA NOCHE: c. gaüerdia,

A PRIMA NOCHE, a boca de noche, al ano­
checer: c. iluncean; b. gaberortean; g.
ihmaharrean.

NOCIVO: C. caltetsua.
NOCTILUCA, luciernaga: b. epertarguia; g.

epurtarguia.
AVE NOCTURNA: c. gauchoria.
NODRIZA, ama de criar: C. iñudea, aña.
NOGADA: c. inchaur saltsa.
NOGAL, arbol: c. inchaurra.
NOMBRAMIENTO: c. icendagoa, icentacioa.
NOMBRAR: c. ícentatu, icendatu; b, uzen-

tadu.
NOMBRAR, hacer mención: c. aitatu, icen­

tatuó b. gomutatu; g. oroitu; n. aipatu.
NOMBRE y FAMA: c. icena; h. ncena.
MAL NOMBRE, apodo: C. icen charra, icen

gaistoa, icen ganecoa, ez icena, icen goitia,
ó eransia.

NONES: bacoitia.
ECHAR PARES, O NONES: batoi bacoiti

eguin.
NONNATO: c. jaioeza, ezjaioa,
NONO, noveno, na: c. bederatzigarrena.
NORABUENA, enhora buena: C. zoriona,

ordu onean, Véase enhorabuena, y los
siguientes.

NORDESTE, viento: C. ifarpea.
NORTE, viento: C. ifarra, íparra,
NORTE, parte septentrional: C. ifaraldea.
NORTE, la estrella del norte: artizarra.
NOSOTROS, TRAS: C. gu, guc, gueu, gueuc.
NOSOTROS MISMOS: C. gueuroc; g. gueroc.
NOTARIO: C. notarioa.
NOTICIA, conocimiento: C. ezaugüera, eza­

güera, jaquintza.
NOTICIAS, novedades: b. barriac; g, n, be­

rriac,
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NOTICIAR: c. ezauguerazo, ezaguerazo, ja­
quiñerazo, barriac emon.

CORREN NOTICIAS DE QUE: c. otsa dabil
errian, be, 6 barriac dabilz.

NOTO, austro, viento: c. egoia, egoa; b.
errico axéa,

NOTORIEDAD, notorio: c. gauza jaquiña.
NOVATO: c. asi be, 6 harria.
NOVECIENTOS: c. bederatzieun, ó tzireun,
NOVEDADES, nuevas: b. barriac; g. n.

berriac.
NOVEDAD, admiración: c. miraldia.
NOVELERO, y novator: b. harri, g. n. be­

rrizalea,
NOVENA, novenario: c. bederatziurrena; h.

bederatzíurruna.
NOVENO, novena: c. bederatzigarrena.

"NOVENTA: c. larogueta amar; n. lautan
ogueta amar.

NOVICIO, principiante: e. asiberria, sar-
barría.

NOVIEMBRE: c. cemendia, azaroa; g. acilla.
NOVILLADA: c. cecenae, cecencodia,
NOVILLA: c. bigancha, bigaia,
NOVILLO: c. cecencoa, ídiscoa; b. chala;

n. erguía, bilarrucía.
NOvn.UNIO: g. ilberria; b. Ilbarria.
NOVIO, novia: c. ezcombarria, g. berria; si es

antes de casarse: b. ezcongueia, g. gai.
NOVISSIMOS: c. azquenecoac, atzenecoac,

guerorengoac,
NOVISSIMO, mui nuevo: b. entero, guztiz,

chito harria, barriena; g. n. chit herria,
berriena.

NU
NUBADA: c. odoi, odeíjasa, odoia.
NUBE: b. odoia; g. odeia. Nublado: odei, ó

odoitza, odoitea.

NUBE DEL OJO: C. lausoa.
NUCA: b. idun azurra; g. n. lepo ezurra.
NUDO: C. orapilla, llo; b. moropilla; g. ora-

pilloa, coraprlloa.
NUDOSO: c. cora, ó orapillatsua; b. moro­

pildua.
NUERA: b. errana; g. n. erraíña,
NUESTRO, TRA: c. gurea, gueurea, gueu­

roena; g. guerena,
NUEVAS, noticias: b. harriae, barríharríac;

g. n. berriac,
NUEVAMENTE: b, barriro; g. n. herriro.
NUEVE: C. bederatzi,
NUEVO: b. barría; g. n, herria,
DE NUEVO: b. barriro, barriz; g. n, berriro;

c. ostera; b. barrien-barri,
QUE HAI DE NUEVO? b. ce barrí da, g. n.

cer herri da?
NUEZ: c. inchaurra; fruta y arbolo
NUEZ DE LA GARGANTA: c. chinchurra,

cinchnrra; b. gorgolla.
NULO: C, Iñolazcoa.
NUMERABLE: C. cembategarria, contagarría.
NUMERACION: c. cembatzea.
NUMERAR: C. cembatetu, neurtu, neurritu,
NUMERO: C. cembatea, neurria, ceimba-

tasuna.
SIN NUMERO: C. cembate baguea, neurri

edo muga baguea, chit asco.
NUNCA, nunca jamás: e. secula ez; b. iños­

bere ez, iñoz ez; g. n, iñoiz ez; n. nioiz ez,
b. eguñobere ez; g. egundaño ez; b, bein
here ez.

NUNCIO DE SU SANTIDAD: C. Nuneíoa.
NUPCIAS, bodas: b, ezteguac; g. eztayuc.
NUTRIA, animal: b. uhagarea; g. igaraba.
NUTRIR, criar el niño: c. aci.
NUTRIZ: c. iñudea, aña,

DE LA LETRA O

OB

O, Ó y que: C. oi eta, ay ene, ay bada.
O, conjunción: C. edo, v. g. tu ó yo: zu edo

ni, au edo ori, etc.
O QUE, o señor: c. bai baña, bai baia,
OBCECADO, cegado: c. itsutua.
OBEDECER: c. obeditu, aguindua eguin,

esana eguin,
HACERSE OBEDECER: e. obedierazo, esana

eraguin.
OBEDIENTE: C. obedeguillea, obedillea;

b. esanecoa.

8-

OBEDIENCIA: c. obedencia, obedía.
A TU OBEDIENCIA estoi: C. znre aguindura

nago.
OBICE, embarazo, estorvo: C. eragoztasuna,

eragozpena, eragozqueta, galarazogarria.
OBISPAR: c. obispotu, obispo eguín.
OBISPO: c. Obispoa, Christauzaina, zaia, ar-

zaía, Apez, o Abade nagusia.
OBJECION: c. contra eguitea,
OBJETAR: c. contra eguín, esan, contraratu.
OBLACION: c. esquentza.
OBLADA: c. olata, olatea.
OBLEA: C. oblea, ogui mea.
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OBLIGACION: c. premiña, oblígaciñoa, eguin
be arra, eguímhídea, eguipídea.

OBLIGACION de conciencia I concienciaco
zorra, premina.

OBLIGAR. c. beartu, ohligatu.
OBLIGAR a hacer algOI c. eraguin, erazo,

arazo.
OBLIGADO estoil c. bearturíc, premíñaturic,

zorturic, o zordun nago.
OBLIQUOI c. oquerra, oquertua, ceartua.
OBRA: c. obra, obrea, Si es de manos:

C. escubearra, be arra, eguítadea.
OBRAS, hechos: C. eguiteac, eguinac, bearrac,

cereguíñac, Ianac, obrac, eguínenac.
OBRA, trabajo grandel c. lana.
DE OBRA: c. eguiñaz, eguitez, obraz,
OBRADOR, operario I C. Ianguilla, eguillea,

obraría, obratzallea, hearguillea, lanaria,
bearguina.

OBRARI C. eguin, ohratu.
OBSCENIDAD: C. desonesqueria, araguizco

becatua,
OBSCENO, desheneste I C. desonestua,
OBSCURECERI C. illundu, ilundu,
OBSCURIDAD, ollKurecimientol c. iluna,

illuntasuna, illuntzea, arguibaguea,
OBSCURO: c. iluna, illuna, itzala.
A OBSCURAS. C. illumbean, ilumpean,

íhmetan.
OBSERVANCIA, cumplimiento de la ley:

c. goarda, gordetzea, aguindua betetzea,
betetea,

OBSERVAR, advertir: C. oartu.
OBSERVAR, guardarl C. gorde, guardatu.
OBSESSOI C. gaisquiñac dimana,
OBSTACULO: e. eragozqueta.
OBSTARI e. eragotzi, galerazo.
NO OBSTANTEI b. alambere; g. n. alaere,

alaz guztiaz; h. alan-daguzti.
OBSTINACIONI e. gogortasuna, íchitasuna;

g. seta.
OBSTINARSE I e. gogortu, ichi; g. setatu,

setartu, burcoitu, ísitu.

oc
OCASION, en buena ocasión, hora, tiempo:

b. adiuntzaz, adionez; g. mugona, mugo­
nez; c. era, ó ordu onean.

EN UNA OCASION: C, bein, heín batean,
aldi baten.

EN OTRA OCASIONI C. beste batean, ó
baten; b. beñolan, beste aldi baten.
Siendo luturo el verbo I urrengoan, beste
bein, ostera, barriro.

DAR OCASIONI C. bide eman; b. crea emon,

OCASION proximal C. bide edo ocasío
b, urcoa, urreeoa, g. urbileeoa, e. beca­
tuaz baturíc dagoana, beragaz hecatua
urrean dacarrena, berez becatura daroana,

OCASION remota¡ C. ocasío, b. urríneeoa,
g. urruticoa,

OCASIONARI C. hide emon, erea emon.
OCASIONADORI c. bide emollea,
OCCASO, eeídentes C. sartaldea.
OCHAVA, la octava partes c. zortzigarren

partea, ochaha,
OCHAVO: b.Taueiricoa, lauzuricoa; g, ardita.
OCHENTAI C. laroguei; n. lautan oguei.
OCHENTON: c. laroguei urtecoa,
OCHOI c. zortzi. Canción de ocho compallfJ81

zortzicoa.
OCIOSIDAD, ocio I C. alperqueria, naguita s

suna, arpeleria.
OCIOSAMENTEI e. alperríc, ecer eguín baga.
OCIOSO: c. alperra, naguia, arpela,
OCTAVA, octavario: C. zortziurrena.
OCTAVO. e. zortzigarrena.
OCTUBRE: C. urría, urrílla,
OCULISTAI c. beguísendaria,
OCULTAMENTEI c. Isillíc, isílcho, ezcutuan,

estallan.
OCULTARI C. ezeutatu, estaldu, gorde,

ostendu.
OCULTO, lo que esta ocuItadol e. ezcutatua,

gordea, estaldua, estalía, ostendua.
OCULTO, sitiol C. ezcutua, lecu isilla.
OCUPACION,labor I C. eguiteeoa; b. eguinena,

Que haeer s h, arazuba.
OCUPAR SITIO I c. hete. Tal eesa esta

ocupada I catibu, o catigu dago.
OCUPARSE en algol h, iñardun; g. jardun.
OCUPACION molestal C. arazoa.
OCURRIR algo a la memoria: e. gogoratu,

etorrí, buruac o gogoac emon.

OD

ODIOI c. gorrotoa, ecin ícusía, ícusí eciña;
g, gaitzerizcoa, etsaitasuna, etsaigoa;
b, areriotasuna; n, odioa, errencorea,

ODIOSO, que causa odiol C. gorrotagarria;
g. gaitzezgarria.

ODORIFEROI c. usaintsua, usaiduna, usaie­
mollea.

ODRE, eueres C. zaguia, zaraguia.
ODRINAI C. ídisaguía, itzaguia, zagni andia.

OF
OFENDER: C. ofenditu, iraindu.
OFENDERSE, picarsel c. sumindu.
OFENSA I c. ofensa, íraina.
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OFERTA: c. esquentsa, esqueñia, aguintza,
h.opaaria.

OFERTORIO: c. esquentzea, aguintzea.
OFICIALa c. equillea, oficíoduna, oficiealea.
OFICIO: c. equintza, languitea; h. bear-

guíntzea.
OFRECEDOR: c. esqueintzallea, aguintaria,

aguintzen dabena,
OFRECER: c. esqueñi, aguindu; h. opa izan,

o eguin, opatu, opetzi, isquindu.
OFRECERSE a la imaginación: c. gogoratu,

vide ocunir.
OFRECERSE, ocurrir: c. guertatu; h. jazo,

guerta.
OFRECIMIENTO, oferta, el acto de ofrecer:

c. esqueñia, aguintza, esquentza.
OFRECIMIENTO que ocurre a la imagina­

cion: c. gogaratzea, gogartea.
OFRENDA de pan, ete.e c. ofrenda.
OFRENDAR: c. ofrendatu.

01

omLE: c. adigarria; h. n, enzungarria.
01008, orejas: c. belarriac,
OIDOR, el que oie: c. aditzallea; h. n.

enznnlea, enzulea, enzunguillea.
om: c. aditu; h. n. enzun.
DE OIDAS: C. adituaz, aditzez, enzutez.
OID08, orejas de mereacler, hacer que no se

oie, véase orejas.

OJ

Las voces que no se encontraren aquí,
hU8lJllense en la RO, v. g. oja, véase hoja.

OJA, véase hoja.
OJAL: c. ojala, hotoi zuloa.
OJEADA: C. heguirada, icustea.
OJEAR, echar los ojos: c. hegui ezarri;

heguiaz jo, echarle el ojo.
OJERIZA, véase odio, enojo,
OJIALEGRE: c. beguípozcaria.
OJO: C. heguia. A ojo: c. hegui neurriz,

guichi gora hera. Véanse niña de los ojos,
pestañas, cejas, nube en sus respectivas
letras.

OL

OLA del mar: c. haga, olatua,
OLEAR, dar la extremaunción: c. oleatu,

oliatu; h. oleaciñoa emon.

OLEO SANTO: b. orío, c. olio santu,
OLER, echar de si olor: h. usain, g. usai

emano
OLER, percibir olor: c. usai eguin, edo

aditu, usaitu; n. usmatu,
OLFATO: c. usaiquiña.
OUVA, olivo: c. oliha, olihoa.
OLLA: h. g.lapicoa; g. e1tzea, perza, percha.
OLLA ciega donde se guarda el dinero:

b. itsulapicoa; g. e1tzechoa.
OLLA de hierro colado: c. tupiña; g. tupía.
OLLA GRANDE: c. cobrelapia; b. lapi-

cotzarra; g. eltzetzarra,
OLLERO: b. lapicoguillea; g. eltzeguillea.
OLMO: e. zumarra,
OLOR: b. usaiña; g. usaia; n. urrina.
OLOR malo: c. quiratsa, atsa, usai charra;

n. usaia; en las vasijas ete.s h. suindea,
sundea; g, cutsua,

OLOROSO: e. usaintsua.
OLVIDADIZO: b. g. aztucorra; n. atzen­

ducorra, aanzeorra.
OLVIDAR: h. g. aztu; n. atzendu, antzi,

anztu; h. aiztu.
OLVIDO: h. g. aztutasuna, aztua; n, atzen­

duera,

OM

OMBLIGO: h. cilla, cila; g. chilborra.
OMISION: h. ichiera; g. utziqueta; C. ez

eguiña.
PECADO de omision: c. ez eguitea eguin

bear dana.
OMITIR: b. ichi; g. utzi; c. ez eguin.
OMISO, descuidado: e. ardura baguea;

g. zaharra; n. soraioa, ansi gahea.
OMNIPOTENCIA: c. guztia ala, al guzti­

racoa.
OMNIPOTENTE: C. guztia al dahena, guztia

b. daiqueana, g. n. dezaqueana.

ON

ONCE: h. amaca; g. amaica; n. ameca.
ONCENO: b, amacagarrena; g. amaiea,

n. amecagarrena,
ONDA del mar: e. haga.
ONDO del plato: e. plater zaeona.
ONEROSO, gravoso: c. písugarrja, astuna.
ONZA: c. onza.
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OP

OPCION: c. auquera, autaera; cein b. gura,
g. n. nai.

OPERACION: c. eguiera, eguiquera, eguitea,
obraera,

OPERARIO: c. bearguilla, languillea, equino
Ilea, bearguina.

OPILACION, obstrucion, embarazo: c. opi-
Iladura.

OPILARSE: c. opilatu. opillatu,
OPINABLE, si C8 assi o no: c. ezta bai da.
OPINAR: b. erechitu, erechia, g. iritzia

emano
OPINION: b. erechia; g. iritzia; c. ustea,

bibeta.
OPINION, fama: c. icena, fama; b. uzena.
OPONERSE: c. contraratu, eurt eguin.
OPORTUNAMENTE: c. era eraz o ordu

onean; b. adiuntzaz, adionez; g. mugona,
mugonez.

OPOSICION: C. contra, eurt, aurca eguitea,
OPRIMIR: c. estutu, larritu, mendestu,
OPROBRIO: c. afruntua, íraina, desonra.
OPTIMO: c. chito, o chit ona, entero ona;

b. pixo ona.
OPULENTO: c. ondasunduna, aberatsa,

ondasun ugarizcoa.

OR

ORA sea esto, ora esotro: b. nai, g. n, naiz
au dala, naiz ori.

ORACION, razonamiento: b. berbaldia; g.
itzaldia; n. mintzura.

ORACION, proposición: b. g. esaldia, esaca;
n. erranaldia.

ORACION a Dios, o a los Santos: b. oraciñoa;
g. oracioa; n. otoítza,

ORACION mental: c. adimentuz, gogozco,
b. verba, g. itz bagueco oracioa, otoitza;
C. centzuzco oracioa.

ORACION VOCAL: c. aozco, edo ítzezco ora­
ciñoa, otoitza.

ORADOR: b. verbacuna; g. iztuna; n. mint­
zaria.

ORAR A DIOS: C. escatu, erregutu; n.
otoiztu.

ORATE, sin juicio: c. zoroa, choroa, eroa,
buru arina, chori burua, sen baguea,
cenzun baguea.

ORATORIO, para hacer eraelem C. orato­
rioa, oracio, n. otoizteguia, lecua,

ORBICULARI b. biribilla; g. boilla; c. gira, o
inguruduna.

OP

ORDEN, buena disposicionl C. era, o ma­
nera ona.

ORDEN, Sacramento o Religion: c. ordea,
ordena.

ORDEN, mandamiento: c. aguindua, man­
damentua, ordenanza.

A LA ORDEN, a las ordenes de Vmd.: b.
aguíndu beguit; g. aguindu bíezat,

EN ORDEN, en qnanto, por lo que mira a
eso: c. orren ganean, gañean.

ORDENANZA: c. mandamentua, aguíndua,
ordenanza.

ORDENAR, mandar: aguindu; n. manatu,
ORDENAR, el Obispo, y ordenarse: C. or­

dendu.
ORDENADO ASSII C. ordendua.
ORDEÑ"ARI g. jetzi, bildu; b. eznebiltzea;

c. eznea atera, o batu.
ORDINARIAMENTE, frecuente y continua­

mente: c. sarri, sarritan, sarriro; g. n.
maiz, maicetan.

ORDINARIO, comun, freqnente: c. sarricoa,
sarritacoa; g. n. maizcoa, maicetacoa.

ORDINARIO, arriero: b. mandazaina; g. n.
mandazaia.

OREAR, darle aire: b. axetu, axea emon;
g. n. aicetu, aiceac jo. Y si C8 secar al vien­
to: aiceaz leortu, aizatu. Y si C8 tomar el
aire: aieea artu.

OREJA: c. belarria; n. bearría.
OREJAS, oidos de mercader, hacer que no se

oie: C. belarriac gortu, ichi; b. n. enzun
gor, ez enzun eguitea; g. ez aditu eguin,

OREJUDO: b. g. belarri, n. bearri luce.
OREO: b. axealdia; g. n. aizaldia,
ORGANISTA: C. organista, organu soñularia.
ORGANO: c. organua,
ORGULLO 1 C. urgullua, urguilleria, andius­

tea, arrotasuna, andinaia; h. andígurea,
ORGULLOSO: C. urguildua, arroa, ó andi-

gurea, erechia,
ORIENTE: C. sortaldea.
ORIFICIO: c. zuloa, chuloa.
ORIGEN 1 C. jaíotza, jatorria, asiera, ítur­

hurua, etorburua,
ORIGINAL: C. jatorrizcoa, jaiotzezcoa, eto­

rrizcoa.
ORIGINALMENTE, radicalmente: C. jato­

rriz, sustraitic; n. errotic.
ORIGINARSE: c. jaio, sortu, etorri, eme.
ORIGINAR, causar: C. sorterazo, jaioerazo,

bide emon, ernerazo,
ORILLA: c. ertza, bazterra.
ORILLA DE AGUA: c. urondoa, urbazterra.
ORILLO EN EL PAÑ"O: c. ertza, egala.
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ORIN, moho que cría el hierro con la hu­
medadz h. uguerra; g. erdoia.

ORINAz c. garnua, ur zuria; b. chixa, chisea;
g. pisia; c. ur issuria.

ORINARz c. garnuatu, guemutu, ura íssuri;
h. chiseguin; g. pisieguin.

ORINAL: b. chisontzia; g. pispota, pisontzia,
pispota en b, orinal que contiene orinas, etc.
fetídas,

ORNAMENTO, adorno: c. apaingarria, eder­
garria, apainqueta, edergaia.

ORNAMENTOS DE LA IGLESIAz c. orna­
mentuac, soñeco o jazteco santuac, apain­
donac.

ORO: c. urrea; b, urregorria.
ORTIGA: b, asuna; g. n. osiña, osina.
ORUGA, gusanillo: beldarra,
ORUJO, hollejo de uba, manzana, etc. z c.

patsa, maspatsa,

OS

OSADIAz c. atrebencia; b. aizartasuna; g.
ausardia.

OSAR: c. atrebitu; b, ai ó azartu; g. asartu,
ausartn.

OSADO: c. atrebitua, azar, ó asartua.
OSCULOz c. laztana; b. musua; g. musua;

n. apa.
OSSARIO, ossero: b. azurteguia; g. ezur­

teguia.
OSOz c. artza, Osa: artz emea.
OSUDO, que tiene hueso: b. azur, g. ezur­

duna.
OSTRAz c. ostra, ostrea,

OT

OTO~O: c. udazquena, udatzena; b. uda­
goiena,

OTRO, otraz b. g. bestea, beste bat; n. ber­
cea, berce bat; b. osteranchecoa.

OTRA COSAz b. g. besteric; n. berceric; b.
osteranchacoric, ganecoric.

OTRA VEZ, segunda vezz c. barriz, ostera;
b, n, berriz; beste bein,

OTRA, eso tenemos?: c. ori bere, ó ere bai?
ESA ES OTRA: c. ori da beste bato
OTRO SI, ytem: c. are gueiago; b. ara bere,

ara gueiago.
OTRO TANTO: b. g. beste aimheste, beste

orren beste; n. berce aimberce.

OV

OVEJA: c. ardía.
OVEJA que ya no pare: c. ardi anzua, aneia,
OVEJA PERDIDA: c. ardi galdua, deslaitua;

n. errebelatua.
OVEJERO, pastor: C. ardizaina, ó zaia,

arzaia.
OVILLAR, hacer ovillos: C. arildu, arílac,

arillac eguin; g. arilquetan eguin.
OVILLARSE, encogiendose: C. cueuriztu ; b.

cucurumixo .ifini, cucurio jarri.
OVILLOz C. arilla, arila; n. arilcoa.
OVIPARO: C. arraunz, o arrauzguillea.

OX

OX, eon que se espantan las gallinas, paja­
ros, ete.s b. ux; g. oix,

OXALA: b. uxala; C. oxala, ai bada, arren,
arrenbada.

OY

OY, oyen día, véanse en Hoy.

DE LA LETRA P

PA

PABILO: babilla.
PACER: C. jan; g. n. bazcatu.
PACHORRA: C. pachorra.
ES DE BUENA PACHORRA: c. guibel andi­

coa, ó zahalecoa da, o onecoa, guibelondo­
coa, gogo onecoa.

PACIENCIAz C. eroapena, paciencia; b. epe­
tasuna,

PACIFICADORz b. baque, g. paque, eguillea,
baqueguilla, paquetzallea.

PACIFICAR: b, haquetu, baqueac eguin; g,
paquetu,

PACIFICO: C. pa, o haquetsua, baquezalea,
baquetia, mansoa,

PACTO b. alear, g. elcar artzea.
PADECERz C. padecitu, padecidu, neque

penac irago: icusi, Hacer que otro padezca z
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eracutsi; mucho nos hizo padecer: asco
eracutsi euscun.

PADRASTO: c. ugazaita, aitaordea, decoa.
PADRE: C. aita.
PADRES y ABUELOS: c. gurasoac.
PADRE DE FAMILIA: C. aita eehecoa, na-

gusia, burua,
PADRE NUESTRO, oracion: C. aita gurea,
PADRE PUTATIVO: c. aita ustecoa, aint­

zatacoa, ordecoa.
PADRINO DEL BAUTIZADO: C. aita ponta­

1'0, aita hiehi; g, apaidiña; c. aita be­
soetacoa.

PADRINO, defensor: C. bitartecoa, lagunta­
ría, laguntzallea.

PADRON, para memoria: C. gogoangarria;
h. gomutegarria, acordagarria; g. n. oroi­
carria.

PAGA, pago: c. pagua, paga; b. quituerea.
PAGAR: quitutu, quitu eguin.
PAGO, retribucion: c. sariá, bearsaria, eguín-

sariá.
PAIS: c. erria.
PAIS BASCONGADO: C. euscal-erría.
PAISANO, de un mismo lugar o pais: c.

erritarra, erribatecoa.
PAJA: c. Iastoa. De trigo: h. galtzua.
PAJAR: C. lastateguia,
PAJIZO, de color de paja: C. lastoeoloreeoa,

uhela.
PAJUELA, pajita: c.Iastochoa, Iastachiquia,
PALA: e. pala, palea.
PALA, artificio para empeñar a uno: C. pa­

lagua, palaca, eua.
PALABRA: h. verbea; g. itza; n. mintza,

tzoa, tzura.
PALABRA POR PALABRA: b. verbatic

yerba; g. itzez itz.
DE PALABRA: b, verhaz; g. itzez; n. min­

tzaz,
PALABRADA: h. yerba, g. itz, n. mintz

astuna, aidurra.
PALACIO: C. jaureguia, echandia.
PALADAR: c. mingaña, ñea, aosapaia,

aocerua.
A MEDIDA DE SU PALADAR: e. here

erara, bere gogora.
PALANCA: e. ha, ó palanca, palanquea.
PALANGANA: C. garbiontzia, urontzía, pa­

langana.
PALAZO, golpe: C. maquillada, palucada,

Quien le da: maquillaría, palucaria.
PALETA DE COCINA: C. supala, escupalea,

hartzuna.
PALETILLA, paleta del estomago: C. urda­

llecoa, mami azurra,

PA

PALETO, paio, rustico: C. baserrítarra.
PALIAR, disimular: b. estaldu; g. estali; e.

zuritu.
PALIDEZ: e. nbeltasnna, oritasuna; b. he­

llegnitasuna (Iras. joc) uzquercolorea;
palidez con alguna inchazon: puzcor·

tasuna,
PALIDO: e. uhela, oria; b. belleguia. Con

alguna inchazon: b. puzcorra.
PALILLO, palo pequeño: C. zotza; g. chocha.
PALIO ECLESIASTICO: c. palioa.
PALIZA: e. maquillatea,
PALMA, arbol: c. palma.
PALMA DE LA MANO: naves, o navascua;

b. escuarrea; c. escuzabala.
PALMADA: C. zaplada, plastada, zafladacoa.
PALMADAS de una mano con otra: C. escu­

tadae, plastadac, chaloac.
PALMO: c. arra; un palmo: arra bato En un

palmo: arrabetean. Escu-arra,
A PALMOS: C. árraca.
PALO: C. maquilla. Maior: e. aga, aguea,

barandea, abea.
PALO, el golpe: C. maquillada, aguecada.
PALO con que desgranan el trigo: C. chihitia,

chibita, biurtea.
PALOMA: C. usoa. Su cria: usacumea.
PALOMAR: c. uso, o usateguia,
PALOMINO: c. usacumea.
PALOMO: c. usoa, uso arra.
NO DAR PALOTADA, no acertar en nada:

c. guztian utsegnin.
PALPABLE: e. azcagarria; g. uqui, b, ucu­

tugarria.
PALPABLAMENTE: c. arguíro, icusiaz.
PALPAR: b. ucutu; g, uquitu; c. escuaz era­

hilli.
PAMPANO: C. mats motea.
PAN EN COMUN AL DE TRIGO, MAIZ, etc.:

b. erraría.
PAN: C. cguia. De maíz: c. artoa.
PAN SUBCINERICIO, hecho al rescoldo: e.

taloa; h, auts-oprla,
PAN BAZO, o comuña: b. tremesa; g. erresa.
PANADERIA, el oficio: c. oquintza, oguintza.
PANADERIA, el sitio: C. ognitegnia, oquin-

tegnia, oteguia.
PANADERO: C. oquíña, oqui, o oguillea;

de maíz: artoguillea.
PANAL DE MIEL: b. eztiabia; g. b. aba­

rasca; b. abaia, eztiopila.
PANDEAR LA PARED: c. macurtu, boatu,

albora egnin.
PANECILLO: c. opilla, opilchoa.
PANlCO, terror: C. icara, hildur, o izoaldi

andi hato
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PANIEGO: c. ogui zalea.
PANTALLA: c. paranrrea.
PANTANO: b. lupetza; g, loia, vide lodazal.
PANTORRILLA: c. bernea, zancoa; g. aztala,
PANZA: c. pantza.
PANZADA: c. ase bete aldia, panzada, pan­

zaldia.
PANZUDO: c. pantzatia, pantzaduna, pant­

zandía; b. cilbota.
P~ALES: b. sein trapuac, oyalac, paxac,

mantillac; g. pisazapia, aur oyalac,
P~O: c. oyala.
P~OS CALIENTES: c. berogarriac.
P~O DE MANOS: c. escuzapia, eseutrapua,
P~O: n. mocadera, liquelea, lepoco

oyala.
PAPA, Sumo Pontifice: c. Aita Santua, Cris­

tordea, Cristauburua.
PAPA Y MAMA llaman los niños (en cas­

tellano) al padre y a la madre.
PAPA, MAMA (en bascuence) llaman los

niños al pan yagua; y a la carne: chichia;
a la manzana: chacha; a la castaña: ñaña;
al dolor: pupu; toto, al perro.

PAPADA: b. oeozpea; g. cocozpea, colaspea,
PAPEL: c. papera, papela,
PAPELILLO: c. paperehoa, paper zatia.
PAPmOTE: e. papirotea; b, chacatecoa,

matarroa, poporrotañea,
PAPO: e. oeozpea, eoeozpea; ro 1118 aves:

bírapoa,

PAR, un par, dos pares de: c. pare bat, pare
hi, Dos pares: e. bitzuc, tres: irutzue.

PARES y NONES: c. batoi ta baeoiti.
A PARES: e. bina, hiña, biñaca,
DE PAR EN PAR: e. zabal zahalic,
SIN PAR: e. parebaguea.
PARA: e. rentzat, rendaco, teco, tzeco, eraeo,

raeo, requico.
PARA: se usa de varios modos: Para el

padre: e. Aitarentzat. Para comer: jate­
raeo, jateeo. Para veinte años: oguei ur­
teraeo. Para conmigo: nerequieo; Para con
el padre: aitarequieo. Siendo plural: equico,
para con los padres: guraseeqnico, para
consigo: beragango.

PARA W QUE, en comparacion de: c. al­
dean, alboan, v. g. orren aldean au ederra
da; hermoso es este en comparacion de
esotro.

PARA QUE?: b. cetaco; c. eertaco, certara­
co; a veces noraco? cer eguiteco?

PARA AQUELLO, para esto: b. atarace,
ataco; e. artaeo, artaraeo, onetaeo, one­
taraeo, orr~taraco.

PARA TODO: c. guztiraco; g. guciraco,
PARA NADA: b. ecetaco; e. ecertaraco; n,

deusetaraco ez; b. areaneraco.
PARA QUANDO?: b, noseo?; g. noizco?
PARA ~ANA, passado mañana: c. biar­

co, etzico.
PARA EN UNO: e. bateraco, batetaraeo,
PARA ENTRE WS DOS: e. bien arteco,

bioen arteraco,
PARA AHORA YA SE mzo. e. oraingoz,

onesquiro; b. onezquetiño.
PARA SIEMPRE: e. betico, hetibetico, se-

culaeo, beínbetíco,
SIN QUE, ni para que: e. eeeri eztagocala,
PARABIEN: vease enhorabuena.
PARABOLA: e. antz irudia, be, o bardintza,

irudintza.
PARADA, acción de quedarse: e. guelditzea,

gueldíera; b, gueraldia.
PARAGE: e. leeua, toquia.
PARAYSO: e. paradisua, paraisoa,
PARALITICO: vease perlatico.
PARAMO: b. ermua; g. eremua, basamortua.
PARAR, no pasar adelante: e. gueratu, guel-

ditu, paratu; b. lotu.
PARAR, disponer, prevenir: e. prestatu, ma-

neatu, paratu,

PARASISMO: b. eenzuna, g. eordea galtzea.
PARCAMENTE: e. urri, escas, urriro.
PARCE, entre gramaticos: C. parcamena,
PARCHE, pegado: e. parchea; g. ítsasquia,
PARCO: c. escasa, urria.
PARCIAL, indulgencia parcial: c. banaro-

coa. Plenaria: osoa, hetea.
PARCIAL, de aIgnn bando: e. aldecor,
PARDO, color: arrea.
PAREAR, juntar, igualar: e. igoaldu; b.

hardindu; g. berdindu.
PARECER, dictamen: e. ustea; h. erechia; g.

iritzia.
NO SON DE UN PARECER, o dictamen: e.

eztira uste bateeoac, erechi batecoac.
PARECER DEL ROSmO: C. irudia, irudina,

antza.
PARECER, aparecer: c. aguirí, aguertu,

arguitu,

PARECERLE A UNO, haciendo juicio: c.
uste izan; b. erechi; g. iritzi.

ME PARECE QUE: c. nste dot, deriehat,
Parecer bien: on erechí.

PARECER, parecerse: C. irudi, irudin; g, n.
iduri; C. antza izan.

PARECE QUE SI: e. baietz dirudi, Según
parece: c. dirudienez.

PARECERLE ASSI EQUlVOCANDOSE: c.
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iruditu, beguitandu, uste izan, b. be­
guiundu.

ESTE PARECER EQUIVOCADO: b. hegui­
taciñoa; g. beguitacioa.

A MI PARECER: c. nire ustez, ni re b. ere-
chian, g. iritzian. .

YA TIENES A QUIEN PARECER: c. bado­
zu nori erechi, iritzi; badozu noranz, g,
noronz.

ES PARECIDISSIMO A SU PADRE: c. en­
tero o chit aitaren antzecoa da, aitaren
chit antz andia dau, aita herbera dirudi.

PARECIDO, semejante: c. antzecoa.
PARED: c. orma, ormea; g. pareta, paretea.
PARED EN MEDIO: c. orma bitarte.
DAR POR LAS PAREDES: c. ítsuca ibilli.
PAREJA: b. bardiña; g. berdiña, berdin-

quidea; c. pareja.
PARENTELA: c. aideac, aidebatza, senideac,
PARENTESCO: c. aidetasuna, senidetasuna,
PARIENTE: c. aidea, senídea, urcoa. En

Guipúzcoa llaman senidea a los de pri­
mer grado de parentesco, como padres, y
hermanos, solamente. En Bizcaya, no lo
particularizan tanto; g. auridea.

PARIENTES CERCANOS: c. aide urcoae.
PARIDAD: e. paretasuna, ber, 6 bardin­

tasuna,
PARIETARIA, yerba: c. ormabedarra; g.

charranguilla,
PARIR: c. umea eguin; h. seiñeguin; g. erdi,

erditzea, erditu,
RECIEN PARIDA: b. seiñeguin harria; g.

erdiberria.
PARIDA, muehacha que p. alguna fragili­

dad parió: b. nescatilla jazoa.
PARLADOR: b. eraunslea, barriehua, berba

lapicoa; g. erauslea, itzontzia, izjarioa,
berrichua; h. berhaerioa.

PARLAR: b. erauntsi, verbaeguin; g. erausi,
itzeguin; n , mintzatu.

PARLERIA: b. verbaqueria, verbontzique­
ria, barrichuqueria, oñon ta oñon eguitea;
g. itzontziqueria, berritsuqueria; n. mint­
zuqueria,

PARLERO, vease parlador, y hablador.
PARLETA: c. jolasa; b. solasa,
PAROLA, labia: b. verbacundea; g. izcundea.
PARPADO: c. betazala.
LOS PELOS DEL PARPADO, ó pestañas: c.

betuIeac.
PARRA: c. parraIa, matsarea,
PARRICIDA: c. aitaren iltzallea edo ama­

ren iltzallea.
PARRILLA: c. parrilla, llea, erre-burdiña,

g. burnia.

PA

PARROQUIANO: Si es de Iglesia: b. eles­
tarra; g. eliztarra. Si es de tienda o oficialJ
c. becerua, beceroa.

PARROCO: b. elesmaissua, aita, zaina; g.
eliz aita, apez aita, abademaisua,

PARSIMONIA: c. urriera, escasdea.
PARTE, sitio, lugar: c. lecua, toquia,
PARTE, lado: c. aldea. Por una parte, y por

otra: alde batetic, ta besteti,
POR TODAS PARTES: c. alde guztietatic.
PARTE, poreion, pedazo: c. Zatia, partea,

laguiña.
PARTE POR ESTO, parte por esotro: c.

Bein onegaiti, ba, ó berriz orregaiti.
DE POCO TIEMPO A ESTA PARTE: c.

oraiñagotic.

PARTES VERGONZOSAS: b. g. lotsariac,
ezcutaquiac, parte ezcutuac,

QUATRO PARTES DEL MUNDO: c. mun-
duco lau aldeac, parteac.

PARTE ESENCIAL: c. parte ízandarra.
PARTE INTEGRAL: c. parte osogarria.
DE MI PARTE: c. nire aIdez, partez, icenez,

nigan dagoanez.
DE PARTE A PARTE: c. batetic bestera,

alde batetic bestera.

QUANTO ES DE MI PARTE: c. dagoquida­
nez, nigan dagoanez.

HACER LAS PARTES DE ALGUNO, es fa­
vorecerle: c. norbaiten aldera eguin, egon:
aldecor izan.

POR LA MAYOR PARTE: c. gueienez, gueie­
nean, gueienetan.

POR PARTES: c. zatizca, partezca.
EN ALGUNA PARTE O srrro. c. non edo

non, non edo an: edonombere; g. n, ere;
b. edonon,

EN TODAS PARTES: e. non nai, leeu guz­
tietan, alde guztietan, edozein lecutan.

EN NINGUNA PARTE: b. iñon bere ez; s-
iñon ere ez; n. nion ere ez.

EM AMBAS PARTES: e. alde bietan.
DE AMBAS PARTES: e. alde bietatíc.
PARTERA: b. andramaiztea; g. emaguíña.
PARTEAR: b. seiña, g. n. aurra eguiten

dagoanari lagundu.
PARTIBLE: e. zatigarria, partigarria.
PARTICION: e. zatitza.
PARTICIPAR: c. parte artu, euqui, izan.
PARTICIPACION: c. parteletasuna, parte

artzea, euquitea, izatea.
PARTICULA: e. zatiehoa, pusca, pisca.
EN PARTICULAR, particuIarmente: b. ha­

tezbere; g. batezere; n. bedere; c. are
gueiago; c. guztiz bere, endemas,
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PARTICULARIZAR: h. hacho, h. hacoitza
herez esatea; c. hanacatu.

PARTIDA, de un lugar a otro: c. joatea.
PARTIDA, en las cuentas: c. partida, con-

tu cea.
PARTIDO, en el juego: c. jocaldía, partida.
PARTUA: c. zatitza.
PARTIR, dividir en partes: c. zatitu, partitu.

En dos mitades: c. erdibitu, crdiratu,
erdi hi eguin.

PARTIR, separando: h. ebagui; g. ehaqui,
ucitu,

PARTO: c. umeguintza; h. seiña, g, n. aur
eguitea, erditza.

PARVA DE TRIGO: c. gari joaren pilla,
piloa.

PASCUA: c. pazcoa, Pascua florida: pazcoa
loratua, garizuma ondocoa. Pascual: paz­
coetacoa. De Pentecostes: Mayetz-pascoa.
De Navidad: h. Gahonac; g. Eguherriac.

PASMAR, pasmarse: c. arrígarríz, rriro.
PASMOSO: c. arrigarria, miragarria.
PASA, nba seca: c. maspasa.
PASA, pase de aves: c. igaro, o irago aldia,

igaroeta, pasa.
PASADERO, mediano: c. adiñona, pasaga­

rria, aimhestean, onemhestez,
PASAGE, sitio por donde se pasa: c. irago, ó

ígarolecua, pasalecua, pasateguia.
PASAGERO, caminante: c. videzcoa, oñez­

coa, videan dahillena, íbiltaría.
PASAGERO, transitorio: c. igaro, o irago­

corra.
PASAPORTE: c. pasaportea.
PASAR DE UN LUGAR A OTRO: igaro,

írago, pasatu,
PASALO BIEN: c. ondo ihilli.
PASAR POR BUENO, por ete.s c. ontzat

egon, íhilli, emon.
LO PASADO, pasado: c. ira, o igaroa íga­

ro, ric,
PASATIEMPO: h. solasea; g. jostatzea, jos-

taeta.
PASEAR, pasearse: C. paseatu, ibilli.
PASEANTE: c. paseatzallea, ibiltaria.
PASEANTE EN CORTE: c. alperra.
PASEO, acto de pasear: c. paseoa, ibillera,

ihilcuntza.
PASEO, el sitio: c. ihil lecua, ihilteguia, pa-

seolecua.
PASIBILIDAD: c. padecígarria.
PASIBLE: c. padecicorra.
PASION DE ALMA: C. híotz-griña, pasiñoa,

pasioa.
PASO: c. pausua, soa,
PASO, esealon: c. malla, llea •

PASO, por donde se pasa: c. pasaleeua,
ígaropidea.

PASO A PASO: C. gueldi gueldi, astiro,
gueldiro.

PASO POR PASO: c. pausuea,
A BUEN PASO, corriendo: C. agudo,laster,

arin, carraca; g. corriea.
A CADA PASO: C. pausoro, istantero, pun­

tuti puntura, pitean pitean, lancean lan­
cean.

A ESE PASO, de esa suerte: c. orrela; b.
orlan, orrelan.

AL PASO QUE: c. cemhat eta, etc., aimhat,
DE PASO: C. bide hatez. De paso que vienes:

onantzean; que vas: aranchean,
BUENA PASTA DE HOMBRE: C. guihel

onecoa, guibel zahala, gogo onecoa, gui­
belondoa.

PASTO DE YERBA: c.larra, larrea,
PASTO, alimento: c. janaria, jateeoa, jana;

g. n. bazca.
A PASTO, abundante: c. ugarí, franco, naí

guztia; h. naroro, opaaro.
PASTOR: b. arzaina; g. arzaia,
PASTOREAR, llevar el ganado a pacer:

b, arzaindu; g. arzaitu.
PASTORELA: c. arzaicanta.
PATA: c. oña, Si es de animales: C. abere-

oña; de cabra: aunzoña, vide pie.
A PATA: c. oñez.
PATADA: C. osticada, oincada, osticoa.
A PATADAS: C. osticoca, osticadaca, oin­

cadaca. Las bestias con los pies delanteros:
h. apaschca. Pie de animal: h. apacha.

PATEAR, dar golpes con los pies: c. oñaz,
h. oñacaz, g, n, oñaquin jo.

PATENA de caliz: c. patena, nea.
PATENTE, manifiesto: c. aguiria, agueria.
PATERNAL: c. aitarena, aitarra, aítatsua,
PATERNIDAD: c. aitatasuna, aitaegoquia.
PATER·NOSTER, oracion dominical: c. aita-

gurea,
PATIABIERTO: C. isterzahala, hernazala.
PATlBULO: C. eriotz toquia; b. urcamendia;

g. urcahea.
PATITUERTO: c. bemoquerra.
PATO, ave: g. atea, ataa.
PA~A, fabnla: b. ipuña; g. n. ipuia;

n. da, elea.
PATRIA: C. erria, sorterria, jaieterria.
PATRIARCA: c. aita lena, aitaurrena.
PATRIMONIAL: c. gurasoncarra, ó corra.
PATRIMONIO: c. gurasoncarria, gurason-

cartea.
PATRIA potestad: C. aita-mendea, menea.
PATROCINAR: c. gorde, hitartetu.
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PATROCINIO: c. hitartetasuna.
PATRON, protector: c. bitarteeoa, defen­

tzallea, gordeguillea, beguiratzal1ea, aro
tecoa.

PATRON de la casa: c. echa jauna, burua,
nagusia, aguintaria; h. ugazaba.

PATRONA de la casa: c. echeeo andrea,
echandrea, jahea; b. ugazabandrea.

PAUSA: c. gueraldia, gueldialdia, gueldi-
taldia, ichadotea, ichadaldia.

PAVESA: c. gueldoa.
PAVO: c. indiol1arra.
PAVONEAR,SE: c. arrotu, arro arro ihilli.
PAVOR: c. icara, izutasuna.
PAVOROSO: c. icaragarria.
PAXARERA: c. choritoquia.
PAXARERO: c. choricaria.
PAXARO: c. choria,
BRAVO paxaro!: c. a ce choricumea!
PAYO: c. basatarra.
PAZ: b, baquea; g. paquea.

PE

PEAGE: c. oinsaria.
PEAGERO: c. oinsarizaina, zaia.
PECA: h. orbana; g. natua, obena.
PECADO: c. pe, ó becatua; g. obena.
SI MAL PECADO: alan zorigacha.
PECADO de omission: c. ust eguiñezco

pecatua; eguín, edo eragotzi bear dana
ez eguitea.

PECADO MORTAL: c. hecatu eriozcoa,
larria, astuna, andia, eriotza emollea,

PECADO veniaI: c. becatu ariña, veniala,
chiquia.

PECADO capital: c. becatuen hurua, buru­
coia, sustraia, Iturria; n. zaña,

PECADOR: c. pe, ó becataria.
PECADOR de mi: c. ene hecataria, ene

galdua.
PECADORAZO: c. pecataritzarra.
PECAMINOSO: c. pecatutsua, becatuduna,
PECAR: c. pe, ó heeatu eguin,
PECHA, tributo: c. pecha, pechea, paga-

bearra,
PECHAR: c. pechatu, pechac pagatu,
PECHERO: c. pecharia.
PECHICOLORADO, papirrojo, paxarD: b.

chindorra; g. chanchagorria.
PECHO: c. bularra, Pecho enjuto que no da

leche: c. bular antzua, antzutua; b.
antzia.

PEZON del pecho: c. titi huma.

DAR EL PECHO o de mamar al niílo:
c. ugatza, titia, hulana emon.

DEJAR de dar leche, enjugarse el pecho:
c. antzutu; b. antzitu,

TOMAR a pechos algo: C. gogoz, gogotic
eerhait artu, biotzetic artu,

METER la mano en el pecho, o seno: c. escoa
colcoan sartu.

PECHOS a pechos: c. bularca,
PECHUGA de ave: c. bularquia, pechuga.
PECOSO: h. orhantsna; g. orestuna, natu

o nacanduna.
PECTORAL de Obispo: c. bularcrutzea.
PEDACITO: c. pusca, pisca, zatia, puscachoa,

zatiehoa, chatala,
PEDAGOGO, ayo: b. zaina; g. zaia, zaitza·

Bea.
PEDAZO: c. pusea, pisca, zatia, atala.
HACER pedazos: c. puscatu, zatitu,
SE HA HECHO pedazos este hombre: c.

guztia etendu da.
PEDAZO de pan, mendrugo: c. oguí-pusca,

zatia; b, otzurra; g, ogui cantala; b,
atala.

A PEDAZO~: c. puscaca, zatica, zatizca.
PEDERNAL: b. su arria; g. arri muguerra,

chingarria.
PEDESTRE, caminante de a pie: c. oiñezcoa,

oñezcoa,
PEDIDOR, pedigueño, postulante: C. esque­

coa. escalea, escatzallea, miaüa.
PEDffi: c. escatu, Un pedir indirecto Y

disimulado: c. escal otza.
PEDO: c. uzquerra, uzcarra; g. puzquerra.

Especialmente cuando no mete ruido:
putza.

PEDORRERO: c. uzquertia, puzquertia,
puzquerra dariona.

PEDRADA: c. arricada. A pedradas: c.
arrica.

PEDREGAL: c. arrieta, arriteguia.
PEDREGOSO: C. arritsua, arrizbetea,
PEDRISCO: c. abazuza, iñatacia; b, chir,

o chilgora; g. chingorra; C. arria.
PEGADIZO: c. eransicorra; g. Itsascorra,
PEGAR, cascar: c. jo.
PEGAR una cosa con otra: g. erachequi;

c. ichasi; b. oratu, itsatsi, eraso.
PEGAR un botón, un etc.s c. eransi, erantsi,
PEGAR UN MAL, etc.: c. eransi.
PEGAR con alguno, acometerle: c. eraso,

esetsi.
PEGADO, parche: c. parchea; g. ítsasquia.
PEGUJON de lana o pelos: C. molsoa.
PEINADOR. el que peina: c. orraztaria.
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PEYNADOR, de hacer la barba: c. bizar
zapia, euna.

PEYNAR: c. orraztu orrazatu.
PEINE: c. orraeia, orracea. Eeearpidor:

c. orraci na o Iasaia.
PEINE, enpeine: c. oñorracia, oingana.
PEINE de texedores: errajariac.
SOBREPEINE, a la ligera: c. arin arineho.
PELAIRE: c. cardaría, marraguerua.
PELAR, quitar, raer el pelo: c. moztu,

motzitu.
PELADO ll88i: c. mocha, moztua, motzitua,

buru motza.
PELAR, desplumar aves: c. mutildu.
MONTE PELADO: c. mendi soilla.
PELEA: c. pelea; n. gudua, guda.
PELEADOR: c. peleataria, peleatzallea;

n , gudaria, gudataria.
PELEAR: c. peleatu; n. gudatu.
PELICANO, ave: c. pelicanoa.
PELICANO, cano de pelo: c. buru urdiña,

buru, edo ulle zuria; g. ille zuria,
PELIGRAR: c. pelligruan, perillan, b. gach,

g. gaitz urrean egon, ibilli.
PELIGRO: b. gach, g. gaitz urrea; c. peli­

grua, perilla, galhidea, gal, o galduquizuna,
galgarria; h. hidaunea, pellibrua, onda­
quizuna, arrizcua, ondamendia,

EN GRAN PELIGRO esta: b, gach, g.
gaitz andiaren urrean dabil.

PELIGROSO: c. peligrotsua, periltsua, gach,
o gaitz bidea,

NO ANDES en pelillos: c. eeerezqnerian
etzahiltzala.

PELLA de nieTe: b. ednr, g. elur pella,
pilla.

PELLEJO, cuero de animal: h. narrua;
g.Tarrua,

PELLEJO de vino: c. zaguia, zaquia, zara­
guia.

PELLEJO de frutas: c. azala.
PELLIZCAR: b, chichimurca, g. cimurtzi

eguin; b. imurchica eguin.
PELLIZCO: b, chimur, o chichimurcada;

g. cimurtzia; b, imurchia.
PELO: b. ullea, ulea; g. n. illea.
A PELO, a tiempo: c. ondo; g. ongui.
PELON: c. cascamotza, motza, mocha,

burumotza.
PELOTA: c. pelota, pillota.
JUGADOR de pelota: c. pelota, pillotaria.
PELUCA: h. ulle, g. ille eransia, peluca.
PELLUDO, peloso: h. ulle, g. illetsua.
PENA, C8!1tÍ8o: c. pena, miñaria, gach, o

gaitz ondorea,

PENA, dolor: c. mina, miña, damna; g.
oñaeea, mimherá.

PENA de daño: c. caltepena, J angoicoa ez
icusteco pena.

PENA de sentido: c. gorpuzpena, gorputzeco
erremiña.

PENA, cnidado, solicitud: c. ardura, rea,
ansia.

A DURAS PENAS: c.· entero, chit, 000
guztiz nequez.

PENAR: c. penatu, mindu.
PENCA, de alguna planta: c. orrilatza.
PENDEJO, cobarde: c. hildurtia, ollotua,

ollicara. Alto y poco esforzado: danguiloa,
gangalloa.

PENDEJARSE: c. ollotu.
PENDER, estar colgado: h. dindilica, g.

cincilica egon; b. esqueguia, g, esequia
egon; b. dinguilizca, guinguilizca.

PENDER, depender: h. (iñoren) pensutan
egon.

PENDIENTES de orejas: c. arracadac,
belarrietacoac; g. circilluac,

PENDULO: h. esqneguiric, dindilica, g.
esequia, cincilica dagoana.

PENETRAR: h. harrutu, barrundu; g. bar­
natu, barrendu; c. barruratu, ondoragotu;
b. bateric hestera igaro.

PENETRANTE, sonido, voz: c. zolia.
PENITENCIA, arrepentimiento: c. damua,

biotz miña; g. b, erruquia; h, garhaia;
g. n. urriquia; c. damutasuna, damuaria,

PENITENCIA, virtud: c. damutasuna, da-
muaria, damuquio,

PENITENCIA, mortificación del cuerpo:
c. miña, miñaria, Iaztasuna, penitencia,
necaldia.

PENITENCIA, como sacramento, y como
impuesta por el eoDÍesor: c. penitencia.

PENITENTE: c. penitentea.
PENOSAMENTE: c. nequez, ozta, oztaz.
PENOSO: c. penatsua, miña, nequetsua,

nequetua.
PENSAMIENTO, entendimiento: c. adimen­

tua, pensamentua, gogoa; b, cenzuna,
asmoa.

PENSAMIENTO, acto de entender: c. aditzea,
nstea, gogo, pensamentua, gogoraciñoa,
gogoeta.

MI PENSAMIENTO me lo decía: c. gogoac
emoten enstan, g. cidan, huruac emoten
eustan.

NI SE ME paso por el pensamiento: c.
gogotic bere igaro ez jat, g. zait,

SEGUN mi pellllaJllÍento: c. nire ustez, níre
h. erechian, g. iritzian.
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NI POR PENSAMIENTOs c. ez eta ustez
bere, g. n. ere.

PENSARs c. uste izan, pensatu, gogotu.
pmNSO que s c. uste dot ece, g. det ecen,

dere, o derichat ce.
pmNSALO bien: c. beguira ondo, beguira

zaite ondo.
EN QUE pmNSAS? c. cer dozu gogoan?,

certan dozu gogoa?, cer certan zagoz?
ce asmo, gogo dozu?

NO pmNSA en otra cosa que en etc. s c.
eztau besteric gogoan ezpada, etc.; eztau
gogoric bestetan, etc.; bere gogo, ta asmo
guztia da au, edo bestea etc.; eztauco
beste gogoric, espada.

SIN PENSAR: c. ustecahez, ustebaga,
oartuhaga, oareabez,

DE PENSADO: c. beraríaz, ustez, jaquinaz,
jaquinen ganean.

PENSATIVO: c. asmoduna, asmotsua, go­
goan jarría.

PENSE que: c. uste neban, g. nuan ce.
Banerichan ce.

PENTATEUCOs c. bostlihru.
PENTECOSTES: c. Espíritu Santuaren eto-

rrera; Maiaz Pazcoa.
PENULTIMOs c. atzenurrena, oztazquena.
PENURIA: c. bearra, beartasuna, urritasuna.
PE~A: b. acha; g. aitza.
PE~ASCAL: b, achaga; g. aitzaga.
'-EON, JORNALERO: c. alogueracoa, alo­

gueraria, languilIea; b. necazaria; g. ne­
cazalea, llea, hearguina.

PEONADA: c. Ianaldía.
PEOR, adjetivo: b. gaistoago, don, o deun"

gueago, deungago; g. gaizquiago; c. cha"
rrago.

PEOR, adverbio: c. charrago; b. don, o
deungaroago; g. gaizquiago, oquerrago.

YR DE MAL en peor: b. deunguetic deun­
gagora joan, gaistotic gaistoagora; g. n.
gaitzetic gaizquiagora joan.

PEOR que peor: c. aimbat gaistoago; b.
aimbat deun, o dongueago, are oquerrago.

NO TIENE peoria: c. eztago charrago, gais­
toago; h. deungago, eztau gachagoric,
deungagoric.

PEPITA: c. pepita.
PEPITA en las gallinas: g. quioa.
NO TIENE pepita en la lengua: c. arme,

b, ullerie, g. illeric eztau miñean, g.
mingañean ez duo

PEPITORIA, miscelanea: c. naspilla; de
cosas inutiles: b, hroyeleria,

PEPITORIA, condimento: erraspilla.

PEQUE~Z: C. chiquitasuna; b. chíquer­
tasuna; n. tipitasuna.

PEQUE~O: C. chiquia; b. chiquerra; n. tipia,
chumena.

PERA: b, madaria; g. udaria.
PERA pequeña: b. macatza; g. chermena;

a las duras: macatzac.
PERAL: b, madaria; g. udaria.
PERALEDA, sitio peral: b. madariaga;

c. udariaga.
PERCUSION: C. jotzea; g. eritzea.
PERDER: C. galdu.
HACER PERDER: C. galduerazo, galduera­

guin, galeruzo.
PERDERSE en el camino: C. utseguin,

bidetic aldeguin, galdu.
PERDICION: c. galduera, galera, galtzea,

galbidea, galtzepena, ondamentua, onda­
mendia, ondagarria.

PERDIDA: C. galtzapena, galduera, galera.
galtzea, galtzaiera.

PERDIGONES: C. perdigoiac.
PERDIGUERO, perro: c. epertaria, eper

ehacurra, g. zacurra.
PERDIZ: c. eperra.
PERDON: b. parcaciñoa, parcamena; g,

barcacioa, hareamena.
PERDONADOR: h. parcatzallea; g. barca­

tzallea.
PERDONAR: b. parcatu; g. harcatu.
PERDONE VD.: b. parca begui; g. barca

biezat, beza.
PERDONARSE las enemistades: b. parcatu;

g. barcatu.
PEDffi perdon: b. parquescatu, parcaciñoa

escatu, parquesca egon; g. barcaciozca
egon.

PERDULARIO: c. galgarria, guizon galdua,
galhuru, gastatzallea, ondatza1lea.

PERDURABLE: C. beticoa, beti beticoa,
seculacoa, betíraungarria.

PERECEDERO, caduco: C. galducorra, gal­
corra, galdugarria.

PERECEDERO, suma pobreza: c. galbidea.
PERECER, dejar de ser: c. izacaldu, izatea

galdu.
PEREGRINO de romería: c. erromesa;

Forastero: c. erbestecoa, campocoa, beste
erricoa.

PERENNE: c. beticoa, betiraunquia, beti­
rauna,

PERENNIDAD: c. beticotasuna, betitasuna,
betiraundea.

PEREXIL: C. perexilla, perrexilla.
PEREZA: c. naguitasuna, alpertasuna, alper­

quería; n. erabea.
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PEREZOSO: c. naguia, alperra; n. erabea,
ansibaguea; c. ardurabaguea; b. nasaia;
g. n. lasaia, zabarra.

PERFECCION: c. obetasuna, obetandea,
osogunea,

PERFECCIONAR: c. ohetu, obetandu, obeto
ifini, edrragotu, osoagotu.

PERFIDIA: c. fedebaguetasuna, fedecabea,
desleialtasuna.

PERFIDO: c. fedecabea, desleíala.
PERCIA: c. jaquindea, jaquituria.
PERITO: c. jaquintsua, jaquituna, jaquiña.
PERJUDICAR: c. calte eguin, caltetu.
PERJUDICIAL: c. caltegarria, caltetsua.
PERJUICIO: c. caltea. .
PERJURAR, jurar falso: b. guzurrez,

g, guezurrez, falsoan juramentu eguín,
PERJURO: c. gue, guzurrezco juramentu-

guillea.
PERLA: c. perla, perlea.
DE PERLAS: c. ederto, ederqui, galanto.
PERLATlCO: c. perlesiaduna, adore baguea,

galcordez dagoana.
PERLESIA: c. perlesía,
PERMANECER: c. betiraun,
PERMANENCIA: c. betirautea, betiraundea,

irautea, irauntza.
PERMANENTE: c. írautia, irauncorra.
PERMISION: c. baimena.
PERMITIR: c. baimendu, permitió n. cile­

guitu; c. Iaquetu.
PERMUTAR: c. gam, cambiatu.
PERNEAR: c. bernac erabilli, zancoai

eraguin.
PERNICIOSO: c. caltetsua, calte ecarlea.
PERNIL: C. urdaiazpicoa; b. urdai guiarra,

ontzaquia.
PERNIO: elgontza.
PERNIQUEBRAR: c. bernac, o berneac ausi.
PERNOCTAR: c. gauba loric baga ígaro.
PERO, fruta: b, mandari sagarra; g. udari

sagarra.
PERO, conjunción: c. baña, baya; b. barriz;

g. n, herriz, ordea.
PERO, especialmente con negación: v. g.

pero no lo hará: c. bai baña, gvordea, ez
ordea eguingo.

PERO con interrogante riñendo, repren­
diendo: hai, ostera, guero, pospuesto: zer
dacar onec guero?

PERO, no obstante: c. baña, baia; b. alam­
bere; g. ala ere, alaric ere, ordea ala ere,
alaz guciaz ere; b, alan da guzti bere,

PERO sÍDo:b. g, bestela, ezpabere, ezpaere;
n. bercela; b. ezizanic; h. ganecoan,
osterantzean, chean.

PEROL: c. perola.
PERPETUAMENTE: c. heti, beti beti,

beriro, secula.
PERPETUAR: C. irannerazo, iraun eraguin.
PERPETUIDAD: c. irauntza, betirauna,

betiraundea, beticoaldia.
PERPETUO:c. betirocoa,beticoa,betirauna,

irauncorra.
PERRO, perra: h. chacurra; g, zacurra.
PERRO perdiguero: b. chacur, g. zacur eper­

taria, eperchacurra,
PERSECUCION: b. persecuciñoa; s- perse­

cucioa; c. jarraio gaistoa,
PERSEGUIDOR: c. perseguillea, perseguí­

tzallea.
PERSEGUIR: c. perseguitu.
PERSEVERANCIA: c. irauntza, irautea,

iraupena, beti Irautea,
PERSEVERAR: c. iraun, iraundu.
PERSEVERANTE: C. irauntia, irautia.
PERSIGNARSE: c. ciñatu, ceñatu, curutze

santearena eguin.
PERSONA: c. persona, personea, presona,
PERSONAL: c. personarena, personari dago­

cana.
PERSPECTIVA, vista amena: c. ícuscaria,

icuscai ederra,
PERSPICAZ: c. zurra, ciurra, zolia.
PERSUADm a otro, haciendole creer:

c. siñisteraao.
PERSUADm8E: c. uste izan, sinistu; h. ere­

chí; g. iritzi.
PERSUADOME que si: c. uste dot baietz, etc.,

baderichat bayetz.
PERSUADIDO estoi: c. sinistua nago.
PERSUASIBLE: c. sinísgarria, sinisquizuna,
PERSUASION: c. ustea, sinistea.
PERTENECIENTE, tocante a alguno: c. da-

gocana, dagoquiona, datorquiona, jago­
cana.

PERTENECER: c. egoqui.
A MI ME pertenece: C. niri dagot; A ti:

dagotzu, etc.
PERTlGA, lanza del carro: b. burgana,

hurteguna.
PERTINACIA: g. seta; c. ichitasuna.
PERTINAZ: c. ichia, tematsua; g. setotsua,

setatía,
PERTURBAR: c. baquea quendu, ondo

dagoana descompondu,
PESA, peso: c. pisua.
COSA pesada: h. g. astuna; n. aidurra, pisua.
PESADEZ: c. astuntasuna, pisua, písuta-

suna,
PESADILLA en 8UeñOS: c. lozorroa, ames

astuna.
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PESADUMBRE, dolor, melestia: c. damua.
PES.AMES: c. damudetac, damualdia.
PESAR, dolor: c. damua; b, g. erruquia;

b. garbaya; g. n, urriquia, urriquimentua;
c. damuaría.

A PESAR tuio, mio, de aquell c. nire, zure,
aren damuz.

PESARLE, dolerle a uno: c. damutu, damu
izan, garbatu.

ME PESA: c. damu dot, det.
PESAR en balanza o peso: c. pisatu.
PESADO, de mucho peso: c. astuna, pisutsua.
PESAROSO, arrepentido: c. damutua, urri,

o erruquitua; b. garhaitua. .
PESCA, oficio de pescar: c. arrantza, arram-

tza, arraiñen billa ibilli.
PESCA, el pescado: h. arraiña; g. arraia,
PESCADERIA: c. arrain, o arraiteguia.
PESCADO, pez: b. arraiña; g. arraia.
PESCADO, abadejo, bacallao: c. macallaoa,

bacallaua.
PESCADOR: c. arran, o arraizallea, arran­

zaria.
PESCAR: c. arrainzatu, arraintzan ibilli.
PESCOZON: c. matralleeoa, belarrondocoa;

g. masallecoa, autzecoa; c. cocotecoa.
PESCUEZO: b. iduna; g, n. lepoa.
PESEBRE: b, asquea; g. estrabia; n. gambela;

b. estramiña.
PESETA: b, elbicoa, errealbicoa; c. peseta.
PESO, pesa: c. pisua,
PESO, moneda: c. ezcutua, zortzi erreale-

coa; n. ochina; h, zortzerlecoa.
PESQUERA: c. arrainteguia,
PESQUISAR: c. billa tu; b, aracatu, aratu,
PEST~A: c. betulea.
PESTAREAR: c. betuleac erahilli.
PESTE: b, gacha, gaissotasuna; s- gaitza;

C. izurria.
PESTILLO: c. quisqueta,
PETICION: C. escaria, escatzea, escabidea,

escatima, escaera,
PE, o pretall C. petrala,
PETRIFICAR: c. arritu, gogortu.
PEZ, pescado: b. arraiña; g. ~rraia. . .
PEZ, resina: b. uya; g. n. prquea, pIquza.
PEZON, de la fruta: h. allea; g. chortena,
PEZON, del pecho: C. titia, titi burua.
PHA, PHE, pm, ete., véanse en fa, fe, fi, fo,

fu, como phantasma, phantasia, philosofía.

PI

PIACHE, tarde piache: c. berandu, b. be­
lu zatoz.

PIADOSO: C. biotz beraa, erruquiorra, erru­
quitsua; g. n. urricarítsua, urriquiorra,
urricaltia, malsoa.

PIAN, piano: c. gueldi gueldi, gueldíro; b.
astiro; n. barach harach.

PIAR LAS AVES: C. pioca egon, piatu.
PICADA: C. cicada, picada.
PICAPORTE: c. quisqueta.
PICAR con instrumento agudo: C. picatu,

zulatu, cicatu.
PICA POR ALTO: C. goitarra da, queac ditu,

gallurra, cucuruxa gora dau.
PICAR, haciendo gigote, ete.s c. ceatu,

cheatu, chiquitu.
PICAR, morder, véase morder.
PICARSE, resentirse: c. mindu,
PICARSE, las frutas: C. usteldu; los licores:

garraztu, mindu, ozpindu,
PICANTE DE LA PIMIENTA: c. mincaiztu,

mindu, erre.
PICARDIA: c. pieardia, gaistaqueria.
PICARO: c. picaroa, gaisto oquerra; b, deun,

ó donguea.
PICARON, picaronazo: c. picarotzarra, ber­

gantea,
PICAZA, ave: m. mica, miquea,
PICAZON DE CUERPO: c. atza; g. atznaya,

b. atzcurea, atzamurrua.
PICHEL, jarro de estaño: c. picherra, pi-

chiloa.
PICHEL DE MADERA: C. galleta, galletea,
PICIlON: C. usacumea.
PICORLINCIlO, ave que aguguera los ar­

boles: C. oquilla.
PICO DE AVE: g. mocea; c. pícua.
ANDARSE A PICOS PARDOS: C. alperque­

rían ibitli,
PICOTADA, picotazo: g. mococada; C. pi­

cutada.
PICOTERO, hablador: C. be, ó barrichua;

b. verba, g. itz jarica.
Pffi: c. oiña, oña: cuando se trata de hacer

algo con él: C. ostieoa.
Pffi, tronco, ó arbol: C. ondoa; v. g. sagar

ondoa: pie de manzano.
PLANTA DEL Pffi: c. oñazpia. Empeyne:

oñorracia, Talón: orpoa. Tobillo: orcati­
llea. A los pies de Vmd.: si es estar: c.
berorren oñetan; si es echarse: berorren
oñetara.

AL Pffi DE UN MANZANO: C. Bagar on­
doan, sagar pean.

Pffi CON BOLO: e. doi doi, din diña, men
menean dator; b. sihitu.

AL Pffi DE, casi: C. ozta, casi: Ya había al
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pie de quinientos hombresI haciran ozta
bosteun gizon; c. ingurnan, inguru orretan,
aren, erren haten; h. aguin, anta atan,
Ú orretan,

A PIE I c. oñez.
EN PIE, de piesl c. zutic, zutuníc, zutinic,

zut, chutic.
PIEDADI c. hiotz beraa: erruquía, erruqui-

tasuna; g. n. urriquia.
PIEDRA 1 c. arria.
PIEDRA, granizo, vease.
PIEDRA DE AMOLARI c. zorroztarria; b. n.

estera.
PIEDRA infernal, caustico I c. infernuarria,
PIEDRA DE MOLINOI C. errotarria, eo, 6

eiotarría,
PIEDRA DE EL SAQUE DE PELOTA I c.

botarría,
PIELI h. narrua; g. Iarrua. Es de la piel de

Judas I Judasen endacoa da.
PIELAGO, alta mar s c. ichaso hetea, zahala,
PIENSO DE CEBADA, ete.r c. jataldia.
PIERNAI C. bemea, zancoa, caderea,
PIERNA DE CARNERO, vaca, etC.1 c. Isterra.
A PIERNA SUELTAI c. zahal, ta zahar; b.

ardnra haga.
PIEZA, pedazo 1 C. pusca, zatia.
PIGMEO I c. nanoa, enanoa,
PILA PARA LAVARI C. uasca, urasquea.
PILA BAPTISMALI c. ponta, pontea.
PILA DE AGUA BENDITAI c. urbedeincatu

oneia.
PILAR, eolumna¡ C. metarria; y si es de ma­

dera I metola.
PILDORAI c. pildorea.
PILLAGEI C. lapurreta, lapurqueria, lapu­

rreria, pillaera.
PILLAR, robarl h. g. ostu; n. ebatsi; c. pi­

Ilatu,
PILONGA, castañal c. gaztaña igarra, g.

chigoldu; b, gaztaña eimela.
PILOTO I c. pilotoa, onci zucenlea,
PIMENTON I c. piper gorria, piper miña;

si es negrol gaztela píperra, pipergastela­
coa; y generahnente¡ c. piperra,

PIMIENTO, pimientol c. piperra,
PIMPOLLO 1 b. pipilla; g. musquilla, aldasca,
PINCEL 1 C. pincela.
PINGUE 1 c. guicena, lodia, coipetsua,
PINO, arboll c. pinua.
PINTA, señal, manehas b. orhana; g. natua,
PINTARI c. pintatu.
PINTADO DE DIVERSOS COLORES I c.

navarra.
AL MAS PINTADOI C. cindoenari, cintzoe­

nari, onenari,

NO PODER verle pintado, aborrecerle I c.
ecin heguiz ícusi, beguitan artu, arturic
euqui.

ME VIENE PINTADO I c. ederto, ederqui
datort; b. alazo.

PINTOR I c. pintorea, pintaría,
PINTURAI c. pintura.
PIOJOI C. zorria.
PIOJOSO I c. zorristoa, zorritsua, zorri

jarica,
PIQUE, desazónl c. erramiña,
m A PIQUEI c. ondatu, ondora joan,
A PIQUE DE, poco faltol c. guichic egnin

dau, ondatu aguinian, ó zorian egon,
guichigaitic. Vid. Apique.

PIRATA I c. itsas, 6 íchas-lapurra.
PIRATEARI c. Ichas Iapurretan ibilli.
PlARATERIAI C. íchaalapurreta.
PISARI c. zapaldu, oñeztatu, oñazpitu, oñ-

peratu, osticopetu, azpitu; b, sacatu.
PISTOLA I c. pistola.
PISTOLETAZOI c. pistoletadea,
PIZARRAl c. pizarra.
PISCA 1 c. pisca, pusca, pildina.

PL

PLACEMEI c. atseguiña, naidea, ordu onean,
urte ascoz,

PLACER 1 C. poza, atseguiña, gozaldia; n.
aisea, atsa,

PLEGUE A DIOSI c. Jangoicoari, b. gura,
g. nai daquiola.

PLACERO I C. plaza zalea, plazacoa, plazaria,
PLANA, paginal c. plana, orria,
PLANCHAI c. planchea.
PLANCHAR I c. planchatu.
PLANETA, estrella errante 1 C. izarcoloea.
PLANO I c. Ieuna, celaia.
PLANTA DEL PIEl c. oñazpia.
PLANTA DE FLORES, yervas 1 c.Iandara, rea,
PLANTACION I c. landatzea.
PLANTAR ARBOLES, flores, etc. 1 c. landatu.

Segunda vez I hidandatu; g. cerraldatu.
PLATA 1 b. eirarra, urrezuria; g. cillarra,
PLATEARI b, cirarreztu, urretu, urrezuritu;

g. eillarreztu.
PLATEROI h. cirarguiña, eirarguillea, une­

guilla; g. cillarguil1a.
PLATICA, eonversaeíon¡ C. solasa, jolasa;

b, verbaldia; g. itzqueta.
PLATICA, serJOODI b. verbal dia; g. itaaldia.
PLATICAR, eenversare c. solasean, jolasean,

h. verhaquetan, g. itzquetan, D. mintza­
tzen egon.
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PLATO: c. platera. Si es de madera: c. erra-
til1ua.

ONDO DEL PLATO: c. platel' zacona.
PLAYA DE MAR: c. playa, nrbazterra.
PLAZA: c. plaza, celaya, ibarra.
PLAZO: c. epea, burua, plazua.
PLEGAR: c. tolestu,
PLEGARIA: c. erregutea, plegaria.
PLEITADOR, pleiteante, pleitista: c. auci-

laria, auciema1lea.
PLEITEAR: c. aucitan ibilli.
PLEITO: c. aucia; n. pleitoa.
PLEMAR: c. ichas betea.
PLENARIAMENTE: c. osero, hetero, oso

osoan, osoz,
PLENARIA, indulgencia: c. indulgencia,

parcamen osoa, hetea.
PLENILUNIO: c. ilhetea, illargui hetea.
PLENISSIMO: c. chit, entero betea, bete

betea.
PLENITUD: c. betetasuna.
PLENO: c. hetea.
PLEURESIA, dolor de costado: c. alboco

miña, inquea; g. bulusmeria, iotua.
PLIEGO DE PAPEL: C. pligua, pliegoa,
PLIEGUE: C. tolesa; b. chimurra; g. cimu-

rra; b. izurra.
PLOMAR, aplomar: c. berundu.
PLOMO: c. beruna.
PLUMA: c. luma, lumea. Si es gruesa: C.

egatsa.
PLUMA DE ESCRIBffi: c. pluma, egatsa.
PLUMON, colchon: c. lumecha, lumacha,

cosna.
PLURALIDAD: C. geitia, gueienac.

PO

POBLACION, Villa, Ciudad: b. uria; g. iria;
c. erría,

POBRE: C. pobrea, beartua, esquecoa, es­
calea, esquelea,

POBRE HOMBRE, pobrete, triste, desdicha-
do: C. guizagaisoa, gaissoa,

POBREZA: C. pobreza, bearra, premia.
POCILGA: b. charri, g. cherri toquia, teguia.
POCIMA, desabrida: c. edari samiña.
POCO: b. g. guichi; g. guchi; n. guti. Po­

quito: b. tanga hat, apur bat, tingui bato
POCO A POCO: C. gueldi gueldi, gueldica

gueldica; b. astiro; n. barach; b. apurca
apurca.

POCO A POCO, a poquitos: C. guichica guichi­
ca, pisca bana.

PI

POCAS VECES: g. guichitan; n, gutitan.
UN POCO: C. pisca, pusca, apur bat; pildin,

tanga bato
PARA POCO: C. gnichitaraco.
POCO MAS O MENOS: C. guichi gora hera;

n. guti goiti beiti, guichi hat gorabeera.
POCO ANTES: C. cerhait lenago, leenagochu,

Ienchuago.
POCO DESPUES: c. cerhait gueroago, gue­

roiseago, geroagochu, guerochuago.
DE ALLI A POCO: c. pisca hat garrenean,

andic Iaster.
POCO HA: C. arestian, puntuan,
AGUARDA UN POCO: c. ichozu pisca bat,

apur hat, tanga bat,
POR POCO NO ME HA MUERTO: C. guichi

gaiti, guichic eguin dau il ez nabanean.
POR POCO QUE: C. dan guichienac, gui­

chienez.
PODA: C. íñaustea, pu, 6 poda.
PODADERA: C. iñauscaia, ayotza; b. gur-

gul1ua; g. podaitza.
PODADOR: C. iñauslea,
PODAR: C. iñautsi, podatu, eztitu, gozotu.
PODER, dominio: c. mendea, menea, pode-

rioa, escua, aguintaritza, escubidea, al­
tasuna,

PODER QUE SE DA PARA ALGO: c. alor­
dea, poderea,

PODER, verbo determinable: c. al izan.
Tiene una conjugación prodigiosa.

NO PODER: C. ecin, y sus terminaciones.
A MAS NO PODER: C. ecin bestez, ecin

gueiagoan, men menean.
HASTA NO PODER MAS: c. ecin gueiago­

raño.
A PODER DE: C. eragoquiz, equin ta equin,

erago ta erago.
PUEDE SER: C. hadateque, halizate, teque;

h. izan leí, leiteque.
NO PUEDE SER: C. ecin date, teque, ecin

litzate, teque; b. ecin lei, leique.
W QUE NO PUEDE HACERSE: C. ecinqui­

zuna, ecin ala.
PUEDE SER QUE SI: C. hearhada bai, nas­

quiro hai.
PUDO HACERLO: C. eguin eiquian, euquean;

g. cezaquean.
EN CUANTO SE PUEDA: c. albaitanez, aldan

guztian, aleguinean, alezo
LO QUE HAI Y PUEDE HABER: c. dana,

ta datequeana.
W QUE HABlA Y PODIA HABER: c. zana,

ta zatequeana.
PODER HABIENTE: C. alordea, ordecoa,
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PODERlO: c. escubidea, aguintaritza, po·
deríoa, almena, escuescuna, escuicuna.

PODEROSO: c. alduna, altuna, almentsua,
altsua, escu andicoa.

TODOPODEROSO: c. guztia al dabena,
daiqueana; g. n. dezaqueana, guzia al­
duna, ó alduana.

PODON: c. iñauscaia, ayotza; b. gurgullua;
s- podaitza.

PODRE: b. materia; g. zoma.
PODREDUMBRE: e. usteltasuna.
POLAINA: c. polaina, bernazorroa, galtza-

berna.
POLEA: c. chirritola, chirrita.
POLEVI: c. zapata coscoa, tacoia.
POLlCE: c. atz lodia; b. erpurua, orcoroa.
POLILLA: c. sitsa (b. cedcna; g. cerrena, es

la carcoma que come la madera.)
POLIGAMIA: c. biezcontza, bigaz batera

ezconduric egotea.
POLLA, gallina nueva: c. ollanda, dea.

Pollo: C. ollasooa.
POLLERA DE GUARDAR POLLOS: c. chi­

tasarea.
POLLINO: c. astoa.
POLLITO, pollo nuevecito: c. chita, chitoa.

Mayorcito: c. ollascoa. El de los gansos
y patos: bilioa; el de las otras aves: umea,
en composicion: cumea,

POLTRON: C. alperra, naguia, zabarra, al-
perroncia, alperrandia.

POLTRONERIA: C. alperqueria, naguitasuna,
POLTRONIZARSE: c. alpertu, naguitu,
POLUCION: C. aci botatzea, g. isurtea; b.

ezcotasuna; g. isuritasuna, ura isusritzea,
botetea.

POLVO: C. autsa,
SACUOm EL POLVO: c. iñardausi, iñarrusi,

astindu.
POLVORA: C. suautsa, polvorea.
POLVORIN: C. suautsoncia, polvoroncia.
POLVOROSO, lleno de polvo: C. autseztua,

austua, autsez hetea, austuna.
PONDERABLE: c. andizcagarria.
PONDERACION, encarecimiento: C. andizca.
PONDERADOR, ponderativo: c. andizcaria.
PONDERAR, encarecer: C. andizcatu, gueitu,
PONEDERO, donde pone sus huevos la ga-

llina: g. erruntoquia.
GALLINA PONEDERA: g. errundea.
PONER: c. ifiñi, ipiñi, paratu, imini; n.

ibeni.
PONER LA GALLINA: g. errun; b. arrautsea

eguin.
PONGAMOS QUE, pongamos caso: c. contu

daigun.

9-

PONIENTE, occidente: c. sartaldea.
PONTIFICE, Papa: C. Aita Santua, Cristor­

dea, Cristauburua.
PONZO~A: C. pozoia; b, edena, irea; c.

menenoa.
POPA DE NAVlO: c. popa.
POQUEDAD: C. guichitasuna, urritasuna,

escastasuna; n. gutitasuna.
POQUlLLO: C. guiehicho, urricho; n, gu­

ticho, miqui bat; b. bilder bato
POR, preposicion se hace de varias maneras.
POR ESTO, por aquello: b. gaiti, gaitarren;

g. gatie, gatican.
POR, en lugar de: C. tzat: por perdido le

tengo: galdutzat.
POR, quando corresponde al For que es, o

era: c. eerren, ceren: por malo le conde.
nan: cerren gaistoa dan, se suple con:
gaistoa dalaco.

POR, tenerle por loco, por ladrón I tzat,
erotzat, Iapurtzat.

POR TAL LE TENGO: C. aintzat, aintzacot­
zat, alaeotzat daucat,

POR QUE, y por quien me tienen? c. certzat
ta ceintzat nauquee?

POR LO MAL QUE LO HACES: C. cerren
gaizqui eguiten dozun; eguiten dozun gaiz­
quia gaiti, etc., dozulaco.

POR ESTO: b. one gaiti, gaitarren; g. gatic.
POR ESO: c. orre gaiti, tic; b, orregaitiño,

gaitio.
POR ESO, casual ideo, propterea: b. agaiti;

g. argatic, argaitarren.
POR ENGAR'O, por etc., es el ablativo: az,

ez, z, engañuz, indarrez.
POR AQUI, por alli: C. ortie, orti, emcndic,

emeti; g. ortican.
POR MEDIO DE ESE: c. orren bidez, hitar­

tez, bitartecoz,
POR DIOS, por tu vida: C. arren: eguizu

arren, bai arren.
POR LO MENOS: véase a lo menos.
POR QUE: véase abajo.
POR ENCIMA: C. ganeti, gañetic, azaletic.
POR AHORA, por otra vez: C. oraingoan,

bein.
POR AHORA, para ahora: C. oraingo, orain­

gotz.
POR CE, o por be, de un modo o de otro: c.

batera edo bestera; nola nai; h, celan
gura.

POR CIERTO QUE: c. eguiaz, eguiazqui,
eguiaqui, orretan o atan ce, orretan here,
izan bere, izateco bere, alperrie ece.

SI POR CIERTO: b. celambere; s- nola ere,
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bai suertez ere; c. eguiaz bai beintzat, bai
nomhait.

SI POR CIERTO, negándolo: c. baita hear
here; g. bear ere.

POR ENDE: h. agaiti; g. argatic,
POR SI ACASO: c. baldin, bada bere; g. n.

bedera, hadere.
POR SI O POR NO: c. cerren erren, bada

ezpada.
DE POR SI, separadamente: c. bacarric,
DE POR SI VIENE EL MAL: c. bere cabu­

tan, berez dator, bereanez.
PORCION, parte: c. partea, zatia; h. here

laguiña.
PORCION, lo mismo que racion: c. anoa,

pusca egoquia.
PORDIOSEAR: c. esquean ibilli.
PORDIOSERIA: c. esquean ibiltea.
PORDIOSERO: c. esquecoa, esquean dabi-

llena, Jangoicoaren esquecoa; h. Juun­
goicoarrengoa; g. b. .Iaincoaren icenecoa.

PORFIA: c. forfia, porfia; g. seta, leya, bur­
fidia; c. tema.

A PORFIA: c. for, o porfiaz,
PORFIADOR: c. forfiatzallea, ichia, te­

motsua, temaduna.
PORFIAR: c. for, o porfiatu, tematu; g.

setatu, leyatu.
PORQUE? preguntando: b, cegaiti, cegaita­

rren; g. n, cergatic, cergatican?
PORQUE, respondiendo: b, cegaiti; g. cer­

gatic; c. cerren, ceren. Tambien alaco,
elaco: pospuestos a la terminación del
verbo: jo ditualaco, porque los ha pega.
do, etc. Porque es UD ladron: cerren lapu­
rra dan, lapurra dalaco.

PORQUE, respondiendo, si se dice otra cosa
antes de la que corresponde a la respuesta,
se hace también con: C. ce, o cergaiti tze,

PORQUE, siguiendo subjuntivo, se hace sin
esos adverbios: v. g. uste eztaguizun,
eztezazun; porque no pienses: il etzaitzan,
porque no te mate: etorri eztidin, para que
no venga, etc.

YA TIENE SU PORQUE: c. bauca bere cera.
PORQUERIA: c. ciquinqueria, che, o charri­

queria, loiqueria, loi, o ciquintasuna, uro
dequeria; g. Iiquisqueria,

PORQUERIA, el polvo y cosas menudas
que tiene sucio el suelo o la sala: C. sara­
mea, zamarra.

PORRA: c. porra, porrea.
PORRADA: c. zaparrada, porrada.
PORTACARTAS, bolsa en que se llevan: g.

cartazorroa,
PORTADA: b. atartea; c. ataría.

PORTADOR, si es azia alla: c. eramallea, si
azia aea: c. ecarlea; b. eroallea, azia alta,
g. n. eramallea,

PORTAL: b. atartea; g. n. ataria, sotoa, es­
caraza; c. portalea; h. ataia.

PORTALES para pasearse en las calles, pla­
zas: c. leorpeac,

PORTAL, portico de Iglesia: c. elespea; g. n.
eliz ataria,

PORTAPAZ: C. baquemallea,
PORTAZGO: c. bidesaria,
PORTE: C. saria,
PORTENTO: c. miraria, miragarria, izuga-

rria, (Guecho) Miraculua.
PORTERIA: c. atea, sar-atea,
PORTERO: c. ate, b. zaina; g. atezaia,
POS, seguir en pos de alguno: c. norbaiten

atzean, ondoan, jarraioan joan,
POSADA, meson: c. estatua.
POSADERO: C. ostataria,
POSAR, alojarse, hospedarse: c. ostatua, vi­

cilecua artu, egon.
POSITURA, estado, situacion: c. egoitza,

egoera.
POSO: c. ondaquiña, ondarra; g. Iya,
POSPONER: c. ífimpetu, atzeratu, atzerago,

guichiagotan ifiñi, euqui,
POSEER: C. mempetu, beretu, jabetu,
POSESO: C. gaisquiñac, deabruac dituana,

ó mempetua.
POSESION: C. mempea, jabetasuna; h. jau.

hetasuna,
POSIBILIDAD, factibilidad: C. izaquizundea.
POSIBLE, cosa posible, factible: c. Izaquizu­

na, eguiquizuna, izan ala, al litequena.
POSIBLE ES: C. balitzate, tzaque, tzateque,

badateque, baliteque.
EN CUANTO SEA pOSmLE: c. albaitanez,

aldan guztian.
SI FUERA pOSmLE: c. al baliz: izan alezo
SI TE FUERA pOSmLE: c. albacengui,

cendu, ciñei.
NO ME ES pOSmLE: C. ecin dot, det, dut,
TODO LO POSIBLE, todas las cosas posi­

bles: c. izan al, eguin al guztia.
HACER LO POSIBLE: C. eguin ala, ale­

guiña eguin.
NO ES pOSmLE: c. ecin dateque, litzate,

teque, ezta izanala, ezta posible.
CON LA BREVEDAD, con el cuidado posi­

ble hare, haras, etc.s C. al dodan lasterrena,
al dozun contuz, alic onen, ceimbat las­
terren, aimbat Iasterren.

POSTA: C. posta, postea.
POSTEMA: c. anditua, materia; g. zorna.
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POSTERGAR: b. g. atzeratu; b. osteratu;
n. guibelatu.

POSTERIDAD, posterior: c. ondocoa, gue­
rocoa, ostecoa, ondorengoa, guerorengoa,
etorquizuna, azquenecoa.

PARTE POSTERIOR: b. g. atzeco aldea;
g. n. gnibel aldea.

POSTERIORMENTE: c. guero, gueroago,
guerosseago, arrezquero, gueroztic.

POSTEROS: c. guerocoac, ondorengoac, os­
tecoac, etorquizunac, oñordecoac.

POSTILLA: c. pustilla; g. masculloa, ollaura,
craca; c. pusla.

POSTIZO: c. eransia; b. oratua; g. n. íchasia­
POSTRARSE EN TIERRA: c. auspeztu, aus­

paz, ó pez echun, aozbera.
AL POSTRE: c. azquenean, atzenean, on­

doan, acaberan, guenean.
POSTRES DE LA MESA: c. mai azquenac.
POR FIN, Ypostre: b. guero bere; g. guero ere,

guero ta guero, ibili ta ibili.
POSTRER, postrero: c. atzena, atzenecoa,

azquena, azquenecoa.
POSTRIMERIAS, novisimos del hombre: c.

azquenecoac, atzenecoac, guerorengoac,
azquenquiac, atzerengoac.

POSTULADOR, postulante: c. escalaria, es­
quecoa.

POSTULACION: c. esquea. Postulante: c.
esquecoa, esquean dabillena.

POSTURA, modo de estar: c. egoera, egoitza,
egoaldia, egontza.

POSTUMO, post mortem: c. illezgueroz, illez­
querocoa, ilondean; b. il ostean,

POSTURA EN EL PRECIO: c. balioa emon,
balioquia.

POTABLE: c. edangarria, edaquizuna, edan
diqueana.

POTAGE: c. baratzalda. Si es de habas:
babasalda.

POTAGE que lleva castañas: b. condochoa.
POTE: c. potea.
POTENCIA: c. alá, almena.
POTENCIAS DE EL ALMA: c. arirnaren o

arimaco almenac,
POTENTE: c. alduna, almenduna, escu­

andicoa,
POTESTAD: c. escubidea, poderioa, menea,

mendea, aguintaritza, altasuna, ala-es­
cuescunea, escuicunea.

POTRICO: c. zaldicumea.
POTRO, eabaUo nuevo: c. zaldi gaztea.
POZO: c. putzua.
POZO EN LOS RIOS: c. osina, oxina.
MI GOZO EN EL POZO: c. nire poza putz.

PR

PRACTICA, acción, egercIC10 actualr c.
equiera, equinera, equitea.

PRACTICA, uso continuado: c. oitura, usa­
dioa; h. ecandua.

PRACTICABLE: c. equinquizuna, eguinqui-
zuna, eguin ala.

PRACTICAMENTE: c. equieraz.
PRACTICAR: c. equin; b. erago; g. n. ario
PRADO: C. landa, landea, ibarra, celaia;

h. soloa; g. soroa, larrea,
PRAVEDAD: C. gaistaqueria, oquerqueria.
PREAMBULO: c. sartaurrea, sarrera; b.

yerba, g. itz astea; h. berba-aurrca, sart­
zaiera.

PRECEDER: C. lenendu, lendu, aurrean joan,
egon, izan.

PRECEPTO: c. aguindua, aguintza, aguin­
dea, mandamentua; n. manua.

PRECES: C. erreguteac, escariac, oraciñoac;
n. otoitzac; c. erreguac,

PRECIADO, estimado: C. preciatua.
PRECIADO, que él mismo se tiene en mucho:

b. erechia, putza, putz-oncia.
PRECIARSE, jactarse: c. andizcatu, arrotu,

puztu.
PRECIO: C. balioa, precioa. Precio supremo:

C. goren gorena.
PRECIOSO, de valor: c. preciotsua, precio

andicoa, baliotsua, preciatua.
PRECIPICIO: C. ondaquizuna, ondamendia,

galbidea; n. burcaitza; b. amilteguia.
PRECIPITACION, prisa demasiada: c. laste-

rreguia; g. urduria.
PRECISAR: C. erazo, heartu, eraguin.
PRECISO, necesario: c. bearra, premiazcoa.
Mm PRECISO: c. bcar bearra, chit o guz-

tiz premiazcoa.
PRECURSOR: C. bideaurrecoa, aurrera, n.

aitainera bidaldua,
PREDECESOR: c. aurreragocoa, lenagocoa,

lenendaria.
PREDECIR: c. lenagotic lendanic esan, adie­

razo, asmatu, iragarri.
PREDESTINAR DIOS A LOS ESCOGIDOS 1

c. lendanic lenagotic autatu, autu,
PREDICABLE: c. predicagarrra, predícaqui-

zuna, esaquizuna.
PREDICACION: C. predicaldia, predicua.
PREDICADOR: C. predicarla, predicadorea.
PREDICAR: c. predicatu, predicua, sermoia

eguin.
PREFACIO: h. verbaurrea; g. itzaurrea; n.

mintza-aitzina,
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PREGON: c. pregoia.
PREGONAR: c. pregoitu.
PREGONERO: c. pregoilaria.
PREGUNTA: b. itauna, itaunea, dea, itana;

g. n. galdea.
PREGUNTADOR, pregunton: b. itantzallea;

g. n. galdetzallea, galdeguilla.
PREGUNTAR: b. itandu; g. n. galdetu.
PRELADO, da: c. nagusia, burua, aguin­

taria.
PREMIADOR: c. snriemallea, sariztaria, alo­

guera emallea.
PREMIO: c. saria, hearsaria , aloguera, eguin­

saria: si se prometió: aguinsariac.
PRENDA: c. prenda.
PRENDAS, dotes: c. doiac, doiac (sic),

doaiña, apaindurae.
PRENDAR: e. prendatu.
PRENDER, asir, agarrar: c. itsatsi, arrapatu;

b. oratu..
PRENDER, llevandolo a la carcel: e. preso

artu, croan, lotu,
PRENDER, hechar raices: h. artu; g. itsatsi.
PRENDER EL FUEGO: c. suac artu.
PRESOS DE LA CARCEL: c. presoac, 10-

tuac, carcelacoac, earcelan dagozanac,
presondeguicoac.

PRENSA: c. prensa, sea.
PREÑADA, muger: e. izorra; h, seinduna;

g. aurduna; c. sabelcatigu dagoana. Pre­
ñada de meses mayores: izorandia.

PREÑADA, bestia: b. g. ernaria; g. azuna.
Tambien se dice ernari de las plantas
cuando están para brotar.

PREÑADO, preñez: c. izortza, izor dempora;
h. seinduntza; g. aurduntza; c. izor aldia.

PREPARACION: c. prestaera, prestamentua,
prestamena.

PREPARAR, RARSE: c. prestatu, maneatu,
abiatu.

PRESA DEL RIO: e. presa.
PRESAGIO, prenuncio: c. asmaera, Su verbo:

asmatu.
PRESAGO: c. asmatzallea, asmuguilla, as­

maria, aztia; b. aztua.
PRESBITERIO: b. abadeteguia, lecua; g. n.

apezteguia.
PRESBITERO: b. abadea; g. apaiza ; n ,

apeza.
PRESCIENCIA: C. lenagotic, lendanic

jaquitea.
PRESENCIA: c. presencia, aurrez aur,

bertandea.
EN LA PRESENCIA de Dios: c. Jangoi­

coaren aurrean, n. aitzinean.

m A SU PRESENCIA: C. bere aurrera,
beragana joan.

PRESENTAR, poner en presencia de otro:
c. aurrean, n. aitzinean Hiñí.

PRESENTE, don: c. doaia.
PRESENTE: c. aurrecoa, bertaeca.
PRESENTE esta, lo tienes presente: C. aurrean,

n. aitzinian dago, duzu.
SIEMPRE te tengo presente: c. heti gogoan,

aurrean zaitut, ni re begui bietan zagoz.
PRESERVAR: c. gorde.
PRESmm: C. hum, aurrena, n. aitzindari

izan.
PRESURA: c. estutasuna, estuera; n , ertsi­

tasuna.
PRESTAR: c. prt statu; b. ordeaz, g. n.

ordeñaz emon.
DE PRESTADO: c. prestaturic, presta­

menez,
PRESTE: c. Meza esalea, emallea,
PRESTEZA: c. lasterrera, arindea, arin­

tasuna,
PRESTO, ruego: c. laster, bereala, agudo,

bertatic, biciro, berlan; n. fite, sarri,
aurqui.

PRESUMIR, vanagloriarse: c. arrotu, andiu.­
tetu, antustetu; b. here buruari asco
erechi, guizón etc, putza, erechia izan.

PRESUNCION, vanidad: C. andiustea, antus-
tea, arrot.asuna, goitura; h. erechia.

PRESUNTA, presunto: C. ustecoa.
PRETAL, petral: c. petrala.
PRETENDER: c. pretenditu.
PRETENDIENTE: c. pretendientea.
PRETERITO, pasado: C. iga, ó iragoa, zana,

joan zana.
PRETEXTO, escusa: e. achaquia, aitzaquia,

(asmua), iguesbidea; h. esesinoa.
PRETEXTO, causa aparente o simulada:

c. asmua ; h. isquia, chuchua.
PRETEXTAR: C. aitza, ó achaquiatu,

asmutu.
PRETINA: C. pre, ó petriña, estugarria.
PRETORIO, palacio: c. jaureguia.
PREVALECER: c. goiartu; g. garaitu;

c. goitu.
PREVENCION, disposición: C. prestaera,

prestamentua, manealdia.
PREVENm, preparar: C. prestatu, maneatu,

prevenitu,
PREVENm, conocer de antemano: c. gogoac

emon, iguerri, asmatu ; aurretiaz, aurrebi­
deaz, leenaz, leenagotiz ezagutu, etc.

PREVENm, anticiparse: b. g. aurreratu,
aurretu; n, aitzindu, aitziñatu,
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PREVENIR, avisar. advertir: véanse.
PREVER: c. lenagotic, lendanic icusi, vide

prevenir.
PREVISTO: c. len icusia.
PREVIO: c. lenagocoa, aurrecoa; n. aitze­

necoa.
PRIESA: c. presa, prisa, lasterrera,
A PRIESA: c. pre, ó prisaca, lasterca, Iaster,

arin, agudo.
DARSE PRIESA: c. Iaster eguin, maneatu,

manea zaite.
PRIETO: c. estu, estutua; n. ertsia, ertsitua­
PRIMA: c. ordulena, prima.
PRIMAVERA: b, udabarria; g. udeberria;

c. eralora.
PRIMERAMENTE: c. lenengo, goan: g.

lembician, lendabicicoan.
PRIMERO en orden: c. lenengoa, lenena;

g. lembicieoa, lendabicicoa. Y si es en el
baile: aurrescua, cucoa.

PRIMERO morir que etc.e c. lenago il etc.
PRIMICIA: c. primicia, lenengoa, leuena;

g.Temhicia.
PRIMO, pariente: c. lencusua, lengusua.
PRIMA, parienta: b. lencusiña; g. lencusua,

lengusua.
PRIMACIA: c. lentasuna, lelengotasuna,

aurrengotasuna.
PRIMA noche, a primera noche: c. ilun­

tzean, illuntzeracoan; b. gaberortean,
gausentian; g. illunabarrean.

PRIMOGENITO: c. leníc, ó len jaioa,
PRIMOGENITURA: c. lentasuna.
PRINCESA: c. princesa.
PRINCIPAL, la cosa mas principal, neceo

saria: c. gauzaric hearrena, aurrena.
PRINCIPALMENTE: b. batez here ; g. batez

ere; c. guztiz bere, guztien ganean.
PRlNCIPE: c. lena, Ienena, lengoa, principea.
PRINCIPIADOR: c. aslea, asitzallea,
PRINCIPIAR: c. así.
PRINCIPIANTE: b. asibarria; g. asiberria,

It, solo: berria, barria.
PRINCIPIO: c. asiera, asipena.
AL PRINCIPIO: c. asieran, lenengoan; h.

lenengueran, asiqueran.
PRINGAR: c. coipetu, coipaztu, coipetsutu.
PRINGADA de pan: c. coipetsua.
PRISION: c. catigutasuna, catibutasuna.
PRISION, careel: c. presondeguia, gaísto-

lecua, gaistateguia,
PRISIONES, grillos: c. grilluac; g. oimbollac,

itsascarriac.
PRIVACION: c. baguea, baga; g. n. gabea;

C. baguetzea, ez euquia,

PRIVADAMENTE: c. bacarrean, issilean,
iñorbaga.

PRIVAR, despojar: c. baguetu; g. n. gabetu.
PRIVAR de sentido: b. conorte, ó cenzun

baguetu; g. cordebaguetu.
PRIVARSE, dejar algo: c. larga, largatu;

b. ichi; g. n. utzi.
PRIVILEGIO: c. privilegioa.
EN PRO: C. onean, en pro tuio: zure onean,

oneraco.
PROBAR, experimentar: C. probatu; n. fro-

gatu; C. icusi.
PROBAR, gustando: c. gustatu, probatu,
PROBLEMATICO: c. aldebitacoa.
PROCEDER, portarse: c. portatu; oquer,

macur, zucen, ibilli.
PROCEDER, originarse, nacer: c. jaio, sortu,

etorri, erne.
PROCESION: b. precesiñoa; g. procesioa;

c. erregutea.
PROCESO: C. procesoa, aucipapera.
PROCLAMA: c. deia, pregoia.
PROCLAMAS de casamiento: c. deionac,

deiac, ezcondeiac; g. pregoiac,
PROCREAR: c. umeac eguin.
PROCURADOR: c. equindaria, putz emollea.
PROCURAR, hacer diligencia: C. eguinala,

aleguiña eguin; g. sayatu.
PRODIGALIDAD: c. gueieguitasuna.
PRODIGO: C. ondatzallea, galdutzallea,

gastalaria.
PROEMIO: c. sartaurrea, sarrera, equinlena,

b. sartzaiera, vide preambulo.
PROFANAR: C. gauza santuac gaizqui,

h. deunguero erabilli.
PROFECIA: c. etorquizuna asmatu, edo

igartzea, profecia.
PROFETA: c. iguerlea, asmatzallea, asmu­

guilla, profeta, igarlaria.
PROFETIZAR: c. asmatu, iguerri, etorqui­

zuna adierazo; n. sumatu.
PROFUNDAR: C. zacondu; h. barrutu,

barruragotu; g. n. barrendu, barnatu.
PROFUNDIDAD en el rio: c. oxina, osina,

urharrua, ondoa, ondarra.
PROGENITOR: C. gurasoa.
PROHIBICION: C. eragoztea, eragozpena;

g. n, debecua.
PROHIBm: c. eragotzi, debecatu, galarazo,

galazo.
PROLE: c. uméac, seméac; b, seinduncia;

g. n. aurduncia.
PROLIJO: C. luceeguia, astitsueguia.
PROLOGO: b. vecbaurrea; g. itzaurrea;

n. mintza aitzina.
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PROLONGAR: c. lucetu, luzatu, luzarotu,
luceeauitu, lucementuac, epeac emon.

PROLONGACION, prolongamiento: c.Iuzaera,
luzatzea.

PROMEDIAR en partes iguales: c. erditu,
erdizcatu, erdibitu, igualdu, bar, ó ber­
dindu.

PROMEDIAR, interponerse para algun ajuste:
c. artetu.

PROMESA: c. aguintza, aguindea, promesa,
aguinsaria, opaerea.

PROMETER: c. aguindu, promestu, opa,
esqueñi, isquindu,

PROMISCUO: c. aragui-arrai nastua, naas­
tea; g. naasia,

PRONOSTICADOR: c. aztua, aztina, aztia,
asmatzallea.

PRONOSTICAR: c. asmatu, etorquizuna
adierazo.

PRONOSTICO: c. asmua, asmaciñoa, cioa.
PRONTAMENTE: c. laster, agudo, arin,

viciro; n. fite, sarri; b. bizcor.
EA, VAMOS pronto: c. ea Iaster, agudo,

presto
PRONTITUD: c. lasterrera, Lo mas pronto:

c. Iasterren, ceimbait len.
PRONTO, veloz: c.Tasterra, vicia; b. bizcorra.
PRONTO, aparejado: c. prest; g. guertu.
PRONUNCIAR: C. nasbaga, arguiro; b.

verha, g. itz, n. mintz eguin.
PROPASAR: C. gueicho iga, ó irago; b.Tarre­

guira igaro; e..muga, marra, neurria irago.
PROPENSION: c. griña.
PROPENSO: C. griñatua, gauza bete: b,

echuna; g. echi, ó etziña, emana, macurtua.
PROPONER, hacer proposito: c. gogartu,

gogo ta asmoa artu, propondu, proponitu.
PROPOSITO firme: c. gogo, asmo, borondate,

nai sen do bat, irme, eguiazco bato
PROPOSITO de hacer algo: c. gogarta, gogo

artzea, propositua, ondu nai; b. ondo­
gurea.

DE PROPOSITO, de industria: c. berariaz,
naiustez, gogartaz.

A PROPOSITO viene eso: b. alagala, galanto
dator ori, alazo dator.

A QUE PROPOSITO, fin?: c. ceri dagocala?,
cetaraco?, vid. Para que?

A PROPOSITO,. ironicamente y burlandose:
c. baita bear bere; g. bai suertez ere, b. bai
celambere.

PROPRIO de cada uno: tuio, suio: c. zurea,
berea, bacocharena, norberena. Nuestro
natural proprio: gueurezcoa.

PROPRIO de cada uno, quando viene sin
substantivo: C. egoquia, dagocana.

ES PROPRIO de los hombres el errar:
c. guizonaren egoquia da, guizonari
dagocana da uts eguitea, guizonarena
da etc.

PROPRIAMENTE: c. egoquiro.
LO PROPRIO es, lo mismo es: C. aimbat da.
PROPRIO, mensagero: c. mandataria.
DE SI PROPRIO, por si: c. berez, bereburuz,

hereanez, beracauten.
EN PROPRIOS termines s b. bere verba,

g. here itz aietan,
PROPUGNACULO: c. gaztelua.
PROSEGUIR: c. jarraitu.
PROSIGUE tu: c. zaquioz, aquio. Aquel:

C. bequio,
PROSIT, buen provecho: c. on daiaula,

deguizula.
PROSPERAR: c. zoriondu, zorionecoa eguin,

doatsutu, aberastu; g. patu onecoa eguin.
PROSPERIDAD: c. zoríona, zoriontasuna,

doatsuera, doatsutasuna; g. patu ona.
PROSPERO: C. zori onecoa, doatsua; g. patu

onecoa; c. adu onecoa.
PROTECCION: c. estalpea, bitartesasuna,

egapea.
PROTECTOR: C. bitartecoa, estalparla.
PROTEGER: C. estalpetu, bitartetu, egapetu.
PROVECHO: C. on eguitea, probechua,

prochua.
BUEN provecho te haga: c. on daizula,

probechu on daguizula.
HACER provecho: c. on, probechu eguin.
NO ES DE PROVECHO: c. ezta gauza,

eztau valio, ezta ona, ezta prestu.
PROVECHOSO: c. ontsua, ongarria, prohe­

chugarria.
PROVECTO: b. g. aurreratua; n. aitzindua,

aitzinatua.
PROVEER: c. ornitu,
PROVENIR: c. jaío, etorri, sortu, eme,
DE ESTO PROVIENE: c. emendic, emetic

dator, oni darruio,
PROVINCIA: C. provincia.
PROVINCIANO: C. provinciarra,
PROVINCIAL: c. provinciala.
PROVlSION de mantenimientos, etc.: c.

j anari biltza; g. ornidura.
PROVISOR del Obispo: c. Provisorea,
PROVOCAR, incitar, estimular:- c. cerbaite­

raco videa emon.
PROVOCAR, vomitar: c. errebesatu, gomi­

tatu; g. gora eguin, trocatu,
PROXIMIDAD: c. aldea, alboa, ur; g. urhil­

tasuna.
PROXIMO, que estamos obligados a amar:

C. lagun urcoa, lagun progimoa.
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PROXIMO, cercano: c. aldecoa, urcoa;
g, urbilecoa.

PRUDENCIA: c. zurtasuna, prudencia.
PRUDENTE: c. zurra, beguíratua, aditua,

aitua.
PRUEBA. c. prueba, billabiden.

PS

PSALMO, salmo: c. Salmea.
PSALTERIO, Salterio: c. Salterioa.

PU

PU, oliendo mal: c. puf, pu.
PUA, cosa aguda, que remata en punta:

c. cia, aranza,
PUA de inxerir: c. mentua; g. chertacaia.
PUBLICAMENTE: c. agurian, guztien

aurrean, guztiac dacusela; n. gucien
aitzinean, guztiac dantzuela.

PUBLICANO, arrendador, cobrador entre los
romanos: c. arrendatzallea, cobratzallea,
lucuraria.

PUBLICANO, pecador publico: c. be, ó peca­
tari aguiria, fama charrecoa.

PUBLICAR: c. aguertu, publicatu; b. ira­
garri.

PUBLICACION: c. aguermena.
PUBLICAR las amonestaciones: c. dei onac,

deiac eguin, aguertu.
PUBLICATA para ordenarse: c. ordenduteco,

ordentzeco deiac, avisuae,
PUBLICO: c. aguiria, jaquiña; g. aguerria.
EN PUBLICO: c. aguirian, guztien aurrean,

n. aitzinian.
PUCHES: c. puchac.
PUCHERO: b. lapicoa; g. eltzea.
PUDOR, pudendo: véanse en vergüenza.
PUDRIR, se: c. usteldu,
PUEBLO, lugar, ciudad: c. erria; b. uria;

g. n. irra.
LA GENTE del pueblo: c. erricoac, erri­

tarrac, tri, ó uritarrac, uricoac.
PUENTE; c. zubia.
PUENTE de piedra: c. arrizubia, arzuhia,

De manera: olzubia.
PUERCO, animal s b. charria, belarlucea;

g. cherria, ganadu beltza; c. lauñecoa,
urdea.

PUERCO, sucio: c. che, ó charri, urde,
ciquin, loia.

PUERILIDAD: c. umequeria, umetasuna;

h. seinqueria, seintasuna; g. aurqueria,
aurtasuna.

PUERRO: c. porrua.
PUERTA: c. atea.
DE PUERTA en puerta: c. atez ate, ateric ate,
ESTAR llamando a la puerta: c. atejoca,

olesca egon.
MODO de llamar a la puerta: c. oles, nor da

emen? Y la de responder: c. nor da, nor
da or, nordor?; g. cein da.

PUERTA, barrera, entrada a los sembrados,
piezas cerradas: h. lata; g. langa; c. sa­
rrera. Si es con puerta que se mueve sobre
su quicio: erromerea.

PUERTO: c. caya, portua, baiya.
PUERTO en las montañas: c. mendibidea,
PUERTOS SECOS: c. portu leorrac.
PUES: c. bada, cera.
y PUES: c. eta hada, be ó, barriz,
PUES que?: c. cer hada?, cer guero?
PUESTO, sitio: c. lecua, toquia.
PUESTO que, supuesto que, y pues: c. eta

bada, enda bada.
PUF, edor: c. puf, au da atsa, quiratsa!
PUJAR el precio: c. pujatu, precioa goratu,

gueitu.
PULGA: h. ardia; g. n. arcacusoa, cucusa,
PULGAR, el dedo pulgar: c. atz lodia;

b. erpurua, orcoroa.
PULGON, insecto: galderna,
PULIDAMENTE: c. ederto, ederquí, galanto,

polito, poliqui, sotil.
PULIDEZ: c. politasuna, sotiltasuna.
PULIR: c. politu, polit eguin, ifiñi, sotildu,

edertu.
PULIDO: c. polita, sotila, ederra, galanta.
PUUtION, livianos, bofes: c. biria, hiriquia.
PULMONIA, enfermedad: c. biriquimiña,

biriqueria.
PULPITO: c. sermoiteguia, pulpitua,
PULPO, pescada: c. amarratza, olagorroa.
PULSAR, tocar: c. jo, h. ucutu; g. uquitu,
PULSAR, tomar el pulso al enfermo: c.

pulsua artu, pulsatu.
PULSO: c. pulsua, A pulso: c. pulsuca.
PUNDONOROSO: c. arduratia, puntuduna,

puntutsua.
PUNTA para herir: c. cia, punta.
PUNTA, extremo: c. ertza; h. musturra;

g. muturra.
PUNTADA: c. puntada, josqueta.
PUNTERIA: c. punteria.
PUNTAPIE: c. osticada, oincada.
PUNTILLAZO, puntillon: c. osticoa, osticada,

oincada,



136 PU

PUNTO, parte del asunto o materia: e. pun­
tua, zatia.

PUNTO, fin, inteneion: eeaia.
LLEGAR a punto, a tiempo: b. adiuntzaz,

g. mugonez, mugonean eldu, etorri.
PUNTO, en la media, BU rotura: e. zulasea,

ehulasea, zuloa, puntua.
PUNTO por punto: e. puntuz puntu.
AL PUNTO, luego: e. bereala, bertati,

berpetati; b. berlan.
EN PUNTO, las ocho en punto son: b,

zortzirac jo aguinean dagoz; g. doi doi
zortzirac dira.

EN PUNTO estoy, estuve de etc.s e. guiehie
eguin dau, guiehi gaiti.

AL PUNTO, poeo ha: e. aristian; n, aístian.
PUNTOSO, pundonoroso: e. arduratia, PUll­

tuduna, puntutsua.
PUNTUAL, pronto: e. presta, Iasterra,

Puntualmente: e. prest, laster, bereala,
hertati; n. fite,

PUNZADA: c. cieada, pieada, eia.
PUNZAR: e. cicatu, cícadac emon.
PUNZANTE, punzador: e. cicaria,
PUNZON: e. estena.
P~ADA: e. ucabillada, ucabilcada.
ANDAR APUÑADAS: e. ueabilea ibilli.
P~ADO: e. escubetea, eseueada, escualdia.
P~AL: c. puñala.
P~O: c. ucabilla.
P~O de camisa: e. eseuturra, escubiturra,
P~OS sobrepuestos: e. puñuae.
DE PROPIO PUÑO: e. bere escuz,

HOMBRE de puños: e. guizon latza.
PUPA, voz de niños para explicar el dolor:

e. pupua.
PUPILA, véase niíia del ojo.
PUPILAGE: e. erapea, erapecoa, erapean

bici.
PUREZA: b. g. garbitusuna; n , chautasuna,
PURGA: e. purga, garbigarria; n. ehaugarria;

e. ieuzgarria.
PURGACION, menstrua de mugeres: e. ilbera,

illodola, illeeoa.
PURGAR, limpiar: e. ieuzi; b. g. garbitu;

n. ehautu.
PURGAR al enfermo: e. purgatu, purga

emon, garbiga arrirtuerazo.
PURGAR en el Purgatorio: e. suz garbitu,

ieuzi, purgatu.
PURGATORIO: e. garhiteguia, suzco icuz­

teguia, Purgatorioa.
PURIFICACION: c. ieuztea; b. g. garbitzea;

n. chautea, •
PURlFlCACION de Maria Santísima: c.

Candelario eguna, Ama Vírgína Cande­
letaeoa.

PURIFICAR: e. ieuzi; b. g. garhitu; n. chautu,
PURO, limpio: e. icuzia; b. g. garbia; n,

chaüa; c. uts garbia.
PURO, sin mezcla: e. nas haguea, ez nastua;

uts gurbia.
PUTATIVO: c. ustecoa, Padre putativo:

c. aita ustecoa, ordeeoa, ordea,
PUTREFACCION: e. usteltasuna, ustelera.

PY véase PI

DE LA LETRA Q

QUADRUPUCAR: e. Iauhidertu.
QUADRUPLO: c. laubiderra, laubider

gueiago.
QUAJAR, quajo: véase cuajar.
QUAL? preguntando: c. cein, ceiñec, ceñec?
QUALES?: b. ceintzue; g. ceiñ?
QUAL, que tal es? preguntando: b. celangoa,

eelaeoa?; e. nolaeoa?
QUAL, asi como: e. nola; b. celan.
QUAL, el quaI, habiendo relación: e. ceiña,

ceiñ, ceiñac.
QUAL, siguiendose tal: c. nolaeo; b. celango,
TAL, ó quaI, alguno que alguno: c. bat edo

bato
QUALQUIER, qualquiera: c. edoceiñec, nor

nai, nor naic, edonoc,
QUAN, adverbio, quan bueno es: b. ce;

g. ceiñ óna dan.
QUANDO, preguntando: h. nos; g. noiz,

QUA

QUADRADO: C. lauquia,
QUADRAGENARIO: C. berroguei urteeoa.
QUADRAGESIMAL: e. garizumaeoa.
QUADRAGESIMO: e. berrogueigarrena,
QUADRANGULO: c.lauquia.
QUADRAR, convenir, estarle bien: c. egoqui,

etorri, con BUS irregulares dagot, dagoquit,
datort, datorquit, etc.

QUADRAR, agradar: b. ondo ereehi; g. n.
ongui irrtzi.

QUADRIENAL: e. lau urteeoa.
QUADRIENIO: c. Iau urte.
QUADRIMESTRE: e. lau illabete, lau ill.
QUADRO, pintura: e. quadroa.
QUADRO de jardin, huerta: b. arloa; g.

sailla; b. marguina, marguineha, chea.
QUADRUPEDO: e. Iaüoñecoa, laüoineoa.
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DESDE quando?: b. nosti; g. noiz danic?
nos, noiz ezquero, nosic ona, onera.

HASTA quando?: b. nos; g. noiz artean,
arteraño, daño, guiño?

DE QUANDO en quando: b. nosic nosean;
g. noizean bein, iñoiz edo berriz; b. nos
edo nos, beti bere: nosic peinean, nosic nos.

QUANTO mas, a lo sumo: c. gueienez,
gueienac.

QUANDO quiera, cada, y quando gusta:
c. nos, noiz nai; b. nos gura.

DE QUANDO aca?: véase desde quando
arriba.

QUANDO, sin interrogación, y en oraciones
perfectas: c. ean, anean, enean: v. g.
quando yo quiera: nai dodanean; quando
vinieres: zatozanean: it. orduan, zatozan
orduan,

QUANDO, si al verbo que rige precede otra
oración: h, nos eta; g. noiz eta: v. g.
quando yo satisfice tus deudas, despues de
haberme hecho tu una ruindad: nos, noiz
eta zure zorrae quitutu nituan, zuc nirí
laburtasun bat eguin ezquero etc.

QUANTIOSO, de mucho valor: c. baliotsua,
baliosa, andia.

QUANTO pudiere haré: c. eguingo dot, det,
aldodana, aldaguidana, aleguin guztia.

QUANTO, quantos: c. ceimbat, cembatec.
QUANTO vale, quanto es eso?: c. ceimbat

balio dau? Cembat da ori?
EN QUANTOc: c. ceim, ó cembatean, ceim­

bestean?
EN QUANTO Dios, en quanto hombre:

c. Jangoicoa edo guizona danez, partez,
aldetic.

QUANTO a lo demas: c. gañeracoan, gane­
racoaz;b.osterantzean,tzecoan,ganecoan.

QUANTO es de mi parte: c. niri degotanaz,
nigan dagoanez, nire aldetic. A ti: dago­
tzunez, A aquel: ari dagocanez.

QUANTO mas etc, tanto mas etc.e c. cem, ó
ceimbat gueiago etc., am, ó aimhat etc.

QUANTO mas, que: c. orrez ganera, orrezaz
campora; b. orrez ostean; n. orrez landara.

QUANTO va, sospechando algo: c. cer nai,
b. gura dozu,

POR QUANTO ha venido: c. cerren etorri
dan, etorri dalaco.

QUANTO antes, sin correlativo: c. len bait
len, Iembailen, albait len, alic lenen,
ceimbat lasterren, lenic len, len baño
len, aimbat Iasterren,

QUANTO antes, siguiendose el correlativo:

c. cem, ó ceimbat lenago, am, ó aim­
bat, etc.

EN QUANTO se pueda: c. albaitanez, al dan
guztian.

QUARENTA: c. berroguei; n , bitan ogoi.
QUARENTENA: c. berrogueiquia.
QUARESMA: c. Garizuma, mea.
QUARESMAL, quadragesimal: c. garisu-

macoa.
QUARTA parte: c. laurena; n. g. laurdena.
QUARTAL de trigo, etc.s g. n. gaitzerua;

b. imiña, iminea; g. imia,
QUARTEAR, hacer cuartos: h. laurendu;

g. laurdendu.
QUARTERON: b. laurena; g. laurdena.
QUARTETA poetica: c. lauduna, laucoa.
QUARTILLA en peso, medida: h. laurena;

g. laurdena.
QUARTILLO de vino: c. picher, ó azumbre

laurena, laurdena; g. chopiña, ochava,
Iaurena.

QUARTILLO de trigo, quarta: c. ímiña, ímia,
QUARTILLO de un real: c. quartillua;

g. champona; h. zortzímaraicoa.
QUARTO DE HORA: c. ordu, b. Iaurena,

g. laurdena.
QUARTO, aposento: c. guela, aposentua,
QUARTO, moneda: b. Iaumarai, raicoa; g.

quartoa, ardit bi; b. laucoa,
QUARTOS, dineros: c. dirúac, (frase jocosa)

c. catanarrua.
QUARTO DE AVE, carnero: c. aldequia.
QUARTOS, miembros: c. alderdiac.
QUARTO CRECIENTE, quarto menguante

de la runa: c. ilgorerdia, ilbererdia; cuarto
creciente: irargui laurena; menguante:
irargui zarra.

QUARTO, en numero: c. laugarrena.
QUARTON, madero: c. quartoia.
QUATRO: c. lau; n. lauro
QUATROCIENTOS: c. laureun, lautan eun.

QUE

QUE, después del verbo terminante: C. ece,
eeen, ce, ecican.

QUE, en el mismo sentido: C. ala, la; V. g.
ya lo he dicho que lo hare: esan dot, det,
dut eguingo de, ó dodala.

QUE, relativo, lo mismo que el cual: C. ceiu,
ceiña.

QUE, preguntando: c. cer, ce? Que el! eso?
Cer da ori? Que cosa? Ce gauza? Que re­
medio o medio? C. Ce bide, ó bitarteco?
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QUE, admirandose: c. ceiñ, ce: que humoso!
Ce, cein ederra!

QUE, despues de comparativo: c. baiño:
mayor que tu: zu baño andiago.

QUE POCO: c. cein guíchi; b. ce guíchi,
QUE, dando raznn e c. ece, ecen, cerren, ce,

cegaitic ece,
QUE TAL ES ESO?: c. nolacoa; b. celangoa

da ori?
QUE VENGA, o que no venga: b. nai, g. naiz

datorrela, nai, ez.
EL QUE, la que, lo que es: c. dana; g. dena,
LOS, las que son: c. diranac, dirianac; g.

direnac, diradenac.
EL QUE ERA: c. zana; g. cena.
LOS, las que eran: c. cirianac, ciranac; g.

ciradenac.
SEA LO QUE FUERE: c. dana dala; g. dena

dela.
QUEBRADERO DE CABEZA: c. buru auste,

burucomin.
QUEBRADIZO: c. ausicorra, auscorra, za­

ticorra.
QUEBRADOR: c. auslea, ausitzallea, za­

titzallca.
QUEBRADURA, fractura: c. ausiera, za­

tíera.
QUEBRAMIENTO, fraecion: c. austea, ausi­

tea, zatitzea.
QUEBRANTAMIENTO, cansancio: c. nequea,

atsecabea.
QUEBRANTAR, quebrar: c. ausi, autsi , eba­

gui, zatitu, ceatu.
QUEBRANTAR el agua caliente, genio, ete.r

ausitu.
QUEBRANTAR, mover a lastima: c. erru-

quitu; g. n. urriquitu.
QUEBRAR vease quebrantar.
QUEDA: c. gueraldia.
QUEDAR: c. guelditu, paratu, du; b, c.

gueratu; b. lotu.
ESTAR QUEDO, quieto: C. gueldi egon.
QUEXA: c. quexa, queja; n. arrencura,

errencura,
QUEXARSE: c. quexatu, quejatu; n. arren­

curatu. Dar queIidos: ay ayca egon.
QUEXICOSO: c. quexa, quejacorra; n. arren­

curatia, En los brutos: c. inciriguíllea.
QUEXOSO: C. quexa, quejatsua, quejatia;

n. arrencuratia.
QUEXIDO, en los hombres: b. aya, ayaria,

eroyua, En los perros y animales: c. in­
eiria.

QUEMADERO: c. erreteguia.
QUEMAR: c. erre.

QUEMAR DEMASIADO: c. quiscaldu; b.
quisquildu,

QUEMADO: c. errea, quiscaldua, quis-
quildua,

QUERELLA: c. querella, llea.
QUERELLARSE: c. querellatu, salatu.
QUERER: c. nai; b. gura izan, ó dot, det, etc.
QUERENCIA, benevolencia: C. naiera, naitza;

h. gura izatea, guraiza, guraria,
COMO QUISIERES: c. nola nai; h. celan

gura, gura dozun leguez; g. nai dezun
bezala.

QUIERE5LO: c. nai do, ó dezu; h. nazu,
gurozu.

QUIERALO DIOS: c. Jangoicoac nai izan
daguiala, g, dezala. .Iangoicoari b. gura,
c. nai daquiola, No lo quiera Dios: c. nai
estaquiola.

QUE QUIERAS, que no: c. nai ta nai, ó naiz
ez: nai ta nai baga; b. gura ta gurez, gura
ta gura baga.

SIN QUERER: c. ustecabez, usteeabean,
nai, ó h. gura baga.

QUERER MAS: e. naiago; h. gurágo.
QUERIDO: e, nai, b. gura izana; c. maitea,

laztana, onetsia, cutuna.
QUESO: c. gaztaia, gazta; n. gasna,
QUESTION: C. disputa; b. itauna, nea; g.

galdea.
QUESTOR, questero, postulante: e. escala­

ria, esqueeoa,
QUEXIGO, especie de arbola c. ametza.

QUI

QUICIAL: contza, orpoa,
QUICIO: contza, orpoa, erroa.
QUlDAM, voz latina: c. norbait, edocein.
QUID PRO QUO: c. bat bestetzat.
QUIEBRA, fractura: c. ausiera, autsiera,
QUIEBRA, perdida: c. galera, galduera.
QUIEN: c. nor, cein.
QUIEN, relativo: c. ceñec, ceña.
QUIEN QUIERA: c. nor nai, edocein; b.

nor, edo cein gura.
SEA QUIEN FUERE: c. dana dala; g. dena

dela.
QUIETO: c. gueldia.
ESTATE QUIETO: c. zagoz gueldi.
QUIETUD: c. gueldiera, guelditasuna, so-

segura, pausa.
QUILLA DE NAVIO: c. quilla.
QUILO: legosia.
QUIMERICO: c. aserrecorra.
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QUINA, corteza del quaranjo: c. quina.
QUINARIO: c. hostecoa; n. bortzecoa.
QUINCENO: amabostgarrena.
QUINIENTOS: c. bosteun; n. borceun,

bortzetan eun.
ESTAR DE QUINOLA: c. navar egotea.
QUINQUAGENARIO: c. herrogueta ama­

rrecoa.
QUINQUAGESSIMA, Dominica: c. Garizu­

ma aurreco Domequea, g. n. Igandea.
QUINQUAGESIMO: c. herrogueta amarga­

rrena.
QUINQUENIO: c. bost urte,
QUINTA, caserio: c. baserria, eehaldia,

echaguntza, horda.
QUINTAL: c. quintala.
QUINTO, en numero: c. hoscarrena, bost­

garrena; n. horzgarrena.
QUIQUIRIQUI, voz de gallo: c. cucurrucu,

quiquiriqui; de pollo: chuchurruchu.
QUITAR: e. quendu; n. edequi; h. idequi,

edegui,

QUITATE DE AY: e. zoaz, oa ortic, quen
zai, quen adi ortie, g. ortiean.

QUITAR EL VIGOR, AJAR: e. macaldu.
Lo ajado: macala.

QUITARSE DE CUENTOS: c. naspillai
larga.

POR QUITAME ALLA ESAS PAJAS: e.
ecer ez gaiti, gatie; n. deusezgatic,

QUITASOL: e. queriz garria.
QUIXADA: e. matralfazurra; g. aguintopoa.
QUIXAL, quixar: e. aguiña, na; h. matralla

aguiña.
QUIZA, tal vez, acaso: e. bearbada, ausaz,

aujaz, noasquiro, menturaz; h. ameneco.

QUO

QUOTIDIANO: e. egunoroeoa, egunean egu­
neangoa.

QUOTIDIANAMENTE: c. egunoro, egu­
nean egunean, egun guztietan.

DE LA LETRA R

RA

Para suahizar la aspera, y desahrida
pronunciacion de la R acostumbra el hascon­
gado anteponerle la vocal A, ó E; v. g.Rey:
Erreguea. Rosario: Errosarioa. Razón: a ó
errazoia, etc.

RABANO: e. errefaua.
RABIA: e. e, ó arrahía, arrabíoa, amurrua.
RABIAR: e. arrabiatu, amu, ó amorratu,
RABILARGO: c. huztan lucea, atze lueea.
RABINO: b. judejuen, g. n. juduen maissua.
RABIOSO: h. arrabiatua, arrahiaduna, amu-

rrutua, amorratua, irritua.
RABO: c. huztana.
RABOS: e. petralae.
RABON: e. huztan haguea, h. baeoa.
RABUDO: e, huztanduna.
RACIMO: e. masburua, morda, dea; g. h.

mardoa; n. oeoa.
RACIOCINAR: e. adimentutu, adimentuz

aditu.
RACION, congrua diaria: c. anoa.
RACION DE HAMBRE: e. gosetanoa.
RACIONAL: c. adimentuduna.
RADA PARA AGUA: e. erradea; n. ferreta;

g. usula.
RADICAL: h, g. sustraiquia; n. zaña, o

erroquia.

RADICARSE, arraigarse: h. g. sustraitu; n.
zañatu, errotu; h. erroae bota,

RAER: e. azaldu, azala, ullea, illea, lazta­
suna quendu, erazaldu.

RAIGON: h. g. sustraitzarra. De muela:
aguin sustraía, ondoa.

RAIZ: h. g. sustraía; n. zaña, erroa; h.
erroac, son los tallos de la raís,

DE RAIZ: sustraitíe, zañatic, errotic, on­
dotic.

RAIZ, origen, causa de ocasiones: e. erne­
lecua.

RAJA DE LERo: h. zozpala; g. ezpala,
RAJAR, cortar: e. zatitu; h. ebagui; g.

ebaqui, epaqui.
A RAJA TABLA, con toda fuerza: c. aguitz,
RAMA: c. adarra, adaquia.
RAMA CORTADA; Si es grande: e. adaquia;

si menor: c. abarra, harda; y aun menor:
b, galia.

RAMAL: e. erramala.
RAMILLETE: e. lorasorta, lorapilla.
RAPACERIA: c. umequeria; h. seinqueria;

g. aurqueria.
RAPAR: e. e, ó arrapatu.
RAPADOR: e. arrapataria, arraparía.
RAPAZ, rapaza: C. umea, h. seiña, n. seia,

g. n. aurra.
RAPIDO: c. Iasterra,



140 RA

RAPJ1iíA: c. arrapaqueria, Rapiñar: arra­
patu, ostu, quendu.

RAPOSA, raposo: b. acearia, luquia; c.
azeria.

RAPOSERlA: c. azeriqueria.
RAPTO DE MUGER: b. g. ostutzea; n.

ebasqueria, ebastzea,
RARAMENTE, rara vez: c. guichitan,

banaquetan; g. bacan; b. barachi,
RASCAR: c. atzeguin, atseguin.
RASGAR: c. urratu, eten, etendu.
RASGON: c. nrratura, etendura, (frase jo-

cosa) b. tarratadsa,
RASG~AR: c. atzapartu; b. atzamarca

eguin, .atzamartu,
RARO, separado, escaso: c. meatz, escaz,

urri; b, barach,
RASO, patente: c. aguiria.
RASO, soldado: c. utsa.
RASO DEL CIELO: c. garbia, odoi baguea.
SALIR AL RASO: c. campera, b. urten, s-

irten.
RASA, tabla, bala, etc.e c. 01, bala utsa,
RASPA DE ESPIGA: c. arlantza, garí, bi-

zarra, vide arista.
RASPA PARA RASPAR: c. arrasquea,
RASPAR: c. arraspatu, azala leundu.
RASTRA, para llevar algo arrastrando: c.

narra, narria.
RASTRAR, arrastrar: c. narrasca, tarras-

ca, arrastaca croan, dandarrez eroan,
RAS11UEAR: c. aracatu.
RASTRILLAR: c. za, ó charranehatu.
RASTRJLLO para lino: c. za, ó charrancha.
RASTRJLLO, de labradores: c. escubarea; b.

escuetalleac, Ilac.
RASTRO: c. a, ó errastua, oñatza.
RASTROS, reliquias: C. ondaquiñac; b. em­

paraüac, errastuac; g. arrastoac; n. on­
darrac.

RASURA DE BARBA: c. bizar eguitea,
RASURAR: c. bizarra eguin, moztu, mot­

zitu, moistu.
RATA, raton muy grande: c. a, ó erratoia,

sagu andia.
RATERIA: g. Iisterreria,
RATERA, ratonera: c. cepoa, trampea, sagu­

atzitzallea; b. saguartzallea.
RATERO, Iadron: g. Iisterra,
RATO DE TIEMPO: c. areatia, erastia, as­

tia, astialdia,
RATO HA, ya ha rato: c. dempora da, ares­

ti ezquero.
RATO DE GUSTO, o disgusto: c. eraldi ona,

edo gaistoa,
AL CABO DE RATO: c. aresti ondoan.

DE RATO EN RATO: c. eraldizca.
A RATOS PERDIDOS: C. eraldi utsetan ,

asti utsetan, asti-aldietan,
RATON, si es grande: b. erratoia; g. arra­

toia; si es pequeño: C. sagua; ratón de cam­
po o turon: b. satítza.

RATONAR: C. sagutu.
RATONERA, ratera: cepoa, sagu trampa,

sagu achitzalJea; h. saguartzallea.
RAUTA, tomar la rauta: C. bidea artu.
RAYA: b. erraia; g. arraia.
RAYA, termino, confin: c. marra, muga.
RAYO DE SOL, o luz: C. ciarguia,
RAYO DE LAS NUBES: c. oñatza, oñaz­

tarria.
RAZA: h. erraza; g. arraza.
RAZON: b. errazoia; g. arrazoia; n. arra­

zoina.
CON RAZON: C. arra, ó errazoiaz, ondo,

egoquiro; g. ongui; C. eraldez,
RAZON natural: C. argui natural a, errazoi

gueurezcoa.
DAR RAZON DE SI: bere buruaz contu

emon,
LLEGAR AL USO DE RAZON: c. ezagüera­

ra, adinara, errazoira eldu.
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REAL, existente: C. dana, danecoa, izatezcoa.
REAL, regio: c. erreguezcoa, andiguitarra.
REAL, ingenuo: C. mena, benazcoa, eguiatia.
REAL DE PLATA: h. erleguiña, erreal

eguiña; g. erreal cillarra.
REAL DE VELLON: b. zortzi laucocoa, el-

chiquia; C. erreal chiquia; g. erreal quartoa.
REAL DE A DOS: c. errealbicoa; b. elbicoa,
REALIDAD, existencia: C. ízatea, datea.
REALIDAD, ingenuidad, verdad: c. eguia,

rnentasuna, menadea.
EN REALIDAD DE VERDAD: eguiaz, iza­

tez, ta datez.
REBANADA: c. tostada, zatia; g. ocorra,

cerra ,
REBAÑO: c. taldea; b. teguia. De ganado

mayor: b. elia,
REBAJAR: c. beratu, urritu, guichitu.
REBENTAR: Vease reventar.
REBOLVER: Véase revolver.
REBOSAR: C. ganez, gañez eguin, gañeztu,

nazca, gora eguin, errebesatu.
REBOTE: C. errebotea.
REBUENO: c. on ona, chito, entero ona.
REBUSCAR: b. ichia, g. utza, utzia, C. larga

dana billatu, bildu.
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REBUZNAR el borrico: c. arrantzaca egon;
g. ocorroatu; c. irrintzaca egon.

REBUZNO: b. arrantza; g. ocorroa; c.
irrintza.

RECADO, mensage: c. rnandatua.
RECADO secreto: c. issil-mandatua.
RECADO, memorias: c. goranciac.
A BUEN RECADO: c. seguruan, guiltzapean.
RECAER, volver a caer: b. barriro jansi,

barriz jausi; g. berriz erori; e- lengora
biurtu.

RECAER en alguna enfermedad: c. be, ó
harriz gaissotu; g. herriz eritu.

RECAER alguna hacienda: c. etorri.
RECAmA, caida segunda: c. be, ó barriz-

coa; b. barriz jaustea; g. berriz crortzea.
RECARGAR: b. barriz, g. berriz cargatu.
RECATO, honestidad, modestia, veanse.
RECAUDAR: c. cobratu.
RECABAR: b. barriz achurtu; g. berriz

aitzurtu.
RECELAR, recelarse, temer, recatarse: c.

errecelatu, bildur izan.
RECELO: c. erreeelua, loa, bildurra, quezca.
RECELOSO: c. errecelotia, bildurtia.
RECENTAL: c. arcumea; b. azuria; n ,

achuria.
RECETA DE MEDICO: c. errecetea,
REClllNAR: g. n. irringatu; b, irritu.
RECHONCHO, rehecho: chochonchua, po-

tosca.

RECIAMENTE: c. aguitz.
RECIO, fuerte, vehemente: c. aguitza.
RECIvm: c. artu.
RECIVO en cuentas: c. erribua, boa (sic.),
RECIEN NACIDO, venidos c. jaio, b. barria,

g. berria, etorri barria.
RECIENTE: C. oraingoa; h. barria; g. berria.
RECINTO: c. barrutia, ichia.
RECIO, firme: c. indartsua, aguitza; b. irri­

mea, irmea; g. portitza.
RECIO DE GENIO: C. muquerra, ichia, aldi

charrecoa, gogorra.
RECIO, reciamente: c. aguitz, mas recio:

aguitzago, reciamente: b, tint, irrime, dint,
pixo.

RECIPIENTE: c. artzallea.
RECIPROCAR, carse: b. alcartu, alcargan­

du; g. elcargandu, elcartu.
RECLINARSE: b. echun; g. etzin; c. eratzo.
RECOBRAR, volver a cobrar: b. barriz, ha­

rriro, g. berriz, c. hestebein, ostera bere
cobratu.

RECOBRARSE de algun accidente: C. bera­
gandu; b. bere senera etorri.

141

RECOBRARME, yo, tu, nosotros: c. neure­
gandu, zure, gueuregandu,

RECOGEDOR: C. biltzallea, batzallea.
RECOGER: c. batu, bildu; b. batzaindu,

hatzandu.
RECOGIMIENTO, junta de cosas: C. bilguma,

bilgura, batza, batzacuntzea.
RECOMENDAR: c. gomendatu.
RECOMPENSA, compensacion: h. ordea; g.

ordaiña.
RECOMPENSA, remuneracion: c. saria.
RECOMPENSAR, remunerar: c. saritu; b.

sarístatu, saria emon.
RECOMPENSAR, compensar: b. ordetu; g.

ordaindu.
RECONCILIAR, hacer paces: C. adisquidetu,

pa, ó baqueac eguin.
RECONCILIARSE para comulgar: C. errecon­

ciliatu.
RECONDITO: b, chito, chit, guztiz ezcuta­

tua; b. estaldua; g. estalia.
RECONOCER: c. ezagutu; b. ezautu.
RECONOCIDO, agradecido a un favor: c.

esquer zalea, tzallea, esquer onecoa.
RECONOCIMIENTO: c. ezagüera, ezagutza,

ezaugüera.
RECONOCIMIENTO de algun merced: c. es­

querra, ezaugüera.
RECONVENIR: C. eranzun, eranzuquitu.
RECORDACION: c. gorancia. Mil recuerdos:

c. goranci asco.
RECORDAR: c. gogoratu, gogorazo; h. co, ó

gomuterazo.
RECOSTARSE: b. echun; g. etzin, echin.
RECREACION: c. gozaldia, pozaldia, atse­

guiña.
RECREAR, SE: c. poztu, gozatu, gozorotu,

jostatu, atseguindu, atseguin artu, emon.
RECTAMENTE: c. zucen; b. artez.
RECTIFICAR: c. zucendu; b. arteztu.
RECTITUD: c. zucentasuna; b. arteztasuna,
RECTO, derecho: c. zucena; b. arteza.
RECTO, justo: C. bídezcoa.
RECTOR: c. erretorea, aguintaria, eles­

maissua.
RECUA: C. errecua.
RECUERDO: b. gomutea; C. oroipena,

oroitza.
RECUPERAR: vease recobrar.
RECURRffi a alguna persona: c. norbaitega­

na joan, etorri.
RECURRm a alguno: c. norbaitganatu. A

mi, a ti, a nos: neuganatu, zuganatu, gu, ó
gureganatu; a casa: echeratu.

RECURSO: c. noraldea.
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RED: c. sarea,
RED, lazo paea coger pajaros: c. laquioa,

chori sarea,
RED redonda para pescar: c. esparbela.
REDAÑO, omento: c. bare sarea,
REDEDOR: c. ingurua. Al rededor: ingu-

ruan, girabiran,
REDENCION, accion de redimir: b. barriz,

g. berriz erostea; c. erospena,
REDENCION, rescate: c. erredenciñoa, qui­

tapea,
REDENTOR: c. erredentorca, eroslea,
REDIL: c. abere toquia, ardí, auntz toquia,

ichia, arteguia; h. abelechea,
REDIMIR, rescatando: c. erredimitu, catí­

huac aseatu eraguitea,
REDIMIR, comprar, cobrar: c. berterosi, be, ó

barriz erosi.
REDIMIR UN CENSO: quitapetu.
REDITOS de algun censo, etc.r c. erredituac,

guei ganac; h, jausiac,
REDITUAR: b. emon; g. eman onembeste;

c. gueiganatu .
REDOBLAR UN CLAVO: c. macurtu; b.

oquertu.
REDONDEAR: b. biribildu; c. boildu,
REDONDEZ: c. biribiltasuna; g. boiltasuna,

boildura.
REDONDO: c. biribilla; g. boilIa.
REDROJO, fruta y flor tardía: c. ernaguia.
REDROJO, muchacho que medra poco: c.

zarcumea,
REDUCffi LO MUCHO A POCO: c. laburtu,

guichitu.
REDUNDAR: c. gañeztu.
REEDOR, rededor: c. íngurua,
REEMPLAZAR, suplir: b. ordetu; g. oro

daindu.
REEMPLAZO, suplemento: b. ordea; g. or-

daiña,
REFECCION: c. jataldia.
REFERm, contar: c. eguiztu, eontatu, esan,
REFIEROME A LO DICHO: c. esanari na-

goco, ca.
REFINAR METALES: c. urtu, garbitu; n.

chautu.
REFITOLERO: c. maizaina, maizaia.
REFI, ó refectorio: c. maiteguia, bazcalte­

guia, hazcalecua.
REFLEXION, advertencia: c. oarra; g. arreta.
SIN REFLEXION: c. oarcabez, oarcabean; g.

arretabague.
REFLEXIONAR: c. oartu; g. arretatu,
REFLORECER: c. birIoratu; h. barriz, g.

berriz loratu.
FLUXO y refluxo: c. ur gora bera, ugoibea.

REFORMADOR, reformar: c. zucentzalIea;
zucendu.

REFORZAR: c. indartu, sendotu.
REFORZARSE, alentarse: alaitu.
REFRAN: b. g. esanguia, esan oi dana; n.

erranguia, erran comuna; b. esaquerea,
REFREGAR: c. igortzi, igotzi, ígutzi,
DARSE UN REFREGON: c. igortzi aldi bat

artu,
REFRENAR: c. hridatu, zucendu, eci,
REFRESCAR: c. errefrescatu, frescatu, oztu,

otzitu.
REFRESCAR, renovar: b. barritu; g. berzi­

tu; c. biztu; g. piztu; b, barriztatu,
REFRESCO de las tardes y visitas: c. erre-

frescoa, .
REFUERZO: C. indargarria.
REFUERZO en el vestido: c. senda ó sen­

dogarria.
REFUGIARSE: c. estalpetu, igues eguin

norbaitegana.
REFUGIO: C. igueslecua, estalpetasuna, es­

talpea, iguesteguia.
REFUNFURAR: c. marmar egon; b. oñon,

oñoten egon.
REGALAR: C. erregalatu, gozarotu.
REGALIA: C. erregalia.
REGALO: C. erregaloa, doea.
REGARAR: g. murrungatu; b, marmar,

mirmor eguin, cñon, oñoten egon.
REGATA: C. erreca, erretena,
REGAZO: b. altzoa; b. g. magala.
REGENCIA: C. gobernua.
REGENTE: c. gobernaria, gobernutaria,
REGIDOR: c. erregidorea,
REGIMEN: c. gobernua.
REGIMIENTO: erregimentua.
REGIO, real: C. erreguequía, erreguezcoa.
REGffi: C. gobernatu, aguindu, zucendu,
REGffi bien, o mal el vientre: c. sabelaldiaz

ondo, edo char ibilli.
REGISTRAR, mirar con curiosidad: c. aratu,

erregistratu, aracatu.
REGISTRAR las mercadurias: C. icusierazo

aguertu.
REGISTRAR, hacer descubrimientos: b.,

aztertu.
REGISTRO: C. erregistroa, aguertzea, icustea,
LUGAR, sitio del registro: c. icustoquia,

beguiralecua.
REGISTRO de misal y libro: c. idorogarria,

oarcarria.
REGISTRON, miron curioso: c. icuszalea,
REGLA: c. erregla, adra.
REGLA en las mujeres: c. illecoa, ilberac.
REGOCIJAR, se: c. poztu, goza, o gozotu.
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REGOCIJO: e. poza, pozearia, gozaldia,
olgura.

REGOLDAR: e. upaztu, upeztu, eupeztu.
REGUELDO, flato por la boca: e. upetza,

upatza, eupetza.
REGUERA, canal para llevar aguas e. erre­

tena.
REGULARMENTE, por lo regular: e. gueie­

nean, comunki,
REGULO de algun pequeño estado: e. erre­

guechoa.
REHENCHIR: b. harriz, barriro, g. herriz

bete; b. barrien barri hete, estera.
REHERVIR: e. be, ó barriz íraquin.
REILlJS1llAJl: c. ederragotu.
REYNA: e. Erreguiña.
REYNADO: e. erreguintza, aguintaritza.
REYNAR: e. aguintatu, erreinatu, erregui-

natu.
QlJIEN reyna?: e. nor da erregue?
REINCIDffi, recaer: e. lengora biurtu;

b. barriz, barriro jausi; g. herríz erori;
h. barriro, barrien barri, estera, atsera
jausi.

REINCIDENCIA, recaida: h. barriz jaustea;
b. berriz erortzea.

REINO: c. erreinua, ñua.
REINTEGRAR: e. be, o barriz oso tu,

birtosotu.
REm: b. barre, g. farre, farra, n. irri eguin.
REffi a carcajadas: e. algaraz fa, o barre

eguin, algarae eguin.
AL REm, al raiar el alba: e. egunsentian,

arguiaren beguian.
REITERAR: e. bibidertu; b. barriztau;

e. barriz eguin; g. berriztu, berrirotu,
erreberzitu.

REJA del arado: g. goldortza.
REJA de ventana: e. sarea, erreja.
REJON: burtzia.
RELAMERSE: e. chupatu; g. milliseatu.
RELAMPAGO: b. oñeztua, oñaeitua,justuria;

g. ehimista; b. oñaztarguia; b, oñetza.
RELAMPAGUEAR: b. justuriae, oñeztu,

g. ehimista izan, egon.
RELATAR: e. eontatu, esan, eguiztatu,

eguiztu.
RELATIVO: b. alearquidea; g. elearquidea.
RELATOR de pleitos: e. errelatorea,
RELAXARSE: b. nasaitu; g. Iasaitu,
RELICARIO, bolsita de reliquias: e. eutuna,

erliearioa.
RELIGAR: e. birlotu, ba, ó barriz lotu,

barriro estu.
RELIGION, virtud moral: e. dontasuna,

donedea.

RELIGION, profesión cristiana: e. erligioa,
donedea; b. erlígiñoa.

RELIGION falsa, supersticion: C. donguedea.
RELIGIOSO: e. erligiosoa, fraidea, donedatia,

donduna.
RELINCHAR: c. irrineiea egon, irrineiatu,

eitu.
RELINCHO: e. irrintza, irrineia.
RELINDO: e. eder ederra, polit polita.
RELIQlJIA de cosa sagrada: e. erliquia,

ondonea.
RELIQlJIAS, residuos, sobras: c. ondaquiñae,

ondarrae, b. emparaüao, emparaguae; g.
condoac, condarrae.

RELIQlJIAS, rastros: b. errastuac; g. arras­
toae; e. ondaquiñae; b. emparauae;
n. ondarrac.

RELLENAR: h. barriz, g. berriz heteo
RELOX: e. erlojua.
RELOGERO, el que los hace: e. erlojuguillca.
RELOGERO, el que los cuida: e. erlojuzaina,

zaia,
RELlJCffi: e. arguitu, birtarguitu.
RELlJCIENTE: e. arguia, birtarguia.
RELlJMRAR, véase relucir.
RELlJMBRON: e. ehimista; b. oñeztua,

justuria, oñaeitua.
REMACHAR: e. maehatu, oquertu.
REMANECER: e. aguertu, sortu.
REMANSO en el rio: e. urgueldia,
REMAR: arraundu, erraundu, arraunean

eguin.
REMATADAMENTE: e. guztiz, g. guciz,

guztiro.
REMATAR, acabar: C. azquendu, atzendu;

b. amaitu; g. n. aitu, bueatu.
REMATE: e. errematea, vide fin.
REMATADO, hombre perdido: e. guztiz

galdua.
REMEDIADOR: e. osatzallea, erremedia­

tzallea.
REMEDIAR: e. erremediatu, osotu, corn­

pondu.
REMEDIAR, suplir: b. eenzatu.
REMEDIO: e. erremedioa, oscaia, osaeaia,

osacarría, osasungueía,
REMENDAR: e. adobatu, eompondu, adres-

tu; n. petaehatu, omguitu.
REMENDON: e. adobatzallea.
REMERO: e. arraunlea, arraundaria.
REMIENDO: e. adobaquia, adobagueia;

n. petacha, petaeheria.
REMIRAR: e. he, harriz beguiratu, icusi,

bigarrenez beguiratu.
REMISmLE, perdonable: b. pareagarria,

pareaquizuna; g. barcagarria, quizuna.
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REMISION, perdón: b. parcaziñoa, parca­
mena; g. barcacioa.

REMITIR, enviar: c. bidaldu, bialdu, hiral-
du; n. igorri, egorri.

REMITIR, perdonar: b. parcatu; g. barcatu.
REMO: c. erremua, arrauna, errauna,
REMOCION: c. aldeguitea,
REMOJO: c. beraaldia, beraatasuna.
REMOJAR: c. beraatu.
REMOLON, pesado y que huye del trabajo:

c. alperra, naguia.
REMOLONEARSE: c. nagui ibilli.
REMONTARSE, subir mui alto: b. g. goratu;

n. goititu.
REMORA, pez: c. gueldigarria, guelgarria.
REMORA, estorvo que detiene: c. gueldi.

carria, guelcarria, gueldarria.
REMORDER la conciencia: c. biotzac quis­

quetadac, ciac, cicadac emon, b. biotzac
usigui, usicadac emon.

REMORDIMIENTO, gusano que roe la
conciencia: c. concienciaco arra, cicada,
cia, quisquetada, deia, biotzaren ucaldia,
quezca; b. usicadea,

REMOTO, distante: b. urrinecoa, asagocoa;
g. urruticoa; b. urrunecoa, urrungoa.

ESTAR REMOTO, distante: b. urrin, urrun,
asago, g. n , urruti egon,

REMOVER de una parte a otra: C. aldatu,
alder atu, alderaguin; n. beretsi; C. apar
tatuo

REMOVERSE de una parte a otra: C. alde-
guin, albora eguin.

REMOZARSE: c. gaztetu.
REMPUJAR: C. bultzatu.
REMPUJO, jon: c. bultzada.
REMUDAR: C. aldatu.
REMUNERACION: c. saria, bearsaría.
REMUNERADOR: C. saricmollca, sariemo-

guilla.
REMUNERAR: c. sarítu, sariztatu, saria

emon.
REMUNERATORIO: C. sarigarria, sarigaia.
RENACER: c. be, o barriz jaio, hirjaío.
RENCILLA: C. errencilla, biotzeco arantza.
RENCOR: C. gorrotoa, ecin icusia; h. arerio-

tasuna; g. n. etsaigoa, etsaitasuna; n.
errecurea, odioa; b, enquina, icusi ecina,

RENCOROSO: b. areriotua, areriotsua; g.
etsaigoitia.

RENDffi, sugetar: c. mempetu, azpitu, suje­
t atu, escupera, aguindura ecarri, etorri.
Rendirse el cuerpo por el mucho cansancio:
gorputza ascatu.

RENEGADOR: c. ernegaria, erneguzalea,
erneguguillea, irritua, errea.

RENEGAR: c. ernegatu, fedea ucatu.
RENEGAR, aburrirse: c. gogaitu.
RENGLON: c. errengloia, errenclera.
RENIEGO, renegación: C. ernegua.
RENOVACION: b. barritzea, barriera; g.

berritzea, erreberritzea; b. harrizteta,
barriztaciñoa.

RENOVAR: b. barritu, barrirotu, barriztau;
g. berritu, erherritu.

RENTA: c. errenta, tea.
RENTAR: C. errentatu,
RENTERO: C. errentaria, errenterua, maiz­

terra.
RENUEVO de arbol: g. musquilla.
RENUNCIAR: b. ichi; g. utzi; c. larga,

errenunciatu.
REÑIR, contender: C. aserratu; g. Iiscartu.
REÑIR, reprehender: C. aguiraca eguin,

aserretu, lotsatu, deadar eguin.
EL QUE LO HACE: C. aguiracaria.
ESTAR RE~O: C. aserre egon.
REO, culpado: b. erruduna; c. eulpaduna;

g. obenduna, arauslea.
REO a reo, una tras otro: C. errencan,
REPANTIGARSE: g. zabartu,
REPARABLE, digno de notarse: C. ardura-

garria, oarcarria; g. arretagarria; c. con­
tuzcoa.

REPARABLE, componible: C. compongarria,
zucengarria.

REPARADOR, observador: C. oarcaria, be­
guiratzallea; g. arretatzallea.

REPARADOR, componedor: c. zucenguillea,
zucentzallea, compouguillea.

REPARAR, cbservar: C. oartu.
REPARAR, componer: c. zucendu, com­

pondu.
ES MUY REPARADO, remirado: c. chito,

chit, entero, guztiz beguiratua, oartua da.
REPARO, advertencia: c. oartasuna, oarra,

oarqueta.
SIN REPARO lo dixe: C. oarcabez, carca­

bean, ustccabean esan neban, nuan,
REPARO de estomago: C. berogarria.
REPARTIR: C. zatitu; b. bacochari, g. ba­

coitzari berea emon, eman, zabaldu.
REPASAR: b. barríz, g. berriz igaro; b.

barriro, bestebein, ostera, barrien barri,
atzera, igaro.

REPECHO: b. aldatsa; g. aldapa.
REPENTE, de repente, repentinamente: c.

bat batean, beingohaten, ustecahean;
g. supituan; C. ustr.z uste baga.

REPENTINO: C. hat hatecoa, ustecabecoa;
g. n. supitucou, supitua.

REPETIDAMENTE: c. be, ó barriz ta barriz,
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barriro; g. maiz; b. g. sarri, sarriro, sa­
rritan, ascotan, sarzi-ascotan; n. anitzetan,

REPETIR: b. barriztu, barriztau, barriro
eguin; g. berriztu.

REPICAR las campanas: c. esquillac, cam-
paiac jo, errepicatu, soñutu.

REPIQUE: c. errepíquea, campañaí-soñua,
REPLETO: c. hetea, asea, asebetea.
REPLJCJl: c. eranzuquia,eranzuera.
REPLICAR: c. eranzun; n. erresponditu.
REPOLLO: c. errepolloa, aza zuria.
REPORTORIO: c. idorogarria, billagarria.
REPORTORIO, ealendarie s c. pronosticoa,

calendarioa, egunaria.
REPOSAR: c. atseden, atseguindu,
REPREIUE~ER: c. aserretu, aserratu,

cemaitu; n, meachatu; c. aguiraca, errier­
tan guin, arpeguian emon.

REPRENSION: c.~emaia, menaza, menazua;
n. meacha; b. g. ascr esana; verba, g.
itz miña,

REPRESAR: c. ura ichi, guelditu.
REPRESENTACION, figura, imagen: c.

irudipena, beguitaciñoa.
REPRESENTACION, suplica: C. escaria,

escaera, escabidea.
REPRESENTAR, parecer a alguno: c. irudin,

antza izan.
REPRESENTARSE algo a la imaginación:

c. iruditu, beguitandu.
REPRESENTATIVO: c. dirudiana.
REPROBAR: c. chartzat, b, don, ó deun-

guetzat emon.
REPUBLJCA: C. erria, errepublica.
REPULGAR el vestido: c. azpildu,
REPULGO, aquel dobladillo: C. azpildura.
REPUTACION, estimacion, credito: C. icen

ona, estimaciñoa, creditua.
REPUTAR, tener por tal: c. aintzat euqui,

aintzacotzat.
POR TAL ESTA reputado: c. aintzat dago,

ontzat, gaistotzat dauque.
REQUEMAR: c. quiscaldu; requemarse

dentro de si mismo: erre, egosi.
REQUERIMIENTO: c. adieranza.
REQUERIR, avisar, hacer saber: C. adíerazo,

jaquin eraguin.
REQUERIRSE, ser necesario: c. hear izan.
REQUESON: c. gaztambera.
REQUIEBRO: b. verba, g. itz, n. mintza

maitea, laztana.
REQUISITO, condición necesaria: c. gauza

bearra.
RES, cabeza de ganado: b. g. aberea; n.

abrea,
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RESABIO: C. oitura; b. ecandua; c. erresa­
bíoa,

RESARCIR: c. osotu, quitutu.
RESBALADERO: c. labaintza; b. Iapras­

turia; g. limburtza; C. labana; g, írrista­
lecua.

RESBALAR: c. labandu; h, labrast eguin;
g, limburtu; C. narra eguin; g, irríst eguin,
irristatu; h. laprastau: arri labanean
ibilti, o egon.

RESBALON: C. lahanqueta; h. laprasturia,
laprasqueta; g. limburqueta, irristada.

RESCdlTAR: c. ascatu, errescatatu, quitu­
petu,

RESCJlTE: c. errescatea, ascatzea, quítupea.
RESCOLDO: c. chingarautsa, sutilla, su­

gueldoa.
RESENTIRSE, desazonandose: c. senticortu,

mindu, sentitu.
FACIL de resentirse: C. senticorra.
RESERVA, cautela: c. oarpea.
RESERVARSE, cautelarse: C. ourpetu, be-

guiratu.
RESFRIARSE: C. otzítu, oztu,
RESIDENCIA, cuenta que se toma a alguno I

C. contua, cargua,
RESIDIR, morar: C. bici.
RESIDUO, sobra: C. ondaquiña; b. empa­

raüa; g. condoa,
RESIGNAR, hacer demision: c. larga, lar-

gatu; b. ichi; g. n. utzi.
RESINA: c. erresina, erreehina,
RESISTENCIA: C. erresistencia.
RESISTIR: c. erresistitu, contraratu, contra

eguin, gogortu.
RESMA de papel: e. erresma,
RESOLLAR, respirar: c. atseguin, h. arnasa,

g. asnase artu; n. atsa artu.
RESOLVER, decidir: b, erabagui; g, eraba­

qui; b. ehatsi,
RESOLVER, desatar: C. ascatu, deslotu,
RESOLVERSE a hacer algo: c. gogoa, naia

artu, asmua artu,
RESUELTO, audaz, atrevido: b. azartua,

auzartua; g. ausartua,
RESONAR: C. ots eguin, otsendu.
RESPALDO de banca, silla: b. aldostea,

osteco aldea, c. atze aldea.
RESPECTO de que, adverbialmente: C. cerren,

cergaiti.
RESPECTO de que ha venido, comido, etc.:

c. cerren etorri dan.
RESPETABLE, venerable: C. errespetaga­

rria, beneragarria.
RESPETO, reverencia: c. errespetoa, begui­

runea, beguiramentua, lotsea.



146

POR RESPETO, en atencion a ese: c. orren
beguiramentuz.

RESPIGAR, coger las espigas: c. buruscac
bildu, buruscatu,

RESPIRACION: b. amasea, sa; g. asnasea;
n. atsa, atsedea. ,

RESPIRAR: c. atseguin, atseden, b, arnasea,
g. asnasea artu, eguin.

RESPLANDECER: c. arguítu, arguia emon;
g. distiatu.

RESPLANDOR: c. arguitasuna; g. distiadura,
RESPONDER: h. g. eranzun; g. errespondatu,

ihardetsi.
RESPONDIENTE: h, g. eranzulea, eranzu­

laria.
RESPONSABLE, obligado a responder: b.

g. eranzungarria.
RESPONSO: c. erresponsoa, illeen oraciñoa.
RESPUESTA: b. g. eranzuera, eranzutea,

eranzuquia.
RESQUICIO: g. cirritua, írríñartea; b. Irrt-

quitua.
REST~AR:c. guelditu; b. gueratu.
RESTAR: c. errestatu, errestoa atera.
RESTAR, faltar, quedar: c. faltatu.
RESTANTE, III resta: c. ganeracoa, errestua;

b, emparaüa, ganecoa.
RESTITUIR: b. g. biurtu; n. itzuli; b. biortu.
RESTITUCION: h, n. bíurtzea, bíurrera,

hiurqueta; n. itzultzea.
RESTO: c. errestoa, ordagoa,
RESUCITAR, se: h, biztu; g. n. piztu,
RESURRECCION: b. biztuera, biztutea;

g. n. pitzaira, pitzea.
RETABLO dd altar: c. erretahloa, antzola,
RETAL, pedazo de tela que queda, o sobra:

c. crretala, emparaüa, cerrena, cerrenda.
RETACILLOS, como peluza: c. altsiac,

zatiac, puscac.
RETARDAR, diferir: c. berandutu; b. belutu;

c.lucetu,luzatu,guerotu,atzeratu.
RETEJAR: C. tellatuac compondu, maneatu,

ondu. Quitar las goteras: itoxurac artu,
RETENER: c. guelditu; b, gueratu.
RETIRAR, se: c. aldeguin, alderaguin,

erretiratu,
RETIRO: C. leen hacarra, erretiroa,
RETO~AR: c. birterne, bígarrenes eme.
RETOQUE: c. azqueneco escualdia.
RETORICO, elegante: b, verbacune ederre-

coa; g. iztun ederra,
RETORNAR: c. hiurtu, atzera etorrí, croan;

n, itzuli gnihelat.
RETORNO, recompen8ll: b. ordea; g. ordaña,
RETORTIJON de tripas: C. sabel arrabia;

RE

g. b. tripa-alaco
RETOZAR: c. círrica, cirica ibilli, solasean,

jostatzen ihilli.
RETRAER, apartar: C. alderaguín.
RETRATO: c. antza, írudína.
RETROCEDER: b. g. atzeratu, atzera

biurtu; ri, guibelatu, guibelat etorrí.
RETROVENDER: C. atzera saldu,
RETROVENDICION:C. atzera saldutea,
RETRUQUE, retruco en los naipes: C. erre-

trnquea, erretrucoa,
RETUMBAR: b. durundu eguin; g. dumbatu,
REUMATISMO: uhilleria, ugariomiña; c.

erremautismoa.
REUNION: b. harriz, g, n, berriz batu,

berpatzea, berbatzea,
REUNIR: b, barriz, g. n. berriz batu, ber­

patzea, berbatzea.
REVALIDAR: c. balioztü.
REVELADOR, de algnn secreto por modo de

acusacion: c. salatzallca,
REVELADOR de otras oo~as: c. aguertzallea,

aguerlea, aguertaría,
REVELAR, acusando: C. salatn.
REVELAR de otra manera: c. aguertu, ar­

guitu; h. iragarri.
REVELACION, manifestación: C. aguer­

queta, arguiqueta.
REVENTAR: b. istanda; g. eztanda; g. n.

lerre eguín, lertu.
HACER REVENTAR: b. istandarazo; g.

eztandarazo.
REVENTAR LA POSTEMA: c. iraci.
REVENTAR, cansarse demasiado: b. arí­

catu; g. unatu.
REVER: b, barríz, g. n. berriz ieusi, ber-

tecusi.
REVERBERAR: c. arguibiurtu.
REVERDECER: c. berdetu, ecetu.
REVERENCIA, respeto: c. errespetoa, erre-

vereneía, heguirunea; b. g. lotsea; n,
alquea.

REVERENCIAR: C. erreherenciatu, errespe­
tatu, beguirunetu, lotsea, n, alquea gorde,
euqui; c. onestu,

REVERSION: c. hiurqueta, biurrera, rea.
REVES, golpe: C. errebesada, belarrondocoa,

matrallaeoa, hetondocoa.
AL REVES: c. aldrehez, centrara, errebes,

oquerretara; vas al reves: oquer zoaz.
REVESAR, vomitar: c. errehesatu, gomitatu,

nazca, gora eguin, gañez eguin.
REVESTIR: c. janciaz janci, goyjanci.
REVESTIRSELE EL DIABLO: c. deahruac,

añenac artu,
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REVESTIDO ESTA DEL DIABLO: c. dea­
bruac arma dago,

REVISTA: b. barriz g. n, berriz icusta,
errebístea, berticusta.

REVISTAR UN PLEITO: c. ba, o herriz
icusi, berticusi.

REVIVIR: b, biztu; g, n. piztu; c. azcortu.
REVOQUE: c. zuribarria; g. n. berria.
REVOCALSE: (sic) c. irabiatu, iraulca ibilli.
REVOLTIJO, revoltillo: c. naspilla,
REVOLVEDOR: c. irabiatzallea, nascaria,

nastzallea,
REVOLVER: c. irabiatu, nastu; n. nasi;

g. irabildu; b. erahildu.
REVOLVER, moviendo: c. eraguin.
REVOLVER, inquietar, perturbar: c. baquea

quendu,
REVOLVER, registrando: c. aratu, aracatu,
REVOLVERSE: c. giratu, gira billa ibilli.
REVOLVERSE EL TIEMPO: c. aldatu, iruli,

irauli, itzuli.
REVUELTA, disputa: c. naspílla.
REY: c. erreguea.
REIERTA: c. errierta, aserrea.
REZAR: c. errezatu; n, otoiztu.
REZELO, rezeIar: veanse recelo, recelar.
REZO: c. errezua, errezoa; n. otoitza.
Veanse en RA, RI, RO RU, las voces: rhe-

torico, rheuma, y otras.

RI

RIA: c. ibaya, erreca, errequea; n. ugaldea.
RIACHUELO: c. erretena, erreca,
RIO MAYOR: c. ibaia.
RIBAZO: c. muna, munea, munoa.
RIBERA: c. erribera, erreca bazterra.
RIBETE: c. erribetea; b. errebenea.·
RICAMENTE, opulentamente: c. ugari,

abundo.
RICACHO, ricazo: c. aberatsa, ondasun an­

dícoa, diruduna, ondasunduna, escuarte­
onecoa (frase jocosa): catanarruoneeoa,

RICOHOMBRE, dignidad de los Señerea ano
tiguos: c. jaunandia.

RIDICULEZ, ridiculo: c. barregarria; g. n.
farregarria.

RIEGO: c. erregaera, uratu, ura bota.
RIENDA: c. brida.
RIESGO: c. arriscua, irriscua, caIteurrea,

gach, ó gaitz urrea, ondaquizuna, onda­
mendia.

RIFA: c. errifa.
RIFAR: c. errifatu.

RIGIDEZ, rigor: c. laztasuna,
EN RIGOR, a lo sumo: c. gueienaz.
RINCON: c. bazterra; g. n, zocoa, chocoa;

h. oquelua; c. lecu issilla; b, ocollua, zo­
condoa.

RINGLA, ringlera: c. errenclera,
mAl c. errierta, aserrea, aserraldia, ase­

rracuntza; n. aserradura.
mON: b. cuntzurruna; g. guiltzurruna.
mON DEL INVIERNO: c. neguaren erdia,

biotza.
RIO, si es grande: c. ihaia; ri pequeño; c.

erreca, errequea; si muy pequeño; c. b,
erretena, errecachoa,

RIPIO, easeajos c. zatarria; b. zahorrea,
arri cascarra.

RIQUEZA: c. aberastasuna, ondasuna, es-
cuarteona.

RIQUISSIMO: c. chito, chit aberatsa,
RISA: b. barrea; g. n. farrea; n. irria.
RISADA: c. algara, fa, ó harrealdia,
RISIBLE, digno de risa: h. barregarria; g, n,

farregarria; n, irzigarria.
RITO, ceremonia: c. ciremonia, ceremonia.
RIZO DEL PELO: c. giroia, quiseurra,
RIZO, enrizado, encrespado: g. quiscortua.

RO

ROBLE: h. arecha; g. aritza.
ROBLEDAL: b. arechtuia, arestia, arechaga;

g. ariztia, aritzaga.
ROBO, hurto: c. lapurqueria, lapurreta; h, g,

ostutea; n. ebasqueria.
ROBO, medida: n. errubua; es cerca de media

fanega.
ROBORAR: c. indartu, sendotu,
ROBUSTEZ: c. indarra, sendotasuna.
ROBUSTO: c. indartsua, sendoa, ascarra.
ROCADERO, cucurucho de la rueca: b, go-

ruchapela, zamarra; g. n. liñai estalquia.
ROCIN: c. errociña.
DE ROCIN A RUIN: c. gueroago charrago.
ROCIO DE LA M~ANA: c. intza; b. Iñont-

za, azaroa; las gotas de rocio que quedan
en las hojas de las plantas: b, garoa,

ROCIO, lluvia menudita: b. eurilamparra ;
g. b. lambroa, euri lambroa; g, bisitsa;
b. garoa.

RODAR, cayendo y dando vueltas: b. din­
guilin bnsten jansi, ibilli; g. amildu, amil­
catu; b. ami! amilca jausi.

IR, ó venir rodando: c. inguruca, bueltaca;
g, b. amilca joan, etorri.
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RODEAR, cercando: c. inguratu.
RODEO: c. ingurua, gira, hira, itzul ingurua.
RODETE DE MOLINO: g. acenia, uboillaya,
RODETE, paño o lienzo que se pone en la

cabeza para nevar algo: g. burutea; h.
sorqnia.

RODILLA DE LA PIERNA: c. belauna.
DE RODILLAS: c. belaunico, belaunbico.
RODILLA, trapo de cocina: c. austrapua; b,

scrquia; g. zatarra.
ROER: b. aguinchicatu; g. orzchicatu.
ROGACION: c. erregutea, erregua; n , otoitza.
ROGACIONES, letanias mayores: garitatea;

c. letañiac, erreguteac.
ROGADOR: c. erregutzallea, bitartecoa,

artecoa.
ROGAR: c. erregutu, bitartetu; n. otoiztu,

otoiz eguin.
ROGATIVA: c. erregutea; n. otoiztea,
ROJO: c. gorria.
ROMANCE, lengua castellanas c. erdera,

gaztelania.
ROMANCEAR, tradncir en romance: c. er­

derara biurtu, erderatu; tradncir al baso
eueneer C. eusqueratu.

ROMANCISTA: c. erdelduna, erdalduna,
(frase jocosa) ruotza.

ROMANO: c. erromatarra, erromacoa,
ROMARIA: C. erromeria; rr, bella.
ROMERO; peregrino: c. erromesa, errome-

riaguillea,
ROMERO, planta: c. erromerua.
ROMO DE NARlZES: b. sur mococha,

mocha, biribilla; g. sudur zampatua, mu­
zaD1pa; b. surchea, surzapala, surzuloa.

ROMPER VESTIDOS, etc.s C. urratu, eten,
etendu; romperlos mucho o destrozarlos:
b. degolladu, trimindu.

ROMPER, quebrar: c. ausi, autsi, zatitu.
Romper en pedazos muy menudos, o hacer
añicos: b. birrindu, trimíndu.

ROMPER, desbaratar: c. banatu, urratu;
b. manatu,

RONCA, amenaza: b, cemaia; c. menazua,
erronca; b. eemacuntzea,

RONCAR: zurrungatu.
RONCO, de ronquera: g. marranta, marran­

gatua.
RONDAR la Justicia: c. gaubillatu, gau­

billac eguín.
RONDAR los mozos paseando las calles:

c. calle (sic.) giraca ibilli.
RONQUEAR: g. marrangatu; C. zurrungatu.
RONQUIDO: C. zurrunga,
ROR"A: b. uguerra; g. erdoia,

ROR"A EN LOS TRIGOS: c. gorriña.
ROR"OSO, sucio: b. uguertua, uguertsua; g.

erdoitua, tsua.
ROR"OSO, astuto, tretero: c. tretaduna, as­

mutsua, (frase jocosa): saguartzallea.
ROR"OSO, mezquino: c. cicotza, cicoitza,
HACERSE, ponerse roñoso: b. uguertu,

uguerrac artu; g. erdoitu.
ROPA: b. erropea; g. arropa; c. jaztecoa,

jazcaia, soñecoa.
ROPAJE: c. soñecoac, jaztecoac.
ROQUETE: c. erroquetea.
ROSA: c. Iarrosa; g. arrosa.
ROSARlO: C. errosaríoa,
ROSCA, bono de pan, ete.r C. errosca.
ROSO, y velloso, sin distincion todo: c. gor-

din, nai eldu; zori ta gori; arret zarret;
nola nai,

ROSTRO: C. arpeguia, aurpeguia; n. bisaia,
ROTO, rompido: vcase romper.
ROTULO: c. letrerua, errotuloa.
ROZAR, limpiar la tierra: b. lambarritu;

g. Iamberritu.

RU

RUBICUNDO, rubio: C. gorria.
RUBOR, verguenea s b. g. lotsa, lotsea; n.

alquea, aalca; b. lotsaria.
RUDA, planta: b. boscocha; g. bortusaia,
RUDO: C. necorra, buru charrecoa.
RUECA: 1. gorua; g. liñaia; n, erroca.
HILAR: vease Uso de hilar: c. ardatza,
RUEDA: b, errotea; de carro: chirritola;

g. cur, o gurpilla, boibilla; b. burcila,
Ila, burpílla, burchírríquia.

RUEGO: C. erreguá; n, otoitza.
RUFIAN: C. andrasalea.
RUGA, rugar: vease arruga, arrugar.
RUGIDO: C. orroa, inciria.
RUGffi: c. orroatu, orroaca, orroca egon,

inciritu.
RUIDO: c. otsa; grande: astrapaladea.
RUIDO de cosa que se percibe o siente:

b. zarata.
RUIDO de cosa que se quiebra: C. abarrotsa.
RUIDO, pendencia: C. erroidua, errierta.
RUIN, vil, bajo, despreciable: c. dollorra,

prestueza. Lo mas despreciable: chondorra
satzena, cascarra mochorra.

RUIN, pequeño, desmedrado: charra, cha­
tarra, mascarra, zantarra.

RUIN, mal acondicionado: c. seta charrecoa.
RUIN, mezquino: C. prestueaa, prestutasun
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baguea, cicotza, eutsia, escu laburreeoa.
RUINA: c. galduera, galtzapena.
RUINDAD, aecien vil: c. dollorqueria, la­

burtasuna, laburqueria, charqueria, prcs­
tueztasuna.

RUINDAD, pequeñez: c. charqueria, chiqui­
tasuna, chatar, o zatarqueria.

RUMBO, camino: c. bidea, errumhoa.
RUMIAR: ausmartu; b. ausnartu, ausnar :

eguín.

RUMOR: c. otsa, zurrumurrua,
CORRE UN RUMOR, una noticia en el pne.

c. otsa dabil errian.
RUNRUN: c. runrun; ota, zurru murrua
RlTIRJlL: c. solotarra; g. n. sorotarra.
RUSTICO: c. baserritarra, soro, o solotarra;

n. oyandarra; c. baserricoa.

DE LA LETRA S

SA

SABADO: h. g, zapatua; g. n. larumhata.
SABANDUA: h. sugalinda; c. piztia.
SABANA: h. g, izarea; g, n. maindirea; n.

larria.
SABANILLA de la caheza: h. izarachoa; g.

huruco zapia, estalquia, curbiseta,
SABAR"ON: c. ascordina, ospela.
SABER: c. jaquín.
SABIDO, cosa sabida: c. jaquiña.
A SABIENDAS: c. jaquinaren ganean.
SABER LA COMIDA: c. sahitu, gustu one-

coa egon. .
SABIDOR: c. jaquinlea, jaquinduna.
SABIDURIA: C. jaquituria, jaquindea, ja­

quinduria, jaquintasuna.
SABIO: C. jaquintsua, jaquituna, jaquiña,

jaquinduna, letraduna.
SABOR: C. gustua, saborea.
SABROSO: C. gustosoa, gustu oneco.
SABUESO, perro: c. erhi chacurra; c. eiceeo

zacurra.
SACAR: c. atera, ateratu, camporatu.
SACERDOTE: c. sacerdotea.
SACIAR: c. ase, bete; b. emendatu.
SACO, costal: c. zaeua, zacutoa,
SACRAMENTAL: c. sacramentncoa, ezcu-

tapecoa.
SACRAMENTAR, administrar los saeramen­

tos: h. elessacoac, g. n , elizacoac eman,
eguin.

SACRAMENTADO ASSI: c. elei, o elessa­
coac artua, eguina.

SACRAMENTARSE CRISTO: C. ezcutapetu,
sacramentatu.

SACRAMENTO: c. sacramentua, ezeuta-
petua.

SACRIFICAR: c. sacrificatu.
SACRIFICIO: c. sacrificioa.
SACRILEGIO: C. sacrilegioa, donausia.
SACRlLEGO: c. sacrilégoa, donauslea.

SACRISTAN: C. sacristauba, eliz, o elex­
zaina, zaia.

SACRISTIA: C. sanchristia, sacristia.
SACUDffi: c. astindu, íñardausi, iardausi,

igudi.
SACUDffi, pegar: c. jo.
SAETA: C. sayeta, saeta.
SAGAZ: c. asmaria, asmatzallea; n. sumaria,

somatzallea; c. asmularía,
SAGRADO: C. donetia, donduna.
SAGRADO, refugio, asilo: c. igueslecua, es-

talpea.
SAGRARIO: C. sagrarioa, donateguia.
SAHORNO: c. sargoría, erresomiña.
SAINETE, sabor, gusto: c. sainetea, gustua.
SAJAR: c. sayatu, ebagui.
SAL: c. gatza.
SALA: c. sala, salea.
SALAR: c. gaztu, gatzitu, gatzatu, gacitu.
SALADO: c. gatzítua, gacitua, gaztua, gat-

zatua. Agua salada: c. guesala,
SALARIO: C. bear baria, aloguera, salarioa.
SALERO: C. gatzontzia.
SALIDA: h. urteera, urtaiera, urtenhidea,

urteitea; g. n , irteera, irteta, aterera.
SALINA, salinas: c. gatzaga, gazquinteguia.
SALffi: h. urten; g. n. irten, atera; C. cam-

poratu; n. landaratu.
SALITRE: c. gatzua.
SALIVA: c. chistua; b. chua; g. istua; n. ttua.
SALIVAR: chua, istua, chistua egotzi, hota,

ttua eguin, bota.
SALLAR: c. jorraitu, jorratu.
SALMON: c. izoquia, salmoia,
SALMUERA: c. salmuera, gaztuten ifiñi.
SALON: C. sala andia, saloia,
SALPIMENTAR: C. gazpipertu,
SALSA: C. salsa, nasjaquia,
SALTAR: C. saltatu, brincatu. La risa, el

lloro: barreac, etc., h. urten, g. irten.
SALTADOR: c. saltarla, saltolaria.
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~ALTARIN, saltatriz: c. dantzalaria, dant­
zaria.

SALTEADOR DE CAMINOS: c. bidelapurra,
bideetaco lapurra.

SALTO: c. saltua, saltoa. A saltos: saltuca,
saltoca.

SALUD: c. osasuna, sendotasuna.
A TU SALUD, a la de Vmd.: c. zure, berorren

osasunari.
SALUDES, salutaciones: c. agurrac, goran­

ciac; g. n. diosalae, adio.
EN SANA SALUD: c. osasun onean, osasu­

nean.
SALUDABLE: c. osasungarría, ongarria,

sendogarzia, osasuntsua,
SALUDAR: c. agur, g. diosala, adio eguin;

c. agurtu, begondotu.
SALUTAClON: c. agurra; g. diosala.
SALUTAClON DEL SERMON: c. sermoi

aurrea; n. aitzinea.
SALUTAClON angelica, el Ave Maria: b,

Angueruaren, g. n. Aingueruaren agurra,
Agur Maria.

HACER LA SALVA, pedir la venia Fara hacer
algo: c. salva eguitea, parcaoifioa, g. rr,
barcacioa escatzea; con perdon de Vmd.:
parca beguit; g. barca biezat: zure mese­
dearen, berorren licenciaz, parcaeiñoaz,

SALVAClON: h. salvaciñoa; g. salvacioa;
c. salvamentua.

SALVADO DE ARINA: c. zaia; b. lausoa.
SALVADOR: c. salvatzallea, salvaguillea.
SALVAGE: b. g. basotarra, basatia; n. oyan-

darra; c. salvagea, ermu, g. eremutarra,
SALVAR, librar de algun peligro: c. Iibratu,

atera,
SALVAR, dando la gloria: c. salvatu.
SALVO UNO, menos uno, todos los demás:

c. bat ez beste guztiac; ezpada, beste guz­
tiac; h, bat ez izanic, hatez ganeco, os­
teranchaco guztiac.

PONERSE EN SALVO: c. seguruan ifiñi.
SALVO VMD.: c. berori salhute; salvo esto:

au salhute, au ez besteac.
SALVE, lo mismo que Ave: c. agur.
SALVE, oracion de la Salve: C. Agurra,

Salvea.
SALVILLA: c. salvilla.
SAN: C. don, done; jaun done.
SAN SEBASTIAN: Donostia; San Juan:

Done Joana, Doneane; Santa Marta: Done
Maria; San Estevan: Done Estebe.

SANABLE: C. sendagarria; h. osagarria.
SANAR: C. sendatu; h. osatu.
SANADOR: c. sendaguillea; h. osaguillea,
SANEAR: c. calteguetu, sendarazo, osotu.

SA

SANGRADOR: c. sangratzallea, odola ate­
ratzallea.

SANGRAR: C. odola atera, sangratu.
SANGRAR, arrojar sangre: c. odola jario;

a ti: dariozu; a aquel: dario: etc. odola
bota.

SANGRE: c. odola, Derramamiento de san-
gre (haber): odolerea (egon, izan).

A SANGRE Y FUEGO: C. odolez ta garrez.
SANGRIA: c. sangría.
SANGUUUELA: h. uzana; g. izaya, izaina.
SANGUINO: c. odoltsua, odoltia.
SANIDAD: C. osasuna,
SANO, que esta en sanidad: C. osasunduna,

osasuntsua, sendoa,
SANTAMENTE: C. santuro, santuquiro, do­

nero, donquiro.
SANTERO, artifice: c. santuguiña, guilla.
SANTERO, que cuida de alguna Hermita:

c. santuzaia, padarra,
SANTERA, que cuida de Hermita o San­

tuario: C. serora.
SANTIDAD: c. santutasuna, santidadea,
SANTIFICAR: c. santutu, donestu, santifi­

catu, santu eguin, santuguitu,
SANTIFICAR LA FIESTA: c. jaia gorde,

n. goardatu,
SANTIFICANTE: c. aantificagarria.
SANTIGUAR, SE: c. ceñatu, ciñatu. Aítea­

rena eguin.
SANTISSIMO, mui santo: c. chito, chit,

guztiz santua, dontsua.
SANTISSIMO, el Sacramento de la Eucaris­

tia: c. Santissimoa, Aldareco Sacramentua.
SANTO: C. santua, donea, dontsua, y se

contrapone al malo y perverso, que es :
donguea, deunguea, done baguea.

SANTUARIO: c. Santuarioa.
SAÑA, indignacion, furor: C. sumiña, su-

mindura; b. arbintasuna.
SAÑUDO, sañoso: c. sumindua, sumíntsua,
SAPO, eseuerzo s c. zapoa; n. apoa, apua.
SAQUE, en el juego de pelota: C. saquea,

saca.
SAQUE, de donde se saca: c. botarria, sa-

carria.

SACADOR: C. sacalaria.
SAQUEAR alguna dudad: C. saqueatu,
SAQUEO: C. saqueoa.
SARAMPION: c. elgorría.
SARAO: C. jostalecua, jostaldia.
SARCILLO, instrumento para escardar: e.

jorraia; g. escu-area.
SARDINA: C. sardina, chardína.
SARGENTO: e. Sargentea.
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SARMIENTO: c. sarmentua, chirmentua.
SARNA: c. sarna, ezaoia, atza.
SARNOSO: c. sarnotsua, sarnaduna.
SARRO: c. sarroa.
SARTA: c. sarta.
SARTEN: c. sa, o zartaguiña.
SASTRE: c. dendaria, joslea.
SATISFACION: c. quitu-ordea; g. ordeña,

satisfacioa; b, satísfaciñoa, lema; c. or­
detasuna.

SATISFACER: c. quitutu, osotu, ordetu, sa­
tísfacitu, saritu.

A SATISFACION, plenamente: c. osoro,
erara, eraz, satisfacioz.

SATISFACTORIO: c. quitugarria, osorotasu­
na, quitusaria, ordea, ordegarria.

SATRAPA, gobernador de una provincia:
c. aguintaria.

SATURAR, saturaeien, Eaciar: c. ase, aseal-
dia, betebete; h. emenda aldia.

SAUCO, arbol: g, inchusa, ciorria; c. saucoa,
SAYA: c. gona, gonea.
SAYAL: c. saiala.
SAYON, jubon: c. jaquea, jupoia,
SAYUELO, juboncillo, pequeño: c. gorantza,
SAZON, madurez: e...asoia, zoria, zolia,

adina.
SAZON, ocasion oportuna: c. adiuntza; g,

mugoa; c. aldi, era ona,
SAZON: yasa; en aquella sazon: yasa atan; h,
A SAZON, oportunamente, a buena hora:

c. adiuntzaz; g. mugonez.
SAZONARSE, madurarse: c. eldu, zoritu,

zolitu. En los tumores; b. zoldu.

SE

SEA ESTO, sea esotro: b, nai, g. naiz au,
nai ori; cein au, cein ori.

SEBO: c. seboa.
VELA DE SEBO: c. sebocandela.
SECA, tiempo de seca: c. leortea, agortea,

Vide sequío.
A SECAS: c. utsic, uts utsic, bacarric.
A SECAS Y sin llover, hospite insalutato: c.

ecer esan bague.
SECAR: C. sicatu, leortu, agortu; n. idortu,
SECARSE EL ARBOL, flor: c. igartu; la

fruta; b. cimeldu, chimildu.
SECARSE LOS PECHOS a una mujer, ete.s

c. antzutu, antzitu.
SECCION: c. epa, o ebaguitza.
SECO: c. sicua, leorra, agorra; n, idorra.
SECO, aplicado al arbol, rama, flor: C. igarra,

igartua.

SECO, aplicado a los pechos de la muger, etc.:
c. antzua, antzutua.

EN SECO: C. leorrean, agorrean.
SECRETA, letrina: c. asientua, cacalecua,
SECRETAMENTE: C. issilic, ixilic, iseilcho-

ríe, iñorc jaquin, icusi baga.
SECRETARIO: c. secretarioa.
SECRETO: C. secretea, gordepea, issilícoa,

escutucca,
EN SECRETO: C. issilic, ixilic, ezcutuan,

gordepean.
SECUNDARIO: c. bigarrengoa.
SECUNDINA, pares, parias: b, seinlaguna;

g, aurlaguna.
SED: C. egarria.
TENER SED: c. egarri izan, egarbera egon.
CAUSAR SED: c. egarritu, egartu,
SEDffiNTO: c. egartsua, egarri dana.
SEDA: c. sedea.
SEDE APOSTOLICA: c. .Iarlecu, jartoqui

Apostolicoa.
SEDE VACANTE: c. jartoqui, lecu utsa;

si es plena: betea.
SEDENTARIO: C. jarritegona.
SEGADERA, hoz: c. iguitaia, Itaia,
SEGADERA de hierva, guadaña: C. codaiñea,

sega.
SEGAR: C. iguitaitu, itaitu, iguitandu,

iguidandu.
SEGUIDA: C. jarraia, jarraitea.
DE SEGUIDA: C. jarraitez.
A ESTO se signe: c. oni darraio.
SEGUIDILLAS, metro: C. seguidillac,
SEGUIDILLAS, camaras: C. caqueria, sabel

darioa, berunz, o berantzacoa, sabel
biguntasuna. (Frase jocosa): pirripirria.

SEGum.: C. jarraitu, seguítu,
SEGum.8E, inferirse: c. etorri.
SEGum.8E, suhseguirse unas cosas a otras:

C. ondoren, jarraian etorri.
SEGUIDOS en fila: C. errencan, errescan.
SIGUffiNTE: C. urrengoa, ondorengoa.
SEGUN S. Mateo: c. San Mateoc dionez,

diñonez, erara, araura; h. diñoana leguez;
g. dioan becela; b. diñoaneti, diñoandi.

SEGUN DIOS: C. Jangoícoari dagocanez,
dagocan b, leguez, g. n. becela.

SEGUN ESO: c. ori danez, beraz; b. alan,
olan, orlan, orrela.

SEGUN, 000 verbos: c. ez, eraz, moduan.
SEGUN es grande la malicia de los hombres:

c. andia danez gnizonen gaistaqueria.
Según viene esto: au datorrenez, au
datorren eraz, moduan.

SEGUNDO: c. bigarrena.
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SEGUNDON, hijo: c. bigarrena, bigarren
jaíoa,

SEGUNDA VEZ: c. bigarren aldian, biga­
rrenez, be, o barriz, ostera.

SEGURAMENTE: c. seguru, segurqui, seguru
bere.

ESO SEGURAMENTE, de cierto: c. ori seguro.
SEGURIDAD: c. segurutasuna, segurantza,

seguridadea.
SEGURO: c. segurua.
A BUEN SEGURO: c. eguiaz, bai eguiaz.
SOBRE seguro: c. seguranzaz, seguruz.
SEIS: c. sei. Las seis: seirac, seiac.
SEISCIENTOS: c. seireun, seieun; n. seitan

eun,
SEL, es un circnlo perfecto de monte, o

terreno, con su mojon en el centro: c. sela;
g. sarohea, carta: h. cortabasoa.

SELLAR: C. sellatu, ciguilatu.
SELLO: C. selloa, eiguillua.
SELVA: h. g. basoa; n. oiana; ~. saroya,
SEMANA: c. astea,
SEMANA sin fiesta: b. celastea, seillastea,
SEMANA SANTA: c. astesantua, aste nagu-

sia, negarrastea, aste gurena,
SEMBLANTE, cara: C. aur, o arpeguia;

n. hisaia, .
SEMBRADOR: C. ereiUea, ereinlea, ereintza­

llea, guillea.
SEMBRADURA: C. Ereintza, ereindea, ereín­

dura.
SEMBRAR: C. ereiñ, ereindu, aeia zabaldu,

acia beta.
SEMBRADOS, tierras: C. (sic) ur landuae,

ereinae, b. soloac; g. n. soroac.
SEMEJANTE: C. bestelaco!
SEMEJANTE, parecido: C. antzecoa, anzduna,

irudia.
ES SEMEJANTE a su padre: c. aitaren

antzeeoa da, bere antza dau, du; bera,
herbera dirudi.

SEMEJANTEMENTE, asi: b. alan; g. n.
ala, alatan.
SEMEJANZA, similitud: c. antza, irudia.
SEMENTERA: C. aciac ereitea,
SEMESTRE, de seis meses: c. sei illabetccoa,

seilcoa, urte erdia.
SEMI, medio tal: c. erdi. Semi difunto: erdi

Illa, Semidormido: erdilcac artua, lo
corromoan dagoana.

SEMILLA: e. acia, Semen: aeia.
SEMINARIO, plantel, de donde se trasplantan

las nuevas plantas: e. minteguia, mun­
teguia.

SEMINARIO de educandos: e. a eitechea.
SEMINARISTA, alumno: e. acitechecoa.
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SEMINARIO, raiz, príneípíe de que nacen
otras cosas: C. iturria, burua, asierea,
iturburua, etorburua.

SEMlPLENO, na: e. erdi betea, erdi osoa,
SEMPITERNO: e. beticoa, betiraundecoa,

seculacoa, beti beticoa.
SENARIO: e. seirluna, seícca.
SENCILLO, sencillez: C. toles baguea, sen­

eilloa.
SENCILLO, fino: e. cindoa, cinzoa, mena;

Sin artificio: toles-baguea.
SENCILLO, delgado, de menos cuerpo:

e. mea, sencilloa.
SENDA, camino, estrecho: c. bide cearra,

bidechigorra, bideisca,
SENECTUD, ancianidad: en el hombre:

C. aguretasuna; en la mujer: c. atsotasuna;
en ambos: C. zartasuna, zartza; h. zar­
tzaroa,

SENO: c. colcoa.
SENO, regazo: c. altzoa; g. magala,
SENO, vientre: C. sabela.
SENO, concavidad, hueco: e. utsunea.
CON LAS MANOS en el seno: c. escuac

coleoan.
SENTIBLE: c. sentigarria.
SENSmLE, que causa dolor: c. damugarria,

mingarria.
SENSmLE en el dolor: C. mimberea.
SENSmLE, facil en resentirse: C. senticorra,

sumincorra.
SENSIVO, que pertenece a los sentidos:

b. cenzunecoa; g. corderazcoa.
SENSUAL: C. araguitarra, araguizalea.
SENSUALIDAD: C. araguiaren gozamena.
SENTAR, poniendo en lugar: C. ifiñi, imini,

paratu, ezarri.
SENTARSE, tomar asiento: b. n. jarri, je,

ó jasarri; g. eseri.
SENTAR, por cosa cierta: C. ciurtzat, cier­

tutzat emon; emano
SENTAR algo a alguno bien o mal: c. egoqui.
SENTENCIA: C. sentencia, erabaquia, era­

baguia, epaia; h, ebatsia.
SENTENCIA de la Escritura, SS. PP.: b.

g. esan-era.
SENTENCIAR: C. sentenciatu; b. erabagui;

g. erabaqui; b. ebatsi.
SENTIDO, potencia de percibir: b, cenzuna,

eentzuna; g. bidadia.
~ENTIDO, sensación: C. sentiera; g. cordea;

h. adorea, conortea.
QUEDAR sin sentido: b. adore baga; g. corde

bague gueratu; b. deseonortadu, conorte
baga gueratu, guelditu, lotu,
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SENTIDO de algun dicho, proposición:
c. adigarria,

SENTIMIENTO, sensación! c. sentiera.
SENTIMIENTO, pena, dolor: c. sentimentua,

atsecahea, naibaguea.
SENTIR, percibir escuchando: c. sentitu;

b. g. asmatu; n. sumatu.
SENTIR, padecer: c. sentitu, du, icusi, igaro.
SENTIR, oyr: c. aditu, sentitu, du; b, n,

enzun.
SE~A, hacer señas: C. síñuac, que, o quiñuac

eguin.
S~AL: c. señalea, ezaubidea, ezagun bidea,

igarhídea, igargarria.
SE~ALAR: c. señalatn, eeñatu, ciñatu,

marratu.
SE~O: c. siñularia, qui, o queñularia.
SE~OR, dueño: c. jabea, nagusia.
SE~OR, amo: C. nagusia; h. ugazaha;

c. echajauna.
SE~OR: C. jauna.
SE~ORA de casa, ama: c. echecoandrea,

echandrea; b. ugazahandrea.
SI SE~OR: c. bai, jauna. Si señora: c. bai

andrea.
SE~OR San Josef: c. Jaundone Josepe.
SE~OREARSE,hacerse dueño: C. jabetu.
SE~OREARSE,hacerse señorear: C. ollartu,

jaundu.
SEOR, sincope de señor: c. seo, ó oseo Peru,

.Ioane, etc.
SEPARAR: c. alderaguin, apartatu, du;

n, hereci, beretsí,
SEPARARSE: C. aldeguin.
SEPARADO, raro: c. mcatz; b. barach.
SEPTENARIO, de siete dias: c. zazpíurrena.
SEPTENIO: c. zazpi urte.
SEPTENTRION, parte opuesta al medio dial

c. ifaraldea.
SEPTIEMBRE: C. irailla.
SEPTIMO, mal c. zazpigarrena.
SEPTUAGENARIO: c. irurogueta amar

urtecoa.
SEPTUAGESIMA, dominica: C. septuagesima:

iru Domeca, g. n. Igandez Garizuma baño
lenagoco c. Domequea, g. n. Igandea.

SETrUAGESIMO: c. irurogueta amarga­
rrena.

SEPULTAR: g. obian, c. sepulturan,lurpean,
lurrean, sartu; n. ortzi; g. n. obiratu;
c. enterratu; h. larra emon.

SEPULTURA: g. n. obia; n. orzuloa; c.
sepulturea, ra; n. illearria.

SEQUEDAD: C. sicura, leortasuna, agor­
tasuna.
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SEQUlO: C. leortza; Sequedad: leortasuna.
Secar: leortu,

SER: c. izan; g. n. izandu.
NO es ya el que solía: c. ezta oi zana.
QUE sera de mi?: C. Cer izango, n. izanen da

nizaz?
SEA lo que fuere: c. dana dala; g. dena dela;

n. biz naí duena duena; b. izan hedi gura
dahena.

EN SER esta la cosa: c. osoa dago.
POR SER Vos quien sois: b. zu zarealaco

zareana; g. n. zu ceralaco cerana.
SER, el ser de una cosa: C. izana, izatea.
SERAFICO: c. serafindarra, seraficoa.
SERAFlN: C. serafiña.
SERENARSE el cielo, las nubes: C. odoiba­

guetu, odoiac garhitu.
SERENARSE el tiempo de lluvias: c. atertu,

euribaguetu.
SERENARSE el mar tempestuoso: c. eznetu,

gozatu, mansotu, malsotu, amatigatu;
b. chiquitu, haretu,

SERENIDAD de tiempo, sin lluvias: C. aterría,
ateria, euriguea.

SERENO de la noche: b, inontza; C. intza;
g. inchea.

SERENO, sosegado, tranquilo: c. beregandua,
gozatua, ematua,

SERIAMENTE: C. benetan, benaz.
SERIO, grave: C. mena, bena,
SERMON: C. sermoia, sermoea,
SERMONARIO: c. sermoiteguia, sermoi

Iibrua.
SEROJA, la oja seca: C. orbela,
SERPIENTE: h. síerpea; g. sugarrasta,
SERRAR, aserrar: C. cerratu, cerraztu,
SERVIBLE: c. serbigarria, serbiquizuna.
SERVICIAL: C. serbitzaria, tzalle.a.
SERVICIO, el acto de servir: c. serbitzea,

De mesa: maibearra,
SERVICIO, estado del sirviente: C. serbi­

cuntza; b. otseinquintza; g. n. morroi­
quintza, nescame, o mirahequintza.

ESTOI a tu servicio, para servirte: C. zu
serhitzeco; b. serbietaco.

SERVICIO, vaso: c. asientua, servicioa,
caca-lecua,

SERVIDOR: C. serbitzallea, serhitzaria.
SERVIDUMBRE: C. mempetasuna, serbí­

premia.
SERVILLETA: c. serhilleta; b. escuzamaüa,

escuzaüac,
SERVIR: c. serhitu, du; n. serhitzatu.
NO SffiVE, no vale: c. eztau balio, ezta

gauza, ezta prestu.
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SI DIOS es senido: c. J angoicoa nai badau,
hadu, b. gura badau, Jangoicoac nai bao

SI USTE es servido: c. herorrec nai, h. gura
badau,

DE QUE sirve eso? de maldita la cosa:
b. cetaco, cetaraco; g. n. certaco, certa­
raco da ori?; b. ecetaco ; g. ecertaco ez;
n. deusetaraco,

SmVIENTE: c. serbitzaria, tzallea; b, otseina;
g. n. mirabea; b. oguitucoa, ogui-azpicoa,
oguipecoa.

COMIDO por servido: c. servi ta jan.
SESENTA: c. iruroguei; n. irutan oguei,

ogoi,
SESENTON: c. íruroguei urtecoa, iruro­

gueiquia.
SESGAR, cortar a un lado: c. ceartu, cearre-

ratu, cear ebagui.
SESGO: c. cearra, cearrera, cearretara.
TOMAR un sesgo: C. bide cearren bat artu,
SESO, sesos: b. garaunac, garunac; c. muñac,

munac.
SESO, juicio: c. hurua, cenzuna.
NO TIENE &esO: c. bururic, cenzunic eztau,

ezdu.
SESION, Junta en Concilio: C. Líllaldia,

batualdia,
SESUDO,juicioso: c. zuurra, oartua, centzun-

duna.
~ETA, setas: c. cizac; g. zucac,
SETAS mayores: c. perrcchicoac.
SETECIENTOS: c. zazpireun, zazpieun.
SETENTA: c. irurogueta amar; n. irutan

ogueta amar.
SETENTON: c. irurogueta amar urtecoa.
SETO: C. esia, b. arratea.
SETO de piedra: c. arriesia, arresia,
SEXAGENARIO: C. iruroguei urteco.
SEXAGESIMO: C. irurogueigarrena.
SEXENIO: c. sei urte,
SEXO: armaguia.
SEXTA: C. seigarrena.

SI

SI, respondiendo: c. bai.
SI, con verbos: C. si hubiera comido, veuido:

jan, etorri balitz,
QUE SI, que no: C. baietz, ezetz.
DAR EL SI, o el no: C. baiezcoa, ezezcoa

emon, emano
SI ES, o no es assi: c. bada ezpada, danez,

dan ala ez.
MAS SI, preguntando en las dudas: mas si

habrá veuido?: c. etorri b. ete, g. ote da?
SI ACASO: v, g. está alli: C. baldin an hadago.

POR SI acaso: C. baldimbere; g, baldin ere;
n. baldin bedere,

SI MAL pecado: c. bai zorigachez.
SI POR cierto, ironicamente negando:

C. haí ta bear bere, ere, bai barriz, herriz.
SI por cierto, afirmando: b. celambere;

g. nola ere.
SINO, contraponiendo: C. ezpada, antepuesto:

y si es pospuesto: g. baicíc, baícican,
baxen: no es pan sino maíz: ezta oguia,
artoa baicic, baicican, baxen: ezpada,
artoa.

SINO, de otra suerte: b, ezpabere; g. ezpaere,
ezperen; b. ezpada, ez izanic.

UN SI ES, no es: C. ezta baida bat; bai ez
hat, ez bai bato

SIDRA: b. sagardaoa; g. sagardoa.
SIEGA: c. iguitaitea, itaitea,
SIEMBRA: C. ereitea,
SIEMPRE, siempre jamas: C. beti, egun ta

eguzqui.
POR, o para siempre: C. betico, betíbetíco,

seculaco, beticotasunean.
LO DE SIEMPRE: C. beticoa, oi dana.
SIEMPRE que: C. guztian, guztietan; g.

gucian.
SIEMPREVIVA, hierba: C. betibicia.
SIEN, sienes: g. loac, baldoquiac; b. loquiac,

guiltzac, erailoquiac.
SIERPE, véase serpiente.
SIERRA, para aserrar: C. cerra, cerrea,
SIERVO, esclavo: C. mempecoa.
SIERVO, servidor: C. servitzaria, tzallea.
SIERVO de Dios: C. Jangoicotia, cotarra;

Jangoicoaren servitzaria, mempecoa, men­
decoa.

SIESTA: C. eguerdiera, eguerdico loa, janen
ganeco loa.

SIETE: C. zazpi, Siete veces: zazpi bider,
zazpitan, zazpi aldiz.

DE SIETE en siete: C. zazpiña. A cada uno
siete: zazpiña,

DE SIETE maneras: C. zazpi eraz, erara,
eratan, moduz.

DE SIETE años: C. zazpi urteeoa.
SIETEMESINO: C. zazpiquia.
SIGUIENTE: C. urrengoa, ondorengoa.
SIGIT..O, secreto: C. secretoa, gordepea,
SIGIT..O de la confesión: C. confesiñoco

i.silpremia, gordepea, secretoa.
SIGLO, tiempo de cien años: C. eunquia,

eun urte.
POR LOS SIGLOS de los siglos: C. hético

seculatan, irauteetan; g. mendez mende;
c. mendeen mendeetan, seculabetíeo, beti­
betico, seculaco,
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SIGLO, tiempo larguisimo: c. aspaldia.
SIGNAR, se: c. ceñatu, ciñatu, guruztu,

crutzeztu, Aitearen eguin, curutze-san­
tearena eguín,

SIGNIFICACION: c. adieraztea.
SIGNIFICANZA: e. adierantza.
SIGNIFICAR: c. adierazo, adietan emon;

g. adieraci.
SIGNO: c. siñua, señalea, ezaugarria, igar­

garria.
SIGNOS sensibles: C. se, o siñale sentígarriae,

aguiri diranac.
SILBADOR: C. chistularia.
SILBAR: C. chistu eguin; estar silvando:

ohistuca egon.
SILBO: c. chistua, chilibitua,
SILENCIO: C. isailtasuna, Issilgoa; b. ixil­

tasuna.
IMPONER silencio: c. Issillerazo, ixildu

eraguin,
SILENCIOSAMENTE: C. íssilíc; b. ixilic,

ixil ixilic, ixilchoric.
SILICIO, cilicio: C. cilicioa, Iaztasuna, neque­

garria.
SILLA: c. silla, llea, jarlecua, aurquia;

n. catadera.
DE SILLA a silla, codo a codo: c. aldez alde.

el, o alcarren ondoan, alboz albo.
SILLERO: C. sillaguillea.
SILLON de cahallo: C. silloia.
Sn..VESTRE: b. g, basotia, basotarra;

n. oyandarra,
SIMBOLIZAR, parecerse una cosa a otra:

C. irudin, antza izan, euqui.
SIMBOLO de la {e: C. fede señalea, siñis

señalea.
SIMETRIA: C. neurquidea,
SIMIENTE, semilla: c. acia,
SIMn..: C. antza, irudia, irudiua, irudintza,

adigarria, be, o bardintaa,
SIMONlA: C. simonia, gauza espirituala

salduerostea.
SIMPLEZA, bobería: C. simpleza, simple­

quería.
SIMPLON, simplazo: C. simpletaarra,
SIMULTANEO: c. bateracoa, batetacoa;

b. alear, g. eleargoa.
SIN: C. baga, zaga; g. n. bague, gabe. Sin

esto: au baga etc.
SIN ELLO: c. ain baga.
SIN MAS, ni mas: e. beste baga.
SIN DUDA: C. nosqui, duda bague, dudatzaca.
SIN QUE, ni para que: c. eeeri eztagocala,
SINAGOGA, junta de judios: C. batzarrea,

bilguma.
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SINCERAMENTE: c. cincz, garbiro, gira
bira toles baga, benaz, henetan,

SINCERO: C. toles baguea, tolescabea,
garbia, cintia, cíntzca.

SINDICAR: c. salatu.
SINDICO: c. sindícua.
SINDICO, sindicador, acusador: C. salatzallea.
SINGULAR: C. batarra, baearra, banaca,

bacana, bana; b. baeocha; g, bacoitza.
SINGULARIZARSE: e. hacartu.
SINIESTRA: c. ezquerra, ezquer aldea;

al lado siniestro: ezquerretara.
SINO, exceptuando: C. ezpada; antepuesto:

quien pudiera traerlo sino yo?: Noc
leearque ezpada nie? nic ezpada?

SINO, pospuesto: C. baño; g. baícic; nadie
trae sino yo: C. nie baño, baicic, hestec
estacar,

SINO, condicional: C. ezpa, entre la termina­
ción y el verbo, y en los irregulares ante­
puesto: si no te come: jaten ezpazaitu;
si no lo trae: ezpadaoar, etc.

SINO, sino es, menos yo: e. ez, V. g. todos
marcharon sino yo: C. ni ez beste guztiac
joan ziran. Menos dos todos se aogaron:
bi ez besteac ito cirian.

SINO, de otra suerte, de otra manera: b.
ezpabere; g. n, ezperen; C. hestela; n,
bercela; b. osteranchean; tzean, ganecoan,
g. gañeracoan.

SINODAL: C. batzarrecoa.
SINODO, junta: C. batzarrea,
SINSABOR, disgusto: C. atseeabea, naiba­

guea.
SIQUIERA, adverbio: C. beintzat; g, n,

edolaric; b. edolambere, guichienes.
SmVIENTE: C. serbitzaria, serbitzallea,
SIRVIENTES, criados: h. otseñae; g. n,

mirabeac; c. oguipeeoac; b, oguitucoac,
oguiazpieoac,

SISA: C. sisa, sisea.
SISAR: C. sisatu, piscaca ostu, n. ebatsi,
SITIAR alguna plaza: c. sitiatu, esitu.
SITIO, lugar que oeupa cualquier cuerpo:

e, lecua, toquia, teguia; si es de armas:
armateguia; si de flores: lorateguia,

so
SOBACO: c.1esapea; g, b. galtzarbea, azpia.
SOBERANO: C. soberano, soberandia, andi­

quía.
SOBERANIA: c. soberania, anditasuna,

andiqueria.
SOBERVIA: C. andiustea, goitura, goiteria,
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soberbia, superbia; n. urgulleria; b. andi­
gurea; c. goitustea, andinaia.

SOBERVIO: c. antusteduna, andiusteduna,
goitia, goi naia, soberbioa, superhoa,
soberhiotsua; n. urgullutsua.

SOBERVIAMENTE, soberviosamente: c. so­
berbíro, soberbias, andiustez, goiteriz,
urgulluz.

SOBRA, la demasia: c. sobra, sobera, gueie­
guia; b. larreguia.

SOBRAS: c. sohrae, ondaquiñac, ondoac,
ondarrac; b. emparaüac, duac; g. conda­
rrac, condoac.

DE SOBRA, sobradamente: c. gueiegui,
sobra, ascoadiña, franco; b, larregui,

SOBRAR: c. sohratu, du; b. emparau,
emparadu,

SOBRE, encima: c. ganean, gañean.
SOBRE todas las cosas: c. gauza guztiez

ganera, ganean, ganetic,
SOBRE ser, sobre que es un etc.s c. gañera,

ganera.
SOBRE ser un borracho, me viene con eso:

c. ordi bat danez gañera, orregaz, quin
datort, datorquit.

SOBRE si, estar sobre si: c. beragan egon.
VOLVER sobre si: c. bere, o beragandu,

beraganatu.
SOBRECAMA: c. oegaña, oeganecoa, oeco,

oeazala, estalguia,
SOBREMANERA, adverbio: c. chitez, chit,

chito, entero, guztiz,
DE SOBRE mesa, o comida: c. janondoan,

bazcal, afalondoan, h. ostean, janen
ganean.

SOBREMESA: c. maigana, maiazala; b.
estalguia; g. estalquia.

SOBRENOMBRE, apodo: c. ezicena, icen
gaistoa. Vide Apodo.

SOBRENATURAL: c. gurez ganeticoa, gane­
racoa; g. izategaraia, raicoa; c. gure
indarrez ganecoa, goitarra, ceruzcoa.

SOBRENOMBRE: c. icen gana, gañecoa.
SOBREPARTO: c. umeguite, b. seiñeguite,

g. aur eguite ondoa, erditondoa.
SOBREPELIZ: C. sobrepeliza, me zuri gana.
SOBRESALIR: c. guei, b. lar aguiri, izan:

bitore izan.
SOBRESALTAR, acometer de improviso:

c. batbatean eraso.
SOBRESALTAR, asustar: c. icaratu,
SOBRESALTO, acometimiento repentino: c.

ustecabeco erasoa.
SOBRESALTO, susto repentino: c. ustecabeco

icara, rea,

so

DE SOBRESALTO, de improviso: c. usteea­
bean, beingoan, batbatean,

SOBRESTANTE: C. languille zaia; b. zaina;
lanarizaina.

SOBRETODO, finalmente: c. azquenean,
azquenic, atzenean, guztien ganera; g. are
gueiaz gañera.

SOBREVENIR, suceder, acaecer: C. guertatu;
b. jazo, guerta,

SOBRIAMENTE: C. urri, urriro, ueurriz.
SOBRINO, na: b. llobea; g. n. illoba, bea;

c. senidumea.
SOCABAR: c. zulapetu.
SOCIABLE: b. alear, g. n. elcargarria, escu­

garria, tratagarria,
SOCIEDAD, socio: véase Compañía, com-

pañero.
SOCOLOC: c. achaquian, aitzaquian.
SOCORRER: c. socorritu,lagundu, escu emon.
SODOMIA: c. guizonqueria, guizanderia,

atze, n. guibel biltza, bilquibela.
SOGA: C. soca, soquea,
SOGUERO: c. socaguillea, socaguiña, quiña.
SOL: C. eguzquia.
SOLAMENTE: c. hacarric, utsíc; n. choil.
SOLANA: c. eguzquiteguia.
SOLANO, viento: c. egoya, egoa; b. errieo

axea,
SOLAPA, pe, engaño, ficción: c. solapea.
SOLAPAR, en el vestido: C. solapatu, petu.
SOLAZARSE, recrearse: c. solastu, jola.itu,

jostatu.
SOLDADA, paga de los que sirven: C. soldata,

tea.
SOLADADO: c. soldadua; n. gudaria.
SOLDAR, soldaduras C. caldatu, caldea,

galdatu, so, o zoldatu.
SOLEDAD: c. bacartasuna, bacardea, Iagun­

guea, soiltasuna, soledadea, bacartadea.
SOLEMNE, solemnidad: C. egun andia,

otsandicoa.
SOLER: C. oi, Yo suelo, tu sueles: nic oi dot,

dozu;b. nic eguin daroat, Con los auxiliares
de eroan; en pasiva con los de joan.

SOLETA, en las medias: C. soleta.
SOLI«ZTAR al pecado: C. becaturaco bidea

emon, emano
SOLIDAR, fortaleciendo: C. sendotu, sen­

dartu,
SOLIDO: c. sendoa, sendarra.
SOLILOQUIO: c. bacar, b. yerba, g. itz

eguitea,
SOLIMAN: C. solimana,
SOLIO, Trono Real con dosel: c. jargoia.



so

SOLITARIO, el que vive en soledad: b. ermu­
tarra; g. eremutarra, mortuarra.

SOLITARIO, solo, sin compañero: c. bacar­
tarra, bacarra, batarra, lagunguea.

SOLLOZAR: h. cizpuru, c. solloz eguin, 00­

Ilozatu; b. cizpurutu.
SOLO: c. bacarra,langunguea,lagun baguea.
PAN SOLO, esto solo: c. ogui utsa; auxe

utsic,
NO SOW, nn solamente eso; sino, etc.:

c. ori ez ece, g. ecen: baita: ez ori ba­
carric, utsic, ece, ecen, etc.

A SOLAS: c. bacarric, baearrean, lagun
bague.

SOLOMO: c. solomoa, azpizuna.
SOUSTICIO: c. eguzquimuga, izquiota.
SOUSTICIO ESTIVAL: c. udamuga; hyemal:

negumuga.
SOLTAR, desatar: c. ascatu.
SOLTAR, dejar ir, dar libertad: c. larga, as-

cabiatu.
SUELTO: e. ascatua.
SUELTO, agil: c. ariña, aseatua,
SOLTERO, sin tomar estado, celibato: e. ez-

conguea, ezcombaguea, hacoa.
SOLTERO, próximo, o dispuesto a casarse:

c. ezeongueia, gaia.
SOMA, ariua segunda: b. urun, g. irin con­

darra, ondarra. Si es salbado: e. zaia, zaiac.
SOMBRA: c. guerieea, guerixea, añoa, itzala.
SOMBRA, defensa del sol: c. querizpea, gue-

rizpea, itzalpea.
SOMBRIO: c. guerizpea; b. abaroa.
SOMBRERO: c. sombrellua, chapela.
QUITAR EL SOMBRERO: c. chapela quen-

du, burua aguertu.
SOMNOLENCIA: c. logurea; g. logalea,

lonaia.
TENER SOMNOLENCIA: c. loac eroan.
SON: c. soñua, otsa.
SIN TON, NI SON: e. eceri eztagoeala.
SONADERO, el pañuelo: c. eintzaiquia; n ,

mocadera,
SONAR: e. soñu, ots eguin, soñutu.
NO ME SONABA BIEN: b. ez eustan, g.

etzidan otsonic eguiten.
SONARSE LAS NARICES: e. cinz eguin,

cintzatu, cinzchatu.
SONANTE, sonador: c. soñuguillea, soñula-

ria, osguillea.
SONIDO: e. otsa,
SONORO: c. osduna, zolia.
SONREffiSE: c. erdi barre, barresoñu, barre,

g. n. farre pisca bat eguin; b. irribarre,
irribarreehua eguin.
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SONROJARSE, quedarse sonrosado: c. go­
rrítu, lotsatu; n. alquetu,

SONROJO, rubor: c. lotsa, tsea; n. alquea;
g. becara.

SONSACAR: c. barrucoa, g. barrengoa, c.
estalpetua atera.

SO~ADOR: c. ameslaria, ameslea, ames-
guillea,

SO~AR: C. ames, amets eguin.
ESTAR SO~ANDO: c. ametsetan egon.
SO~ADO: c. amesetacoa, amtesetacoa, ame-

sean igaroa.
SOPA: c. sopa, sopea, zopa.
SOPAPO: c. belarondocoa; b. matrallacoa,

musturrecoa; g, masallecoa, muturrecoa,
ocaldacoa; b. betondocoa.

SOPENA: c. penaren azpian.
SOPLAR: c. putz eguin, puztu; h, axeguin,

axetu; g. aiceman, aiceguin.
SOPLAR, correr el viento: b. axea, g. aicea

ibilli, erabili.
SOPLO: c. putza; b. axea; g. aicea.
~OPLO, aviso, delaeionr c. salaqueta,
SOPLON: c. salatzallea.
SOPOR, adormecimiento: c. logura; g. 10­

galea.
SOPORTABLE: C. eraman, c. eroangarria,

eroanquizuna.
SOPORTAL: b. atartepea; c. portalepea; b,

esquepea,
SORBER: C. zurrut, churrut eguin, zurru­

patu,
SORBETON: c. zurrutada, zurruta. En un

sorbo: zurrut baten.
SORBO: c. zurruta, zurrutada, zurrupa.
SORDAMENTE: c. issilchcric, gorquiro,
SORDERA: c. gorrería, gorrera, gortasuna,
SI LA SORDERA es a temporadas: c. go-

rraldia.
A LA SORDINA: C. issilchoric.
SORDO: c. gorra.
SORDO, insensible: C. sorra ta gorra.
SORPREBENDER: C. iñoren ganean, o ga·

nera jausi; v, g. los sorprehendio: ga­
nean yausi yaquen.

SORTEAR, echar suertes: c. suerteac bota.
SORTIJA: h, eleztuna; g. erraztuna.
SOSEGADAMENTE: c. soseguz; b, epeta-

sunez.
SOSEGAR: C. sosegatu; g. n. pausatu.
SOSIEGO: C. sosegua, epetasuna. Descanso:

atsedena.
CON SOSIEGO, con flema: c. epe, soseguz,

astiro, gueldi gueldi,
SOSLAIO, al soslaio: C. cearca, cearrera,
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cearretara, soslai.
SOSO: c. gatz baguea; b. gaza; g. n. gueza,
SOSPECHA: c. sospecha, susma.
SOSPECHAR: c. sospechatu, sospecha eguin,

susmatu, susma eguin.
SOSTENERSE: c. zutic, zutunic egon. La

mentira, ete., que Be ha dicho: guzurrari
eutsi,

SOTA, en los naipes: g. zancarra; b. chanca.
SOTANA, vestido: c. sotana, sotanea.
!!lOTANA, zurra: c. zurra, zurrea, onac emo-

tea, galantac emotea.
SOTERRANEO, subterraneo: c. lurpecoa.
SOTERRAR, subterrar: c. lurpetu.

su

SU, pronombre: c. bere, aren. Su cabeza:
bere burua.

SUAVE: c. suabea, emea, biguña, gozoa;
n. beracha.

SUAVIDAD: c. emetasuna, bigun, gozota­
suna; rr, berachatasuna.

SUAVIZAR: c. bigundu, emetu, gozotu,
suahetu; n. berachatu.

SUBCINERICIO, pan: c. taloa, auspecoa;
b. auts-opíla.

SUBDIACONO: c. Epistolaz ordendua, sub­
diaconoa.

SUBDITO: c. menecoa, mempecoa, aguín­
dueoa, aguindupecoa, eseupecoa.

SUBIDA: C. igoera; n. iganera, ícera.
SUBIDA, eomo de cuesta: b. aldatsa; g.

aldapa,
SUBIDA, como de precio: c. goraera.
SUBIDERO: c. igoleeua; n. iganlecua.
SUBm: C. igo; b. igon; n. igan,
SUBm EL PRECIO: c. goratu, altzatu, al­

chatu, carutu,
SUBITAMENTE, de repente: c. bat batean,

beingo baten, ustecahe; g. supituan,
SUBITANEO: c. hat batecoa; g. supitucoa;

b, beingo batecoa, beingoangoa,
SUBROGAR: c. ordeztu, ordetu, bestcren

ordean sartu,
SUBSANAR: c. osotu, compondu, ondu; g.

onguitu,
SUBSISTm, permanecer: c. iraun, betiraun,

raundu,
EN SUBSTANCIA: c. garbian, garbi garbian;

n. chauan,
SUBSTANCIA: C. sustancia, egopea. La suhs­

tancia de las cosas que Be dicen: mamíña,
SUBSTITUm: C. ordea Hiñí, ordetu, ordez­

tu, oñordetu.

so

SUBTERRANEO, soterraneo: C. lurpecoa,
lur azpicoa.

SUCEDER, seguirse a otro: c. gueroa artu,
guerartu, jarraitu,

SUCEDER, acontecer: C. guertatu, suerta­
tu; b. jazo, guerta.

EN LO SUCESIVO, en adelante: b. g. aurre-
rocoan, aurrerantzean; n. aitzinarat.

SUCESSION, prole: c. umea; seíña; g, aurra,
MORffi SIN SUCESION: c. umeric bague ít,
SUCESO, acontecimiento: c. guertaera, guer-

taldia, guertacuntza, suertaera; b. ja­
zoera.

SUCESOR: c. ondorengoa, urrengoa; b.
oñordecoa.

SUCIEDAD: c. loiqueria, ciquinqueria, ci­
quintasun, urdequeria; b. charriqueria;
g. n. cherriqueria.

SUCINTO: c. Iaburra, estua; n. ertsia.
SUCIO: c. loia, ciquiña, urdea; h, cha, g. n,

cherria, Iizuna,
SUD, meridional: c. eguerdialdea.
SUDAR: c. icerditu, icertu,
SUDARIO, liellZD: c. icerearia.
SUDOR:, lienzo: c. icercaria.
SUDOR: c. icerdia.
SUEGRO: b. guiñarraba, guiarraba; g, aita

guíarraba,
SUEGRA: b. aubea; s- amaguiarraba; b.

amaguiñarraba.
SUELA: h, zorua, zola.
SUELO, superficie de la tierra: C. Iurra, lur­

gana, celaia, bea,
SUELO, parte inferior de alguna cosa, vaso,

etcétera: c. azpia.
SUER'O, el acto de dormir: c. loa.
SUER'O CON QUE SE SUER'A: c. amesa,

ametsa,
SUER'O, gana de dormir: C. logura; g. 10­

galca, lonaia,
TENGO SUER'O, me caigo de sueño: C. loac

errea nago; b. loae naroa,
A SUER'O SUELTO: c. logozoan.
EN SUER'OS, entre sueños: e. amesetan,

ametsetan.
SUERO: c. gatzura; b. esneura.
SUERTE: e. suertea, zoria, adua. Si es buena:

zoriona, Si mala: zori, adu charra.
DE QUE SUERTE, MANERA?: b. celan?;

g. nola, nolatan?
DE ESTA SUERTE: c. onela, olan, onelache,

De esa suerte: c. orrela, orlan, orla. De
aquella suerte: C. alan, ala, alaxe,

DE TAL SUERTE QUE: b. alan non, alan­
goz ece; g. n. ala, alatan non.

DE OTRA SUERTE: e. hestela, beste era,
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modura; n. bercela; b. bestelan; b. oste­
ranchean, ganecoan, en lo demás, sino.

DE ALGUNA SUERTE: c. nolabait, ce­
lambait, obaíst.

DE NINGUNA SUERTE: b. iñolahere ; g.
iñolaere; n, niolaz ere; c. iñolaco moduz;
b. ecelamhere, y se añade negación ez,

SUFICIENCIA: c. guei, o gaiqnia, gaitaauna,
SUFICIENTE, bastante: b. g. asco, asco a­

diña; n, asqui,
SUFOCAR: c. íto, itoerazo; b. arnasa, g.

asnasa, n. atsa estu,
SUFRAGIO, por 108 difuntos: c. sufragioa,

illen co, o gomutea.
SUFRIBLE: c. sufrígarria, eroanquizuna,
SUFRIMIENTO: c. sufrimentua, eroampena.
SUFRm, padecer, tolerar: c. sufritu, eroam-

petu; n. pairatu; c. icusi,
SUGETO, persona indeterminada: c. nor-

bait, sugetoa, urlia.
SUGECION: c. mempea, mendea, mendera,
SUGETAR: c. mempetu, sugetatu, escupetu,
SUBMINISTRAR: c. bear dana emon, emano
SUMO, lo mas alto: c. goiena, gorena, go-

ragocoa; n. goitiena.
EL SUMO BIEN: c. onic goiena, andiena,

miragarriena.
A LO SUMO: C. gueienez, naz, gueien, na.
SUMPTUOSO: C. costu, balio andicoa.
SUPEDITAR, 8ujetar: C. oñazpitu, osti-

copetu.
SUPERFICIALMENTE: C. azaletic, ganetic.
SUPERFLUIDAD: c. ganezcoa, gueíguia,

bear eztana.
SUPERIOR, lo más alto: c. goragocoa,

goiena.
SUPERIOR, el que manda: c. nagusia,

aguintaria,
SUPERNO: C. goicoa; g, n. garaicoa.
SUPERSTICION: C. asmu utsa, donguedea.
SUPERSTICIOSO: c. asmugilla, donguedatia.
SUPINO, boca arriba: c. aratinic, aozgora.
IGNORANCIA SUPINA: c. jaqnineza bo-

rondatezcoa, ez jaquíte bat nagniz hetea.
SUPLEFALTAS: c. ordecoa, utsbeteguilla.
SUPLICA: c. erregua, escaria; b, escabidea.
SUPLICAR: c. erregutu, eseatu,

SUPLm: c. hete, usbete, utsa bete,
SUPONER, supongamos: C. contu daigun;

g. dezagun; h. daigun (solo).
SUPUESTO QUE: C. eta bada, cenen, cer­

gaiti. Supuesto que nos diee: dirauscun
esquero.

SUPREMO: C. goiena, gorena, goragocoena;
n. goitiena.

SUPURAR, colar: C. iraci.
SUR, viento: c. egoa, egoia; b, errico-axea,
SURTm, prover: c. bear dana emon, batu,

bildu; g. ornitu.
SUSPENDER, en el aire, en alto: b, esque­

guí, dindilica ifiñí; g. esequi, cincilica
ífiñi; b. dingnilizca, gningnilizca imini,
egon, etc.

SUSPENDER, detener: C. gueldítu, lotu; b,
gueratu.

SUSPENDER, prahibir algun egercicio: C.

eragotzi, galerazo, galazo, debecatu,
SUSPENDER EL JUICIO: C. sinisterio, b.

erechiric, g. iritziric ez emano
SUSPmAR: b. cizpurutu; cizpuruac emon;

g. asberatu, suspiratu.
suspmo: b, cizpurua; g. ashera, suspiroa.
SUSTENTAR, alimentar: C. mantendu, ja­

naritu.
SUSTENTAR, sostener: C. euqui,
SUSTENTACULOS: C. eutsigarriac, eusga­

rriac,
SUSTENTO, alimento: c. janaria, mante­

nua; g. n, bazca, otoruntza.
SUSTO: C. icara, icaratasuna, sustua; g,

heltzuria.
SUTIL: c. mea, zorrotza.
SUTILEZA: C. meetasuna,
SUTILIZAR: c. meetu, meatu, cho, o zo-

rroztu.
SUYO: c. berea.
DE SUYO: C. berez; b. beracauten, bereanez.
SALffi CON LA SUYA: c. bereaz, b. urten,

g. n. irten.
LLEVAR LA SUlA ADELANTE: C. berea

beti aurrera.
LOS SUlOS, 108 consanguíneos: C. bereac,

here aídeac,
SY: los que corresponden a Sy, véanse en Si.

DE LA LETRA T

TA
TABA, el huesecillo: C. taba, Iotzurra,
TOMAR LA TABA EN EL HABLAR: b.

verhaldia, g. itzaldia artu,
TABACO, en polvo: C. surrautsa, tabaco­

autsa,

TABACO, en hoja: C. tabacorria, tabaco b,
bedarra, g. helarra.

TABAQUERA: C. tabaquera, tabacontzía.
TABAQUISTA: C. tabaco artzallea, taba­

quista, tabacaria.
TABARDILLO: b. tabardilloa, elgaiztula,
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TABERNA: c. ardandeguia, taberna, nea,
ardanechea.

TABERNA DE SIDRA: c. sagardoteguia.
TABERNERO: c. tabernaria, ardao saltzallea.
TABIQUE: c. tabique, orma mea.
TABLA: c. ola.
ESO ES DE TABLA: c. oiturazcoa, oidana,

jaquiña da ori.
TABLAR en huertas y sembrados: b. arloa:

g. n. sailla , salla; h. marguina; b. mar­
guinchea.

TABLETA, tablilla: c. olchoa.
TABLILLA DE EXCOMULGADOS: atolcha,
TABLON: c. oltzarra, 01 andia,
TACANERIA, pieardia: c. citalqueria, dollor-

queria, prestuezqueria, tacañeria.
TACA~"o, picaro, bellaco: C. dollorra, citela,

tacañoa, bergantea.
TAC~O, escaso, miserable: C. eutsia, escu

laburrecoa, cequena, cicotza.
TACHA, falta: C. tacha.
TACHAR, poner tacha: C. tachatu, ontzat

ez emon,
TACHOSO: C. tachatsua, tachaduna, ta­

chatia,
TACITAMENTE, secretamente: c. issilic,

ixilic: azpitic: por Laxo de cuerda.
TACITAMENTE, sin expresion formal: C.

issilpez.
TACITURNIDAD: c. ixil, issiltasuna.
TACITURNO: C. issilla, issilcorra.
TACO: C. tacoa.
TACON: C. zapata tacoia, coscoa, orpoilla.
TACTO, uno de los cinco sentidos: c. uquit-

zea, uquiña; b. ucututea.
TACTAR, palpar: h, ucutu; g. uquitu.
TAFETAN: C. tafetaia.
TAJADA: c. zatia; g. cerra, erragüetea.
TAJAR, cortar: b. ebagui; g. ebaqui, epaqui.
TAJAR PLUMAS: c. plumac tajatu, presta-

tu, maneatu.
TAL: C. alacoa; b. alangoa, olangoa.
NO HAI TAL: c. ezta alacoric, orrelacoric,

orlacoric; b. alangoric, olangoric, orre­
langoric.

TAL CUAL AHI TE LO ENVIO: C. dan ori,
or doa.

TAL VEZ, acaso: c. bearbada, benturaz,
menturaz; b, ameneco, auiaz, ausaz,

TAL CUAL, tales cuales se encuentran: C.

banacac, batzuc, b. bacochac, g. hacoi­
tzat arquitzen díra,

TAL CUAL VEZ: c. banaquetan; b, nosean,
g. noicean bein; b. nos edo nos, nosbait,
nos edo noscoac; g. noiz edo noiz, noizhait,
iñoiz edo berriz.

TA

POR TAL ME TIENEN, te tienen: c. aintzat,
h. alangotzat, g. alacotzat nauquee, ata­
cotzat, aintzacotzat.

CON TAL QUE, con tal que no digas: C.

esaten ba, o ezpadozu.
TALADRAR: c. gimeletatu, guimbaletatu;

b, guimeletaz; g. guimbaletaz zulotu; g,
tastahiñaz zrIatu, zuloa eguin,

TALADRO, barreno: b, guimeleta; g. guim­
baleta, taztahiña,

TALAR, ropa talar: C. soñeco lucea.
TALAR, cortar arboles desde el tronco: b. g.

hasoa, rr, oyana ondotic, h. ebagui; g.
epaqui, ebaquí; c. iñardausi.

TALAR, asolar, arruinar: C. soildu, ondatu.
TALAVERA: C. talabera. Su vasija: tala-

berazco ontzia.
TALEGA, talego: c. zacua, talega.
TALLE: c. tallua, tallea, taiua.
TALLO, pellón: h, allea, quirtena; g. chor­

tena, zortena.
TALLO en las hortalizas que se espigan: b,

gara, garea; g. n. ocia.
TALON: C. orpoa; n. calcañoa.
TAMBIEN, al principio de cláusula, en la.

tín Item: C. baita; g. n. are; n. alaber,
TAMBIEN, en los demás modos: v. g. tamo

bien esto, o aquello: b. au, ori bere; g. n.
ori ere.

TAMBIEN, cuando se responde solitariamen.
te: C. bai, baita, ori bere.

TAMBOR: C. atabala,
TAMBOR, el que le toca: C. atabalaria, ata-

balterua,
TAMBORIL: C. tan, o damboliña.
TAMBORILEAR: c. tan, o damboliña jo.
TAMBORILERO, tamboritera: c. tan, o

dambolinterua, tambolíndaria.
TAMPOCO HE COMIDO: c. jan bere eztot;

g. n. jan ere ez det, dut,
TAMPOCO, respondiendo solitariamente: c.

ezta.
NI TAMPOCO: C. ez eta,
TAN: c. ain, aiñ, Tan bueno, hermoso: ain

ona, ederra. Item, onen; especialmente
cuando se tiene presente la cosa: onen
ederra.

TAN, siguiendose que: C. ain non, ain ce,
cein.

'rAN, siguiendose como: g. bezain; b. adiña,
beste: Iaimbeste, gaña, goara.

TAN BLANCO COMO LA NIEVE: b. edurra
adiña, beste zuria; g. n. elurra bezain
churia; b. erurra gaña zuria; g. elurra
becin,

TAN SOLAMENTE: C. baearric, utsic.
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TANDA, tumo: c. a1dia, chanda, ecaldia; b.
tandea; g. sancha,

TANTO, tanta: c. aimbat, aímheste; n. aim­
berceo

TANTO MEJOR, tanto peor: c. aimbat obea­
go, aimbat gaistoago,

OTRO TANTO: C. beste aímbeste, beste
orrembestc; n. berce aímherce.

AL TANTO, por el tanto: C. aímbestean, aim­
batean.

TANTO COMO: C. adiña, laguiña, aimheste,
beste, gaiña, gañe, duin, dun heste,
Iaimbeste, orrecaiña, orrec duiña; b.
goara.

HASTA TANTO QUE: c. ariqueta, aliqueta.
EN, O ENTRE TANTO: c. artean, bitartean;

g. n. bizquitartean.
TANTOS COMO: C. aimbeste ur tanta cein

ichasoan dagozan.
TANTOS EN EL JUEGO: c. tantoa, ac, con­

tarriac,
TAREDoR: c. soñularia, jotzallea,
T~R: c. soñutu, jo. Tañer a misa: me­

zatara soñutu, jo.
QUIEN LAS SABE, LAS T~: c. daquienac

daqui.
TARii>O, el son: c. soñua, jotera.
TAPA: c. tapa, tapea, estalquia.
TAPAR: b. estaldu; g. estali.
TAPIA: c. orma, ormea,
TAPIAR: c. ormaztu.
TAPIZ: c. tapiza.
TAPON: h. taporza, tapoia; g, cipotza.
TARANTULA: c. tarantula.
TARASCA: c. tarasca, tarascatzarra,
TARABILLA DE PUERTA, o venta (sic): b.

charamela, maratilla; C. tarabilla; b, ca­
rabelea, charaquilla.

TARDANZA: C. berandutza; b. beluntza.
TARDAR: c. berandu, dntu; b. belutu,
TARDE, la tarde: b. arrasteguia; g. c.

arratsaldea.
TARDE, adverbio: c. berandu; b, belu.
SE HACE TARDE: c. berandutsen da; b.

helututen da.
TARDE, mal Y nunca: C, berandu, g. gaiz­

qui, ta iñoiz ez; b. belu, deungnero, ta
iños ez, beimbere ez.

MAS VALE TARDE QUE NUNCA: b. obe
da íños baño nos; g. n , obe da iñoiz
baño noiz,

TARDIO: c. heranducorra; b. belucorra.
FLOR, fruto tardío: C. ernaguia,
TARDIO, pausado, detenido: C. gneldia,

gueldoa, astitsua; g, zabarra,
TARGETA: c. targeta.
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TARTAMUDEAR: C. motel b. verbagnin,
g. itzegnin, n. mintzatu.

TARTAMUDO: C. motela; berba arrua, eut­
sia; miñlotua, artua, eutsia; tatala.

HACERSE TARTAMUDO, o destemplane la
voz y sonido: c. moteldu.

TASCAR, sacudir el lino o el cañamo: su­
garastu; g. b. gabicotu.

LO QUE SALE DE LO TASCADO: b. er-
batza; g. sapia; c. Iiño-zatarra,

TASA ción: c. tasa, tasaeiñoa, cioa.
TASA, medida: c. tasa, neurria.
.TASADOR: c. tasatzallea, tasalaria.
TASAR: C, tasatu; b, igarri.
TASCO DEL LINO: c. erbatza.
TASTO, olor de cuba: b. upatsa, olusaña,
TAUMATURGO: c. miragnillea.
TAZA: c. edoncia.

TE

TEA: c. sucia, zucia.
HACER TEA DE ALGUN PALO: c. sucitu,

zucitu.
TEATRO: c. hillalecua, batuleeua, biltoquia.
TECHO: C, tellatua.
TEDIO: n. iguitua, igantza; c. aspertasuna.
TEJA: c. tellea, tella.
TEJAR, tejerla, ofieina: c. teUeria.
TEJADO, techo: c. tellatua,
TEJER, tejel:: c. eo, eio; b. Io.
TEJEDOR: c. eunlea, eulea.
TEJERO: C. tellaguiña,
TEJO, arbol: C. agniña, na.
TELA: c. tela.
TELA, cascara: c. azala, moscola.
TELA, blanca, Henw ordinario: c. euna;

h. miesea,
TELAR: c. eunteguia, euteguia,
~A: b. amarauna; g. amama; b.

aramaüa.
TELERAS, palos de carro: b, burdilatac; g.

gurdilangac.
TEMA DE SERMON: h. g, esaeaía, esan­

gaia, gneia; n. errancaia; b. g, esagarria.
TEMA, porfia: C. porfia, profia, tema; g. n.

seta, leya, burcoitasuna; b. tretea.
TEMATICO, temoso: C. tematsua, porfiat­

sna; g. n. setatsua, setaria; b. muquerra,
muquertua, muquerrac artua.

TEMBLAR: C. icaratu,
TEMBLOR: C. icara, icaratsuna, De tierra:

lur ícara.
TEMER: c. bildur izan.
TIMIDO: c. bildurtia, bildurduna, hildur­

corra.
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TEMERARIO: c. bildurbaguea, azartua,
asartua, ausartua.

TEMEROSO, que ca1l8ll temor, miedo: c.
bildurgarria, icaragarria, izugarria.

TEMEROSO, medroso: e, bildurtia, bildur-
duna.

TEMIBLE: c. hildur, icaragarria.
TEMOR: c. hildurra, lar-ícara.
TEMOR pueril: c. ume-bildurra,
TEMOR, aprehension: c. quezca,
TEMOSO véase tematiro.
TEMPANO DE TOCINO: c. che, o charría­

ren alderdia.
TEMPESTAD, tormenta: b. eeacha; g. n.

ecaitza.
TEMPLANZA: c. heguiratua izatea jan eda­

nean.
TEMPLE, sazón: c. sazoia, adiña, eldua,

aroa, azaroa.
TEMPLE DEL CAMINO: bidaroa. Estar de

buen temple o malo el camino: hidaro
ona, charra izan.

ESTAR DE BUEN TEMPLE: c. gogo one­
coa egon.

ESTAR DE MAL TEMPLE: c. gogo, aldi,
umore charrecoa egon.

TEMPLO: c. templua, elessea, xea; g. n.
Eliza.

TEMPORAS: c. lau demporac, gartac, garta­
temporac.

TEMPORADA: c. demporada, eraldia; b.
aldicadea.

VIENE A TEMPORADAS: c. eraldizca dator,
TEMPORAL, tiempo bueno, o malo: c. egu­

raldia, dempora ona, edo gaístoa.
TEMPORAL, tempestad: b. ecacha; g. n ,

ecaitza.
TEMPORALIDADES, frutos de beneficios,

Prebendas: c. Eles, eliz, frutuac,
TEMPRANAMENTE, temprano: h. gox; s­

goíz,
TEMPRANO, frutal, arbol: c. goiztarra.
TEMPRANO, muy de mañana: b. gox, goxe­

tic; g. goiz.
TENAZ, véase temoso.
TENAZ, avariento: c. cequena, cicotza; b,

escueutsia,
TENAZA: b. gorricac; g. eurrica; c. tenaza.
TEN CON TEN: c. men menean, doí doian,

din diña.
TENDER: c. zahaldu,
TENDER la ropa para secarse: b, esquegui;

g. itsequi,
TENDERSE, echarse: b. echun; g. n. etzin.
TENDERO: c. denderua, denda zaina, zaia.
TENEBROSIDAD: c. iluntasuna, arguíguea.

TENEBROSO: c. iluna, illuna, arguibaguea.
TENEDOR, el que tiene: c. euquitzallea,

euslea.
TENEDOR PARA COMER: c. euslea, chichi

collara, cuchara; g. forcheta,
TENER, haber una cosa: c. izan; g. n, izan-

du, eduqui; c. euqui,
TENERLO ASIDO, agarrado: c. eutsi,
TEN Am: c. eutsi oro
TENIENTE, el que tiene: c. daucana; b. da­

hena; g. duana,
TENIENTE, substituto: C. ordecoa, oñordea,
TENIENTE DE OYDO, algo sordo: c. erdi­

gorra, gorchamarra.
TENTACION: c. tentamentua; b, tentaei­

ñoa; g. tentacioa; c. tentaldia.
TENTADOR: c. tentatzallea, tentagarria,

tentagufllea.
TENTAR, induciendo: c. tentatu,
TENTAR, probar, examinar: c. dendatu,

tentatu.

TENTATIVA: C. tentaldia.
TENUE: c. mea.
TENUIDAD: c. meetasuna.
TEOLOGAL, twlogo: C. Jangoicc-jaquiudea-

rra, decoa, teologala.
TEOLOGIA: c. teología, .Iangoieo-jaquindea.
TEOLOGO: c. Teologoa,
TERCERO, en orden: C. írugarrena.

TERCERO de apa Orden: C. Tercero,
irugarren Ordeacoa.

TERCERO QUE MEDIA: c. hitartecoa, ar­
tecoa.

TERCERA VEZ: C. irugarrenez, irugarren
aldian.

TERCIANA: c. eraguiña; b. me, o udemiña;
g. elguerena; c. terciana, mina, eraitecoa.

TERCIO, un tercio: c. iruquia, tercioa,
TERCIOPELO: c. terciopeloa.
TERCO: c. gogorra, íchia, temotsua, tematia.
TERGIVERSAR: c. ínguruz, inguruca, cear-

ca ibilli.
TERMINO, fin: C. acabera; h, amaia; g. n,

bucaera, buca; c. azquena.
TERMINO, mojon: C. muga, mugarria, marra.
TERMINO, modo: C. moldea, modua.
TERMINO, distrito: C. barrntia,
TERMINO, tiempo determinado: C. epea,

huma, dempora; b. astía.
TERMINO, voz, palabra: b. verbea; g. itza;

n, mintza.
EN TERMINOS BABILES: c. egin dite­

queanez.
TERNERO: C. chala, cecorra; g. areehea; c.

cecengaia; n. arachea.
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TERNERA: c. higanchea, beígaia; g. urruisa,
urruza.

TERNERA MUERTA: c. chalquia, cecorquia.
TERRAJE, viento de tierra: c. egoia.
TERRAPLENAR: c. lurbetetu,
TERREMOTO: c. lurricara,lurdardara.
TERRENAL, terreno, terrestre: c. lurtarra.
TERRENO, espacio de tierra: c. lurtartea,

lutartea,
TERREO: c. lurrezcoa.
TERRIBLE: c. ícaragarria, hildurgarria, izu-

garria.
TERRITORIO: c. lurtartea, harrutia.
TERRON: h. moquilla; g. zocorra, soquilla.
TERROR: c. izutasuna, izualdia, icia.
TESORO: c. tesorua.
TESTAMENTO: c. atzenaia, testamentua,

azqueneco borondatea.
TESTAR: c. atzeneco, azqueneco naia eguín,
TESTERADA, mochada: c. topecada, buru­

cada, talcada.
TESTIGO: c. testigua; n. lecucoa.
TESTIGO de vista, de oydas: c. icusitaco,

adítu, enzutaco testigua.
TESTIMONIO FALSO: c. falso testimonioa,

eguin eztahena jaso, ezarri, ereguitea,
erantetea, guzurra eregui, asmadu, eran­
tadu, ezarri.

EL QUE LEVANTA el testimonio falso: c.
j asotzallea,

TETA: c. titia; leche de la teta: c. ugatza.
CUANDO SE SECAN o dejan de dar leche:

c. antzitu; como Ias vacas a quienes se les
acaba la leche.

TETILLA: c. titichoa. Tetona, tetuda: c.
titiandia, tititsua, ugatsua.

TEXTO: c. textoa, esana, esaca,
TEZ: es de huena tez: c. azal ederrecoa,

TI

TIA: h. g. icecoa; g, n, iceha.
TIARA: ornamento de la cabeza: c. buru-

quia, burnco apaindura.
TIBIEZA: c. epeltasuna,
TIBIO, tibia: c. epela,
TIBIO, tepido, lIOIO: c. epela, gueldoa,

motela; g. zaharra,
TIEMPO: h. demporea; g. dembora; c. egu­

nac, urteac, etc.
EN UN TIEMPO, en algun tiempo: c. era,

dempora baten, aldi baten,
NO EN MI TIEMPO: c. ez nire eran, hician,

egunetan, aldian. En tu tiempo hartas
COSllIl de esas has t'gecutado: c. zure eran,
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demporan, hizitzan host orrelaco eguin
dozu, de, duzu.

TIEMPO DETERMINADO para algo: c.
epea, astía, burua, epetasuna, Tiempo
critico: ordu asetua.

TIEMPO, temporal: c. eguraldia.
A buen tiempo: h. adiontzaz; g. mugonez;

c. eraz, era onean, eraldi onean; h. adi
onez, g. mugonean.

A UN TIEMPO: c. beingoan, hatetan, batba­
tean, erahatera.

TIEMPO TRAS TIEMPO VIENE: c. erac
era oi dacar, egun batee bestea dacar,

TIEMPO PASADO, hace ya tiempo: c. as­
paldian, dia, achinacoa, lenagocoa.

TIEMPO que paso poco ha, poco antes :
c. arestia, puntuan.

MUCHO HA QUE NO LE HE VISTO: c. as­
paldian ícusi eztot, tet, tut.

POCO HA QUE ESTABA AQUI: c. arestían,
puntuan emenche zan.

TIEMPO, espacio, lugar: b, astia; c. lecua;
g, beta.

NO TENGO TIEMPO: c. astirio, lecuric, dem-
poraric, betaric ez dot, det.

TIENDA: c. dendea, sal-erosteguia; n. botica.
TIENTO DE CIEGO: c. Itsumaquilla.
TIENTO, miramiento: C. ardura, arreta,

contua.
CON EL MAYOR TIENTO: c. dan gueldienez.
CON TIENTO: c. gueldi gueldi, astíro.
TIERNO, hlando: C. samurra, biguña.
TIERNO, chariñoso: C. maitetsua.
TIERRA, elemento: c. lurra.
TIERRA, patria, lugar: c. erria.
SOMOS DE UNA TIERRA, paisanos: c.

erri batecoac, erritarrac gara, guera,
TIESO, duro: c. gogorra, zala, zailla, tiesua,
TIGRE: c. catamotza, arrea.
TIGERAS: b, artaeiac; g. n. guraiceac; n.

aizturrac, peruciac, burueia,
TILDAR, tilde: c. tildea, tildetu.
TIMIDEZ: c. bildurra,
TIMIDO: C. bildurtia, icaracorra.
TIMON DE NAVIO: C. lema, tímoia, era­

quilla.
TIMORATO DE DIOS: C. langoicoac hil­

durtua, Jangoicoaren hildurtia, bildu­
rreeoa.

TINA: C. tinea, tinaja.
TINIEBLAS: c. íluntasuna, illuna, argui­

guea, itzaltasuna.
TINIEBLAS DE LA SEMANA SANTA: c.

tinieblac, teniolac,
TINTA: c. tintea.
TINTERO: c. tintoncia,
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TINTO, vino: c. ardao, do, gorria.
mAl c. ezcahia.
mOSO: c. ezcabitsua.
TIO: c. osaba, osabea.
TIRA, pedazo de tela: c. zati lueea, tira,

cerrenda,
TIRAS, derechos en las escrivanias: c. auci-

sariac,
TIRADA, acción de tira: c. tirada.
TIRADA, distancia: c. bidaldia,
DE UNA TIRADA: c. hidaldi, hide hatez.
TIRADOR: c. tiratzallea.
TIRADOR en las Herrerías: c. iguelea, ielea.

Véase Herreria.
TIRANO: c. neque emallea.
TIRAR, arrojar: c. hota, tiratu, jaurt-eguin.
TIRAR, disparar, estirar: c. tiratu.
TIRITAR: c. otzicara, dar dar egon.
TIRITONA: c. otzieara.
TIRO: c. riroa.
TIRRIA, mania, tema: c. tirria.
TISICO: c. eticua.
TISU: c. tisua,
TITIRITERO: c. titiritaria, terna.
TITUBEAR, bar: c. colocatu.
TITUBEANTE: c. coloca dagoana.
TITULO: c. titulua.
TlXERA: véase tijera.
TIZNAR: h. halcitu; g. helcitu, beztu,
TIZNE, hollin: h. guedarra; g. quedarra,
TIZON, carbon medio hecho: c. ilincha.
TIZON: c. ilintia.
TIZONAZO: c. ilinticada, ilincada.

TO

TO, al perro: c. to. Con To llaman en g. al
muchacho en troto ínfimo; y con No a
la muchacha.

TOALLA: c. zamaua, toalla.
TOBILLO: h. orcatilla, orgatilla; g. chorga­

tilla; n. zurruma, ondagora, oín-biturra.
TOCA, adorno de la cabeza: h. izarachoa; g.

buruco oiala, estalquia.
TOCADOR, el retrete donde se peynao: C.

apainguela.
,TOCAMIENTO DE MANOS: c. escuca ucutza,

uquitza. Si 80n impudicos: escuca loiae,
escus ucu, o uquitzea, escutasun loiac.

TOCAR, palpando, o sin asir: h. ucutu; g.
úquitu,

TOCAR INSTRUMENTOS: c. jo.
TOCAR, pertenecer: c. egoqui.
TOCANTE A ESO: e. orri dagocanez; a mi:

niri dagotanez.

TI

TOCADO DE ALGO: v. s- del mal, de gu-
sano: gachac, arrac joa.

TOCAYO: C. icen hatecoa, tocaioa.
TOCINO: C. urdaia; n. chingarra.
TODAVIA, con todo eso: h. alambere; g. n.

alaere; h. alan-da-guzti,
TODAVIA, aun, hasta aora: h. oraindiño,

dio, oraindo; g. n. oraindic, dican, oraño;
h. oraindo, oraindocoarren, orainguíño,

TODO: C. guztia; g. n. gucia; dana, si se
habla de lo presente; zana, preterito.

TODO, nevar o acabar con todos: C. arras
daroaz guztiac.

TOLLO, pez: C. catu arraia.
TOMA, accion de tomar: c. arrera, artuera,

artzea,
TOMADOR: C. artzallea.
TOMAR SOBRE OJO: c. heguitan artu.
TOMARSE DE ORIN: h. uguertu; g. er-

doitu.
TOMA, tomalo: h. eutsi, artuizu, g. arzazu,

ori, orizu.
TOMALO TU, en trato infimo: h. eutso; g,

to al muchacho; no a la hembra. En plural
tómalos: totzic, notzin,

TOMELO VMD.: h. artu hegui; g. n. arheza.
TOMATE, mata y fruta: C. tomatea.
TOMILLO: c. tomillua; g. ezcaia, ispíllua.
TON, a que ton, o a-que 8On: C. ceri dagocala.
SIN TON NI SON: C. eceri eztagocala.
TONEL: c. tonela.
TONO, sonido: C. otsa,
TONO, tonada: C. tonua, tonada.
TONSURAR, cortar el pelo: C. moztu,
TONSURA CLERICAL: h. ahadegaiera; g.

apaiz, n. apezgaiera; c. tonsura.
TONSURAR, dar la primera tonsura: h. aba­

de, g. apaiz gaitu.
TONTERIA: c. tontería.
TONTO: C. tontoa, cocoa; tonta: inamoa,

mamaua.
TOPAR, hallar: c. topatu, topau, aur, o

arquitu, idoro,
TOPE, el golpe de una cosa con otra: C. topea,

toquetada.
HASTA EL TOPE: C. tontorreraño, rregíño.
TOPO, animal: c. satorra,
TORCEDOR: e. biurtzallea.
TORCEDOR, que causa disgusto: c. hiotzeeo

arra, quezca.
TORCER, dando vueltas: C. hiurtu, biortu.
TORCER, doblando: C. ceartu, macurtu.
TORCER, del camino, desviarse: c. ceartu.
TORCER EL ROSTRO, pescuezo, el ren-

glon: C. _oquertu.
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TORCIDA: c. mecha, mechea.
TORCIMIENTO: c. macurrera, oquerrera.
TORDO, paxaro: C. zozoa.
TOREADOR: C. toreadorea, cecendaria,
TOREAR: c. toreatu, cecendatu,
TOIlUL: C. cecentoquia.
TORMENTA: b. ecacha; g, ecaitza.
TORMENTO: C. necaldia, mincaitza, tor-

mentua; b. azur, g. n. ezur austea.
TORNABODA: b, eztegu; g. eztai ondoac,
TORNASOL, viso de luz en algunas telas:

c. arguirudia,
TORNEAR: c. tornutu, torneatu.
TORNILLO: c. tornilloa.
TORNO: C. tornua.
TORO: C. cecena.
TORPE, tardo, peeado: c. naguia, gueldia(me­

tafórico) barea.
TORPE, deshonesto: c. torpea, loia, eikiña.
TORPEZA, deshonestidad: c. desonesqueria,

torpeza.
TORPEZA, fealdad: b. ezaintasuna; g. it­

sustasuna.
TORRE: c. torrea. Si es de campanas: c.

campantorrea, esquilla torrea.
TORRENTE: h. uriola, urjola; g. ujola,

ugoldea,
TORREZNERO, que no sale de sobre el

fuego: c. machisucalde, su zalea.
TORREZNO: C. urdai azpicoa; b, urdai

guierrea.
TORTA: C. opilla, taloa; g. galoa, opea,

b. auts-opila,
TORTILLA DE HUEVOS: c. tortilla, arrauz

taloa.
TORTOLA, ave: C. usa tortola.
TORTUGA, animal: chaberama.
TORTURA, question de tormento: C. min­

toquia, mincaldea; b. azur, g, n. ezur
austea.

TORZON DE TRIPAS: c. sabel mina, sabel
errabia; b. tripa-alaco

TOS: C. eztula, estula.
TOSCO: c. polit baguea, ederbaguea, tras­

coloa.
TOSER: c. eztul eguin, eztulca egon.
TOSTADA: b. ogui quiscurtua; g. ogui chí­

gortua; C. tostada.
TOSTAR: b. quiseurtu; g. chigortu, chi­

gartu.
TOSTAR DEMASIADO: c. quiscaldu, quis-

quildu.
TOSTON: C. tostoia,
TOTAL: c. guztizcoa; g. n. gucizcoa.
TOTAL QUE RESULTA: c. guztia; g. n,

gueia.

TOTALMENTE: c. guztiz; g. n. guciz.

TR

TRABA, DAS: c. trabac, Iotescuac, el agoz·
garriae.

TRABAJADOR, operario: b. necazaria; c.
necatzallea; b. bearguina.

TRABAJADOR, laborioso: c. bearguíllea,
languillea.

TRABAJAR: c. hear eguin, laneguin,
TRABAJAR, labrar: c. landu.
TRABAJO, labor: C. lana, bearra; b. eere­

guina, eguinena.
TRABAJO eomnn de todos los vecinos¡ c.

auzolana.
TRABAJO, dificultad, pena: c. nequea; muy
e~: arazoa.

TRABAJO, labor que se va a hacer:c. bear
gaia, gueia, cereguina.

TRABAJOSAMENTE: c. nequez, oztaz.
TRABAJOSA COSA: C. nequegarria, arica­

garria.
TRABAR, juntar: C. batu, trabatu, bildu;

b. alcartu; g. elcartu.
TRABAR, agarrar: c. eutsi; g. ítsatsi.
TRABARSE LA LENGUA: c. moteldu, tra­

batu, miña artu.
TRABUCO: c. trahucoa.
TRADUCClON: C. biurrera, biurquera, it­

zulquera,
TRADUCIR: h, verbacuntza, g. izcuntza

bat bestera biurtu, itzuli, aldatu, emon,
it, con tu V. g. eusqueratu, erderatu,

TRADUCTOR: c. biurlea, biurlaria, itzularia.
TRAER, véase troher.
TRAFAGOS, cuidados: C. ardurac, buruco­

minac,
TRAFICAR, comerciar: c. saldu erosi, sale­

rosi,
TRAGADERO: b. irunsbidea, samea, sama­

zuloa; g. n. iresbidea, eztarria, eztarri
zuloa; n. chinchurria.

TRAGADOR: b. irunslea; g. n. ireslea.
TRAGALDABAS: C. triponcia, salobrea.
TRAGAJ,EGUAS: c. ihiltari vicia, arina.
TRAGAB: h. irunsi; g, iretsi; C. tragatu, gau.
TRAGE: C. janciera, soñecoa, tragea,
TRAGEDIA: C. tragedia.
TRAGO, de beber: c. edaldia, tragua.
TRAGON: c. jatuna, jalea, triponcia, sabel-

darraioa, salobrea; g. trípa-zaia,
TRABER: C. ecarri.
TRABER, moviendolo, meneando: c. era­

biIli, eraguin.
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TRAHlDA: c. ecarrera.
TRAICION: c. azpitic saldu; b, traiciñoa; g.

traicioa; b, dollorqueria.
HACER TRAICION: c. azpitic saldu, sal-

quindu.
TRAIDOR: c. traidora, dollorra.
TRAMOIA: c. tramoia, naspilla, enredoa,
TRAMPA: C. tranpa, pea.
TRAMPANTOJO: C. beguitaciñea, begui-

rudia.
TRAMPEAR: e. trampiaz bici.
TRAMPOSO: c. trampaguillea, tramposoa.
TRANCA, de puerta: e. tranca. De animales,
. perros, ete.s urquia.
TRANCE: c. trancea.
TRANSCENDER, pasar de una parte a otra:

C. igaro, irago.
TRANSCENDER, exalar olor mui vivo: C.

usain, usai ona zabaldu, emon.
TRANSFIGURACION: c. beste iruditzea.
TRANSFIGURARSE: e. beste irudia artu,

bestiruditu.
TRANSFlXION: e. batetic hestera zulotu,

igaro,
TRANSFRETAR: C. ichasoa igaro.
TRANSGRESOR: c. muga, legue auslea,
TRANSICION: C. igaroaldia, pasaera.
TRANSITAR: c. igaro, irago.
TRANSITIVO: C. igarogarria, pasagarria.
TRANSITO: C. igaroera, iragotea.
TRANSITORIO, caduco: c. igaroncorra, ira-

ganeorria, igarogarria.
TRANSMIGRAR: C. erritic aldatu, errialdatu.
TRANSPORTAR: c. batetic bestera eroan,

g. eraman,
TRANSUBSTANCIACION, TANCIAR: e. bes-

tegoptzea, petu.
TRANSVERSAL: e. cearra, cearrecoa.
TRAPAJO: c. zatarra.
TRAPAJOSO: e. zatartsua,
TRAPALA, voceria, ruido: c. trapala, tripili

trapala, baralla.
TRAPO: b. sorquia; g. zapi zatarra, oyal

zatarra; e. trapua.
TRAQUEAR: e. ehilipolot eguin.
TRAS, detras de la puerta, etc.r C. atzean; b,

ostean; n. guibelean; c. ate, eche atzean,
at-ostean, gueroz.

TRAS, en seguimiento: c. ondore, ondoan,
Tras ti ando; c. zure ondoren nabil; b.
zure atzean.

TRAS, trasero, nalgas: c. atzeeo aldea; b.
atarria,

TRAS QUE, TRAS DE: b. ta bere; g. n.
ta ere. Tras que vienes, tras de venir tarde:
berandu, belu etorri ta here,

TRASCORDARSE: b. ez gomutadu; g. n,
ez oroitu,

TRASEGAR, volver lo de arriba abaIo: C.

iruli, irauli, itzuli.
TRASEGAR, mudar el vino de una v.biJa

en otra: c. aldatu.
TRASERA: c. atzeeo aldea; b. atarria.
TRASERO, lo que esta, o viene detrall: e.

atzecoa; h. ostecoa; n. guibelecoa.
TRASERO, nalgas: e. atzecoaldea,
TRASLADAR: e. aldatu.
TRASMA~ANA, pasado mañana: c. etzi,
TRASMOCHAR: e. moehotu, moztu, ada-

rrae ebagui, g. ebaqui; b. iñausi.
TRASNOCHAR, pernoctar: C. bigirian, gau­

belan egon; g. bella eguin.
TRASPASAR, hiriendo: C. traspasatu, iga,

o irago,
TRASPASAR ALGUNA LEY: e. muga, le­

guea ausi, mugautsi.
TRASPLANTAR: C. birlandatu, landarac al­

datu; g. cerraldatu,
TRASQUILAR: e. moztu, moistu; b. ullea

ebagui; g. illea epaqui.
TRASQUILIMOCHO: C. cascamotza, huru­

motza.
TRASTO, trastos: C. tresnac, trastoac.
QUITATE DE AHI TRASTO: quen ortic

petral ori, atarripuxiga ori, ieusqui orí,
TRASTORNAR: e. irabiatu; g. iratiotu.
TRATABLE: e. escugarria, ucu, uquigarria.
TRATAMIENTO de cortesía: e. tratamendua,

tua.
TRATAR, confiriendo: C. tratatu, cerbaiten

ganean, b. yerba, g. itz eguin; b. verbatu;
g. itztu; n. mintzatu.

TRATAR, comerciando: c. tratatu, saldu
erosi , salerosi.

TRATAR BIEN, o mal a aIguno: c. ondo
artu, tratatu,

TRATANTE: C. tratularia, tratalaria.
TRATO, modo de tratar: C. tratua, trataera,
TRATO, comercio: C. tratua, salerosia, saldu

erostea,
TRAVES, la inclinacion, o torcimiento a

algun lado: C. cearra, cearrera, macurrera,
trabesa,

DE TRABES, al reves: C. cearretíe, cear,
trabesatic, trasbesturic,

TRABES~O: c. cearrecoa, trabesecoa.
TRAVIESA, travesía en el juego: c. trabesa,

tema.
TRAVIESO, inquieto: C. sosegu baguea, tra­

besa, oquerra, gaistoa.
TRAZA, modo, forma: c. moldea, tajna,

traza.
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TRAZAR: c. trazatu,
TREBEJOS, instrumentos de algun oficio:

c. Ianabesac, Ian-gaiac.
TREBEJOS, cosas que embarazan: b. ma-

taratsuac.
TREBOL: c. trebola.
TRECE: c. amairu.
ESTARSE EN SUS TRECE: c. bere teman,

artan egon.
A TRECHOS: c. aldizca, bide astiac,
TRECIENTOS: c. irureun; n. irurtan eun.
TREGUAS: c. gueraldiac, luzaerac, luce-

mentuac, epeac, epetasunac.
TREINTA: c. oguetamar. .
TREMEBUNDO: c. icaragarria, bildurgarría;

g, izugarria.
TREMENDO: c. icaragarria.
TREMULO, tremulento: c. icarati~, bildurtia.
TREN, prevención de lo necesano: c. pres-

ta caia, o gaia.
TRENZA: e, trenza.
TRES: c. iru; n. irur,
TRETA: c. treta.
TRIBULACION: c. naihaguea, amia, Iarri­

tasuna.
TRIBUNAL: c. tribunala, juezaren jarlecua,

g. esertoquia; c. a;lizaina, zaia.
TRIBUTO: c. ganetic emona; g. ematzea,

emaitza, tributoa,
TRIDENTE: c. iru aguinecoa; g, iruortza.
TRIENAL: c. iru urtecoa.
TRIGESIMO: c. ogueta amarrecoa.
TRIGO: c. garia; su grano: gargaraüa.
TRIGUERO, cribo: c. galbaia, galhaea...
TRILLA, trillo: traillua, irabiurra; b. chihitea

hiurtea. .
TRILLAR: c. gariac irabiurraz, t.railluaz JO,

traillatu: b. chibiteaz, biurteaz JO.
CAMINO trillado: c. bide oincatua, ibillia.
TRIMESTRE, tiempo de tres meses: C. iruilla-

bete,

TRINCHAR: b. ebagui; g. ebaquí, epagui.
TRINCHANTE: c. puscaguillea; g. epallea.
TRINIDAD: C. Irutasuna, Trinidadea.
TRINO: c. iruquia, irucocha.
A CADA TRIQUE, o trinquete: c. chito,

chit sarri, sarritan, instantero, puntuan
bein; g. n. chit maiz.

TRIPA, vientre: C. sabela, tripa.
TRIPA, intestino ciego, morcillón: C. buz-

eantza, estelodia.
TRIPAS, íntestínes¡ c. tripac, esteac.
TRIPARTIR: C. irutan zatitu.
TRIPICALLOS: c. tripaquiac, estequiac.
TRIPLICAR: c. irubidertu.

TRIPON: c. sabelandia, tripandia, tríponcía,
b. cilhota,

TRISAGIO: c. irutan santua.
TRISTE: c. tristea.
TRISTEZA: c. tristeza, biotzeco iluna,

iluntasuna, tristura.
TRITURAR: c. autseguin, ceatu,
TRINFADOR: c. triunfaria, falaria.
TRIUNFAR: C. tríunfatu.
TRIUNFANTE: c. triunfalaria.
TRIUNFO: c. triunfoa.
TRIVIAL, Babido: c. jaquiña.
TROCAR: C. trucatu, gam, o cambiatu,
TROCARSE: c. bestetu; n. bercetu.
TROMPETA, trompa: c. trompet?, turunta,
A TROMPA tañida: c. trompeta joaz,
TROMPETERO: C. trompeterua, taria.
TRONADA, trueno: c. trumoia, turmoia;

g. ostya, ostotsa. .. .
TRONAR: c. tur, o trumoia rzan, trumortu,

ostotsa.
POR LO QUE PODIA TRONAR, acaecer:

c. cerren erren.
TRONCHAR: c. zatitu; b. ebagui; g. epaqui,

ehaqui.
TRONCHO: g. zortena.
TRONO: c. jargoia, jarlecua.
TRONZAR: c. puscatu, zatitu, ausi.
TROPA: c. tropa.
TROPEL: C. tropela.
DE TROPEL: c. tropelca, guztia hatera,

nasturo.
TROPEZAR: c. estropezatu; g. n. beaztopatu.
SIN TROPEZAR en barras, sin consideración:

C. arduraric, oarturic, g, arretaric baga.
TROPEZON: C. estropezua; g. beaztopa.
TROPIEZO: c. estropezu, tropezua, bea~topa.
TROX, troxe, granero: b. garautegwa; g.

n, alteguia.
TROZO: c. pusca, pisca, zatia, trozoa. .
TRUCHA: b. arrancaria; g, n. amurraia,

rraina.
TRUCHUELA: c. bacallao, macallao mcena.
TRUENO: c. tur, o trumoia; b. iusturia,

iñusturia; g. ostotsa, odotsa; C. turboia;
b. odoia.

TRUEQUE: c. truquea, trucada, cambioa;
b. trucamurquea,

TRUNCAR: c. b. ebagui; g. ebaqui.

TU

TU: c. zu, zuc, ceu, ceuc. En trato infinIo:
i, eu, ic, euc,

TU MISMO: c. zu cerori, zu ceu, zuc eerorrec.
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En trato familiar: e. i, ic, eu, euc, erorrec.
TRATAR tu por tu en trato infimo: c. i, ta,

no; to, ta no; ica, ta noca.
TUAUTEM, el principal: c. nagusia, bearrena,

burua, buruzaia.
TUERTO: e. oquerra,
A TUERTAS: e. oquer, oquerca.
A TUERTO, o derecho: e. oquer edo zucen;

b, oquer 000 artez,
TUETANO: b. una; g. muna, mamía, muña.
TUFO: e. puf, pufada, atsa; h. quiratsa.

En las basija8, de.: b. suindea,
TULLIDO: c. maneaua; g. elbarria; b.

cadena.
TUMBA: e. tumba.
TUMBA, tumbo, caida: e. tumbada.
TUMBAGA, metal de la China: c. tumbaga.
TUMBAR, derriban e. bota, tumbatu,
TUMBARSE, echarse: b. echun; g. etsin.
TUMIDO: e. anditua, arroa, arrctua.
TUMOR, hinchazón: e. anditua. Tumor

soverbia véase.

TUMULO: c. tumbuloa.
TUMULTO: e. machinada.
TUNA: e. alperreria, alperqueria,
TUNAR: e. alperrcan ibilli.
TUNANTE: e. alpertia.
TUNDA de go¡pes: c. jotaldia, tunda.
TUNICA: c. tunica, barrueo habitua.
TURBAR: e. turhatu,

TURBIO, turbia agua: e. loia, loitua.
TURNAR, alternar: c. aldizca; g. chandaz

ibilli.
TURNO: c. aIdia, tanda; g. chanda, sancha.
TURRON: e. turroia.
TUTEAR: c. i, ta no, ica ta noca egon,

b. Yerba, g. itz eguin.
TUTELA, tutoria, el cargo del tutor: b.

zaintasuna; g. n. zaitasuna.
TUTELAR: h. zaindu; g. n. zaitu; c. gorde;

b. jagon,
TUIO, tuia: c. zurea, ceurea. En trato fami·

liar: e. eurea, irea,

DE LA LETRA U

UB UN
UBRE: c. errapea, erropea,
ULCERA, llaga: e. zauria, llaga.
ULCERAR: c. zauritu, Ilagatu.
ULTERIOR: b. aranzagocoa; g. aronz,

arunzcoa.
ULTlMAMENTE, por ultimo: c. azquenez,

nean, atzenic, nean, azquenic,
ULTIMAR: c. azquendu, atzendu.
ULTIMO: c. azquena, atzena, azquenecoa,

nengoa, ondorengo, atzerengoa, guero­
rengo; b. osterengoa; n. guibelengca,
ondarrecoa.

ESTAR a 108ultímes de la vida: c. azquenea,
urrenean, g, etsian egon; b. il agninian
egon.

EN LO ULTIMO, apretado: c. men menean.
ULTRAJAR: e. iraindu; b. g. lotsaturíc,

n. alqueturie ifiñi.
UMBRAL: e. ateburua,
UN HOMBRE, ete.r c. gniwn bato
UNA, véase uno.
UNCION: b. unciñoa; g. uncioa, gantzuera;

b. orioagaz, etc., igoztea.
EXTREMA UNCION: C. oleaeiñoa, cioa,

Extremauncioa, Unciño santua, azque­
neco Sacramentua,

UNCIR los bueyes: b. buztartu; g. uztartu.
UNDECIMO: h, amaca, g. amaica, n. ameca

garrena.

UNGffi: c. oleatu, ungitu; g. gantzutu.
UNGUENTO: C. unguentua; g. oquendua,

b. ubientua.
UNICAMENTE: C. bacarric.
UNICO: C. bacarra,
UNICORNIO, animal: C. adarbacocha.
UNIDAD: C. batasuna.
UNIFORME: eraquidea.
UNIFORMIDAD: eraquida.
UNIGENITO: C. seme bacarra.
UNION, acto de unir: C. batza, batzea,

batasuna, batutasuna, batzacuntzea,
UNION, concordia: b. alcartea, alcargoa;

g. n, elcartca, goa,
UNffi, haciendo un compuesto: C. batu, bat

eguín, bateratu.
UNffi, juntar: C. hatu, bildu, batzandu,
UNffiSE, confederarse: b. alcartu; g, n.

elcartu,
UNISONANCIA: c. batotsa,
UNIVER~AL: C. guztiracoa.
UNIVERSO, mundo: c. mundua, mundu

gnztia.
UNO, contando: C. bato
EL UNO, la una: C. bata, batee.
UNO MISMO: C. herbera, bat bera.
UNA, o d08 veces: C. bein edo bírritan,

hibider, bi aldiz.
UNO A UNO: C. banaca, hat banaca, bacocha

herez.
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UNO tras otro: c. bat bestearen ondoan,
ondcren, errencan,

UNA por una comamos, etc.: c. beinic bein,
bein danic beín.

A UNA: c. batean, hatera; b. erabatera.
DE UNO en uno: c. banaca, bat banaca.
SON PARA en uno: c. ídeeo dira,
m A UNA: c. hatera joan,
TODO es uno: c. guztia da bat, aimbat da;

g. oro bat da.
UNGUENTO: ubientua, unguentua.
UNTAR: c. untatu; g. gantzutu; h, igortzi,

igordi.
UNTO: c. coipea; g. gantza; n. uriña,
UNTURA: c. untura.
~A: c. atzazala; g. azcazala, atzala;

b. atzoscola.

UP UR US

UPAR, hacer fuerzas para levantar 40'
especialmente a los niños: c. upa, upala.

URBANIDAD: c. cortesía, beguirunea.
URBANO: c. cortesa, ondo acia,
URGENCIA, instancia: c. esmera, estura,

estutasuna; n, ersiera.
URGENCIA, necesidad: c. bearra; b. premiña;

g. premia.

URGm: c. estutu, eraguin; n. ersitu.
URGENTE: c. premiazcoa, bearrezcoa, bear­

bearra, estua; n. ersia.
US4R: c. usatu. Si es acostumbrarse: c. oitu;

b. ecandutu.
USITADO: c. sarritacoa, usatua, oitua.
USO; costumbre, habito, véanse: c. usua,

usantza.
USO de razón: c. adina, adimentua, ezagüera,

arrazoi usua.
AL USO: c. usura.
USO de hilar, de ferreria, de carro: véase en

huso.
USDED: c. berori, berorrec; n, orrec.
VUESA merced: c. zure, o berorren mesedea,

deac, de orrec.
USUFRUTO: c. gozamena, usufrutua.
USURA: c. lucurua, Iucreria, irabazgoia,

usura, logreria; b. cuticia.
USURERO, logrero: c. lucrurua, logrerua,

lucurerua, lucuraria, irabazgoiaria.
UTENSILIOS: c. usubearrac,
UTERINOS, hijos de una Madre: c. sabelba-

tccoae, sabelquídeao.
UTERO: c. ema, o amasabela,
UTTI..: c. gaia, gaiona, atarace dana,
UTILIDAD: C. probechua, gociontza, ondea.
UVA: C. matsa,
UVA, pasa: c. maspasa.

DE LA LETRA V

VACA, hembra del toro: c. beya.
VACA, carne de buei, o vaca: c. guelia,

oquelea.
VACADA: c. bei, idi, taldea, elia.
VACAR, cesar: c. gueraldia artu, guelditu.
VACACIONES: C. Ianarteac.
VACAR. dedicarse a algun ejercicio: C. cer­

baiti equin, b. erago.
VACANTE: C. utsaldia, gueraldia.
VACIAR, desocupando: C. ustu, utsitu,

baguetu; g. n. gabetu,
VACIARSE, derramarse: g. ísuri.
VACILAR: c. coloca egon,
VAClN: véase Bacin,
VAClO, adjetivo: C. utsa, ustua, utsitua,
VAClO, el vacio: c. utsuna, nea.
VADE de cartapacios: C. paperzorroa,
VAGAMUNDO, vago, vagabundo: c. or emen

dablliana, arlotea,
VAGAR: C. bateric bestera ibilli, cereguiñic

bague egon, arloterian ibilli.
VAGIDO: b. seiñaren, g. aurraren negarra.
EN VAGO: c. utsean.

VABO: c. baoa.
VAIA que, brava cosa: c. bestelaco cera,

gauza.
VAIDO de cabeza: C. buruco zorabioa,

zorabilla, arina, aldi charra.
VAINA de espada, etc.: C. magina, maguia.
VAINA de legumbres: b. ceruca; g. lecca,

De havas; b. lequea.
VALAR, véase balar.
VALE, al despedil'lle: c. agur, adios, adio.
VALEDERO: C. baliaquizuna, baliogarria.
VALENTIA: c. pamparroitasuna, valentía.
VALENTON: C. valentoitzarra, valiente-

tzarra, pamparroia.
VALER: c. halio.
CUANTO v&e?: c. ceimbat balio dau, du?
NADA VALE, no vale: c. eztau ecer balio,

ezta gauza, utsa da; b. ezta prest, (frase
jocosa) atso batec baño gueiago eztau
balio, atso bat Ilteco ezta gauza.

VALGA lo que valiere: C. dana dala.
VALE para mucho: C. ascoraco, ascotaraco

da.
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VALE por muchos: ascoren, n. anitzen diña
da.

VALERSE: e. baliatu.
MAS VALE que yo, que tu, aquel haga:

c. obe da.
NO PODERSE valer: c. ecin baliatu,
DE TI, de mi padre me valgo: c. zuzaz,

aitaz, amaz, haliatzen nai.
VALIDO de obeja: véase balido.
VALETUDINARIO: c. osasun mascarra,

maseala, maeala.
VALIA, estimación: c. balíoa,
VALIDAR: c. baliatu, haliotu.
VALIENTE: c. valientea, bíotz-andicoa.
VALIENTE, excesivo, grande: c. esquerguea.
VALIOSSO: c. haliotsua.
VALLADO: c. beresia, esia; h. arratea.

De cespedes: palatua.
VALLAR, cercar de vallado: c. esitu, esia,

arratea eguin.
VALLE: c. ibarra.
VALOR, estimación, precio: c. balioa,
VALOR, animo: c. valorea, animua, hiotza.
VALOREAR, valorar: c. balioa emon, ifiñí.
VANAGLORIA: c. andiustea, arrotasuna,

andi naia.
VANAGLORIARSE: c. arrotu, andustetu,

andizcatu.
VANIDAD, falta, carencia de realidad:

c. utsa, ustasuna, utsaldia, baguetasuna,
VANIDAD, soverbia: c. banidadea, baneria,

arrotasuna, antustea, andiqueria, andius­
tea.

VANO, hueco: c. utsa, banca.
VANO, soverbio: c. arrea, arrotua, burugoia,

goitua, buruerechia.
EN VANO: c. alperric, arpelic,
VAPOR: c. baoa.
VAQUERO, pastor: e. bei, b. zaina, g. zaia.
VAQUETA: c. baqueta, tea.
CARA de vaqueta: b, g. lotsabaguea; n,

alquegabea.
VARA: c. zotza, cígorra,
VARA de medir: c. cana, canea.
VARA alta: c. cigor, zotz jasoa.
VARDASCA: e. bardasca, abarra, cigorra.
VARDASCADA: c. bardaseada, bardacada,
VAREAR la ropa: c. astindu.
VARIAVLE, inconstante, instable: c. alda­

corra, aldaeoia.
VARIAR, diferenciar: c. besteguitu; n.

berceguitu.
VARIAR, adornar con diversos colores:

c. navartu.
VARIADO assi: e. navarra.

v

VARIOS, han dicho, etc.r c. batzuc, batzuec,
batzuo-batzuc.

VARON, masculino sexo: c. guizacumea,
guizarra, guizonezcoa.

VARON, hombre: c. guisona.
VARON de Dios: c. Jangoieoaren guizona.
VASALLAGE: c. mempea, mempetasuna,

mendazpia.
VASALLO: c. mempecoa, men-azpícoa, men-

decoa.
VASCUENCE, vascongado: véase bascuence.
VASUA: c. ontzia, tresna,
VASO: c. ontzia, basua.
VASO para beber: c. edontzia.
VASTAGO, renuevo de arbol, planta: urtumea

musquilla,
VASTO, véase basto.
VAXILLA, vasos, platos etc. que meo a la

mesa: c. maiontziac.

VE

VECERO: c. beeerua, aldizeoa.
VECINAMENTE: e. urrean, alboan, aldeano
VECINDAD de una casa, o barrio con otro:

e. auzoa, alboa; g. aldamena.
VECINDAD de un pueblo: c. becíndadea.
VECINDAD, inmediacion: c. urrera, urcoera,

aldea, aldeera, alhoa, boera.
VECINO: C. auzoa, becínoa, urcoa, albocoa,

aldecoa,
VEDAR, prohibir: c. eragotzi; g. n, debecatu;

c. galarazo; b. galazo,
VEEDOR, inspector: C. icuslea, icuslaria,

beguirallea.
VEDA, prohibieion: C. beda, eragozqueta;

g, n. debecua.
VEGA: c. ibarra, Iandea, bega, celaia,
VEINTE: c. oguei; n, ogoi,
DE VEINTE en veinte, a cada veinte: C.

ogueina.
DE VEINTE años: c. oguei urtecoa,
VEJANTON, viejazo: C. aguretzarra.
VEGEZ: c. zartza, tzea, zartasuna, zarrera;

b. zarzaroa, zarraldia.
VEJEZ, impertinencias de VIeJO, VIeJa:

c. agurequeria, atsoqueria,
VELA, vigilia de noche: c. biguiria, gaubela,
VELA de cera ete.s c. candela, lea.
VELA de sebo: c. sebocandela. De cera:

arguiceguicandela.
VELACIONES de casados: b. prementuac,

elcarguiriac, paramentuac, onguiriac; c.
belacioac.
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VELADOR, el que vela: c. higuirian, heillan
dagoana.

VELAR, estar sin dormir: c. biguirian,
beillan, gaubelan egon.

VELAR a los difuntos o moribundo: Idem,
VELAR, hacer centinela: c. celatan egon,
VELAR a los desposados: h. prementau,

tatu; g. elcarguiriac, onguiriac eguin,
eman; paramentatu.

VELEIDAD: h. gurari izquia.
VELETA de torres: c. heleta, giraboilla.
VELLOSO, velludo: h. ulletsua; g. n. Illetsua.
VELI, cubierta: c. estalguia, estalia, estalquia,
VELO de Monja: c. beloa.
VELOCIDAD: c. lasterrera, Iastertasuna,
VELOZ: C. Iasterra, arma.
VELOZMENTE: C. Iasterca, agudo, bieiro,

arin; n. fite,
VENA, en el cuerpo del animal: c. zaná;

g. zaiña.
VENA de hierro, y otros metales: c. mea.
VENADO, ciervo: C. hasauntza, oreña.
VENATICO: c. aldiduna, aldiac dituana.
VENCEDOR: c. ventzularia; g. garaitzallea;

h. goíartzallea.
VENCEJO, paxaro: g, sor heltza; n. enara;

h. cirrinquerua, elaia,
VENCER: c. ventzutu, azpiratu; b. goiartu;

g. garaitu, iraungui; h. goitu, ollartu;
g, n. gallendu.

VENDA: C. benda.
VENDAR: c. bendatu, bendaz lotu,
VENDABAL, viento: c. bendabala, sart

b. axea, g. aicea.
VENDEDOR: c. saltzallea,
VENDER: c. saldu.
VENDIBLE: c. saldu, o salgarria, salquizuna,

sal-gai, o guei.
VENDIMIA: c. masbiltza; g. mendaina.
VENDIMIAR: c. matsac hildu, men, o

vendematu,
vENENO: C. ve, o menenoa; b. edena;

g. pozoia; b. g, irea; b. satarria.
ENVENENAR: h. edendu, iratu, iraindu;

g. pozoitu.
VENENOSO: C. venenotsua; b. edentsua,

edendua; g. pozoitsua, irosa; C. iratsua.
VENERABLE: e. veneragarria,
VENERACION: e. heneraeiñoa, cioa; b.

dontasuna.
VENERAR: C. veneratu.
VENEREO: C. araguitia, araguizco gaucee­

tara emona.
VENGADOR: c. bengatzallea; g. n. mende­

catzallea.
VENGANZA: c. bengantza; g. n, mendecua.

VENGARSE: c. bengatu; g. n. mendecatu,
VENGATIVO: c. hengatzallea; g. n. mende­

catia, corra.
VENIA: c. licencia. Con la venia de Ud.:

c. berorren licenciaz, baimenaz,
VENIAL: C. ariña, veniala.
VENIDA: C. etorrera, rea, etorria, etorquida.
VENIDERO: c. etorquizuna, etortecoa.
VENIDEROS, posteridad: C. ondorengoac,

ondocoac, guerocoac, etorquizunac.
VENIR: c. etorri.
VEN tu: b, erdu, Vosotros: erdue; g. atoz,

atozte; n. zato.
VEN aca: c. ea oná; h. erdu ona; ea erdu;

g. atoz ea.
BIEN venida: C. ondo etorria; g. onguietorria.
Bien venido sea Usted: C. ondo etorria izan

bedi, dedilla, dala.
YA VIENE: c. hator, badator.
VENGA lo que viniere: C. datorrela dato-

rrena, dana dala.
VINIENTE: c. datorrena. Venido: etorria.
VENTA: c. saldura, salera.
VENTAJA: c. ventaja.
VENTANA: c. ventana; g. leioa,
VENTANAS de nariz: c. surzuloac; g, sudur-

printzac.
VENTANERO: c. ventana, leiozalea.
VENTEAR, ventar, soplar el ayre: h. axea,

g. aicea ibilli, erabili.
VENTEAR los perros de caza: C. usaiña,

usaia artu.
VENTEARSE: b.axetu; g. aicetu, axea,

aicea artu, aiceac emon.
VENTOSEAR, echar ventosidades: b. axeac,

g. aiceac, c. putzac bota, egotzi.
VENTOSIDAD: h. axea; g. aicea; c. putza.
VENTOSO: C. axe, aicetsua.
VENTURA, fortuna, felicidad: C. ven, o

mentura, zoriona, aduona; g. patuona,
VENTURA, contingencia, a la ventura:

C. hada ezpada, dan.
POR VENTURA: c. ben, o menturaz,

bearhada; h. ameneco.
VENTURERO, aventurero: c. menturaria.
VENTUROSAMENTE: c. zorionean,
VER: C. icusi, beguiratu.
AL VER, con ver: c. icusiaz.
VE aqui, ve alfil c. aramen, ona, orra emen,

aror, orra or, orche,
A MAS ver, hasta que nos veamos: c. urren

artean, urrengo arrean.
A VER, ea veamos: c. ea icusi, daeuscun.
ES DE VER, esta de ver: c. icustecoa da,

dago,
AUN ESTA por verse: c. icusquizuna.
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YA SE VE, claro esta: c. haldímbere.
A MI VER: c. nire ustez, nire b. erechian,

g. iritzian.
YA SE VE; claro esta: c. ori jaquiña da,

aguiri da.
VIDENTE: c. Icuslea,
VERANIEGO, propio de verano: c. udarra,

udatia, udaldicoa.
VERANO: c. uda, udea,
VERAS, lICl'Íedades: c. benetacoac, benac;

g. n, ciñac.
DE VERAS: c. benetan, benaz; g. n. ciñez,

cinetan,
DE TODAS veras: c. bene henetan; g. n.

cin ciñez.
HOMBRE de veras: c. guizon mena, bená;

g. n, ciñezeoa.
VERAZ, veridico: c. eguiatia,
VERBAL: b. verbazcoa, verbatarra; g.

iztarra.
VERBALMENTE: b. verbaz; s- itzez;

n, mintzez, mintzuraz.
VERBIGRACIA: c. esateraco, antz-ordez:

contu daigun; esatecoz.
VERBO DIVINO: c. Verbo Divinoa, Jangoi­

coaren Verbea, g. adititza.
VERBOSIDAD, verbosa: b. verba, g. itz

jarioa.
VERDAD: c. eguia. A la verdad, como

partícula unitiva de oración, véase en
efecto.

SI DE VERDAD: c. bai eguiaz, eguiaqui,
benetan,

VERDAD de perogrullo: C. eguia jaquiña,
LA PURA verdad: c. eguia utsa, eguia baño

eguiagoa, eguia hera,
HOMBRE de verdad, veraz: c. guizon mena,

bena; g. n, ciñezcoa.
VERDADERAMENTE: C. eguiaz; g. n,

eguiazqui.
VERDADERO: C. eguiazcoa, benetacoa.
VERDE leño: c. ecea, verdea. Verde color:

verdea.
VERDE, no maduro: C. gordiña, verdea,

ecea; h. elguea, zolitubagacoa,
VERDE, en el vino: c. garratza, garracha,

latza, lacha, mina.
VERDECER: c. verdetu,
VERDISECO: C. erdi igarra.
VERDOR: c. verdetasuna, verdea.
VERDUGO, atormentador: C. neque emallea;

s- b. borreroa; b. borregua.
VERDULERA: C. azasaltzallea, verdulera,

laria.
VERDURA, hortaliza: c. verdura, rea;

b. ortu, g, barazquia.

VEREDA: c. vereda, bireda.
VERGA: C. cila, De toro: Idi-cila.
VERGANTE, picaro: C. gaisto oquerra,

bergantea.
VERGONZANTE: b. g. lotsatía; n. aalquetía,
VERGONZOSO, el que tiene verguelUll:

g. b. lotsatia, lotsorra, lotsacorra; n. al­
quetia.

VERGONZOSO, que da verguelUlll b. g.
lotsagarria; n. alquegarria.

PARTES vergonrosas 1 b. g. lotsariac, lotsa­
garriac, parte ezcutatuac,

VERGUEAR, sacudir con varas: c. cigorraz
astindu,

VERGUENZA: b. g. lotsa, lotsea, Iotsata-
suna; n. alquea.

AVERGONZAR,SE: b. g.Totsatu, n. alquetu.
VERlDICO: C. eguiatia, eguia zalea.
VERIFICAR, comprobar: c. eguiztatu, eguia-

tu, eguiaztu.
VERNAL, de primavera: c. udebarricoa.
VERRUGA: h. garia; g. carecha, enora.
VERSADO, practico: c. equindua, jaquiña,

oitua, eguiña.
VERSATll..: c. aldacorra, gira-biracorra.
VERSISTA: c. coplaguiflea.
VERTER: C. bota; g. n. Issuri.
VESPERTINO: c. arratsaldecoa; b, arraste-

guieoa,
VESTIDO: C. soñecoa, jaztecoa, jazcaia,

jantzia, aldagarria.
VESTIR,SE: C. janci.
TENERLO vestido: soñean euqui.
VESTIGIO: c. oñatza.
VETA: c. beta, betea,
VETERANO: C. zarra, zardana,
VEXIGAI b. puxiga; g. n. mascuria, bisiga;

n. pixoncia.
VEXIGA, la que se levanta en el cutis, y se

llena de agua: g. mascuolloa, ugulloa; b,
puslea.

VEZ: c. aldia; g, chanda; b. tanda.
UNA VEZ: C. bein.
OTRA VEZ, otra ocasión: C. bestebein,

urrengoan; b. ostera here,
DOS, TRES VECES: c. bi, iru bider, aldiz;

b. birrítan, birriteco aldian.
MUCHAS VECES: b. g. ascotan, ascobider,

asco aldiz; n. anitzetan, anitz aldiz.
POCAS VECES: b. barachi; g. bacan; C.

guichitan.
PRIMERA, segunda, tercera vez: c. lenen­

gian; g. n. lendabician, bicicoan; b. le­
nengueran; c. bigarrenean, irugarrenean,
nengoan.

ALGUNAS VECES: c. batzuetan; g. n. ha-
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coitzetan; n. eembat aldiz; c. banaque­
tan, batzuetan, noshait,

ALGUNA VEZ, tal qual vez: b. bein edo
bestean, nosic bein, nos edo nos, nosean
bein, nos edo noscoan, nosicbein; g. n.
bein edo herziz, iñoiz edo berriz, noiz edo
noiz, noícean bein.

ALGUNA VEZ: b. nos edo nos; nosbait,
edonosbere; g. rwiz por rws; b, edonoshere,

UNA VEZ, en una ocasión: c. aldi baten,
bein batean, ten.

HASTA OTRA VEZ: c. urren artean,
QUANTAS VECES?: c. ceimhat bider, cem-

bat aldíz, cembatetan.
LAS MAS VECES: c. gueinetan, gueienez.
A VECES, véase algunas veces.
ESTA VEZ: c. oraingoan, oraingo aldia.
A VECES, por veces, alternando: c. aldizca;

g. ehandaca.
TAL VEZ: c. bearbada, ameneeo, menturaz.
DE UNA VEZ: c. beingoan, hathatean, ha­

tetan, erabatera.
VEZ INMEDIATA: c. urrengoan.
EN VEZ DE: c. bearrean, lecuan, pospuestos.

VI

VIA, camino: c. bidea.
VIA láctea: c. ceruco eznebidea.
VIA·CRUCIS: c. guru, o crutzebidea, cal-

barioa.
DE UNA VIA DOS MANDADOS: c. bide

batez mandatu bi.
VIADOR: c. bidezcoa, bidaria.
VlAGE: c. biagea, joataldía,
VlAGERO: c. bidezcoa, bidean dabillana,

hiajaria, bideduna.
VIAJAR: c. bidean ibilli, biagea eguin.
VIANDA: c. janaria, jatecoa,
VIANDANTE: véase oiagero,
VlATICO SACRAMENTAL: c. gure Jauna

artutea, Viaticua,
VIBERO: c. minteguia, integuia.
VIVORA: c. cirauna, ciraüa,
VIBRACION: c. dardara,
VIBRAR, dar, hacer movimieuto tremulo:

c. dardar egon, dardaratu.
VICARIA, VICARIATO: c. vicaria, oro

deintza.
VICARIO: c. ordecoa, ordeintzaduna, vi­

carioa,
VICE-DIOS, VICE·CHRISTO: C. Jangoico,

Christo crdea,
VICE VERSA: c. centrara, oquerretara, al­

deranz.

VICIO: c. bicioa; g. gal, o calguiroa; c.
obena,

HACER VICIO: c. obendu,
VICIOSO: c. bicíotsua, bicioduna; g. gal, o

calguirotsua.
VICISITUD: c. aldízgoa,
VID: C. matsa, mastía, matsondoa.
VIDA: c. bicia, hícitza.
EN MI VIDA HE VISTO TAL: c. nire hi­

cian, sécula, eguño alaeorie ícusí eztot,
tet; neure egunetan, demporan.

EN TODA SU VIDA: C. here bici guztian,
bere hician, bere egunetan.

VIDA, modo de vivir: c. biciera, bicimodua,
VIDA, estado, oficio que se escoges C. zu­

cembidea, jarraibidea.
VIDRIO: b. bideríoa, g. bidrioa, n. beira,

beíraquia,
VIDRIOSO: h, hideriotsua, bideriozcoa; g.

bidriotsua; n. beiratsua.
VlEJAZO, viejarron: C. aguretzarra, Si el

vieja: atsotzarra.
VIEJECITO: C. agurechoa,
VIEJA, mnger: C. atsoa {En frase jocasa:
VIEJO, hombre: c. agurea anchina gazte.
VIEJO, vieja, lo que no es nuevo: c. sarra,

En frase jocosa: anchina barrio
CUENTO DE VIEJAS: c. atso contua, at-

soqueria; b, ipuiña; g. ípuia,
VIENTO: b. axea, assea; g. n. aicea.
VIENTRE: C. sabela.
VIERNES: b. baricua; g. ostirala; n. oro

cirala; b, egubacocha.
VIGA: C. biga, bíguea,
VIGA QUE ATRAVIESA DE PARED A

PARED: c. catea.
VIGA QUE SUSTENTA OTRAS: C. abea,

aguea.
VIGESIMO: C. ogueigarrena,
VIGILIA, día de ayuno: c. barau eguna,

arraieguna; h. barauzaroa.
VIGOROSO: c. azcarra, zala, zailla. Vigor:

azcartasuna, zaltaeuna.
VIL: c. bilutsa, billaua, prestueza, citela; h.

zantarra; C. zatarra.
VILEZA: C. billauqueria, dollorqueria, pres­

tuezqueria, eztasuna, citelqueria.
VILLA, población: b. uria; g. n. iria.
VILLANIA: c. billauqueria, Vilmente: hi-

Ilauquiro,
VILLANO: C. billaua.
VILLETE, véase billete.
VINAGERA: C. ardoncía, vinagera, oncia.
VINAGRE: c. binagrea; g. n. ozpiña, arlaeha,
VINAGRERA: C. binagre oncia; g, n, oz-

piñoncia.
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VINCULAR: c. lotu, lotetsi.
VINCULO, atadura: c. locarria, locaya.
VINCULO DE MAIORAZGO: lotetsia; c.

vinculua.
VINO: b. ardaoa; g. n. ardoa; n. arnoa,
VINOLENCIA: c. ardao gueieguia; b. ardao

Iarreguia.
VINOLE~: c. ardaoac eraguiña, ardoza.

lea, edale ona, edalari ona,
VINOSO: c. ardo, ardaotsua.
VINOSO, dado al vino, borracho: c. ordia,

moscortua, edanean sartua.
VIRA: c. mastia, masteguia, mastuia; n.

ardantza.
COMO HAI mAS: c. eguiaz, t.guiaquiz,

benaz, benetan,
mEDO: c. mastitza; b. mastuia.
VIOLENTAR: c. beartu, forzatu.
VIRGEN: c. doncella, virgiña, ñca,
VIRGINIDAD: c. doncellatasuna, virguin-

dadea, virgintasuna.
VIROLENTO: b. orbantsua; g navarreridu-

na, baztangaduna.
VIRREY: c. Erregue-ordecoa, Virreia.
VIRTUD: C. vir, o vertutea,
VlTUAL: c. vir, o vertuarra,
VIRTUOSO: c. virtuosoa,
VIRUELA: b. sacuta; g. n. nava, o nafarre-

ria, baztanga.
VISmILIDAD, visible: c. icusgarria.
VISION: c. icusquera, queta.
VISION, el objeto: c. icuscaria.
VISIONARIO: C. irudicorra, icuslaria.
VISITA: C. icusta, tea, icusera, visita.
VISITACION: C. icustaldia, icustamena, vi-

sitaciñoa, cioa.
VISITADOR: C. icustatzallea, icuslea, visi-

tatzallea,
VISITAR: c. icustatu, icusi, visitatu,
VISO, visos: C. irudina, irudia, beguitaciñoa,
VISPERA DEL DIA: C. egun aurrea, vez-

pera; n, aitzanaco eguna,
VISPERAS, oficio divino: c. vezperac,
VISTA, acción de ver: C. icustea, vista,

tea, ícusera, icusbidea.
VISTA GORDA, hacer que no se ve: C. ez

ícusi eguitea.
VISTA, especie de las cosas: c. irudia,
BASTA LA VISTA: c. urren artean,
DAR UNA VISTA: C. aguertu bat, icuste

bat eguin,
VISTAS, Concurrencia de algunos: c. ícus­

teae, tac, vistac; b. alcargoac; g. n. el­
cargoac.

VISTA DE OJOS: C. beguicustea.
A VISTA DE ESTO: c. au icusi ta, au ícu-

VI

sirio, icusi ezquero, onen aurrean, aldean;
n. aitzinean.

ESTA A LA VISTA: C. bertan, aurrean, be­
guien aurrean; n. aitzinean dago, be­
guietan dago, bistan dago,

CONOCER DE VISTA: c. aur, o arpequiz
ezagutu.

PERDERSE DE VISTA: c. heguiz, beguie-
tatic, galdu.

VITALICIO: C. biciartea, tecoa,
VIUDO, DA: c. alarguna.
VIUDEDAZ, vindez: C. alarguntza, alar-

gundera.
VIVACIDAD: c. bicitasuna, bízcortasuna,
VIVAMENTE: C. biciro.
VIVARACHO: C. chito, chit bieia.
VIVAZ, ingenioso: c. zolia.
VIVERO, vibero: C. minteguia, minteia,
VIVEZA C. bicitasuna, bizcortasuna,
VIVIDOR: c. bicicorra; h, huruguina.
VIVIENDA: c. biciteguia, bicilecua, hicitza,
VIVIFICAR: c. bícierazo, bicieraguin, biz-

cortu.
VIVIR: c. bici.
VIVA USTED MUCHOS ARos: C. urte h. s­

ascotan, n. anitzetan, anitz urtez bici
dedilla: esqucrric asco, milla esquero

VIVIENTE: C. bicídana, hicia.
NO FALTO ALMA VIVIENTE: b. iñorbere,

bapere, g. n. iñor ere, hatere, aleric ere
faltatu etzan.

VIVO: C. bicia, Vivo el genio: C. hizcorra,
chatar bat da, su bat da.

EN CARNES VIVAS, desnndo: h. hillosic;
g. larrugorrian.

AL VIVO: c. hicieras.
DAR, herir en lo vivo: C. guiarrean jo, b.

ucutu, g. uquitu.
VOCABULARIO: h. verbateguia; g. itzte­

guia; n. mintsateguia,
VOCACION, inspiracion, llamamiento: c.

deia, deiera, deitza.
VOCACION, estado, carrera que se elige:

c. bicimodua, zucembidea, burubidea,
VOCEADOR: C. u, o ojularia, dedarcaría; b.

zanzolaria: ujujularia.
VOCEAR: c. uju, Ó oju eguin: dedar; b ..

zanzo eguin.
VOCERIA: C. dea, ó dedarra, uju, ojudia;

b. zanzoa.
VOCINGLERO: C. dedarcaria, bocinglaria,o-

jularia; b. zanzolaria.
VOLAR: C. egaatu, egaz egin; g. egaraz eguin,
VOLATIL: c. egaaztia, egaatia, egaquizuna.
VOLCAR: C. irau, o iruli, irabiatu,
VOLTEAR: C. girabiratu, bolteatu, irahiatu.
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VOLUBLE: c. aldacorra, coya: irulcaia, corra.
VOLUNTAD: c. borondatea, naia; b. gura­

g"illea.
VOLUNTAD, el acto de querer: c. naia, gogo;

b. gura.
DE BUENA VOLUNTAD: c. gogo onez, go­

gotic, gogoz, borondate onez, milla amo­
rez: ondo pocic, biotz biotzeti x

ULTIMA VOLUNTAD: c. azquen naia; g.
gura izana.

VOLUNTARIAMENTE: c. borondatez, gogoz,
nai ta; b. gura tao

VOLUNTARIO: c. borondatezcoa, naitacoa;
b, guratacoa, gura dana, gurazcoa.

VOLVER de un lado a otro: c. itzuli, irau,
o irull.

VOLVER de algun lugar: C. biurtu.
VOLVERSE a alguna parte: C. giratu, bíratu.
VOLVER, restituir: c. biurtu; n, itzuli.
VOLVER EN SI: C. beragandu: en mi, en

ti: ni, zuregandu, etc.
VOLVERLE A UNO LOCO: C. zoratu era­

guin, erazo.
ESTAR VUELTO, inclinado: c. macurtua,

b. echuna, g. etzina egon.
VOMITAR: C. errebesatu, bo, o gomitatu,

trocatu; g. gora eguin.
VOMITIVO: C. goragarria, gomitiboa.
VOMITO: c. bo, o gomitua, ganez, goranz

eguitea.
PROVOCAR A VOMITO: c. nazcatu, nagatu,

iguindu.
VORAZ: C. jalea, jatuna; b. salohrea; g.

saloa.
VOS, VOSOTROS: c. zuec, ceuroc.
VOSOTROS MISMOS: c. ceuroc; g. zuec

ceroc.
VOTAR, hacer voto: c. promestu, promes,

boto eguin, esqueñí.
VOTAR POR ALGUNO: c. boto emon,

emano

VOTO, promesa: C. promesa, botoa, es-
quintza.

VOTO, parecer: h. erechia; g, iritzia.
VOZ: C. boza.
VOZ, sonido de otras cosas: C. otsa.
A UNA VOZ: C. ao, boz batez.
En VOZ BAXA, a media voz: C. issílchoríc.
A VOCES, a voz en grito: C. dea, o dedarrez,

dedarca, ojuz, ujuca.
DAR UNA VOZ: C. ots bat, dedar bat eguin,
VOCES, rumores corren por el pueblo: C.

otsa dabil, zurrumurrua,

vu

VUELO: C. egaera, egazqueta, bolada.
VUELCO: C. irul, itzulqueta.
VUELO DE TEJADO, baIcon: b. urteera;

g. n. írteera.
VUELO EN LOS VESTIDOS: c. arrotasuna,

zabaltasuna,
VUELOS, adorno de Ias muñecas, y brazos:

c. bueloae.
VUELTA, rodeo: c. ingurua, macurrera,

gira, bira.
VUELTA de donde se habia ido: C. biurrera,

biurtza, biurqueta.
VUELTA, la parte opuesta: c. beste aldea.
A VUELTAS DE ESO: c. orren ondoren; b.

orregaz hatera, orren ostean; g. n. orre­
quin batean.

A LA VUELTA, en volviendo: C. biurtu,
biur nadiñean, zaitezanean, etc.

A LA VUELTA, cuando vuelvas, o al volver:
onantzean, onanchean, onantzacoan,

ALA VUELTA, detras: C. atzean; b, ostean;
n, guihelean.

DAR UNA VUELTA: C. aguertu bat eguin,
VUESA MERCED: C. berori, berorrec, zu, o

berorren mesedea; n. orrec.
VUESTRO: C. zuena, ceuroena.

DE LA LETRA X

XA, XE, XI
XABON: C. chaboia, jaboia.
XABONAR: C. chaboitu, hoatu, jaboitu,
XABONERA, hierva: zuribedarra.
XAQUECA: C. huruco min andia; b, acha-

quetena, yaquetea,
XARAL, xaro: c. beresia.
XEFE, cabeza superior: c. aguintaria, huma,

nagusia,

XERGON: b. lastamarraga, guea; g.Tastaira.
XERGON DE PLUMA: c. Iumeeha, lumachea,

cosna.
XERINGA: c. ge o giringa, siringa, ciringa.
XERINGAR: c. gi, o geringatu.
XERINGAZO: C. geringada.
XIBIA, pescado: c. chihia,
XICARA: C. gicara, rea.
XUGO: ezadea.
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DE LA LETRA Y
Y, conjuncion: c. ta, eta, enda. Ta, entre

los acabados en vccal, v. g. aita ta semea.
Da, cuando acaban en consonante, v, g.
Aitaren, da Semearen.

Y, algunas veces es da: jan da edan: comer y
beber.

Y, al principio de oracion: baita harriz; con
interrogación: id.; guero, despues de una
o dos voces.

Y AUN: c. ta, eta; h. bere; g. n. ere, pospues­
to. Ta are: antepuesto.

YA, en los irregulares es la afirmacion ba;
v, g. ya vengo: hanator; ya vienes: haza­
tozo Tambien esta ba sirve para si vengo:
banator. Si traigo: hadacart. En los ver­
bos regulares no se añade nada aunque
tambien se usa de ya.

YA QUE: c. eta bada antepuesto; ezquero
pospuesto al verbo.

YACER, echarse: C. etzan, etzin.

y

YACENTE: c. datzana.
YEGUA: c. beorra, biorra,
YELO, véase hielo.
YEMA DE HUEVO: c. gorríngoa.
YERMO: h. ermua; g. eremua; h. g. basa-

mortua.
YERBA: h. bedarra; g. n. belarra,
YERRO, metal: véase hierro.
YERNO: h. suiña; s- suia,
YERRO, falta: c. utsa, utseguiña, erra-

cuntza.
YERTO, en los vivientes: c. illotza.
QUEDARSE YERTO: c. illotza guelditu,
YESCA: c. ardaia.
YO: c. ni, uic, neu, neuc.
YO MISMO: c. ui neu, neronec; g, nerau,
YTEM, a mas de eso: c. gueiago, baita,
YUGO: h. buztarria; g. h. uztarria.
YUNQUE: c. jungudea, ingudea.
YUNTA DE BUEYES: h. huztarria; s- uz­

tarria.

DE LA LETRA Z

ZA

ZAFARSE: c. igues eguín, ezcutatu, acha­
quía emon, emano

ZAGUAN: c. portalea; h. atartea; g. n.
ataría, sotoa, escaraza; h. escapea.

ZALAMERIA: c. labanqueria, zalameria; g.
zuriqueria.

ZALAMERO: c.Tabana, zalamerua; g. zuria.
ZAMBO, de piernas torcidas hacia fuera: c.

is tarzabala,
ZANCA, CAS, piernas: c. zancoa.
DE PIERNA gorda, o flaca: c. zanca lodi,

zancame,
ZANCAJO: C. orpoa.
ZANCARRON, hueso: c. zancarroia.
ZANCUDO, zanquilargo: C. zanca luce.
ZANGANO: h. erlasterra.
ZANGANO, holgazan: C. alperra, arpela,

alperoncia, naguitzarra.
ZANGANEAR: c. alperquerian, arpelerian

ihilli.
ZANJA: c. erretena.
ZANQUILARGO: c. zancaluce.
ZAPARRADA: e. zaparrada, atzaparrada,

colpe andiac, astrapaladea,
ZAPATERO: c. zapataria, zapataguillea.
ZAPATO: C. zapata, tea.
ZARANDAJAS: c. zarandajao.
ZARPA, garra: C. zarpa, pea; h. atzamarra;

c. atzaparra.
ZARPA EN LAS BESTIAS: erpea.

ZARPAZO: e. zarpada, atzaparcada; h.
atzamarcada, erpacada.

ZARZA: c. sasia; h. arrac,
ZARZAMORA: C. masusta,
ZARZOSO: C. sasitsua, sasiz hetea; h. arres

hetea, arratia.

ZE, ZI, ZO, ZU

ZELADOR, zelante, el que cuida, y zela: c.
zelataria,

ZELAR: c. celata eguin, celatan egon, cela.
tatu, zorotzi, zoroztu.

ZELO: C. celoa.
ZELOSO: c. celotsua, celotia, celoduna. De

almaa; arima zalea.
ZIZAR"A: en los sembrados: h. n. lolloa; g.

iraca, zalquea; h. hedar, g. helar charra;
h. orloa, oloa.

Z1ZAR"A, disoordia: c. zizaña.
Z1ZAR"ERO: c. zizañeria.
ZONZO: h. gaza; g. gueza, guelbera; h.

gallua.
ZOQUETE DE PAN: C. ogui pusca, zatia; h.

atala.
ZORRA, zorro, raposo: c. acearia, aseria;

h. luquia.
ZORRA, zorro, borrachera: C. moscortasuna,

ordiqueria, catua,
ZUMBA, zumbar: c. zumba, zumhatu.
ZUMBIDO: hurrumba, durundua, durun­

dioa.
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ZUMBIDO de látigos, mimbres, ete.r hrina,
brumberia, se pronuncian apretando mu­
cho en la r,

ZUMO, jugo: ezadea; b, ura,
ZURDO, izquierdo: c. ezquertia; g. ezquer­

doa, ezquerra.
A ZURDAS: c. ezquerca. Acia la izquienla:

c. ezquerretara.

ZURRA, castigo: e. zurra, astintzea, galán­
tae ema, o emotea.

ZURRAPAS: e. ondaquiñac.
ZURRAR, castigar: c. zurratu, colpeac, ga­

lantae emon,
ZURRON: C. zorroa; g, zacua,
ZUTANO: b. urlieea; g. sandía, herendia.

Fulano: C. urlia; b. urlecia, ulinaia,
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LAS VOCES QUE FALTAN EN EL DICCIO­
NARIO BASCANGADO MIO

ABION, vencejo.
BABA: en g,
BANASTA, cesta: otzara s. Ó z?
BATIR huevos: en g.
BISABUEW, bisabuela: en g.
BLEDO: corcotza.
CARNESTOLENDAS: en g. iñauteriac, iaute-

riac, zampartzartac, austerracioac.
CARRETA: en b, y g. choriquea.
CEBON, buey en b, y g.: b. araqueia,
CHOPO árbol en b.
COPO de nieve en g. elur malcoa,
DESCALZO: ortocic.
DEVANADERA en b. (en arco) uercua.
DOBWN de a ocho, en b. y g.: b, amaseicoa,

ogueicoa,
ENXAMBRE en b. erleamea, La cría:

erleteguia.
ERUCTO, regüeldo en g.
ES~Oeng.
ESPOWN de gallo: en b. y g.
UXATU ayentar, id. uxaldu.
FILA, y en fila g.
FLEMA g. carcaixa.
GARD~A en b. y g.: b. catamierlea,

cutuxa,
INQUll.JNO: b. errentadorea; g. maíztarra.
IMPEDIDO de SUB miembros: b. cadena.
LEPRA, leproso b. y g.
LIENDRE: h. baspía, bartzac, (o bartzaaj').
MASTIN, falta.
MULADAR.
NUCA, póngase bien: cocota azurra,
ORDE~AR: b. esnea yatzi.
PALADAR: aozapaya, aocerua.
PALMA de la mano: escu zabala o sabela.
MANZANILLA b.
ORILLA: bazterra.
PANAL g.
PARRll.LA.
PENCA de alguna planta.
ERRESZQUI: bien puedes (?)
PERLESIA.
PERNIO.

PESEBRE: asquea.
SZASZTAMARRA hasta aqui a Bilbao.
PULGON, insecto.
QUARTAL de trigo b.
QUICIAL: erroa.
RANCIO de tocino.
REBUZNO: b. arrantza, o tsa, g.
RECHINAR: irritu.
REJA del arado: b. erpea.
RESQUICIO, rendija: irriquitua.
RENUEVO de árbol.
RODETE DE MOLINO.
RONCAR: lo-otsa eguín, lo zorra.
RONQUEAR: lozorran egon,
RONQUERA, ronquido: lozorra.
SABANDUA, insecto, yt, lagartija: euga-

Iindea,
SABANILLA: g. buruco oyala.
IZOQUIA: salmón: si en b? sí,
SANGUIJUELA: izaina g, b, uzana
SAUCO, árbol.
AZURIA corderito tierno.
SmNES: b. guiltzac, lloquiac o loquiac.
CIRINA en castellano qué?
SOPA: so, o zopa; g, zopa.
SUELA: b. zorua; g. qué?
TEL~A: g. amama; b, aramaua.
TIRADOR en las ferrerías: b. g. íguelea,
Z, O S, zozoa, azuria, zorua, mataza.
TRILLA, trillo, trillar: garla jo.
ZAPATOS ENCHANCLETADOS: 8. zacadi.
VASTAGO, renuevo de árbol, planta.
VIRUELA: s, zacutea, nafarr-ería.
XUGO, jngo, zumo: nra.
INGLE: isteguia.
ERREMUSCADA, qué en castellano?
ETSEYUPUA.
TRAGAZAC.
ARTACAPACHA.
SABIA.
MARCHOA.
GAURQUIZ.
BURURDIA.
ERREZUMEA.
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